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CRYOODEB 

Gellir dadlau rnai ar sail profiad tiwtoriaid a llunwyr defnyddiau y 
gwnaed unrhyw ddadansoddiad o ddefnyddiau dysgu ar gyfer dysgwyr y 
Gymraeg yn y gorffennol. canolbwyntiai'r defnyddiau grarnadegol
strwythurol ar y MODD y gallai'r dysgwr ei fynegi ei hun, tra bod y 
drefn sefyllfaol yn canolbwyntio ar LEDLIAD neu gyd-destun yr iaith. 
Gwelwyd rnai pwysleisio CYNNWYS y mae'r defnyddiau cyfathrebol cyfoes, 
ac o'r herwydd, tybir bod barn y dysgwr ei hunan, am y tro cyntaf yng 
Nghymru, yr un mor ddilys S barn arbenigwyr addysgol. Aethpwyd ati, 
felly, drwy gyfrwng holiaduron a gwblhawyd gan 299 o ddysgwyr 
dosbarthiadau oedolion yng Nghlwyd (1983-4), i'w holi ynghylch eu 
hanghenion addysgol. 

Trefnwyd yr ymchwil mewn tair rhan, sef; adnabyddiaeth o'r sarnpl - a 
oedd yn cynnwys eu cefndir ieithyddol a chymdeithasol a'u cymhelliant; 
astudiaeth o'r ddarpariaeth bresennol o ran cyrsiau a defnyddiau; a 
dadansoddiad o'u hanghenion cyfathrebol - a ganolbwyntiai ar amcanion 
a sgiliau dysgu, cyd-destun y cyfathrebu a diffinio'r nodau 
cyfathrebol. Ar ol ymdrin ag yrnateb y dechreuwyr, y dysgwyr pellach 
a'r 'colledig rai' ar wahan, cyfunwyd eu hymateb, trafodwyd y 
berthynas rhwng y nodau cyfathrebol a newidynnau eraill, a chaed bod 
yr un nodau'n codi i'r brig ym marn pob carfan. 

Cydnabyddir nad oes angen graddoli'r nodau a ddetholwyd, ond er hynny, 
gwelwyd y byddai'n bosibl eu graddio er mwyn llunio cynllun o nodau 
cyfathrebol a fyddai o fudd i diwtoriaid yn eu dosbarthiadau, ac i 
lunwyr defnyddiau cyfathrebol wrth iddynt greu deunydd a chyfarpar ar 
gyfer anghenion y dysgwyr. Dadleuir hefyd, fod seilio meysydd llafur 
ar nodau graddedig yn ffordd o gael patrwm cenedlaethol i'r dysgu ym 
myd dysgu oedolion, tra ar yr un pryd yn parchu'r duedd ddiweddar i 
ddatblygu defnyddiau lleol sydd o gymorth i'r dysgwyr ymdoddi'n gyflym 
ac yn effeithiol i'r gymdeithas Gymraeg o'u hamgylch. 
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DATBLYGIADAU DIWEDDAR YN Y DDARPARIAETH 

AR GYFER DYSGU'R GYMRAffi I OEDOLION 

Yn ei ddarlith radio TY~ED YR IAITH, rhybuddiodd Saunders Lewis (1962 

t.7) y byddai "terfyn ar y Gyrnraeg yn iaith fyw ... tua dechrau'r unfed 

ganrif ar hugain", oni byddai chwyldro yng Nghyrnru. Yrnatebodd nifer o 

Gyrnry i'w her, ac yn ystod y chwedegau, er enghraifft, gwelwyd sefydlu 

Cyrndeithas yr Iaith Gyrnraeg (1962), etholwyd Gwynfor Evans yn aelod 

seneddol Plaid cyrnru (1966), a phasiwyd Deddf yr Iaith Gyrnraeg (1967). 

Eto, er holl weithgarwch y cyfnod, gwelwyd cwyrnp pellach yn nifer 

siaradwyr y Gyrnraeg, o 656,300 (cyfrifiad 1961) i 542,400 (cyfrifiad 

1971). Yrrodengys nad oedd chwyldro'r chwedegau yn ddigonol i atal 

tranc yr iaith, oherwydd ategwyd rhybudd Lewis ddeuddeng rnlynedd yn 

ddiweddarach, gan Roberts a Jones (1974 t.205), a ddywedodd; 

"Y tebygrwydd yw nad oes obaith i'r Gyrnraeg barhau 

oni ddaw'r genedl yn llawer rnwy dwyieithog • 

Dros y ddwy ganrif ddiwethaf, yn sgil datblygiadau yrn rnyd addysg , 

nasnach a diwydiant, bu newid yn yr hyn a olyga'r term 'dwyieithog' 

yng Nghyrnru. Datblygodd o fod yn golygu person a fedrai'r Gyrnraeg ac 

ychydig 

ogystal 

o Saesneg, i olygu rhywun sy 'n dal i allu siarad y Gyrnraeg yn 
A, 
a r saesneg. Trig rnwyafrif y bobl ddwyieithog hyn yn siroedd 

gorllewin cyrnru, ond dengys canlyniad Cyfrifiad 1981 leihad pellach yn 

nifer siaradwyr yr iaith, hyd yn oed yn y siroedd hynny. Hefyd, dengys 
~ 

mai yntl1lith y bobl hyn y mae'r Gyrnraeg gryfaf , canlyniad sy'n darogan 

posibilrwydd gostyngiad eto yn y dyfodol. 
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Ar y llaw arall, gwel C.Baker (1985 t.39) lygedyn o obaith yn y 

canlyniadau, pan ddywed; "The 1981 Census, though revealing a drop 

from 1971, registered a smaller decennial decrease than previously". A 

yn ei flaen i nodi bod un llygedyn o obaith yn dodo gyfeiriad siroedd 

dwyrain cymru, oherwydd dengys y cyfrifiad gynnydd yn nifer y plant 

bach sy'n siarad y Gymraeg yng Nghlwyd, Morgannwg a Phowys. Haera 

c.campbell (1984 tt.7/9) hefyd, fod "cautious optimism" i'w weld yn y 

cynnydd hwn, ond disgrifia yntau "notable success story" arall; "The 

last decade has seen a tremendous upsurge in interest in the learning 

of Welsh as a second language, particularly by adults". cadarnha 

Arolwg Addysg 12 (1984 t.67) fod "nifer sylweddol o oedolion yn dilyn 

cyrsiau ail iaith", a body rheiny, yn 81 Campbell eto, yn chwarae; 

"significant role in the immense task of resurrecting the Welsh 

heartland and previous bastions of the language". 

Nod yr ymchwil hon, o'r herwydd, yw astudio anghenion yr oedolion 

hynny sy'n dysgu'r Gymraeg. Ond cyn gwneud hynny, rhaid ystyried pwy 

yw'r dysgwyr sy'n mynychu'r cyrsiau ail iaith presennol, a natur y 

ddarpariaeth a geir ar eu cyfer. Ni ellir manylu'n ystadegol ar 

ddysgwyr cymru, fodd bynnag, gan mai ychydig o yrnchwil wyddonol a 

wnaed yn y rnaes, ond efallai y bydd ystyried ymchwil i addysg oedolion 

yn yr Iseldiroedd o gyrnorth i roi peth goleuni ar y mater. Dosbarthwyd 

oedolion yr Isalrnaen yn bum grQp gan Doerbecker a Hake (1980 t.9-12) 

gan ddangos fod cyfundrefn addysg oedolion y wlad yn diystyru mwyafrif 

y boblogaeth, sef y dosbarth gweithiol addysgol-ddibrofiad, a buont yn 

galw am genhadu efengyl addysg oedolion a chreu darpariaeth ar gyfer y 

ffynhonnell newydd hon o ddarpar-fyfyrwyr . Deil Hake (1983) nad ydynt 

eto wedi dechrau apelio at fwyafrif poblogaeth y wlad, a haera rnai 

yrnateb i alwad oedolion sydd am fynychu cyrsiau addysg bellach a wna'r 

gyfundrefn, yn hytrach na cheisio denu oedolion na fu mewn cysylltiad 

ag addysg oedolion o'r blaen. 
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Yn sicr, gellir dadlau fod yr un peth yn wir am fyd addysg oedolion 

yng Nghymru, a bod angen denu llawer mwy o'r bobl dosbarth gweithiol, 

llai academaida a llai breintiedig, i mewn i'n cyrsiau dysgu'r Gymraeg 

fel ail iaith, os yw'r iaith i barhau. 0 lwyddo, byddai'n rhaid 

ail-ystyried y cyrsiau, y defnyddiau, a'r dulliau dysgu, ond yn yr 

ymchwil hon, ystyrir mai sialens i drefnwyr cyrsiau'r dyfodol yw 

denu'r dysgwyr newydd hyn. Ar hyn o bryd, rhaid canolbwyntio ar 

ddarparu cyrsiau addas a pherthnasol ar gyfer anghenion yr oedolion 

sydd yn ein dosbarthiadau presennol. 

Dengys hynny o ymchwil a wnaed yng Nghymru gryn amrywiaeth yn natur y 

dysgwyr cymraeg o ardal i ardal. Yn al Arolwg 12 (1984 t.51) "aelod 

blaenllaw ymhob dosbarth bron yw'r dysgwr sy'n ceisio adennill iaith 

na throsglwyddwyd iddo gan genhedlaeth hyn ", ond mae eraill yn 

fewnfudwyr i ardal Gymraeg, rhai yn rieni plant ysgolion cymraeg ac 

eraill yn bobl wedi yrrddeol yn edrych am weithgaredd cymdeithasol. 

Er mwyn canfod pam y mae'r oedolion hyn am ddysgu'r Gymraeg, aed ati 

yn y gwaith hwn, i aaadansoddi eu hymagweddiad a'u cymhelliant. ceir 

ymagweddiad ffafriol, fel arfer, gan oedolion sy'n dechrau mynychu 

dosbarthiadau oherwydd, gan amlaf, does neb wedi eu gorfodi i 

ymaelodi. Ond os ymagweddiad ffafriol sy'n dod a dysgwyr i wersi, yna 

eu cymhelliant sy'n peri iddynt lwyddo. Fel y casglodd Gardner a 

Lambert ym 1959 (t.28), "Favourable attitudes towards the other 

language and a strong motivation to learn •.. are as important 

as linguistic aptitude for the successful acquisition of a 

second language." 

Felly, yn yr ymchwil hon, dosberthir rhesymau'r sampl dros ddysgu'r 

Gymraeg, i bedwar dosbarth cymhelliant cydnabyddedig, sef y 

cymhelliant integreiddiol sy'n dangos fod awydd yn y dysgwr ei hunan i 

ymuno a'r gymuned Gymraeg; y cymhelliant iwtilitaraidd lle mae dysgu'r 
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iaith yn bwysig i waith y dysgwr; cyrnhelliant sy'n cael ei symbylu gan 

gymheiriaid neu deulu'r dysgwr; a chymhelliant sy'n deillio o'r hunan, 

sef angen dysgwr i gyrraedd nod bersonol. Yn sicr, bydd gan ddysgwyr 

unrhyw sarnpl amryfal resymau dros ddysgu'r Gymraeg fel ail iaith, a 

beth bynnag fydd canlyniad cyrnhelliant dysgwyr y sarrpl hon, os ydynt 

am wneud hynny'n effeithiol, yn hwyr neu'n hwyrach, rnae'r rhan fwyaf 

ohonynt yn yrnaelodi rnewn dosbarth. 

Wrth gwrs, nid rhywbeth newydd yw dosbarthiadau i oedolion. Dri chan 

rnlynedd yn ol, darparodd Griffith Jones ei ysgolion cylchynol ac yn 

ddiweddarach, yrn 1903 sefydlwyd Mudiad Addysg y Gweithwyr. Ond Deddf 

Addysg 1944 (rhan 7) a ddaeth ag addysg oedolion o dan adain yr 

awdurdodau addysg sirol gan eu hannog i gefnogi "gweithgareddau oriau 

harndden rnewn hyfforddiant diwylliannol .. ar gyfer unrhyw bersonau sydd 

dros oedran rnynychu ysgol yn orfodol". Yn raddol daeth dysgu'r Gyn~aeg 

fel ail iaith i oedolion yn un o'r cyrsiau rheolaidd a drefnid gan 

adrannau addysg oedolion yr awdurdodau addysg lleol, a hyd heddiw, 

trefnir y rnwyafrif o ddosbarthiadau Cyrnru gan y cyrff statudol hyn. 

Fel arfer, cyrsiau 'unwaith-yr-wythnos' dros dyrnor neu ddau dyrnor a 

drefnir gan y siroedd a dengys Arolwg Addysg 12 (1984) mai 

dosbarthiadau ar gyfer dechreuwyr yw'r ddarpariaeth gan arnlaf. Rhwng 

awr a hanner a dwy awr yw hyd y rhan fwyaf ohonynt dros gyfnod o tua 

16 wythnos, a rhydd hynny oriau cyswllt prin o 32 awr o hyfforddiant 

rnewn 'blwyddyn'. Profodd y ddarpariaeth hon yn boblogaidd, oherwydd 

fod costau cynnal cwrs o'r fath yn ddigon isel i'r awdurdodau allu eu 

cynnig rnewn nifer o ganolfannau, ac am nad yw ymaelodi a chwrs o'r 

fath yn cyrnryd llawer o arnser y dysgwr bob wythnos. Ond, fel y noda 

Arolwg Addysg 12 (1984 t.45), "rhaid cadw rnewn cof nad tasg i'w 

chyflawni'n hawdd rnewn arnser byr yw dysgu iaith arall i'r 

JIMYafrif o oedolion". 
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Awgryrna hyn fod yn rhaid i ddysgwr ddilyn cyrsiau unwaith-yr-wythnos 

dros gyfnod o flynyddoedd, i lwyddo, ac mai tasg anodd i diwtor yw 

yrndopi a'r broblem o gynnal cymhelliant y dysgwr dros nifer o 

flynyddoedd cyn iddo weld ffrwyth ei ddysgu. Nid hawdd ychwaith yw i'r 

dysgwr ddod o hyd i ddosbarthiadau pellach lleol sy'n hyfyw o ran 

nifer. Dyna paham y rhybuddiodd Betts (1976 t.183), "hardly anyone 

will ever learn Welsh solely at conventional night school". Eto, hon 

yw'r ddarpariaeth y rnae cannoedd o ddysgwyr yn ei dilyn yn flynyddol , 

naill ai o ddewis, neu am nad oes darpariaeth arall yn eu hardal. 

Yn ystod yr wythdegau, dan nawdd grant y Swyddfa Gyrnreig (Deddf Addysg 

1980 adran 21), penodwyd trefnwyr llawn-amser i geisio cryfhau 

effeithiolrwydd y ddarpariaeth hon drwy gyd-gysylltu'r cyrsiau a hybu 

gweithgareddau cymdeithasol i ddysgwyr, ac rnewn nifer o ardaloedd, 

bellach, trefnir sesiynau sgwrsio anffurfiol dan arweiniad tiwtor i 

atgyfnerthu gwaith y dosbarthiadau. 

Oros y blynyddoedd, fodd bynnag, ceisiodd rhai trefnwyr cyrsiau wynebu 

problem sicrhau llwyddiant, drwy newid trefniadaeth y dosbarthiadau. 

Mae'n debyg mai'r newid rnwyaf arwyddocaol oedd trefniant a ddatblygwyd 

ddechrau'r saithdegau, pan gyflwynwyd cyrsiau dwys am y tro cyntaf i 

ddysgwyr y Gymraeg. Prif ddarparwyr cyrsiau o'r fath oedd sefydliadau 

addysgol rnegis y Brifysgol a'r Colegau, ond erbyn 1984, trefnai 

siroedd Clwyd, Dyfed, Gwent a Gwynedd rai cyrsiau dwys hefyd. Seiliwyd 

patrwm y cyrsiau dwys ar addasiad o'r cynllun Wlpan a geir yn Israel, 

cynllun sy'n darparu mil o oriau cyswllt i ddysgu'r Hebraeg, ac a 

ddatblygwyd wrth i Iddewon o bedwar ban byd yrnsefydlu yn. y wlad honno 

ar ol yr ail ryfel byd. 

Ond, fel y dywed Roberts a Jones (1979 t.435), "Sefyllfa wahanol sydd 

yng Nghyrnru ..•• Pan sefydlodd Mr Chris Rees yr Ulpan cymraeg 

cyntaf yng Nghaerdydd ym 1974, rhaid oedd iddo wynebu'r .... 
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... ffaith rnai athrawon gwirfoddol, ac rnai dysgwyr oedd yn 

gorfod gweithio trwy'r dydd, a rhoi'r gorau i'w holl oriau 

harrdden, a fyddai ar gael." 

Felly, nid oedd trefnu cyrsiau mil o oriau, yn ymarferol i fwyafrif 

dysgwyr y Gymraeg. Er hynny, dengys Arolwg Addysg 12 (1984) fod y 

cyrsiau Wlpan hyn, ddeng mlynedd yn ddiweddarach wedi ennill eu lle, 

ond bod cryn wahaniaeth mewn oriau cyswllt cyrsiau dwys o ganolfan i 

ganolfan. 

cwrs can awr oedd yr Wlpan cyntaf, sef dwy awr, bum noson yr wythnos, 

am 10 wythnos, acer bod hynny'n rhagori ar drefniadaeth y cyrsiau nos 

arferol gwybodaeth gyfyng o iaith a gyflwynid hyd yn oed yn hwn, o 

ystyried sylwadau maes llafur sefydliad yr Ieithyddwyr (1982 t.l) a 

noda, "If a language is to be studied globally for less than 250-300 

hours it is not possible to reach an examinable standard in the four 

basic uses of language •• ". Nid syndod, felly, mai'r casgliad ar derfyn 

profiad dysgu cwrs Wlpan cyntaf caerdydd, oedd bod "angen cyfnod hwy i 

sicrhau bod y dechreuwyr pur yn cyrraedd safon foddhaol." (t.6 

Adroddiad 1976) Er y casgliad hwn, sefydlwyd cwrs Wlpan 120 awr dros 

20 wythnos yn Aberystwyth yn ystod yr un cyfnod, a chwrs 80 awr dros 

12 wythnos yn Wrecsam yn ystod 1973/4. Erbyn hyn, defnyddir y term 

Wlpan, neu gwrs carlam, i ddisgrifio cyrsiau dwys sy'n darparu rhwng 3 

a 5 gwers dwy awr yn wythnosol dros dri thymor ar gyfer dechreuwyr. 

Yn ystod gwyliau haf 1976, datblygwyd math ar gyrsiau mwy dwys fyth, 

sef y cyrsiau preswyl estynedig. Penderfynodd athrawon Canolfan 

Dysgu'r Gymraeg, Prifysgol cymru, gynnal cwrs preswyl estynedig a 

fyddai'n cynnig cyfnod llawn-arnser o dros 400 o oriau cyswllt o fewn 

tri mis, darpariaeth a fyddai'n nes at gysyniad gwreiddiol y cwrs 

Wlpan. Llwyddodd y cwrs i ddenu nifer o oedolion bob haf ers hynny, 

ond wrth reswm, lleiafrif a all fanteisio ar gwrs preswyl mor hir. 
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Darperir cyrsiau preswyl eraill llai uchelgeisiol mewn niter o 

ganoltannau led-led Cymru, bellach, yn amrywio o gyrsiau penwythnos i 

gyrsiau pythetnos, a rhestrir 24 o'r cyrsiau hyn yn llawlytr 

cyttredinol 1983/4 y Cyd-Bwyllgor Addysg. Yn y rhan twyat ohonynt ceir 

dosbarthiadau arbennig ar gyter gwahanol satonau, a darperir niter 

sylweddol o weithgareddau cymdeithasol atodol drwy gytrwng y Gymraeg. 

I rai dysgwyr, mae cwrs preswyl yn atgytnerthu gwaith eu dosbarth 

arterol neu'n pontio bwlch enfawr gwyliau'r hat rhwng diwedd un cwrs 

a'r cwrs nesat, ond i eraill sy'n byw y tu allan i Gymru y cwrs 

preswyl yn aml yw'r unig gytle i ymarter yr iaith. Catwyd datblygiad 

pellach mewn cyrsiau preswyl ym 1983/4 ar tturf canoltan iaith Nant 

Gwrtheyrn, canoltan sy'n cynnig lle i grwpiau o ddysgwyr a thiwtoriaid 

dreulio cytnod yn ymarter yr iaith mewn setyllta ddilys. 

Datblygwyd math gwahanol eto o ddosbarth yn sgtl twt yr Ysgolion 

Cymraeg a gwaith y Mudiad Ysgolion Meithrin, a tu'n hybu'r 

ymwybyddiaeth o Gymreictod yn y Cymry di-Gymraeg, set dosbarthiadau 

ail iaith i rieni a darpar rieni. Mae anghenion ieithyddol y rhain yn 

rhai go arbennig, gan eu bod am gytathrebu a'u plant sy'n dysgu'r 

Gyrnraeg yn yr ysgolion dyddiol. I ddiwallu'r angen, setydlwyd 

dosbarthiadau 'marn a phrarn' yn nalgylch yr ysgolion Cymraeg, a chaed 

marnau'n dysgu'r iaith tra bod eu plant yn dysgu chwarae yn y Gymraeg. 

Ond nid y cyrsiau hyn oedd y rhai cyntat i ddysgu'r Gymraeg at bwrpas 

arbennig. Bu unigolion a setydliadau yn darparu cyrsiau pwrpasol ers 

blynyddoedd. Yn y saithdegau, er enghraitft, cynhaliodd Cartrefle, 

Wrecsarn ddosbarth i glerigwyr, dosbarth arall i weithwyr Swyddfa'r 

Post ac yn diweddarach dosbarth i dechnegwyr cwmni teledu H.T.V. yn 
A 

ogystal a chynnal dosbarthiadau i ddarpar athrawon o ddysgwyr a oedd 

am fod yn athrawon ail iaith. Trefnwyd cyrsiau tebyg hefyd rnewn 

ardaloedd eraill ac yn sicr, canfuwyd bod dysgu'r iaith ar gyfer yr un 
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math o waith, yn golygu y gellir canolbwyntio ar iaith sy'n bennaf 

berthnasol i'r gwaith hwnnw. Rhaid nodi, fodd bynnag, nad yw sefydlu 
,._ ' 

cwrs ar gyfer grwp arbenn1g, o reidrwydd, yn sicrhau fod y tiwtor yn 

gwybod beth yw anghenion y dysgwyr, a hynny am fod gan pob dysgwr ei 

ddiddordebau a'i gymhelliant unigryw ei hun. Y rrae personoliaeth a 

statws y dysgwr o fewn ei gymdeithas hefyd yn amrywio cymaint. Er 

hynny, rrae dosbarthiadau dysgu'r-Gymraeg-at-bwrpas-arbennig yn ffynnu, 

ac yn rhan hanfodol o'r ddarpariaeth ddysgu ehangach sy'n bodoli 

bellach. 

Mae rhai dysgwyr, £odd bynnag, oherwydd rhesyrnau daearyddol, 

galwedigaethol, cymdeithasol neu seicolegol, yn astudio'r iaith £el 
A 

unigolion yn hytrach nag yrraelodi a dosbarth. Ceir darpariaeth ar eu 

cyfer hwythau hefyd, naill ai ar y cyfryngau torfol neu ar ffurf 

cyrsiau dysgu o hirbell. 

Teledwyd gwersi iaith am y tro cyntaf yn fasnachol yn Atlanta, 

Georgia, U.D.A. (1951), a'r pryd hynny, adlewyrchiad o ddosbarth iaith 

cyffredin oeddynt. Yn ddiweddarach y sylweddolwyd mai cryfder cyfrwng 

y teledu yw ei allu i fynd allan i'r byd rnawr i ffilmio brodorion y 

wlad yn defnyddio'r iaith yn naturiol, fel ag y'i defnyddir mewn nifer 

o gyrsiau teledu ieithoedd tramor cyfoes, megis KONTAKTE (1974) cwrs 

cyfathrebol Alrraeneg y B.B.C; FOLIDW ME (1975) cwrs ffwythiannol -

tybiannol Saesneg £el ail iaith (a gynhyrchwyd ar y cyd gan y B.B.C. a 

Chwmni teledu'r Alna.en ac a gafodd enwogrwydd fel y cwrs iaith teledu 

mwyaf poblogaidd a fu erioed) ; A VOUS LA FRANCE (1984) cwrs Ffrangeg 

cyfathrebol y B.B.C. sy'n cyflwyno patry:mau'n ddwyieithog mewn stiwdio 
I\ ond sydd hefyd yn dangos yr iaith ar waith yn Ffrainc yn ogystal a 

rhoi braslun o arferion hanes a diwylliant Ffrainc; a BOONGIORNO 

ITALIA (1984, B.B.C.) sy'n defnyddio'r dull union i gyflwyno'r Eidaleg 

a'r Eidal drwy luniau i'r dechreuwyr. 
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Yn ystod y 1960au y darlledwyd y gyfres deledu gyntaf ar gyfer dysgwyr 

y Gymraeg, pan deledwyd y gyfres CROESO CHRISTINE (1967 T.W.W.). Yn 

ddiweddarach, darlledwyd cyfres o 65 o raglenni pum munud CYMRAEG I 

BAWB (1971 H.T.V) a rhaglenni hanner awr DEClfRAU SIARAD (1978 B.B.C. ). 

Yn y rhaglenni Cymraeg cynnar, gwnaed yrrdrech i gyflwyno patrymau 

iaith mewn 'sefyllfa' ddychrnygol yn y stiwdio, and ni ddatblygodd y 

ddarpariaeth deledu ar gyfer dysgwyr y Gymraeg ers hynny yn gyfochrog 

a'r rhaglenni ieithoedd modern. Er enghraifft, caed cyfres SIOE SIARAD 

y B.B.C. ar S4C ym 1985, yn cyflwyno sefyllfaoedd doniol a real drwy 

ym,.,eld ~ lleoliadau go iawn yn y byd mawr and, yn wahanol i raglenni'r 

ieithoedd trarnor, actorion ac nid pobl leol oedd yn cymryd rhan . 

collwyd cyfle euraid i arddangos yr iaith lafar naturiol ar waith. 

Un o sloganau Radio Cymru yw'r 'iaith ar waith', acer 1947 bu'r 

B.B.C. yn trefnu cyrsiau radio ar gyfer dysgwyr. Bu EARLY STAGES IN 

WELSH (1947), LEARNING WELSH (1948) a SECOND STAGES IN WELSH (1949) , 

yn gyfresi poblogaidd, ar waethaf y ffaith eu bod yn cyflwyno iaith 

mewn cywair ysgrifenedig ar gyfrwng llafar y radio . Sylfaenwyd cyrsiau 

diweddarach, megis CAM YMLAEN (1971), ar ddefnydd o'r iaith mewn 

amrywiol sefyllfaoedd, and rhaid oedd aros am y gyfres ddiweddar ar 

gyfer dysgwyr profiadol CERDDWN YMLAEN (1984), cyn cael enghreifftiau 

dilys o'r iaith lafar ar waith 'yn y stryd'. Ceir enghreifftiau o 

siarad a'r brodorion hefyd ar y tap sy'n cydfynd a llyfr y rhaglen i 

ddechreuwyr, CATCHPHRASE, and tuedd y rhaglen hon yn ystod y 

darllediad dyddiol yw canolbwyntio ar esbonio ac ymarfer patrwm iaith 

arbennig. Er hynny, yn y gyfres CATCHPHRASE a CATCHPHRASE COLOUR 

SUPPLEMENT, gwneir ymdrech i uniaethu profiadau'r gwrandawyr ag 

yrrrlrechion dysgwr sy'n cael gwers yn y stiwdio. A bu gwersi pum munud 

dyddiol y gyfres CATClfPHRASE yn batrwm i gyfresi iaith dyddiol ar 

wasanaethau radio annibynnol yn Abertawe, caerdydd a Gwent ddechrau'r 

wythdegau. 
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Gall rhai dysgwyr fanteisio ar y cyfle i recordio rhaglenni'r 

cyfryngau ar fideo neu ar dap gwrando, naill ai i atgyfnerthu gwaith 

eu dosbarthiadau neu, os nad yw'n bosibl iddynt fynychu cyrsiau, fel 

cyfrwng i ddysgu'r iaith . Er boo tua 370 o gyrsiau Cymraeg i oedolion 

yng Nghymru (Arolwg 1984), a 33 o ganolfannau yn Lloegr (llawlyfr CBAC 

1983), nid yw'n bosibl neu'n gyfleus i bob dysgwr fynychu 

dosbarthiadau, na derbyn rhaglenni'r cyfryngau, a threfniant posibl i 

ateb anghenion y dysgwyr hyn yw defnyddio cwrs dysgu o hirbell. 

Fel yn achos pob darpariaeth arall, y rna.e i unrhyw gwrs dysgu o 

hirbell ei ragoriaethau a'i wendidau. Tra gall y dysgwr ddysgu wrth ei 

bwysau, heb orfod teithio o'i gartref a neilltuo cyfnodau penodol bob 

wythnos i fynychu dosbarthiadau, gwendid y trefniant yw absenoldeb 

tiwtor sy'n gallu rhoddi rrodel o 'r iaith i'r dysgwr. Ceisiodd rhai 

oresgyn y broblern drwy ddefnyddio orgraff arbennig i greu seiniau 

llafar o'r gair printiedig , fel y gwelir o edrych ar WELSH MADE EASY 

(Caradar,1925) a LIVING WELSH (T.J .R.Jones,1977). Dewisodd eraill 

rnegis awduron AN APPROACH TO WELSH (G.W.Jones,1969) a WELSH COURSE 

diweddaraf LINGUAPHONE (C.Davies a B.Davies,1977), geisio goresgyn y 

broblern drwy atgyfnerthu eu llyfrau a thap gwrando i ddangos i ddysgwr 

heb athro sut i gynanu'n iawn. Nid yw unrhyw gynllun dysgu iaith o 

hirbell, fodd bynnag, yn cyrnharu'n ffafriol 3 chwrs rnewn dosbarth, 

oherwydd bod cwrs o'r fath yn dibynnu ar allu'r dysgwr ei hun i fad yn 

hunan feirniadol. Gan fad ei glust yr un rror anghyfarwydd a'r iaith 

a'i dafod, heb gyfarwyddyd tiwtor, gall dysgwr feithrin arferion 

ieithyddol drwg. 

Er rnai galluogi person i'w hyfforddi ei hunan yw bwriad cyrsiau dysgu 

o hirbell, rhoddir cyfle i'r dysgwr gysylltu a thiwtor yn achlysurol 

yng nghynllun ol-ofalaeth rhai sefydliadau, rnegis y Coleg Estynedig 

Cenedlaethol, Prifysgol cyrnru, Polytechnig Cyrnru a ChydBwyllgor Addysg 
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Cymru, sydd yn gofyn i'r dysgwr anfon gwaith at diwtor, ar dap ac ar 

bapur. Ceir yn y cyrsiau dysgu o hirbell amrywiaeth o ymarferion ac 

asesu parhaol ar wahanol safonau, ac mae rhai ohonynt hefyd yn 

paratoi'r dysgwr ar gyfer sefyll arholiadau allanol. 

Mae asesu parhaol yn rhan o ddarpariaeth llawer o ddosbarthiadau a 

chyrsiau dysgu o hirbell, ond i lawer i ddysgwr, sefyll arholiad 

allanol yw'r maen prawf sy'n cyfrif. Ar hyn o bryd, mae cynnydd 

blynyddol i'w weld yn nifer ymgeiswyr yr arholiad safon gyffredin i 

oedolion (a sefydlwyd ym 1984 CBAC), arholiad sy'n adlewyrchiad teg 

o'r pwyslais ar waith llafar a geir yn y dosbarthiadau, a bu 

poblogrwydd yr arholiad yn ysgogiad i ddarpariaeth debyg ar y lefel 

uwch (a brofir am y tro cyntaf ym 1986). Yn hon, ni fydd cymaint o 

bwyslais ar werthfawrogi llenyddiaeth 
A, 
a r arholiad lefel 

bresennol, a rhoddir 50% o gyfanswm y marciau am y cyfweliad llafar. 

Bydd y datblygiad yn un pwysig, oherwydd canfyddwyd yn ystod yr 

ymchwil hon, fod dysgwyr, nad oeddynt am astudio meysydd llenyddiaeth 

y papur arholiad lefel 'A' ar gyfer plant ysgol, yn troi eu cefnau ar 

yr arholiad honno ar hyn o bryd , gan ddewis sefyll yn hytrach, 

arholiad fystysgrif Prifysgol Cymru mewn Cymraeg fel ail iaith. 

I lwyddo mewn unrhyw arholiad llafar, mae 'n rhaid cael cyfle cyson i 

ymarfer yr iaith. Hyd yma, bu mantais gan y sawl sy 'n byw mewn ardal 

naturiol Gymraeg ond , bellach, ceir nifer o fudiadau gwirfoddol yn 

trefnu gweithgareddau ar gyfer dysgwyr hyd yn oed yn yr ardaloedd 

saesneg. Mewn rhai ardaloedd, cynorthwyir dysgwyr i bontio i'r 

gymdeithas Gymraeg gan gymdeithasau dysgwyr lleol. Yng Nghlwyd, er 

enghraifft, ceir Cymdeithas y Bont yn Llanelwy, Cymdeithas Garmon yn 

yr Wyddgrug a Chlwb Dysgwyr Wrecsam yn cynnig rhwydwaith o 

gymdeithasau dysgwyr yn y sir, a chalonogol oedd gweld ffurfio cyngor 

y Dysgwyr ym 1984 i gyd-gysylltu gweithgareddau cymdeithasol ar gyfer 
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dysgwyr ar raddfa genedlaethol. Bu rhai canghennau o'r Urdd, Merched y 

Wawr, y Ffermwyr Ifanc, Cyrndeithas yr iaith, y capeli, cymdeithasau 

Cymraeg a sefydliadau megis yr Eisteddfod Genedlaethol, hefyd, yn 

frwdfrydig yn eu cefnogaeth i ymdrechion y dysgwyr, ond rhaid cydnabod 

bod llawer o Gymry Cymraeg yn ei chael hi'n anodd i siarad a rhai'n 

dysgu'r Gymraeg, fel rrai swyddogion y nudiadau yn unig yn aml sy'n 

mynychu 'noson dysgwyr' eu cymdeithas . Ni roddwyd digon o ystyriaeth 

hyd yma i'r modd y gellir hyfforddi Cymry i siarad a dysgwyr a chael 

gwared a'u difaterwch. 

Y mae amryw o ffactorau, felly'n ysgogi llwyddiant, ond hwyrach mai'r 

mwyaf allweddol yw cymhwyster y tiwtor a'r dulliau dysgu a ddefnyddia. 

Dengys Arolwg Addysg 12 (1984) bod cymaint a thraean tiwtoriaid y 

dosbarthiadau Cymraeg i oedolion heb gymhwyster megis gradd neu 

ddiploma yn y Gymraeg. Fel y gellir disgwyl, amrywia ansawdd y 

tiwtoriaid o ddosbarth i ddosbarth ac o ardal i ardal. Mewn rhai 

ardaloedd ceir tiwtoriaid a chryn arbenigedd mewn dysgu'r Gymraeg fel 

ail iaith , ond mewn ardaloedd eraill , ceir prinder tiwtoriaid yn 

gorfodi'r trefnwyr i gyflogi unrhyw Gymro neu ddysgwr da, sy'n fodlon 

ymgymryd gwaith. Dro arall , cyflogir athrawon ysgol profiadol i 

ymgymryd a dysgu ychwanegol, ar waetha'r ffaith i Adroddiad 1976 

rybuddio, bod angen gochel rhag gorddefnyddio athrawon Cymraeg 

ysgolion mewn dosbarthiadau oedolion , rhag iddynt gael trafferth 

"i wneud cyfiawnder a ' r naill neu'r llall". 

Ym 1985, er mwyn ceisio sicrhau rhagor o diwtoriaid cymwys i ddysgu 

oedolion , sefydlwyd cynlluniau gan weithgor Cyd-Bwyllgor Addysg Cymru , 

i hyfforddi darpar-athrawon mewn Colegau , pobl a chymhwyster yn y 

Gymraeg, a phobl heb fod a chymhwyster arbennig yn yr iaith, i ddysgu 

oedolion. 
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Ceir darlun llawer mwy unffurf, £odd bynnag, pan ystyrir dulliau dysgu 

ein hathrawon ail iaith. Hyd gyfnod gweddol ddiweddar yng Nghymru, 

defnyddiai llawer o diwtoriaid oedolion ddulliau dysgu diddwythol, lle 

y cyflwynid set o reolau gramadegol i'r dysgwr ynghyd ag ychydig o 

eirfa, fel arfer drwy gyfrwng y saesneg, a gadael iddo drynewid ei 

wybodaeth i gynhyrchu brawddegau newydd yn yr ail iaith, yn aml ar 

£fur£ ysgrifenedig yn unig. Ary cyfan, anwybyddwyd argymhelliad 

Adroddiad 1927 y dylid defnyddio'r dull union a'i bwyslais ar waith 

llafar a gweithgareddau drwy gyfrwng y Gymraeg i ddysgu ail iaith, a 

hynny'n bennaf am nad oedd digon o oriau cyswllt yn y ddarpariaeth 

arferol o ddosbarthiadau unwaith-yr-wythnos. 

Yn ystod y chwedegau, £odd bynnag, enillodd dull dwyieithog Dodson ei 

blwyf ymhlith tiwtoriaid y Gymraeg £el ail iaith, a derbyniodd y dull 

fendith Adroddiad Cyngor yr Iaith Gymraeg (1976 t.8) a'r geiriau 

•drwyddo daeth bywyd ac egni newydd i ddysgu ail iaith". Erbyn Arolwg 

Addysg 12 (1984) yr oedd nifer o gamau'r dull dwyieithog wedi hen 

y1ngartrefu yn y dosbarthiadau oedolion, ond o gymharu wyth cam Dodson 

(atodiad 1.2) a disgrifiad yr arolygwyr o ddulliau dysgu yn y 

dosbarthiadau (atodiad 1.1), sylwir nad oedd mwyafrif y tiwtoriaid yn 

defnyddio cam 8, sef siarad yn naturiol yn yr ail iaith. Yn sicr, ni 

ellir rhoddi'r bai am hyn ar Dodson (1967 t.134), gan iddo bwysleisio 

pwysigrwydd gweithgaredd o'r fath pan ddywedodd, • every lesson must 

Ond, 

include step 8 ... the overall aim in any language course is 

to make the pupils proficient in normal Foreign Language 

conversation• 

~ , 

yn ol Arolwg Adaysg 12 (1984), nid oedd llawer o diwtoriaid yn 

gallu defnyddio ei ddull i ysgogi • normal foreign language 

conversation•. Tanlinella hyn mai perygl mawr y dull dwyieitho9 yn 

nwylo'r tiwtor amhrofiadol yw'r den~asiwn i aros am gyfnodau helaeth 
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yng ngharnau mecanyddol y drilio patryrnau iaith, heb ddefnyddio'r carnau 

lle rnae'r dysgwr yn defnyddio'r iaith, sef lefel dau neu'r 'message 

orientated corrnnunication'. 

Ail-adroddir y casgliad a geir ar ddechrau'r adran hon, hefyd, yn yr 

Arolwg, sef, fod y dulliau dysgu a ddefnyddir gan diwtoriaid oedolion 

yn hynod o debyg o ardal i ardal, er i Arolwg 12, ac Adroddiad 1976, 

gael cryn drafferth i roi label un dull arbennig ar ddosbarthu'r 

dulliau dysgu hynny, oherwydd yng ngeiriau Adroddiad 1976 (t.8); 

"Bydd y rhan fwyaf o athrawon profiadol yn cyfuno ac yn 

addasu'r gwahanol ddulliau i gydweddu a'u dulliau personol 

ac anghenion y dosbarth." 

Nid yw eu disgrifiad yn annhebyg, fodd bynnag, i'r un a geir yng 

ngwaith P.D.Srnith (1981 t.21), o ddulliau dysgu athrawon ieithoedd 

modern y cyfnod; 

1) Presentation of new material 

2) Explanation of meaning and form of the new material 

3) Repetition until new material is learnt 

4) Transfer of new material to other contexts by the learner. 

canfyddir yn syth mai dysgu athro-ganolog, sy'n pwysleisio gwaith 

dril, a geir yn y ddau faes, ac nid syn hynny, gan rnai dulliau 

athro-ganolog yw'r dull diddwythol, y dull union a'r dull dwyieithog. 

Ond, yn ystod y ddwy flynedd rhwng casglu a chyhoeddi ffeithiau Arolwg 

12, bu cryn newid yn nulliau dysgu rhai athrawon sy'n dysgu'r Gyrnraeg 

fel ail iaith, yn ol darlithwyr cynadleddau'r Swyddfa Gyrnreig, CYMRAEG 

FEL AIL IAITH I OEOOLION (Llandrindod, Tachwedd 1984) a Y GYMRAEG YN 

YR YSGOL UWCHRADD (Llanbedr, ronawr 1985). 
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Erbyn 1985 ceir tystiolaeth fod mwy a mwy o diwtoriaid yn symud oddi 

wrth y dulliau athro-ganolog at ddefnyddio gwaith parau a grwpiau yn y 

dosbarthiadau, mewn gair, yn symud i gyfeiriad dysgu disgybl-ganolog. 

Gellir dadlau fod y newid pwyslais yn adleisio gwaith ymchwil diweddar 

rhai fel Brumfit (1984) sy'n haeru mai, "the use of pair and group 

work is the only available basis for naturalistic 

behaviour in conversational interaction in class and 

work on this basis can increase the amount and intensity 

of practice during oral work"(t.84) 

Cefnoga Hansen (1977 t.240) roi mwy o gyfrifoldeb ar ysgwyddau'r 

dysgwr hefyd, "To make the students speak as much as possible I let 

them work in groups . • I think that all aspects of learning 

can safely be left to the students if it is well 

organised .•. I hardly ever correct my students in the 

initial phases . Corrections kill the inclination to say 

something. What is the use of a correct language if you dare 

not use it?" 

Ond rhybuddir athrawon fod angen arweiniad ar y dysgwr yn y fath 

sefyllfa ddysgu, pan awgryma Clark (1978) y dylai athrawon gynnwys 

ymarferion byr-fyfyr llenwi'r bwlch gwybodaeth ym mhob gwers, sef 
~ 

gweithgareddau rr~gis GEMAU SIARAD (J.P. Davies 1983), sy'n creu gwir 

fwlch gwybodaeth rhwng y dysgwyr lle byddai'n rhaid iddynt 

ddefnyddio'r iaith yn ddilys i gyfathrebu a'i gilydd, oherwydd fel y 

dangosodd Trim (1984 t.4) "it is clear that we have to prepare 

learners to deal with both the expected and the unexpected." 

creu bwlch gwybodaeth i ysgogi cyfathrebu go iawn oedd bwriad Geddes a 

Sturtridge hefyd, awduron LISTENING LINKS (1979), wrth iddynt gyflwyno 

syniadaeth newydd y dull dysgu 'jig-so'. Rhydd y cynllun fersiwn 

wahanol o'r un stori, ar dap, i dri grQp o ddysgwyr , acer mwyn canfod 
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y stori'n gyflawn rhaid i aelodau'r tri grwp gyfathrebu a'i gilydd i 

gyfuno'u darnau jig-so ieithyddol. Lluniwyd TRINA THRAFDD (J.P.Davies 

1981 atodiad 3.11) ar sail gwaith Geddes a sturtridge. 

Crea rhai mai'r ffordd orau i ddysgwyr gyfathrebu'n ddilys a'i gilydd, 

mewn sefyllfa ddysgu dysgwr-ganolog, yw trwy ddefnyddio gemau 

cyfathrebol, gweithgaredd sy'n cyfyngu rhywfaint ar derfynau'r trafod 

heb reoli'r iaith a ddefnyddir yn ormodol. Ceir ymdriniaeth ddiddorol 

ar ddefnyddio gemau mewn dwy ffilm gan y cyngor Prydeinig, sef 

ACTIVITY DAYS IN LANGUAGE LEARNING (1977) a C'OMMUNICATION GAMES IN A 

LANGUAGE PR(X;RAMME (1978), lle y gwahaniaethir rhwng gemau iaith, sy'n 

fodd i adolygu iaith, a gemau cyfathrebol, sy'n gorfodi'r dysgwr i 

ddefnyddio'r iaith, gwahaniaeth a drafodir hefyd gan J.P.Davies (1983b 

t.iv) pan ddywed; "Gellir chwarae gemau iaith mewn tawelwch .•. mae 

gemau cyfathrebol yn rhoi dysgwr mewn sefyllfaoedd lle y 

mae'n orfodol iddyn nhw 9yfathrebu a'i gilydd ... Mae gem 

gyfathrebol yn hyfforddi'r dysgwr i feddwl yn gyflym, i 

ymateb yn ymarferol ac i'w fynegi ei hun yn glir; sgiliau 

y mae'n hanfodol i'r dysgwr eu meistroli er mwyn mentro 

defnyddio'r iaith yn y byd y tu allan i'r dosbarth." 

Ond rhybuddia Brumfit (1984 t.81) bod angen defnyddio gweithgareddau 

o'r fath yn ofalus, oherwydd; "we seem to have arrived at a position 

where interactive techniques can be encouraged •.. but the 

student may well expect a language-learning lifetime of 

interactive but meaningless activities, appealing to those 

who like playing games, but operating in a cognitive and 

affective vacuum." 

Gwaith y tiwtor, fodd bynnag, yw sicrhau fod y gem yn berthnasol i'r 

dysgu, ac ar yr un pryd, yn ol Alexander (1976 t.159), dylai'r tiwtor 

sicrhau fod y dysgwr yn ymgyfarwyddo a rheolau cymdeithasol wrth 



17 

ddysgu defnyddio'r iaith; "this awareness must be built into 

situations even at the earliest level to prevent the learner from 

making social blunders". Cefnogir dadl Alexander gan van Ek (1984 

t.19) a ddywed, "the teacher's role is that of a guide and counsellor 

who explores ways to help his or her pupils to equip themselves for 

leading the fullest possible lives in a society that will be at least 

partly shaped by themselves". Rhydd y newid rel hwn fwy o gyfrifoldeb 

ar ysgwyddau'r dysgwr ei hunan, ond y mae Ree (1973 t.240) yn tynnu 

ein sylw at yr her sy'n ymhlyg yn y newid pwyslais hwn, pan ddywed mai 

trwy ddefnyddio'r iaith, heb ormod o gywiro gan yr athro, y rhoddir 

mwy o gyfrifoldeb i'r dysgwr, a haeru body dull dysgwr-ganolog yn 

fodd i'w gyrrell i gyfathrebu yn yr ail iaith o'r dechrau. Ary tiwtor, 

felly, 

iaith 

, 
y mae r cyfrifoldeb o arwain y dechreuwyr i ddefnyddio cywair 

a goslef bwrpasol i gyfathrebu a'i gilydd, ond y dysgwr sy'n 

gyfrifol am ddefnyddio'i Gymraeg i ateb ei anghenion cyfathrebol ei 

hun. 

Y mae rhoddi mwy o bwyslais ar ddulliau dysgwr-ganolog yn achosi newid 

anorfod yn y berthynas rhwng tiwtor a dysgwr, fel y sylwodd L.Jones 

(1979), " •.• the traditional attitude to teachers ( My teacher knows 

everything - he decides what I learn) is no longer valid. Your teacher 

is your language adviser .. the best person to decide what you need to 

know is YOU." Geilw newid cyfeiriad fel hyn am gryn newid yn agwedd 

meddwl a dulliau dysgu tiwtoriaid y Gymraeg fel ail iaith, os ydynt i 

ymateb fel y gwnaeth Hansen (1977 t.240) pan ddywedodd, "My aim is 

to make myself superfluous so that the students can manage 

on their own." 

Hyd yma, fodd bynnag, ni ellir dadlau fod y newid cyfeiriad yn un 

sylweddol yng Nghymru, a'r darlun cyffredinol yw body rhan fwyaf o 

diwtoriaid profiadol yn defnyddio cyfuniad o agweddau sawl dull 
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cydnabyddedig i gyflwyno gwersi , yn eu dull eu hunain. Rhaid cydnabod 

hefyd mai ychydig o waith ymchwil effeithiol a fu yng Nghymru ym myd 

DULLIAU DY.930 gan fod neilltuo'r newidyn hwnnw oddi wrth GYNNWYS Y 

DYSGU fel y dengys Hirst (1974 t.3) yn hynod o anodd; "If a curriculum 

is a plan of activities aimed at achieving objectives, it is 

a plan involving two other elements, a context to be used and 

methods to be employed to bring about learning." 

Awgryma Hirst fod CYNNWYS gwers yn elfen yr un mor bwysig A, 
a r dull 

dysgu wrth baratoi rhaglen waith ar gyfer dysgwyr, ac mai'r hyn sy'n 

llywio cynnwys mwyafrif gwersi ein dosbarthiadau oedolion yw'r 

gwerslyfrau. Gellir dadlau felly bod dadansoddiad o gynnwys cwrs neu o 

ddefnyddiau dysgu cyn bwysiced a dadansoddiad o ddull dysgu gan fod 

llawer o diwtoriaid yn dilyn gwerslyfrau'n slafaidd, fel y sylwodd 

Arolwg 12 (1984 t.61) ; "Y duedd mewn nifer o ddosbarthiadau yw symud 

yn rheolaidd o uned i uned gan batrymu gwaith ar gyfarwyddyd 

y cwrs ei hun ... y mae tuedd i'r gwaith fynd yn undonnog, yn 

llafur academaidd a heb digon o gyfle i ddefnyddio'r iaith a 

ddysgir i bwrpasau cymdeithasol a chyfathrebol." 

Gwelir rrai dilyn un gwerslyfr yw'r arfer yn y mwyafrif o 

ddosbarthiadau cymraeg i oedolion, a cheir awgrym uchod bod rhai 

tiwtoriaid yn ddi-<ldychymyg, ac efallai'n ddiog, wrth ddefnyddio'r 

deunydd crai. Pwysleisia hyn bwysigrwydd dewis llyfr dosbarth yn 

ofalus a'r angen ar i'r tiwtor wybod am amrediad y defnyddiau sydd ar 

gael ar gyfer dysgu'r Gymraeg yn effeithiol. Ni all unrhyw werslyfr, 

fodd bynnag, gynnig popeth i bob tiwtor nae i bob dysgwr. Felly, fel 

canllaw a ffynhonnell syniadau ar gyfer tiwtor y bwriedir gwerslyfrau, 

oherwydd fel y nododd Pit corder (1973 t.322), "Ideally each learner 

requires a personalised syllabus of his own. But we teach groups, not 

individuals. Any syllabus is bound to be something of a compromise". 
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Dylai'r tiwtor, felly, ddefnyddio amrywiaeth o lyfrau a defnyddiau ail 

iaith er rnwyn gwneud ei wersi'n berthnasol i anghenion y dysgwyr yn ei 

ddosbarth. Yn yrnarferol, fodd bynnag, gwelwn fod nifer o diwtoriaid yn 

teirnlo'n fwy hyderus, a body dysgwyr yn teirnlo'n fwy diogel o ddilyn 

un gwerslyfr penodedig, oherwydd, fel y nododd Robertson (1981) wrth 

yrndrin ag adroddiad Bullock (1976 t.12), "Teachers want to work 

through a series of items from a text book, for it gives a feeling of 

reassurance that progress is being made along a measurable line that 

will lead to total language competence". Rhydd hyn gyfrifoldeb 

aruthrol ar ysgwyddau awduron a llunwyr defnyddiau yn yr yrndrech i 

gryfhau sefyllfa'r iaith Gymraeg yng nghanol yr wythdegau. 

Yn aml yn y gorffennol, buwyd yn edrych am achubiaeth i broblernau 

dysgu ail iaith ym myd trefniadaeth. Er enghraifft, bu cryn newid yn y 

ddarpariaeth o gyrsiau pan ddatblygwyd y cyrsiau Wlpan. Ond nid oedd 

dwyster y rhain at ddant pawb, a deil y rhan fwyaf o ddysgwyr i 

fanteisio ar y ddarpariaeth o gyrsiau unwaith-yr-wythnos. Gwelwyd 

datblygiadau yn y ddarpariaeth ar gyfer dysgwyr ar y cyfryngau torfol, 

ac ar ffurf cyrsiau dysgu o hirbell, a threfnwyd arholiadau pwrpasol 

newydd i oedolion. Hefyd, arbrofwyd ag amrywiaeth o ddulliau dysgu i 

geisio sicrhau llwyddiant, ond yn raddol, sylweddolwyd nad mater o 

ddarpariaeth cyrsiau na dulliau dysgu yn unig oedd craidd y broblem, a 

bod sicrhau deunydd dysgu priodol yn allweddol, gan mai'r llyfrau a'r 

defnyddiau hynny, yn arnl sy'n rheoli ac yn llywio cynnwys gwersi a 

dulliau dysgu tiwtoriaid mwyafrif y cyrsiau Cyrnraeg fel ail iaith i 

oedolion. 
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PENNOD 2 

DEI'HOL CYNNWYS Y DEFNYDDIAU 

Cafwyd cryn arnrywiaeth yn y ddarpariaeth o ddefnyddiau ar gyfer 

dysgwyr y Gymraeg dros y blynyddoedd, acer mwyn rhoddi ffrwyth yr 

ymchwil hon yn ei gyd-destun, dadansoddir yma gynnwys y gwerslyfrau 

a'r rrodd y lluniwyd defnyddiau'r gorffennol. Gan na ellir dysgu ail 

iaith yn ei chrynswth , dylai athro neu avrlur , yn ol Roberts a Jones 

(1974 t.244), ystyried dwy elfen wrth baratoi defnyddiau addas ar 

gyfer dysgu 'r Gymraeg fel ail iaith i oedolion, sef; 11 dethol yn 

ofalus yr hyn a ddysgir .. .. a graddio 'r deunydd a ddetholir 11
• Felly, 

yn y bennod hon, ystyrir y gwahanol ffyrdd o ddethol iaith a 

ddefnyddiwyd yn y gorffennol, ac yn y bennod nesaf edrychir ar raddio 

defnyddiau'r Gymraeg fel ail iaith. 

Wrth ddechrau dethol yn y Gymraeg, y broblem gyntaf yw dewis pa 

gywair, a pha orgraff neu sillafiad a fydd yn fwyaf addas i gofnodi'r 

iaith rrewn llyfrau, oherwydd o gyrnharu'r gwerslyfrau cynnar ~ rhai 

diweddar, gwelir fod cywair yr i aith a gyflwynir i ddysgwyr y Gymraeg 

wedi newid dros y blynyddoedd. Byddai iaith gwersi llafar D.O.Roberts 

(1932) yn swnio ' n anghyfarwydd iawn yn ein gwersi llafar heddiw, fel 

y gwelwn yn yr enghraifft o LESSON 1 

11 Yr oedd Gwilym yn cysgu trwy 'r nos. Nid yw'n cysgu 'nawr. 

Na, y ma.e wedi dihuno. Y ma.e 'n rhwbio'i lygaid. 

(Act) Yr wyf i'n rhwbio fy llygaid. 

(Canrrand) Rhwbiwch eich llygaid 11 (t.5) 

Enghraifft o gyfarwyddiadau i athro ar sut i ddefnyddio'r dull union 

yw hon, dull a bwysleisia 'r sgil llafar, ond mae 'n amlwg fod dylanwad 

yr iaith ysgrifenedig yn gryf ar yr iaith lafar a gyflwynid i ddysgwyr 

y cyfnod hwnnw. 
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Yr iaith ysgrifenedig oedd y Gymraeg safonol, a derbyniol, a hi oedd 

yn gydnabyddedig drwy Gymru benbaladr, yn rhannol am y gwnai hi'n 

bosibl cyhoeddi gwerslyfrau ail iaith, a gosod papurau arholiad 

allanol, a fyddai'n ddealladwy yrn rnhob rhan o'r wlad. Bu hyn yn sicr o 

fantais i'r garfan 
.I\ 

o ddysgwyr sydd, yn ol Wilkins (1976 t.73), yn 

dysgu ail iaith er mwyn gallu ei darllen a'i hysgrifennu'n unig. 

Ond achosai'r pwyslais ar ffurfiau ysgrifenedig broblerre.u hefyd, fel y 

noda Adroddiad Hughes-Parry (1965 t.41), wrth .... son am swyddogion 

av.durdodau lleol, 11 
•• bu cyrraint o yrrrlrech i yrngyrraedd at safonau 

purdeb mewn Cymraeg ysgrifenedig nes peri bed rhai sydd heb ddilyn 

cyrsiau iaith Gymraeg mewn ysgol neu goleg yn petruso defnyddio'r 

Gymraeg II Roedd bwlch enfawr rhwng Cymraeg llafar a Chymraeg llyfr, 

a'i gwnai'n ancdd gwireddu breuddwyd Saunders Lewis (1962), sef ei bod 

yn cael ei defnyddio yn naturiol yrn mywyd gweinyddol Cymru. I gyflawni 

hyn, rhaid oedd ystyried ffyrdd o fylchu'r gagendor rhwng yr iaith 

lafar a'r iaith ysgrifenedig, ac am y tro cyntaf efallai, dechreuodd y 

byd academa.idd r oi'r parch dyledus i'r iaith lafar, oherwydd, fel y 

dengys T.J.R.Jones (1970 t.8), "cysgod o'r iaith lafar yw'r iaith 

ysgrifenedig, gan na all sillafu nae atalnodi nae unrhyw 

ddyfais arall ar bapur gyfleu hol l gyfoeth goslefol yr 

iaith lafar ... dangosodd ieithyddiaeth mai'r i aith lafar 

yw'r 'wir' iaith .•. ac mai hi sy'n newid ac yn datblygu." 

Dan ddylanwad adrcddiadau Newsom (1963) , Plov.den (1967) a Gittins 

(1967), hefyd , cryfhaodd y galw am bwysleisio e l fennau l lafar iaith 

mewn dosbarthiadau ail iaith. Teimlid bod angen adlewyrchu'r newid 

hwnnw yn y gwerslyfrau , cyfrwng a oedd dal yn hanfodol gan fod nifer o 

oedolion yn teimlo fod gweld y gair ar bapur yn atgyfnerthu'r gair 

llafar, t eimlad a ategir gan waith Dcx::lson (1967 t .16), "the printed 

word has a definite positive influence on language l earning" 
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Ond cododd problemau yn sgil hynny i lunwyr defnyddiau'r Gymraeg, wrth 

iddynt yrngodymu a cheisio safoni elfennau gwahanol dafodieithoedd a 

chofnodi ffurfiau llafar ar bapur. 

Eisoes, wrth i ddylanwad cenedlaethol 'eymraeg y pulpud' ddirywio yn 

ystod yr ugeinfed ganrif, bu sawl yrngais gan ddramodwyr, awduron a 

darlledwyr, i ganfod ffurfiau llafar a fyddai'n dderbyniol yrn mhob 

rhan o Gymru. Ddechrau'r chwedegau, fodd bynnag, aeth panel o 

arbenigwyr iaith ati i geisio ateb y broblem drwy safoni'r iaith lafar 

ar gyfer dysgwyr. cyhoeddwyd eu gwaith yn y llyfryn CYMRAEG BYW (1964 

t.8), a oedd yn cynnig "ffurfiau safonol a fydd mor agos ag sy'n 

bosibl at y ffurfiau llenyddol, cyhyd ag y b6nt yn ffurfiau 

byw, £el na chreuir anawsterau i astudio'r iaith yn ei ffurf 

lenyddol wedi dysgu ei siarad hi." 

Derbyniwyd CYMRAEG BYW £el iaith safonol, 'niwtral', genedlaethol, i 

ddysgwyr mewn gwerslyfrau, llyfrau darllen ac mewn arholiadau allanol. 

Atgyfnerthwyd y defnydd o'r ffurf hon o gofnodi'r ffurfiau llafar ar 

bapur, pan gyhoeddwyd GEIRFA A CHYSTRAWENNAU (1973), a oedd yn cynnwys 

ffurfiau CYMRAEG BYW fel canllaw i lunio a pharatoi papurau ar gyfer 

arholiad 03 cyd-Bwyllgor Addysg cymru. Ond nid oedd ffurfiau CYMRAEG 

BYW mewn gwirionedd yn ateb holl broblernau awduron gwerslyfrau. 

Er i S.J.Williarns (1967 t.7) esbonio mai "rhoi ffurf sgrifenedig" i'r 

iaith lafar yw pwrpas CYMRAEG BYW, mynnai llawer o diwtoriaid ddysgu 

cynanu'r ffurfiau hyn yn union £el y gwelid hwy ar bapur. Swniai rhai 

o'r ffurfiau newydd yn annaturiol i glust cymry, am nad oeddynt yn 

perthyn yn naturiol i naill ai'r cywair ysgrifenedig traddodiadol na'r 

cywair llafar. Hefyd, sylweddolai nifer o'r dysgwyr eu hunain, yn 

arbennig yn y Gogledd, nad oedd iaith llyfrau'r dysgwyr yn debyg i 

Gymraeg y brodorion o'u cwrnpas. 
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Er mwyn ateb y gwyn paratowyd deunydd a ddefnyddiai iaith mwy lleol 

neu dafodiaith, megis DYSGU CYMRAffi (M.Morgan 1981) a CWRS GWYNEDD 

(E.Rhys 1982 Uned 7 Adran C) lle y gwelwn enghreifftiau fel hyn; 

"GLYN: J.B.? 'oach chi'n iawn? 'oach chi'n edrach yn ofnadwy. 

Lle dach chi wedi bod? 

J.B.: Mae'n ddrwg gen i. Mae gen i broblem. Mae gen i stafell 

mewn ty ofnadwy ... Mae'r mab yn gwisgo dillad genod ... 

Dydi'r enath ddim yn mynd i'r ysgol .... 

Dydw i ddim yn mynd nol. 

GLYN: Lle 'dach chi'n mynd ? ....•. " 

Cyfyd rhai proble:rrau economaidd o ddilyn y trywydd hwn, megis :rrarchnad 

gyfyngedig a gorfod dyblygu defnyddiau gwahanol ar gyfer dysgwyr o'r 

un safon led-led cymru, ac eto, y mae'r defnyddiau lleol hyn, yn 

ddiamau, yn atgyfnerthu dysgu siarad yn llwyddiannus ac o gymorth i 

ddysgwyr integreiddio'n haws a Chymry. Aed i'r un cyfeiriad hefyd ar 

lefel plant ysgolion uwchradd. Cafwyd ymateb brwd gan athrawon a 

dysgwyr ysgolion uwchradd Clwyd i ddefnyddio ffurfiau llafar yn y 

gyfres CLEBRAN oherwydd, fel y nododd J.P.Davies (1983a t.11), 

"the course encouraged pupils to speak more Welsh •.• and 

they continued to practise the language outside the 

classroom." 

Felly, gwelir y bu newid yn y modd y cofnodir y Gymraeg rnewn 

defnyddiau dysgwyr, o ddefnyddio'r cywair ysgrifenedig llenyddol, drwy 

gyfnod o ddefnyddio ffurfiau llafar wedi eu safoni, sef CYMRAEG BYW, 

hyd at arnrywiaeth tafodieithol nifer o ddefnyddiau cyfoes. 

Ar ol penderfynu sut i gofnodi'r iaith lafar ar bapur, problem nesaf y 

lluniwr defnyddiau yw dethol pa eiriau a chystrawennau sy'n addas ar 
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gyfer y dysgwyr a fydd yn defnyddio'r gwersl yfr. Yn ystod y ganrif 

hon, gwnaethpwyd sawl gwaith ymchwil ar y geiriau sylfaenol a 

ddefnyddia siaradwyr naturiol gwahanol ieithoedd. Ond er rrai 

dadansoddi'r iaith lafar ar gyfer dysgu'r Saesneg £el ail iaith a 

wnaeth Fries (1940), arferiad mwyafrif yr ymchwilwyr iaith, £el y 

gwelir isod, oedd eu cyfyngu eu hunain i destunau ysgrifenedig. 

casglodd C.K. Ogden (1930), er enghraifft, fod 850 o eiriau sylfaenol 

yr iaith saesneg yn ddigon i gyfathrebu ar lefel elfennol, a dangosodd 

M. West (1953) bod angen 7000 o eiriau goddefol i fedru darllen a 

gwrando, tray byddai 1779 o eiriau gweithredol yn ddigonol i alluogi 

dysgwr i siarad ac ysgrifennu. Yn raddol, tyfodd y ddamcaniaeth fod 

gan pob iaith galon o eiriau a chystrawennau, cnewyllyn a ddefnyddir 

gan yr hall frodorion yn eu bywydau beunyddiol. Ac ategwyd y casgliad 

gan ganlyniadau H.S.Eaton (1940) wedi iddi gymharu pedair o ieithoedd 

cryfaf Ewrop o ran amlder defnyddioldeb geiriau. Yn ei rhagyrradrodd 

i'w gei riadur nododd y byddai'r rhestr geirfa'n gweithredu fel, "a 

tool in ascertaining a basic vocabulary for any European language." 

Ond nid oedd cytundeb cyffredinol ar natur y craidd ieithyddol. 

Dadleuai Thorndike, Lorge ac Irving (1944), er enghraifft, ei bod yn 

angenrheidiol rhannu geirfaoedd yn rhai gweithredol a goddefol , a bod 

angen cyflwyno geiriau gweithredol yn gyntaf i ddysgwyr, i'w galluogi 

i arwain ac agor sgwrs . Ond dadansoddid iaith gan eraill, fel Fries 

(1940) a J.I.EVans (1947), trwy gyfrif a dosbarthu geiriau yn 

rhestrau, fesul eitem grarradegol, yn enwau , berfau, ansoddeiriau ac 

ati. Yn Ffrainc, canfu Gougenheim (1963 t.54), fod berfau ac 

ansoddeiriau'n bwysicach nag enwau, tray dadleuai Rene (1964 t.23) ; 

"A word list that is intended for conversation in the most common 

place circumstances of every-day life, must inevitably contain an 

adequate number of concrete words". Dylanwadai'r dadansoddiadau hyn, 

ar y llunwyr gwerslyfrau. Os dangosai'r dadansoddiad, er enghraifft, 
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fod enwau yn fwy aml eu defnyddioldeb na berfau neu ansoddeiriau, yna 

byddai pennod gyntaf gwerslyfr yn yrrdrin ag enwau, yr ail yn yrrdrin a 
berfau ac yn y blaen. 

Yng ngwaith I.T.Williams (1965 tt.8/9), fodd bynnag, sonnir am 

yrrchwilwyr eraill yn Ffrainc, yn ogystal a rhai yng Nghanada ac yn 

Iwerddon, yn dosbarthu geirfaoedd dan benawdau 'sefyllfaoedd' 

bob-dydd. Yn eu hymgais gynnar i ganfod geirfa sylfaenol yn Gymraeg, 

nododd J.P.Vinay a W.O.Thomas (1947) hefyd, bod angen ystyried 

pwysigrwydd geiriau yng ngoleuni eu defnyddioldeb i fywyd bob dydd; 

"whatever the object may be in learning a language, the 

part to be FIRST mastered is that which is necessary for 

expression and understanding of the most frequent recurring 

ideas of everyday life". 

Ceir enghraifft ddiweddarach o ddosbarthu geiriau sylfaenol y Gyrnraeg 

fesul 'sefyllfa' eto, yn WELSH SPELLING AID (M.D.Jones 1974). 

Ynghyd ag ystyried geirfaoedd 'sefyllfaol', fodd bynnag, dengys I.T. 

Williams (1965) bod angen ystyried cyfleusrwydd yn ogystal ag arnlder 

rnewn unrhyw ddadansoddiad o wir ddefnyddioldeb geiriau, a gwnaethpwyd 

hynny yn ei GEIRIADUR I DDYSGWYR I.T.WILLIAMS (1968). Awgryrna Wilkins 

(1976 t.4), yrnhellach, fod o leiaf purn elfen i'w hystyried wrth 

ddethol geirfa; "The criteria that has been used in establishing the 

relative usefulness of words are; frequency, range, availability, 

familiarity and coverage". Wrth ychwanegu'r elfennau uchod at ffactor 

arnlder defnyddioldeb, meddai, gellir dadlau bod cyflwyno geiriau 

cyffredin, a ddefnyddir yn eithaf ANAML rnewn NIFER o sefyllfaoedd 

agored, yn fwy pwysig i ddechreuwyr na geiriau a ddefnyddir yn AML 

rnewn YCEYDIG o sefyllfaoedd caeedig. Yn ystod y cyfnod y datblygwyd 

ffyrdd mwy soffistigedig o ddadansoddi geirfaoedd iaith, fodd bynnag, 

gwelwyd addysgwyr yn rhoddi llai o bwyslais ar y gair unigol , ac yn 

syrnud i gyfeiriad arall. 
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Yn ystod y 1960au yng Nghymru, yn hytrach na dysgu geiriau a rheolau, 

a disgwyl i'r dysgwr eu cyfosod yn gywir, argymhellwyd dysgu'r iaith 

iddynt mewn patrymau oherwydd fel y nododd Roberts a Jones (1974 

t.247), "Pwysicach yw'r patrymau na'r eirfa - rhaid wrth y patrwm i 

hongian yr eirfa arno" I gydfynd a syniadaeth ysgol y seicolegwyr 

yrrddygiadol, felly, symudwyd y pwyslais yn y gwerslyfrau Cymraeg, o 

ganolbwyntio ar eiriau unigol, at lunio patrymau iaith strwythurol, 

Credai'r seicolegwyr hynny, fel yr esbonia Bobi Jones (1966 t.141), 

fod cyflyru ymddygiad y dysgwr i ymateb yn gywir bob tro, yn hanfodol 

i ddysgu iaith; "tybiwyd fed yr un sy'n dysgu iaith yn troi un 

patrwm o yrrddwyn yn batrwm arall ..• trwy hyfforddi'r 

meddwl i yrrddwyn mewn mowld neilltuol. Trosglwyddir y 

wybodaeth i mewn i'r yrrddygiad a sefydlir arferiad drwy 

ail-adrodd aml mewn ffyrdd amryliw." 

crynswth y cyflyru oedd cyflwyno patrymau strwythuredig, drwy gyfrwng 

dulliau dysgu a bwysleisiai elfennau megis ail-adrodd a disodli 
. , 
1 r 

dysgwr. Bellach, daeth dethol patrymau strwythuredig yn bwysicach na 

dethol geiriau unigol. Dylid nodi, fodd bynnag, mai'r cysyniad o 

strwythuro cyflyrol oedd yn newydd yng Nghymru, yn hytrach na'r syniad 

o ystyried y frawddeg fel uned sylfaenol oherwydd, dan ddylanwad 

trefnresi Ffrangeg F.Gouin (1892), bu sawl awdur, megis w.spurrell 

(1888), Athrawon y Rhondda (1930), D.O.Roberts (1932), L.M.Powell 

(1951) a llu o athrawon eraill a ddilynai'r dull union, yn cyflwyno'r 

Gymraeg fel ail iaith mewn unedau brawddegol eisoes. serch hynny, 

roedd y cyfnod pan dechreuodd addysgwyr, megis R.M.Jones (1966), 

strwythuro patrymau'r iaith Gymraeg yn ei werslyfrau - ac o'r herwydd, 

canolbwyntio ar ystyried bodolaeth cnewyllyn o batrymau'r iaith yn 

hytrach nag edrych am galon o eirfa Gymraeg - yn gam pwysig yn hanes 

datblygiad defnyddiau Cymraeg diweddar. 



27 

caed datblygiad pellach pan gasglodd Patel (1958 t.83) fod cnewyllyn o 

tua 275 o batrymau hanfodol i'r iaith saesneg, gan ychwanegu; "these 

basic language patterns are called structures . Every structure 

embodies an irrportant grammatical point". Buan yr ymdreiddiodd y 

feddylfryd hon i Gymru, a chaed dadansoddiad tebyg, yn y Gymraeg, gan 

D.L.James (1970), a gyhoeddodd restr o eiriau a oedd yn bwysig i greu 

brawddegau Cymraeg (atodiad 2.1) ynghyd ~ dadansoddiad o batryrnau'r 

iaith a oedd yn" graidd i'r holl ddysgu ". Cefnogai James syniadau 

Brisley ac eraill (1962 t.255) a ddadleuai; "Once a solid control of 

those patterns has been gained, the student can try to vary his 

responses in terms of the situation". Wrth ystyried sut i ddethol y 

patrymau, barn Roberts a Jones (1974 t.246) hefyd, oedd mai "gwell ar 

y cyfan yw dewis patryrnau y gellir yn hawdd adeiladu ar eu 

sail ... drwy ddisodli a thrwy ychwanegu atynt, cyn symud 

ymlaen at batrwm newydd." 

croesawyd y datblygiad hwn gan athrawon y Gymraeg fel ail iaith 

ddechrau'r saithdegau, fel ffordd o roddi mwy o bwyslais ar waith 

llafar tra'n sicrhau canllawiau pendant a dilyniant o batrwm i batrwm 

o wers i wers ac o wythnos i wythnos. Roedd strwythur grarnadegol 

ganddynt i gyflyru'r dysgwr i yrnateb yn gywir a mecanyddol heb iddo 

orfod meddwl hyd yn oed. 

Ond cynhyrfwyd y dyfroedd ieithyddol gan Chomsky (1965 t.4) a 

ddadleuai fod yn rhaid gwneud "a fundamental distinction between 

corrpetence (the speaker-hearer's knowledge of language) 

and performance (the actual use of language in concrete 

situations) . " 

Dadleuai Chomsky yn erbyn syniadau yrrddygiadol Skinner (1957), gan 

ddweud na ellid esbonio 'r ffaith fod person yn ei famiaith yn gallu 

creu brawddegau cywir nad oedd wedi eu clywed o 'r blaen, heb gydnabod 
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bodolaeth 'grawadeg rnewnol' (L.A.D.). Yn ei dyb ef, anwybyddai 

dilynwyr Skinner yr agwedd greadigol hon ar ddysgu iaith. Yrnosodwyd ar 

ddamcaniaethau'r ysgol yrrddygiadol hefyd gan ysgol seicolegol Gestalt 

a gredai ff na ellir dadansoddi prosesau'r rneddwl a phrosesau 

yrnddygiad yn unedau elfennol oherwydd bod cyfanrwydd a 

threfn, o'r dechrau cyntaf, yn ffactorau yn y prosesau hyn. ff 

(t.234 Roberts a Jones 1974) 

Yrnunwyd yn y ddadl, hefyd, gan aelodau ysgol seicolegol wybyddol y 

cyfnod, a haerai fod cryn debygrwydd yn y modd y rnae person yn dysgu 

ei farniaith 
, . 

a 1 ail iaith. Dadleuent nad oedd angen strwythuro 

patryrrau i ddysgu iaith ac y dylid, yn hytrach, cyflwyno'r patryrrau 

arnrywiol y rrae eu hangen ar ddysgwr ar gyfer sefyllfaoedd bob dydd. A 

bod y dysgwr yn digwydd gwneud camgyrneriad, yna byddai'r tiwtor yn ei 

gywiro. Hyn a arweiniodd awduron fel C.Davies (1971) i ddethol geirfa 

a phatryrrau ar sail gofynion sefyllfaol. Lle yr oedd y defnyddiau 

blaenorol, yn ol Mackey (1965), yn dethol iaith ar sail ff sirrplicity, 

regularity, frequency and contrastive difficulty•, roedd y defnyddiau 

sefyllfaol yn dethol y sefyllfa yn gyntaf, ac yna'n dethol geirfa a 

phatryrnau a fyddai'n addas i yrndopi ~-r sefyllfa honno. Fel y noda 

Wilkins (1976), ff Language is always used in a social context, and 

cannot be fully understood without reference to that context. 

Our choice of language forms may be restricted according to 

certain features of the social situation and we need the 

language so that we can use it in the situation that we 

encounter. ff (t.16) 

Felly, gwelir fod awduron, wrth ddethol cynnwys y defnyddiau dros y 

blynyddoedd, wedi syrnud y pwyslais oddi ar y gair unigol at y patrwrn 

ieithyddol ac oddi yno at sefyllfa. Ond ar yr iaith y bu'r chwilolau 

gydol y newid, ac yn oddrychol yn unig y rhoddodd awduron unrhyw 
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ystyriaeth i anghenion y dysgwyr. Ni ystyriwyd casglu barn y dysgwyr 

eu hunain, a symud i gyfeiriad a awgrymir gan Wilkins (1976 t.16), 

sef "rather than orientate learning to the subject and its 

content, we should take account of the learner and his 

needs. " 

Cam eithaf diweddar, felly, yw bod awduron yn ystyried barn y dysgwyr 

eu hunain, a dyma a wnaed gan weithgor Cyngor Ewrop pan ystyriwyd 

argymhellion Adroddiad Ruschlikon (1971) ganddynt, sef y dylent 

astudio'r "linguistic content, means of evaluation and their 

interaction in the teaching and learning of modern languages 

in adult education." 

Bwriad y gweithgor , a gynhwysai nifer o brif arbenigwyr iaith Ewrop, 

oedd canfod cnewyllyn iaith a fyddai'n gyffredin i ieithoedd Ewrop er 

rnwyn i awduron allu dethol pa rannau o'r ieithoedd hynny y dylid eu 

cyflwyno i ddysgwyr. Y bwriad yn y pen draw oedd llunio system gredyd 

a fyddai o gyrnorth i oedolion lwyddo yrn maes dysgu iaith, ac a 

fyddai'n arwain at lefel 'trothwy' ar 81 tua 200 awr o ddysgu. 

Diffiniwyd 'lefel y trothwy' ganddynt fel y lleiafswrn o iaith sy'n 

angenrheidiol i alluogi i ddysgwr gyfathrebu ~ brodor 
, 

a r dasg a 

osodwyd iddynt gan Gyfarwyddwr Addysg Cyngor Ewrop (1973 t.14) oedd 

dethol rhestrau o eirfa a phatrywau i ateb y gofynion canlynol; 

"The lists should provide a vocabulary which ought to 

satisfy the most basic verbal corranunication needs of adult 

learners in those situations in which the major i ty are most 

likely to find therrselves . They should be as short as 

possible, so as to encourage rather than deter would-be 

foreign language learners. " 
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Pan aethpwyd ati i ddethol y rhestrau hyn, canfuwyd nad oedd 

dadansoddi gramadegol yn ymarferol gan fod systemau gramadegol cymaint 

o'r ieithoedd mor wahanol. Ceir enghraifft o'r broblern a wynebai'r 

gweithgor gan Widdowson (1971 t.38); "Consider these instances of the 

imperative: 'sake the pie in a slow oven', 'come for dinner 

tommorrow', 'Take up his offer', 'Forgive us our trespasses'. 

An instruction, an invitation, advice and a prayer are all 

different acts, yet the imperative serves them all." 

Roedd yn rhaid i'r gweithgor, felly, ddethol a chofnodi'r ieithoedd 

mewn ffordd newydd,a cheir talfyriad o'r ffordd honno yn erthygl cook 

(1978 t.94), •1anguage is about people talking to each other •• 

We need to know more about the ways in which people 

use language to interact with each other ... We also 

need to develop teaching materials that will teach 

this to the student.• 

PWrpas dethol ~ fel hyn, yn ol Peck (1976 t.96) oedd, • to put the 

greatest enphasis on the USES to which the foreign language item.s 

l earnt can be put•, acer rnwyn rhestru'r hyn y gallai pobl ei WNEUD 

~, a r iaith, manylwyd ar ffwythiannau a thybiannau ieithyddol, fel y 

tystir gan van Ek ac Alexander (1977 t.4), • By means of language, 

people assert, question, command, expostulate, persuade, 

apologise etc.• 

Gwelir rhestr o'r ffwythiannau yr argymhellwyd eu meistroli i gyrraedd 

l efel y trothwy yn atodiad 2.2, a defnyddir y ffwythiannau hyn i drin 

arnryw o dybiannau (atodiad 2.3), naill ai fel tybiannau cyffredinol 

neu fel tybiannau arbennig , dosraniad sy'n cael ei esbonio gan van Ek 

ac Alexander (1977) fel hyn; 
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"The specific notions are those that are directly determined by 

our choice of individual topics, whereas the general notions 

are appropriate to a large variety of situations." (t.6) 

Ond er i'r gweithgor ddadansoddi anghenion ffwythiannol-tybiannol y 

dysgwr, nid yw'n dilyn fod dethol a chategoreiddio geiriau neu 

batryrrau yn waith hawdd. Dan ba gategori, er enghraifft, y dylid 

lleoli "Mae'n oer"? Gall yr yn,adrodd fod yn ddisgrifiad, yn 

adroddiad, yn gwyno, yn wadu, yn gytuno, yn gywiro, ac yn y blaen. 

Dylid ystyried, hefyd, pa mor berthnasol yw detholiad van Ek (1976) 

i'n sefyllfa ni yng Nghymru, o gofio rrai bwriad y dethol oedd creu 

rhestrau geirfaol, patryrrau, ffwythiannau a thybiannau ar gyfer math 

arbennig o ddysgwr ar gyfandir EWrop. Fel y noda Rivers (1983), wrth 

gymharu gwaith Cyngor EWrop a'r cynllun Americanaidd AMIDS (1968) o 

ddysgu'r saesneg at bwrpas arbennig, "The functional-notional 

materials of the council of Europe were developed to meet the 

specific needs of adult guest workers in the European 

context. They are not necessarily transferable to other 

areas where needs rray be quite different." (t.135) 

o ystyried anghenion dysgwyr Cymru, er enghraifft, ni ellir 

anwybyddu'r ffaith fod cyrraedd lefel trothwy Ewrop, yn golygu " a 

sustained learning effort and at least sorre 120 - 200 hours of 

instruction" Byddai astudio am gyhyd yng Nghyrr~u, 
A gyfwerth a 

blynyddoedd o ddosbarthiadau unwaith-yr-wythnos. Mae'n ddiddorol 

sylwi, ar y llaw arall, fod yr oriau cyswllt hyn yn debyg iawn i oriau 

cyswllt dysgwyr ein cyrsiau carlam neu Wlpan, a bod C.B.A.C. (1983) yn 

nodi fod disgwyl i ymgeiswyr eu harholiad safon gyffredin newydd i 

oedolion ddilyn tua 200 awr o hyfforddiant. 
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Erbyn 1977, tybid nad oedd yr oriau cyswllt, a nodwyd uchod, yn ddigon 

i rai o ddysgwyr ieithoedd Ewrop gyrraedd lefel y trothwy, oherwydd 

cyhoeddwyd WAYsrAGE gan van Ek ac Alexander, sef detholiad o'r nodau 

ieithyddol y dylid eu meistroli i fod tua hanner ffordd rhwng safon 

dechreuwyr a lefel y trothwy. Gwelir bod oriau cyswllt WAYSTAGE (60 i 

100 awr) yn debycach i oriau cyswllt blwyddyn ar gyrsiau dwys cyrnraeg, 

ond eto, 
, A 

rnae r cyfanswrn gyfwerth a dwy neu dair blynedd o'r 

dosbarthiadau Cyrnraeg arferol unwaith-yr-wythnos fel y gwelir wrth 

gyrnharu oriau cyswllt cyrsiau cymru ac Ewrop: 

Tabl 1. FFRAMWAITH CYMRU AC EWROP 

Oriau cyswllt cymru Ewrop 

0 Dechreuwyr Dechreuwyr 

60 - 100 cwrs blwyddyn / carlarn Waystage 

cwrs 2 flynedd / Wlpan / 

200 Safon 'o' oedolion Lefel trothwy 

Tystysgrif y Brifysgol I 

400 Safon 'o' plant ysgol 

Diddorol, a brawychus hefyd, yw sylweddoli rnai tua blwyddyn yn unig o 

gyswllt ag ail iaith yw 60 - 100 awr i blant nifer o ysgolion uwchradd 

cymru. A dichon nad oes angen nodi fed dysgwyr mewn ysgol yn cael o 

l eiaf ddwywaith cyn~int o arnser ag oedolion i gyrraedd safon 'o'. 

A~ryma'r ffaith hon nad yw disgwyliadau ein plant na'u hathrawon yn 

uchel iawn a body drefniadaeth bresennol yn afradus ac aneffeithiol. 
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Wrth basio, dylid nodi hefyd y cred rhai, megis Ree (1973 t.68), y 

byddai cyfnodau dysgu mwy dwys, yn fwy buddiol i'r plant na'r 

ddarpariaeth ddarnynol bresennol, a beirniada athrawon iaith ein 

hysgolion yn hallt, am ddiffyg llwyddiant wrth ddysgu ail iaith; 

"No other subject is handicapped as is language by this 

driblet rrethod, imposed on us by the school timetable .•. 

we must insist on French being learnt in a totally French 

situation and for a short and continuous period -

intensive learning if you like. The same goes for any second 

language to be learnt." 

Efallai bod angen ystyried dwyshau'r ddarpariaeth ar gyfer plant ysgol 

i ddysgu'r Gyrnraeg yn fwy effeithiol, ond eisoes, £el y gwelwyd yn y 

bennod gyntaf, arbrofwyd a darparu cyrsiau dwys ar gyfer oedolion 

Cymru. Yrrrldengys, £odd bynnag, fod oriau cyswllt cwrs a fydd yn 

cyrraedd lefel trothwy Ewrop, gyfwerth ~ chwrs sy'n arwain at arholiad 

safon gyffredin oedolion Cyrnru, ac felly, teg yw cymharu'r detholiadau 

a argymhellir ar gyfer yr arholiad yng Nghyrnru, sef; GEIRIADOR I 
A 

DDYS3WYR, A WELSH SPELLING AID a GEIRFA A QiYSTRAWENNAU CYMRAffi, a 

detholiad geirfa cyngor Ewrop (atodiad 2.4). 

Ar y llaw arall, nid yw dethol rhestrau o eirfaon, ynddynt eu hunain, 

yn ddigonol i awduron, oherwydd bellach, yrnwrthodwyd 
A 
a chyfiawnhau 

dethol cynnwys gwerslyfrau ar sail geiriau a oedd, yn ~l Littlewood 

(1981 t.76), yn arwain at ddysgu" communicatively useless pieces of 

language which have been selected only because they exemplify certain 

granmatical facts". Newidiodd y pwyslais o ddethol eitemau i aith i 

ddethol anghenion cyfathrebol, £el y dengys Widdowson (1978 t.18) 

"Knowing a language was often taken to mean having a 

knowledge of correct usage , but this knowledge i s of little 

utility on its own: it has to be complemented by a knowledge 

of appropriate use . " 
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Crynhoa'r dyfyniad uchod hell sail y newid cyfeiriad a fu. Gellir 

yrrarfer llefaru mewn y~arferion digyswllt, mecanyddol, ond er mwyn 

dysgu sut i ddefnyddio iaith yn ystyrlon, rhaid canolbwyntio ar ddysgu 

cyfathrebu. Bellach, yn ol Trim (1973 t.20), y nod bwysicaf yw 

adeiladu "a communicative potential in the learner". Golyga hyn fod 

yn rhaid dethol yrrarferion a fydd yn ysgogi'r dysgwyr i gyfathrebu ~'i 

gilydd, yn real, drwy greu bylchau gwybodaeth rhyngddynt a fydd yn eu 

gorfodi i ddysgu cyfathrebu'n ystyrlon. Fel yr atgoffa Wilkins (1976 

t.11) ni; "the learner has to learn rules of communication as well 

as rules of gramrrar." 

Bu cryn newid yn y ffyrdd o ddethol cynnwys defnyddiau ail iaith dros 

y blynyddoedd, ac adlewyrcha'r newidiadau hynny'r datblygiadau a fu 

rnewn damcaniaethau addysgol yn ystod y cyfnod. Bellach, mae'r 

chwilolau ar anghenion cyfathrebol dysgwyr, rhagor na chynnwys 

ieithyddol y defnyddiau. 

dethol sydd raid o hyd, 

Newidiodd blaenoriaethau addysgwyr, ond 

oherwydd ni ellir dysgu'r iaith yn ei 

chyfanrwydd. Felly yn y broses o ddethol anghenion, dylid rhoi cyfle 

i'r dysgwyr ddatgan beth yw eu hanghenion cyfathrebol eu hunain, er 

mwyn i'r adborth hwnnw ddylanwadu ar gynnwys y gwerslyfrau. Heddiw, 

drwy sicrhau cydweithio rhwng dysgwr ac awdur, y rrae dethol cynnwys y 

defnyddiau dysgu. 
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PENNOD 3 

'IREFNU CYNNWYS DEFNYDDIAU AIL IAITH 

Wrth ddethol geirfa a phatrymau defnyddiau ail iaith mae awdur yn 

fwriadol yn dewis pa ran o'r iaith i'w chyflwyno i'r dysgwr ac yr un 

rnor fwriadol yn ymwrthod a rhannau eraill. Ar ol dethol cynnwys ei 

ddefnyddiau, y cam nesaf yw penderfynu ar y drefn y dylid cyflwyno'r 

wybodaeth i'r dysgwr . 

Gan ~ai ar ffurf gwerslyfr y cyhoeddir y rhan fwyaf o ddefnyddiau ail 

iaith, y nae rnwyafrif awduron gwerslyfrau iaith yn gorfod dewis yn 

fwriadol ac yn ofalus beth fydd cynnwys penned neu uned 1, yn aml drwy 

weithredu ar y ddamcaniaeth a drafodir gan Roberts a Jones (1974 

t.247) a Brisley ac eraill (1962 t.225), sef fod yn rhaid cyflwyno'r 

eiternau pwysicaf ar ddechrau llyfr fel sylfaen gadarn i'r dysgwyr 

adeiladu arni a disodli ohoni. Rhaid i'r awdur ddewis cynnwys yr 

unedau dilynol yr un mor fwriadus, a phenderfynu a yw am gae l 

dilyniant rhwng un uned a'r llall. 

Nid gwaith hawdd yw rhoi trefn ar ddeunydd oherwydd , er bod awdur wedi 

dethol yn ofalus ar sail ymchwil drylwyr, efallai bod anghenion y 

dysgu yn golygu rhoi trefn wahanol ar y wybodaeth . Fel y nododd 

R.M .Jones (1962 t.18); • 'nyw'r hyn sy'n digwydd yn uchel yn ol amlder 

ddim yn ei le iawn o anghenraid ar gyfer y drefn dysgu.• 
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Cytuna James (1970 t.10), nad oes perthynas , o angenrheidrwydd, rhwng 

arnlder defnyddioldeb patrwrn iaith a threfn y patrymau rnewn defnyddiau, 

ac wrth gyflwyno'i restr o batrymau hanfodol y Gyrnraeg, dywed; "ni 

olyga hyn fod rhaid i bob pwynt yn ein rhestr ddilyn ei gilydd yn yr 

un drefn rnewn cwrs iaith ". Yr awgryrn yw, nad yw dilyn detholiad o 

eirfa neu batrymau, yn unig, yn sail gadarn ar gyfer penderfynlb ar 

drefn cynnwys g~rslyfr. Ond cyn yrnchwilio am sail gadarnach, byddai'n 

fuddiol dadansoddi'r canllawiau a ddefnyddid gan awduron y gorffennol 

i roddi trefn ar eu detholiad. 

Gellir dosbarthu'r gwahanol ffyrdd o drefnu defnyddiau iaith yn dri 

grwp, sef y rhai'n defnyddio; (i) 

(ii) 

(iii) 

y drefn ramadegol 

y drefn sefyllfaol 

y drefn gyfathrebol 

Dosbarthiadau 
, 

eang yw r rhain a gellir dadlau bod nifer o lyfrau a 

chyfarpar ail iaith yn defnyddio cyfuniad o elfennau'r tri grwp. Ary 

llaw arall , ceisir dangos bod g~rslyfrau yn eu hanfod - o ran trefn 

eiternau o fewn uned a threfn yr unedau o fewn llyfr ac ati, - yn 

syrthio i un neu arall o'r dosbarthiadau uchod. 

( i ) Y DREFN RAMADffiOL 

Yn y dosbarth hwn, yrrdrinir a'r ddarpariaeth o werslyfrau cymraeg fel 

ail iaith, sy'n dilyn y drefn rarnadegol 'glasurol', y drefn ramadegol 

'gystrawennol', a'r rhai sy'n dilyn trefn rarnadegol 'strwythurol'. Ers 

dyddiau astudio 'rhesymeg' y canol oesoedd, bu astudio'r Lladin yn 

faes toreithiog i'r sawl a gredai yn y theori 'achos ac effaith'. Gan 

ei bod yn iaith farw, ddigyfnewid, gellid llunio Grarnadegau Lladin 

rnanwl i arddangos ei strwythur rarnadegol. Pan agorwyd ysgolion 

gramadeg oes y Tuduriaid, y drefn glasurol ramadegol oedd y patrwrn 

addysgol sylfaenol, a Lladin oedd iaith dysg. 
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Fel hyn y disgrifiodd Fallwork (1969) y Gramadegau cynnar a ddefnyddid 

yn y sefydliadau hynny ac mewn ysgolion gramadeg hyd ganol y ganrif 

hon; "Those who formulated traditional grammar sought to discover 

logical rules of syntax and usage, relying heavily on their 

own intuition for understanding the rules .•. Latin was the 

most logical of languages and should therefore, serve as a 

oodel for all descriptions of language." (t.78) 

Disgrifiad o ramadeg iaith oedd yn y gwerslyfrau, a dysgu am yr iaith 

yr oedd y myfyrwyr. Pwysleisid darllen yn uchel, ysgrifennu cywir a 

chyfieithu, a cheir disgrifiad gan Dodson (1967) o'r modd yr oedd y 

drefn yn gweithio; "The learner is initially presented with a set of 

grammatical rules and a certain aoount of F.L. vocabulary 

together with a printed text incorporating the new rules 

and words ... he deduces new F.L. sentences by permutating 

the factors found in the rules and vocabulary." (t.37) 

Erbyn y bedwaredd ganrif ar bymtheg disodlodd y Saesneg yr iaith Ladin 

fel prif gyfrwng ein hysgolion gramadeg, and ymarferion gramadegol a 

datgymalu cymalau a geid yn y llyfrau iaith saesneg hefyd. Er i 

comenius (1660) ddefnyddio lluniau i fywiogi ei lyfrau Lladin, 

anghyffredin iawn oedd gweld sbardun gweledol yng nghanol y rhesi 

berfau, yr eirfa, y talpiau o ramadeg, y darnau cyfieithu 
, 

a r 

ymarferion 'diystyr' a welid yn arferol yn y Gramadegau cynnar. 

Yn naturiol ddigon felly, gan mai dyma oedd yr unig fodel ar gael, 

seiliwyd y Gramadegau Cymraeg cynnar ar y drefn glasurol. r'r disgybl 

galluog yn yr ysgol ramadeg, rhoddai'r Gramadegau hyn drefn ar ei 

ddysgu, ac roeddent yn ateb gofynion athrawon ac arholiadau'r cyfnod. 
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Roedd y dull diddwythol a ddefnyddid i gyflwyno iaith yn y llyfrau 

hyn, yn saesneg gan amlaf, yn ateb diben yr athrawon a oedd wedi eu 

cyflyru i ddysgu'r 'Tair R' ar 'dafodleferydd', Hefyd, gan mai'r un 

drefn a ddefnyddid wrth ddysgu pob iaith, gallai athrawon fanteisio ar 

y cyfle i dorri corneli, drwy gymharu gramadeg un iaith ag un arall. 

Ac o ddysgu rheolau gramadeg yn drylwyr deuai'r dysgwr yntau i ddeall 

sut yr oedd iaith yn gweithio. Oherwydd body drefn glasurol yn gofyn 

am adeiladu gwybodaeth am iaith yn ramadegol, gair wrth air, cymal 

wrth gymal, fesul rheol, byddai'r dysgwr yn ymgynefino ag elfennau 

gwaelodol brawddeg, gan ddysgu adeiladu brawddegau hollol newydd yn 

ramadegol gywir. Nododd Gleason (1961) fantais arall i gymharu 

gramadegau, sef "they enable a teacher to predict what parts 

of the language structure will present the greatest 

difficulties to learners." 

Ar y llaw arall, yr oedd anfanteision i ddefnyddio'r gwerslyfrau 

'clasurol', Er enghraifft, nid oedd yn anghyffredin gweld dosbarth yn 

dysgu llu o reolau ar y cof a'u cyd-adrodd, heb ddeall ystyr yr hyn 

oeddent yn ei ddysgu. Hefyd, credai rhai o athrawon y cyfnod fod 

gweithgarwch yn dda os ydoedd yn golygu yrrdrech galed ar ran y dysgwr, 

gan fod ymlafnio a dysgu rheolau yn help i'r dysgwr eu cofio, er mai 

cofio'r yrrdrech y byddai llawer un yn hytrach na'r rheol ! Ond ceisiai 

eraill, megis Gambold (1724), gymell y dysgwyr, yn hytrach na'u 

gorfodi, i ddysgu rheolau'r iaith, drwy eu darbwyllo fod rheolau'r 

Gymraeg yn hawdd, "It will teach them that both the parts and 

construction of the Welsh language are limited to certain 

easy and unalterable rules; and those perhaps fewer in 

number than are incident to any other language ••• " (rhagair) 
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Y mae llu o eithriadau i reolau gramadeg pob iaith, wrth gwrs, ac 

rnae'n werth cofio mai dim ond y disgyblion disglair a all ridyllu'r 

rheolau'n llwyddiannus. Hyd yn oed wedyn yn ol French (1970), 

"Knowledge of grammar has very little effect upon correct 

usage. The large increases in grarnrr0tical knowledge are 

accompanied by only very small increases in correct usage." 

Felly, canolbwyntio ar gynnydd mewn gwybodaeth ramadegol a wnai llawer 

o athrawon cymru ddechrau'r ganrif hon, yn hytrach nag ar ddefnyddio'r 

iaith. Diystyrid unrhyw waith llafar yn gyfangwbl, fel yr esbonia 

T.J.R.Jones (1970 t.7), oherwydd " y gam-dybiaeth mai'r iaith 

ysgrifenedig yw'r 'wir' iaith ... ac mai ffurf sathredig arni yw'r 

iaith lafar". Darllen, trafod rheolau gramadeg drwy gyfrwng y saesneg, 

paratoi ymarferion ysgrifenedig a chyfieithu, oedd arfer dosbarthiad

au'r cyfnod, a hynny er mwyn ateb gofynion arholiadau allanol. 

Adlewyrchid yr arferion hyn yn y gwerslyfrau clasurol cymraeg. 

Disgrifiodd R.M.Jones (1964 t.13) werslyfrau'r drefn rarnadegol 

glasurol fel hyn; "synnir am yr iaith fel pe bai'n fynydd mawr y 

rnae eisiau cael llun ohono o bob cyfeiriad gan ddechrau 

gyda'r rhai pwysicaf; ac ar ol tynnu cymaint ag sy bosib o 

luniau fe fyddir wedi gweld yr iaith i gyd ". 

Y 'll uniau unigol' pwysicaf yn y llyfrau cyrnraeg cynnar, yn ~l David 

James (1907), ydoedd y gair unigol; "There is an attempt in this 

booklet to familiarize pupils with the narres of common 

objects. A list of about 20 names is placed at the beginning 

of each exercise. These are consecutively used in the 

sentences of the exercise." 

Ddiwedd y ganrif ddiwethaf a dechrau'r ganrif hon, ·cyhoeddwyd nifer o 

werslyfrau tebyg i un David James, a oedd yn cynnwys rhestrau lu o 
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elfennau gramadegol a brawddegau enghreifftiol , a pharhaodd dylanwad y 

drefn glasurol hyd yn ddiweddar, £el y gwelir wrth sylwi ar gynnwys 

gwerslyfrau M.Jenkins (1959) a D.L.Jarres (1965) yn atodiad 3.2. 

Fodd bynnag, ddechrau'r ganrif hon hefyd, ceid carfan arall o 

athrawon, a ffafriai'r dull union o ddysgu, ac a yrnwrthodai S threfn 

glasurol llyfrau'r cyfnod a'r dulliau dysgu diddwythol. Hanfod y dull 

union ydoedd defnyddio brawddegau Cymraeg ar lafar drwy gyfrwng 

gweithgareddau yn yr iaith, ac meddai James (1908), "Gorau i gyd po 

leiaf o saesneg glywir yn y wers Gymraeg. Arwydd o wendid 

yw ceisio dysgu unrhyw iaith drwy un arall." 

Adlewyrchwyd daliadau'r athrawon hyn mewn gwerslyfrau Cymraeg, megis 

cyhoeddiadau E.Anwyl (1897), O.J.Owen, H.Huws (1910), W.Phillips 

(1921) D.O.Roberts (1932), ac eraill. Roedd y defnyddiau hyn, er yn 

dilyn trefn gystrawennol, yn cynnwys dwy elfen a oedd yn wahanol i'r 

drefn glasurol draddodiadol. Rhoddent bwyslais ar waith llafar a 

defnyddient y frawddeg Gymraeg £el uned ddysgu sylfaenol. 

Er iddynt bwysleisio gwaith llafar, dylid cofio nad oedd cyfarpar fel 

recordydd tap ar gael i'w cynorthwyo. Arferai athrawon y cyfnod, 

fel ly, amrywiol ffyrdd i roi'r sylw dyladwy iddi. Yrn rnaes cynanu, er 

enghraifft, yn cl J.Miles 1902; "Many teachers find that spelling 

from the blackboard is an excellent means of securing 

distinct pronunciation". 

ceisiodd rhai awduron, rnegis J.Richards (1865), gynorthwyo dysgu 

cynanu drwy ddefnyddio orgraff phonetig saesneg yn eu defnyddiau, a 

chyhoeddodd A.S.D.Srnith (1925) - a oedd yn fwy adnabyddus £el caradar 

- gyfrol lwyddiannus i gynorthwyo'r sais i siarad Cymraeg, a oedd yn 

cynnwys patrymau rnegis "roo'-in rninnd eer tee". Diddorol yw sylwi fod 

H.Gruffudd (yn ei wersi yn SIOP SIARAD ddechrau'r wythdegau) wedi 
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dychwelyd at yr un syniad o ddefnyddio phoneteg saesneg i sillafu 

geiriau cymraeg. Ond hyd yrra., ni ddefnyddiwyd y system ffonetig 

ryngwladol mewn unrhyw werslyfr cymraeg i ddysgwyr. Yn ddiweddar, fodd 

bynnag, defnyddiwyd orgraff wahanol i ddynodi dwy sain y llythyren 'y' 

gan T.J.R.Jones (1977), er enghraifft, "dydp e ddim yn mpnd" 

Bwriad Caradar a'i debyg, oedd "to encourage the reader to SPEAK 

Welsh", a gwnaethant hynny drwy gydnabod mai'r frav.ddeg ac nid y gair 

unigol oedd yr uned ddysgu, cysyniad a gymeradwyid hefyd gan athrawon 

y Rhondda (1928): "Old methods in vogue for teaching dead languages 

must be put aside ... the following notes sum up the chief 

guidelines of a modern method: SENTENCES and not single 

words, the EAR is the receptive organ .•. UNDERSTANDING 

preceeds speaking .•. Actions and words expressing them 

to be LINKED 'I03ETHER DIRECTLY NO TRANSLATION 

OF SINGLE IDRDS" 

Ddeugain mlynedd cyn hynny, credai Spurrell (1888) yntau mai'r glust 

oedd y "proper channel t hrough which to receive instruction in 

speaking", wrth iddo geisio graddio 34 o brif frawddegau'r Gymraeg. Ac 

er iddo gynnwys nifer o enghreifftiau sy'n od i ni efallai - megis " 

My workrra.n's servant is finishing his work!" bu ei raddio'n 

gyfraniad i ddatblygiad trefnu cynnwys gwerslyfrau cymraeg. Gellir 

dadlau bod yng ngwaith spurrell a Charadar enghreifftiau o'r drefn 

ramadegol gystrawennol a ddefnyddiai raddio unedau brawddegol i roddi 

trefn ar yr elfennau ieithyddol a gyflwynid i'r dysgwyr. 

Er mwyn ystyried yr hyn a olygir wrth y term 'graddio' yn y cyd-destun 

hwn, dadansoddir ymhellach yrra. yr egwyddorion a ddefnyddiai caradar 

wrth lunio'i ddefnyddiau. Dan ddylanwad Gouin (1892) a nododd rra.i berf 

yw enaid brawddeg, esbonia Caradar (1925 t.vi) sut yr aeth ati i 
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lunio'i bennod gyntaf; "verbs are the backbone of sentences .. so I 

have begun with verbs .. ". Hynny yw, i caradar, y mae'r term 'graddio' 

yn cyfeirio at roi trefn ar wybodaeth drwy roi blaenoriaeth i un eitem 

arbennig o ramadeg rhagor nag un arall. Roedd pob uned yn cynnwys 

brawddegau enghreifftiol o eitem ramadegol arbennig. Ond, fynychaf, 

nid oedd dilyniant rhwng un uned a'r llall yn y llyfrau hyn, ac £el y 

gwelir yn "systematic course" Williams ac Ashmore (1933), nid oedd 

perthynas ystyrlon rhwng un enghraifft a'r nesaf o fewn uned unigol. 

Dadleuai Palmer (1917 t.119), £odd bynnag, bod angen mynd gam 

ymhellach, a graddoli defnyddiau drwy sicrhau dilyniant bwriadol o 

frawddegau neu eitemau iaith: "In order that the pupil may proceed 

by the line of least resistance, he should pass from the 

known to the unknown by easy stages, each of which will 

serve as a preparation for the one immediately following." 

Graddoli yn hytrach na graddio yw'r term a ddefnyddir wrth gyfeirio at 

sicrhau dilyniant strwythurol £el hyn. Ac o dan ddylanwad seicolegwyr 

yrrrldygiadol megis Palmer, daeth awduron defnyddiau ail iaith i edrych 

yn fwriadol am gyswllt a dilyniant strwythurol wrth ystyried perthynas 

un patrwm iaith ac un arall. 

Credai Palmer a'i debyg fod ymddygiad pobl yn cael ei gyflyru gan eu 

hamgylchfyd, a bod siarad yn fynegiant o'r ymddygiad hwnnw. Wrth 

ddysgu siarad ail iaith, felly, rhaid oedd cyflyru pobl i siarad yn 

gywir drwy raddoli pob patrwm, £el body dysgwr yn gallu ymestyn neu 

ddisodli'r patrwm gwreiddiol yn gywir. Rhaid oedd atgyfnerthu pob 

ymateb cywir a strwythuro popeth yn ofalus rhag rhoi cyfle i ddysgwyr 

wneud camgymeriadau. O dderbyn canmoliaeth, cyflyrid y dysgwr i ymateb 

yn gywir yr ail a'r drydedd waith, £el bod yr yrnatebion cywir, maes o 

law, yn troi'n rhan o'i ymddygiad ieithyddol. 
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Bu rhai awduron Cyrnraeg yn graddoli eu defnyddiau hyd yn oed ddiwedd y 

ganrif ddiwethaf, fel y gwelir yn y gyfres WELSH ELEMENI'ARY SCHOOLS 

SERIES (1887-1891), lle y rraentumir " careful graduation will 

recomrrend it to the favour of practical teachers", ac yng ngwaith 

T.Bowen (1893), a oedd yn defnyddio'r "established method of 

proceeding from the known to the unknown". Ond tua chanol y ganrif 

hon, dan ddylanwad Skinner (1957), y rhoddwyd gwir amlygrwydd i 

raddoli cynnwys defnyddiau, sef sicrhau bod dilyniant a chyswllt rhwng 

pob patrwm, yn sgtl syniadau'r ysgol seicolegol yrrddygiadol. 

Dylanwadodd y syniadaeth hon yn drwm ar awduron Cymraeg y chwedegau 

dan arweiniad R.M.Jones (1966) a ddywed yn rhagair ei lyfr CYMRAEG I 

OEOOLION: "Syrnudir yn araf o batrwm i batrwm gan adolygu ar hyd y 

ffordd. Brawddegau byr yw'r uned sylfaenol a ddysgir. 

Disgwylir i'r athro ddrilio'r rhain yn gyflym . . . nes 

bod pob patrwm sylfaenol wedi ei feistroli." 

Yn CYMRAEG I OEOOLION gvRlir elfen a oedd yn newydd i werslyfrau'r 

Gyrnraeg , sef y tablau disodli (gweler atodiad 3.4), a roddai 

drynewidiadau lu ar y frawddeg sylfaenol i'r dysgwr. Y dril disodli 

cyflym, hefyd, oedd un o gonglfeini'r dull dwyieithog a gyhoeddwyd ym 

1962 gan gyd-weithiwr i R.M.Jones, sef C.J.Dodson (gweler atodiad 

1 . 2) . Nid syndod, felly, i ' r ddau awdur yrra, rhyngddynt, ddylanwadu ar 

y ffordd y trefnid defnyddiau'r Gymraeg fel ail iaith o hynny ymlaen. 

Fel yr esbonia R.M.Jones (1964 t.20), dylid cyflwyno'r iaith wedi'i 

"chymhathu'n drefnus" a drilio patryrrau strwythurol yn hytrach na 

"dysgu grarradeg drwy reolau ffurfiol". Noda Jones ymhellach, fod tair 

egwyddor i'w hystyried wrth raddoli patryrrau, sef: 

• (i) perthynas resymegol un patrwm a'r rhai sy'n dilyn 

(ii) dechrau o'r syrnl a gweithio tuag at yr anhawsaf 

(iii) dechrau gyda'r cystrawennau uchaf eu hamlder" (t.14) 
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Yn sgil CYMRAEG I OEOOLION (1966), cyhoeddwyd SIARAD CYMRAEG 1 

(Aneurin Jones ac Alun Jones 1967) ar gyfer dysgwyr ysgolion uwchradd, 

a LLAFAR A LLUN (Uned Iaith Genedlaethol 1969) ar gyfer plant ysgolion 

cynradd. cawsant dderbyniad awchus gan athrawon, a gellir dadlau y 

bu'r defnyddiau newydd yn chwyldroadol eu heffaith yn y byd ail iaith 

Cymraeg. 

Trefn arferol uned yn y gwerslyfrau strwythurol uchod yw cyflwyno 

geirfa a grarnadeg yn gyntaf, ac yna drilio'r geiriau o fewn patrwrn gan 

ddisodli ac yrnestyn o fewn fframwaith y rarnadeg. Eir ymlaen wedyn i 

yrnarfer y patrymau newydd rnewn yrnarferion, darnau darllen, cyfieithu 

neu sefyllfaoedd. Patrwrn y llyfrau strwythurol cynnar, fodd bynnag, 

oedd cyflwyno patryrnau sylfaenol yr arnser presennol, gan ddefnyddio'r 

un arnser i gyflwyno'r boll eirynnau gofynnol/yr ansoddair ac ati fel y 

gwelwn yn DEWCH I DDYS3U CYMRAEG lle rnae'r dysgwr yn gorfod aros yn y 

presennol tan uned 21. Achosai hynny broblernau dirfawr wrth i athrawon 

gyrnell dysgwyr i siarad yn naturiol, fel y nododd un a ddefnyddiodd y 

llyfr ar gwrs Wlpan yn Aberystwyth a gofiai'r athro'n gadael y 

g~rslyfr i siarad am brofiadau'r gorffennol, "The introduction of 

the past tense was a godsend •.. " (t.236 D.L.Jarnes 1975) 

Yn ogystal ~ chyfyngu'r dysgwr i'r arnser presennol am gyfnod rnaith, 

tueddid i gyfyngu ar ddulliau dysgu'r athrawon dibrofiad a dueddai i 

droi'r drilio'n yrnarfer llafurus gyda'r dysgwyr yn yrnateb yn barotaidd 

ddiystyr. Gwelwn enghraifft yn atodiad 3.4 sy'n dangos nad oedd 

ystyried ystyr yn bwysig yn yr yrnarferion - ac rnai cyswllt grarnadegol 

yn hytrach na sefyllfaol neu ystyrol oedd rhwng yr enghreifftiau yn y 

tablau. Ar 81 i'r croeso dechreuol bylu rhywfaint, felly, nid syndod 

oedd cael sawl yrngais i roi anadl einioes ar esgyrn sychion tablau 

disodli'r defnyddiau strwythurol. 
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ceisiodd rhai oresgyn y broblem drwy gyflwyno amser gorffennol y ferf 

yn gynt i alluogi i'r dysgwyr fynegi profiadau ehangach. Diddorol, er 

enghraifft, yw sylwi fod yr awduron wrth ail-lunio DEWCH I DDY.9:;0 

CYMRAffi cyfrol la 2 (1973) i greu'r llyfr CYMRAffi I DDY.9:;WYR (1978) 

yn cyflwyno'r amse r arnherffaith yn uned 4, yn hytrach nag yn uned 21, 

ac fel y dengys atodiad 3.5 roedd y sefyllfaoedd dramatig hefyd, 

ychydig yn fwy ystwyth yn y gyfrol ddiwygedig. Ceisiodd eraill wedyn, 

baratoi sefyllfaoedd i ategu'r defnyddiau strwythurol, i ymarfer 

patrymau'r unedau ac i ysgafnhau'r drilio. Teimlai awduron megis 

D.L.James, mai drwy newid ansawdd y patrymau a'r sefyllfaoedd yr 

atebid y broblem, a chyhoeddcdd lyfrau'n llawn hiwmor yn cynnwys 

lluniau cartwnaidd megis HWYL GYDA'R GYMRAffi (1965). Ac yn llyfr athro 

ei gyfrol CYMRAffi DIFYR (1966) hefyd, caed syniadau gwerthfawr ar greu 

cyfarpar a deunydd clyweled i atgyfnerthu'r dysgu. Ddechrau'r 

saithdegau, atgyfnerthwyd patrymau digyswllt LLAFAR A LWN gan becynau 

atodol (Cyngor Sir Clwyd) a oedd yn cynnwys sefyllfaoedd a 

gweithgareddau ar destunau rregis y Fferm, y syrcas, Bwyd a'r Ffair. 

Rhoddwyd mwy o bwyslais ar sefyllfaoedd yn y defnyddiau i oedolion 

hefyd. Gwelir sefyllfaoedd ar ddechrau pob uned, er enghraifft gan 

D.L.James, yn ei lyfr CWRS CYMRAffi LLAFAR (1971), ac o'u dadansoddi, 

gwelwn eu bod wedi eu llunio a'u graddoli'n ofalus i yrrarfer grarredeg 

yr uned. Hefyd, rhcddir lle amlwg i sefyllfaoedd, sy'n ymarfer 

patrymau'r uned, yn LIVING WELSH (T.J.R.Jones 1977). 

Yn ystod yr un cyfnod, aed ati i atgyfnerthu'r llyfrau ag adncddau 

clywel ed ar dap a stribed ffilm. Manteis iwyd hefyd ar dwf y labordai 

iaith, a chyhoeddwyd llyfrau strwythurol ar eu cyfer, megis DEWCH I 

DDYS3U CYMRAffi (Uned Iaith 1973) a GADEWCH I NI SIARAD (Cyngor Sir 

Clwyd 1974) , a gyflwynai sefyllfaoedd 'drarratig' ar dap i gydfynd a 
gramadeg SIARAD CYMRAffi 2 (1970). 
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Ond, er yr yrndrechion i newid cynnwys y defnyddiau, trefn a ddibynnai 

ar ddilyniant grarradegol a oedd yn y llyfrau strwythurol o hyd, a 

gellir dadlau fod nod y llyfrau'n syrthio rhwng dwy stol. Ary naill 

law, roedd yn rhaid i'r dysgwr a'r athro allu deall gramadeg arwynebol 

y patryrrau er mwyn deall y cysylltiad rhwng un patrwm a'r llall wrth 

ddisodli ac ehangu patryrrau, ond ar y llaw arall, gwneid unrhyw 

ddadansoddiad gramadegol yn fwy anodd, oherwydd tueddai gramadeg y 

llyfrau strwythurol i fad ar ch~l. Yn wir, pan gyhoeddwyd cyfres 

CYMRAEG CYFOES (1975), rhaid oedd crynhoi elfennau gramadegol y gyfres 

mewn cyhoeddiad ychwanegol sef GRAMADEG CYMRAEG CYFOES (1976), er mwyn 

" ateb ceisiadau oedolion am lyfr grarradeg ... ", oedolion a oedd, gan 

amlaf, wedi eu cyflyru gan restrau berfau, geirfaoedd a rheolau 

gwerslyfrau grarradegol clasurol yn yr ysgol. 

Byddai un megis French (1970 t.16), fodd bynnag, yn dadlau mai di-fudd 

A 
yw cael llyfrau gramadeg ar wahan, gan rrai cyfrwng i esbonio adeiledd 

brawddegau yw gramadeg, gan haeru ymhellach, nad oes llawer o werth i 

A 
ddysgu gramadeg er ei fwyn ei hun. Yn wir, credai Locke mor bell yn ol 
A 
a 1693 (para.168), nad oedd angen cyflwyno iaith drwy gyfrwng rhediad 

berfau a rhestrau grarradegol, gan haeru: "If grammar is to be taught 

at any time , it must be to one who can speak the language already ." 

Mynegwyd yr un farn, ynglyn S gramadeg y Gymraeg, gan Spurrell (1888 

t .5) , a ddywed; " 'Jhe study of grammar .. should be deferred until 

considerable proficiency has been attained in speaking the language." 

Yn ystod saithdegau'r ganrif hon, credai rhai yng Nghymru hefyd nad 

drwy ramadeg yn unig y gellid cyflwyno'r Gymraeg i ddechreuwyr, wrth 

i'r pwyslais symud oddi ar strwythur yr iaith tuag at sefyllfaoedd. 
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(ii) Y DREFN SEFYLLFAOL 

Roedd paratoi ac actio 'sefyllfaoedd drarratig' yn weithgaredd dosbarth 

a roddai hoe o galedwaith drilio iaith i ddysgwyr y saithdegau yng 

Nghymru, ac yn gyfle i ddod a'r byd mawr i mewn i'r dosbarth, ond prif 

fwriad defnyddio sefyllfaoedd, yn y llyfrau strwythurol, oedd dangos 

. , 
1 r dysgwr sut i ddefnyddio grarradeg yr uned. Beirniadodd C.Davies 

(1975) y sefyllfaoedd yn y defnyddiau hyn, gan haeru nad oeddent yn 

aID3enach na •sugarcoating on the grammatical pill, it is only a 

situational approach, with the situation rather than the 

structure calling the tune, that can make second language 

learning meaningful and effective.• 

credai Davies, ac eraill a goleddai'r un syniadau, mai'r sefyllfa yn 

hytrach na'r strwythur a ddylai reoli trefn yr eitemau i eithyddol mewn 

gw~rslyfrau cymraeg fel 
~ . ail iaith, gan gytuno a Trim (1984 t . 3) a 

haerodd: • The strictly linear Euclidean approach which starts with 

the sirrplest possible sentence errbodying the fewest 

categories and then develop step-by-step along a fixed 

path to ever more corrplex constructions , has turned out 

to be less necessary and inevitable than has been thought.• 

ym,.;rthodai cefnogwyr y drefn sefyllfaol a graddoli strwythurol ysgol y 

seicolegwyr yrrddygiadol gan ffafrio yn hytrach, naturioldeb syniadaeth 

dysgu-drwy-frasgywiro-carngyrreriadau a nodweddai'r ysgol seicolegol 

wybyddol. Teimlid, fel y dywed Trim eto, fod • Chomsky's demolition 

of behaviourism in respect of language has liberated us from 

the f ear that any uncorrected error will persist in the 

learner's mind. • (t.4) 
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Rhyddhawyd y dysgwr gan y carfannau uchod, o hualau gra~adeg, i wynebu 

rhyddid y drefn sefyllfaol, lle y gellid cyfiawnhau cyflwyno unrhyw 

elfen ieithyddol os oedd y sefyllfa'n galw am hynny. 

Wrth edrych ar y defnyddiau sefyllfaol cymraeg, nid rhywbeth a ddaeth 

i'r amlwg yn y saithdegau'n unig yw sefyllfa, gan i athrawon ail iaith 

y 1920au hefyd roi chwilolau ar sefyllfaoedd yn eu gweithiau hwy. 

Gwelir, fodd bynnag, bod ystyr y term 'sefyllfa' wedi newid dros y 

blynyddoedd, o fod yn golygu cyflwyno iaith o fewn sefyllfaoedd 

diriaethol yn y cyfnod cynnar, i drin iaith o fewn sefyllfaoedd 

dychmygol yn ddiweddarach. Ddechrau'r ganrif hon argymhellai cefnogwyr 

y dull union y dylid cyfyngu'r hyn a ddysgid, i sefyllfa real yr 

ystafell ddosbarth, neu i luniau y gellid eu dangos yn y dosbarth, gan 

mai'r ystafell honno oedd unig gyswllt rhai dysgwyr ~'r i aith. Dyrra 

hefyd sydd i'w weld yng nghyfres DYffiU CYMRAEG y 1950au, lle ceir y 

dysgwr yn dysgu sut i enwi dodrefn ac eitemau unigol eraill a oedd yn 

llythrennol yn y dosbarth. 
A 

Ond yn ol Roberts a Jones (1979 t.386 ), 

anfantais hyn yw: w na ellid dysgu ond am bethau diriaethol a oedd 

i'w gweld yn yr ystafell ddosbarth, neu yn y lluniau, a'r 

berfau hawdd eu hactio.w 

Felly, er mwyn ehangu rhywfaint ar brofiad y dysgwyr, credai eraill 

bod angen paratoi plant, yn y dosbarth, at fynd allan i 'sefyllfa' go 

iawn, megis gwersylloedd yr Urdd neu, ar lefel oedolion, Nant 

Gwrtheyrn neu'r Eisteddfod Genedlaethol. Hyn a sbardunodd D.L.James , 

er enghraifft, i gyhoeddi HWYL GWERSYLL (1975) a CYMRAEG EISTEDDFDD 

(1973 ). Hefyd , er mwyn cynorthwyo dysgwyr i yrrdopi a defnyddio'r iaith 

y tu allan i'r ystafell ddosbarth, awgrymodd rhai y dylid 'creu' 

sefyllfaoedd dychmygol yn y dosbarth, oherwydd, fel y noda Rivers 

(1964 t.128) , win order for transfer from classroom to real-life 

situatirns to be really effective, the classroom practice must 

simulate the r equir ements of an actual language interchange.• 
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Cafwyd sawl ymdrech wahanol i efelychu anghenion i eithyddol dysgwyr 

drwy ddefnyddio draoodigau , stribedi lluniau a gweithgareddau i 

yrnarfer a datblygu sefyllfaoedd newydd yn y dosbarth. Dewis rhai 

athrawon oedd creu draoodigau a adlewyrchai 'sefyllfa' o'r byd mawr, 

er enghraifft, ail-greu 'siop ' neu 'gaffi' o fewn muriau'r dosbarth 

(gweler atodiad 3.7). Afraid dweud fod defnyddio 'sefyllfa' £el hyn yn 

bywiogi gwers, a body ffaith fod y plant yn perfformio'r sgript ar 

lafar, a'i disodli i ffurfio eu draoodigau eu hunain, yn cydfynd a 
chysyniad Dodson (1967) o ddatblygu o sefyllfa gaeedig i sefyllfa 

agored, cysyniad yr yrrdriniwyd a hi hefyd gan Rivers (1964 t.128) a 

ddywed, nThe way a student perceives a new situation is the result of 

transfer from previous similar situations.n 

A 

Yn ogystal a symbylu athrawon i baratoi deialogau i'w dosbarthiadau eu 

hunain, esgorodd y feddylfryd sefyllfaol ar gyhoeddi dramodigau ail 

iaith cymraeg mewn cyfrolau megis SGYRSIAU CYMRAffi BYW (H.M.Evans 

1966), ac mewn cylchgronau megis YR ATHRO. Yn ddiweddarach, 

atgyfnerthwyd y deialogau 
/'. A • 

a lluniau, ar ffurf cartwnau megis yng 

ngwaith H.Gruffydd (1971 a 1975), neu ar ffurf lluniau symudol. 

Defnyddiwyd 'sefyllfaoeaa', wedi eu hactio mewn stiwdio gan actorion 

proffesiynol, yn y gyfres deledu DEOiRAU SIARAD (1978), ac aeth cyfres 

deledu SIOE SIARAD (BBC 1985) gam ymhellach drwy fynd ag actorion, ar 

ffilm, i sefyllfaoedd real yn y byd mawr. 

Yn y ddarpariaeth sefyllfaol uchod, gwelir rnai 'lleoliad' y sefyllfa 

sy'n dylanwadu ar gynnwys y deialogau, ond i eraill, yr oedd y term 

'sefyllfa' yn gyfystyr a 'digwyddiad', yn hytrach na 'lleoliad'. 

Enghraifft o ddeunydd a rydd bwyslais ar 'ddigwyddiad, ac mae'n bosibl 

y gyfres sefyllfaol a gafodd y dylanwad mwyaf ar athrawon y Gymraeg yn 

y saithdegau, yw SEFYLLFA A ffiWRS 1 a 2 (C.Davies 1971). Yn y gyfres 

hon, bwriad Davies yw ysgogi stori drwy ofyn i'r dysgwr ddisgrifio 
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cyfres o luniau, a'r rheiny sy'n dal y llygad; hwy sy'n rheoli dethol 

geirfa a phatrymau pob uned. Sylwir ymhellach fod arnrywiaeth o amserau 

berfol yn digwydd yn uned un, hyd yn oed, gan rnai'r 'digwyddiad' sy'n 

rheoli'r cynnwys yn hytrach na'r strwythur neu'r anghenion grarnadegol. 

Gellir dadlau mai 'digwyddiad' yw ystyr 'sefyllfa' i Alun Ifans hefyd, 

fel y gwelir yn ei gyfrol GAF I DDWEUD S'IORI (1982), lle y defnyddia 

stribedi lluniau i ysgogi dweud stori. Ond nid yw defnyddio lluniau, 

fel y gwna Davies ac Ifans, heb broblemau chwaith, oherwydd, fel y rnae 
A 

Davies yn cydnabod, tuedd naturiol y dysgwr yw" son am y llun yn y 

trydydd person," fel rnai "defnydd o naratif .• yn hytrach na sgwrs " 

sydd yn y llyfr. Ceisiodd oresgyn y broblem drwy ofyn i'r dysgwr 

gymryd rel a chwarae rol, gweithgaredd sy'n gyson a syniadaeth dysgu 

ail iaith drwy sefyllfaoedd. Ac er ei bod hi'n wir dweud mai deunydd 

atodol yn hytrach na gwerslyfrau sylfaenol yw defnyddiau o'r fath, 

rhoddant gyfle da i'r dysgwr ddisgrifio digwyddiad yn ogystal ag 

arwain at drafod profiadau'r dysgwr ei hunan yn y Gyrnraeg. 

croesawyd yr arfer o ddefnyddio deialogau a lluniau gan nifer o 

athrawon a dysgwyr y cyfnod diweddar, oherwydd i lawer o ddysgwyr, yn 

arbennig rhai swil, gall gorfod trafod testun agored yn y Gymraeg beri 

problemau ac ennyn yrnateb fel 'I wouldn't know what to say in 

English.' Wrth ddefnyddio'r sefyllfaoedd dramatig, mae'r dysgwr yn 

cael lled-ryddid i greu iaith, hynny yw, rnae'r syniadau y rnae'n rhaid 

iddo'u trosglwyddo, o'i flaen, a gall ganolbwyntio ar sut i'w fynegi 

ei hunan yn hytrach na phoeni ynghylch bod~ rhywbeth i'w ddweud. Ond 

gyda'r math yma o ddeunydd, y mae disodli'r sefyllfa wreiddiol yn gam 

hanfodol, os yw dysgwr i allu yrrdrin ~'run math o sefyllfa y tu allan 

i'r dosbarth. Er hynny, nid yw dysgu deialog 'swyddfa post' y 

dosbarth, o reidrwydd, yn sicrhau y gall un ddelio a'r sefyllfa mewn 
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swyddfa post go iawn. Yn y lle cyntaf, ni ddefnyddia gweithiwr y 

swyddfa post, o angenrheidrwydd, y sgript a baratowyd ar gyfer y 

sefyllfa yn y dosbarth, ac yn yr ail le, fel y dengys Wilkins (1976 

t.17); "I may have gone to the post office, not to buy stamps, but 

to complain ... to change some money .. to make a telephone 

call or to ask a friend who works behind the counter 

whether he wants to go to the match ••• The making of 

requests, the seeking of information, the expression of 

agreement or disagreement can take place in any 

situation." 

Yn sgil ystyriaethau o'r fath, dechreuodd rhai athrawon amau fod angen 

ystyried elfennau amgenach na deialogau a oedd yn canolbwyntio naill 

ai ar leoliad neu ddigwyddiad, a chaed rhai fel Trim (1984 t.2), yn 

dadlau fad ystyr lawnach i'r term 'sefyllfaoedd' rhagor na dramodigau, 

gan awgrymu y dylid ceisio eu dadansoddi'n fanylach; 

"situations are specified in terms of the roles that the 

language learners have to play .. the settings in which he 

will have to play them as well as the topics that he will 

have to deal with." 

Bellach, ceir sawl un yn dadlau, nad yw creu a disodli sefyllfaoedd yn 

ateb gwir anghenion cyfathrebol dysgwyr. Er bod pwyslais y dethol a'r 

trefnu ar y sefyllfa yn hytrach nag ar ramadeg yn y llyfrau 

sefyllfaol, bwriad y sefyllfa o hyd yw rhoi cyfle i ddysgwr ymarfer yr 

iaith mewn cyd-destun yn hytrach nag anelu at gyfathrebu tebyg i'r un 

a awgrymodd C.Davies (1981 t.16), "Yn lle dysgu'r frawddeg 

'Fe gwynodd e am y stafell', dysgir y brawddegau hynny sy'n 

ein galluogi i gwyno mewn gwirionedd." 
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caed y drefn ramadegol yn dadansoddi ffurf iaith, a;r drefn sefyllfaol 

yn edrych ar leoliad defnyddio;r iaith. Ond ni wawriodd, ar awduron 

defnyddiau iaith cymru, bwysigrwydd dylanwad yr act gyfathrebol ei 

hunan ar ddethol iaith, nes cyrraedd diwedd saith-degau;r ganrif hon. 

(iii) Y DREFN GYFATHREOOL 

Gellir dadlau rnai athrawon a fydd yn eu dysgu i gyfathrebu drwy 

gyfrwng y Gymraeg sydd eu hangen ar ddysgwyr heddiw, yn hytrach nag 

athrawon a rydd iddynt ddisgrifiad o;r iaith. Ond yn union fel gyda;r 

carfannau eraill a ystyriwyd hyd yma, ni cheir unoliaeth barn ar yr 

hyn a olyga ;trefn gyfathrebol;, gwahaniaeth barn a drafodir yn gryno 

gan Johnson (1982 t.38), ac a ystyrir yrnhellach yng ngweddill y bennod 

hon . Un peth sy;n sicr, fodd bynnag, golyga dilyn y drefn hon ail

ddadansoddi yr hyn a gyflwynir i ddysgwyr yn nhermau anghenion 

cyfathrebol. Gwelwyd ym rnhennod dau sut yr aethpwyd ati yn Ewrop i 

ddadansoddi;r anghenion hynny, ond detholiad o ffwythiannau , tybiannau 

a geirfaoedd a gaed yno, yn hytrach na defnyddiau dysgu. Ystyrir yrna y 

modd yr aethpwyd ati i roi trefn ar y detholiad hwnnw gan awduron 

defnyddiau cyfathrebol. 

Syrnleiddiwyd nod y drefn gyfathrebol gan rai , drwy roddi blaenoriaeth 

i;r FEWYTHIANT yn unig, wrth drefnu eitemau iaith ar gyfer 
A 

gwerslyfrau. Yr hyn a olygir wrth y term ffwythiant, yn ol Finocchiaro 

a Brurnfit (1983 t .13), yw "letting others know our purpose or aim in 

speaking". Gwelir enghreifftiau o'r 'arncanion siarad' yng ngwaith 



Peck (1976 t.96), a ddywed; "A student ought to be able to ask 

questions apologise, express opinions, complain, make 

comparisons, request services, request information, express 

wishes, express likes or dislikes, ask permission, express 

reasons, express obligations, or express his ability or 

inability to do things." 
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Gellir dadlau i lyfrau ffwythiannol Cymraeg, a ddysg y dysgwr sut i 

WNEUD pethau, fod gyda ni ers dyddiau'r 'cymal-lyfrau' teithio fel 

WELSH IN A WEEK (1913) neu WELSH WITH EASE (dim dyddiad) a restrai'r 

patrymau a alluoga'r ymwelydd mewn gwesty, er enghraifft, i ddweud; 

'eymerwch fy magi fyny' neu 'A ellwch chwi roi gwely i mi? . Mae 'r 

patryrrau'n hen ffasiwn yn ieithyddol, ond y maent yn hollol weithredol 

a ffwythiannol. Ond cytunir yn gyffredinol mai yn ystod y saithdegau, 

dan ddylanwad gwaith arbenigwyr iaith Cyngor EWrop, y rhoddwyd 

blaenoriaeth i ffwythiannau mewn gwerslyfrau dysgu ail iaith. Ceir 

enghraifft 
, 

or hyn a olygir yn y llyfr FUNCTIONS OF ENGLISH (L.Jones 

1977), lle y rhoddir sawl ffordd ym mhob uned o gyfleu ffwythiant yr 

uned, 
, 

a r rheiny wedi eu dewis am eu defnyddioldeb cyfathrebol a 

chymdeithasol yn hytrach nag oherwydd unrhyw ystyriaethau gramadegol. 

Ychydig iawn o ddefnyddiau, ar y cyfan, a gafcdd eu trefnu ar sail 

ffwythiannol yn unig, oherwydd fel y dywedodd Alexander (1976 t.155), 

"it seems unlikely that such a roodel would have more than 

a limited application. A framework which took identifying, 

reporting, asking •. as its starting point, and consciously 

ignored the grarmnatical implications of these acts would 

be extremely deficient." 

cadarnheir barn Alexander gan cook (1978 t.92) pan ddywed; "practising 

one function at a time is the opposite to real communication ... we 

rarely spend 10 minutes complaining .•• " sylweddolodd awduron 
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cyfathrebol eraill y byddai'n anodd i'r dysgwr ddefnyddio'i iaith mewn 

sefyllfa gyfathrebu naturiol, heb gymryd rhywbeth heblaw'r FFWYTHIANT 

i ystyriaeth, a cheisiodd rhai ohonynt oresgyn y broblem drwy drefnu 

unedau a roddai'r flaenoriaet h i'r ffwythiant, ond a gyfunai hwnnw a 
strwythur granadegol. Gelwir y fath drefn yn un FFWYTHIANNOL

STRWYTHUROL. Rhydd cyfuniad fel hyn fframwaith ieithyddol ddiogel i'r 

dysgwr gan sicrhau bod cynnydd granadegol mewn cwrs, yn ogystal a 
rhoi'r flaenoriaeth yn ol Peck (1976) i" the USES to which the 

foreign language items learnt can be put." r'r garfan FFWYTHIANNOL

STRWYTHUROL hon y perthyn STARTING STRATffiIES (Abbs ac eraill 1977), 

ac yn y Gymraeg, y CWRS SYLFAENOL (cyhoeddiad a ddyblygwyd gan 

Ganolfan Dysgu Cymraeg Prifysgol cymru) a CHWRS CLWYD (E.Rhys 1982) a 

gyhoeddwyd yn ddiweddarach fel CWRS DOSBARI'H NOS. Ceir enghraifft o'r 

CWRS OOSBARI'H NOS yn atodiad 3.8, a dengys mai nod ffwythiannol yr 

uned gyntaf yw 'aoa i nabod y dosbarth'. Er hynny, y nae golwg a 

threfn cynnwys yr uned yn dilyn patrwm y defnyddiau strwythurol - gan 

gynnwys 'sefyllfa ddranatig' sy'n dangos sut i ddefnyddio patrymau'r 

uned. 

Caed gwahaniaeth barn ymhlith cefnogwyr y drefn gyfathrebol hefyd, yn 

union fel rhwng cefnogwyr y drefn strwythurol a'r drefn sefyllfaol , 

ynglyn a phwysigrwydd y ' sefyllfa' yn eu dysgu, a chaed rhai awduron 

yn defnyddio 'sefyllfa ddramatig' i roddi cyd--destun i 'ffwythiant' 

uned, trefn a elwir yn FEWYTHIANIDL- SEFYLLFAOL. Dyma, er enghraifft, 

drefn y llyfr ENSEMBLE (cwrs llyfr a theledu'r B.B.C. 1975) lle y 

gwelir sefyllfa ddramatig ar ddechrau pob uned - wedi ei hactio gan 

f rodor ion - yn dangos sut i berfformio ffwythiant yr uned. Trefn 

ffwythiannol- sefyllfaol hefyd sydd i GAM YMLAEN (J.P.Davies 1980), 

gwerslyfr sy'n dilyn hanes bywyd un teulu a'u cyfeilli on . Yn wahanol 

i 'r defnyddiau ffwythiannol-strwythurol uchod, y sefyllfa sy'n 

arddangos y ffwythiant , ac yn rheoli dewis y patrymau a'r eirfa, dan y 

drefn hon . 
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Ond t eimlai era ill fod y cyfuniad uchod yn caethiwo;r defnydd o i aith 

a magu unplygrwydd meddyliol. Fel y noda Alexander (1976 t.154); 

"the ;restaurant' rnay seem to be very remote from 'buying 

tickets' •... in fact they often give rise to the same kind 

of language ... This suggests we should be looking for 

communicative features which many such situations share, 

rather than treating each one as if it were linguistically 

discrete and somehow unique." 

Dadleuai van Ek (1976) rnai drwy ddefnyddio THEMA, yn hytrach na 

'sefyllfa' , yr oedd yrrdrin ag 'anghenion cyfathrebol sy'n perthyn i'w 

gilydd', argymhelliad a gefnogir gan cook (1978 t .92) hefyd , oherwydd: 

"the topics that are used in the classroom may mirror those 

used by native speakers without destroying real communication 

• .. guided discussion can be organised in terms of topics 

without limiting the student's freedom to communicate his 

own attitudes feelings and ideas." 

Dengys Cook sut i ddefnyddio thernau i ddysgu iaith yn ei ENGLISH 

'IDPICS (1974), a cheir enghreifftiau o ddefnyddio therrau i roddi trefn 

ar batryrnau iaith yn y Gy~~aeg hefyd, yn SIARAD SIONC (1980) a SBARDUN 

I SIARAD (1982) . Ond rhoi trefn ar eiternau iaith a wna'r llyfrau 

hynny, yn hytrach nag ar anghenion cyfathrebol y thernau, fel yr 
A 

argyrnhella van Ek, ac a yn ei flaen i ddadansoddi gofynion thematig yn 

~l FFWYTHIANNAU a THYBIANNAU perthnasol. Cefnogir y cyfuniad gan 

Wil kins (1976 t.66), hefyd, a ddywed na ellir trafod ffwythiant heb 

dybiant oherwydd " we do not express language functions in 

isolation. We do not simply order; we order someone to DO SOMETHING." 

Ond CWRS CYMRAEG YSGOLION UWCHRADD DE r-DRGANNWG (1981) yw'r unig 

gyhoeddiad cyrnraeg, hyd yrna, i ddilyn y therrau a ddetholwyd gan 

arbenigwyr EWrop, er mwyn gosod trefn ar FFWYTHIANNAU a THYBIANNAU 
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pob uned, fel yr esbonia G.Hughes (1983 t.11) ac fel y dengys 

ffigur 1: 

Ffig. 1 PATRWM LLUNIO UNED FFWYTHIANIDL-TYBIANOOL 

Gwybodaeth bersonol (thema) 

Mynegi gwybodaeth Ceisio gwybodaeth (ffwythiant) 

enw cyfeiriad rhif dyddiad cenedl teulu hoff/ (tybiant) 

ffon geni cas beth 

Yr hyn sydd o bwys i ni yw mai defnyddio thenau i osod trefn ar 

ffwythiannau cyfathrebol iaith, yn hytrach nag ar batrymau iaith, a 

wneir yng NGHWRS CYMRAEG YSGOLION UWCHRADD. Ac eto, wrth roddi'r 

flaenoriaeth i ffwythiannau megis 'mynegi gwybodaeth' neu 'geisio 

gwybodaeth', gellir dadlau mai'r unig beth a wna'r drefn uchod yw 

newid y pwyslais o fanylu ar FFURF IAITH i fanylu ar FFURF y 

GYFATHREB. Deil y pwyslais ar FFURF yn hytrach nag ar GYNNWYS y 

cyfathrebu. Cefnogir y feirniadaeth hon gan Rivers (1983 t.119) a 

ddywed f od dadansoddiad Van Ek ( ac o'r herwydd gwaith Hughes) yn 

dangos "a predominant errphasis on structures or syntactic formations 

as exerrplars, even though the presentation does not adhere 

to any traditional sequence." 

Trafod addasrwydd trefn FFWYTHIANNOL-TYBIANNOL ar gyfer dysgu 

Arnericanwyr a wna Rivers, ond mynegwyd amheuon ynglyn ag 

anffaeledigrwydd dadansoddiad cyngor Ewrop ym Mhrydain hefyd, gan rai 

megis Wilkins (1976 t.84), a haerai mai'r TYBIANT yn hytrach na ' r 

FFWYTHIANT a ddylai gael blaenoriaeth wrth drefnu unedau; 
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"The restriction on the language needs of different 

categories of learner is not a function of the situations 

in which they will find themselves, but of the notions they 

need to express ... it should be possible to establish WHAT 

kind of thing a learner is likely to want to corrnnunicate ..• 

The notional syllabus ... establishes the grammatical means by 

which the relevant notions are expressed." (Wilkins t.84) 

ceir enghraifft o faes llafur tybiannol ar waith yn NOTIONS IN EN3LISH 

(L.Jones 1979), ond eisoes, caed deunydd atodol yn y Gymraeg a 

rhoddai'r flaenoriaeth i'r tybiant, sef GWELD DWEUD A GWNEUD, lle y 

dywed yr awdur, C.Davies (1975 t.9); "this approach stresses the 

importance of situation as an amalgam of notions. This is 

attractive to the teacher, as notions tend to be more easily 

definable than situations." 

cryfder deunydd o'r fath yw bod pob uned yn cysylltu'r ail iaith ~ 

syrnbyliad gweledol a rydd arnrywiaeth i'r dysgu ac a alluoga'r dysgwr i 

ddefnyddio'r iaith yn ystyrlon yn y dosbarth. Ond dylid cydnabod mai 

llyfr atodol ydyw ac fel y noda Davies yrnhellach; "Many of its 

shortcomings will be overcome if it is used in conjunction 

with a more conventional textbook." 

Wrth ystyried trefn cynnwys g~rslyfrau confensiynol, fodd bynnag, 

cred rhai awduron cyfoes bod angen cyfuno blaenoriaeth i'r tybiant ag 

elfennau cyfathrebol eraill. Darncaniaeth o'r fath sydd i'w g~ld mewn 

cynllun TYBIANOOL-FFWYTHIANNOL, trefn a rydd flaenoriaeth i 'BETH' y 

rnae'r dysgwr am ei ddweud, yn hytrach nag ar 'sUT' y rnae'n dweud 

rhywbeth. Gellir gweld enghraifft o'r gwahaniaeth rhwng trefn uned 

ffwythiannol-tybiannol a threfn uned tybiannol-ffwythiannol, wrth 

gyrnharu ffigurau 2 a 3 isod: 
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Ffig. 2 CYNLLUN FFWYTHIANN)L - TYBIANOOL 

Gofyn (ffwythiant) 

.I 
caniatad am am am 

bethau fenthyg wybodaeth (tybiant) 

Yn y patrwm enghreifftiol hwn, y ffwythiant 'gofyn' 
, 

syn rheoli 'r 

uned. Ond gellir 'gofyn' mewn sawl cyd-destun, ac y mae'r tybiant 

neu'r 'syniad cysyniadol' fel y'i gelwir gan Wilkins, sef y cysyniad 

caniatad, yn cyfyngu ar y lliaws o elfennau ieithyddol a fyddai'n 

ieithyddol ddilys i 'ofyn'. Ond yn ffigur 3, rhoddir y flaenoriaeth 

i'r tybiant, sef y cysyniad caniatad. 

Ffig 3. CYNLIDN TYBIANNOL - FFWYTHIANIDL 

Caniatad (tybiant) 

gofyn rhoi derbyn gwrthod (ffwythiant) 

Dadl Wilkins (1976 t.18) yw mai drwy roi'r flaenoriaeth i'r tybiant y 

mae trefnu maes llafur dysgu ail iaith; "in terms of content rather 

than the form of language. It is potentially superior to the 

grammatical syllabus because it will produce a comrrunicative 

corrpetence and because its evident concern with the use of 

language will sustain the motivation of learners. It is 

superior to the situational syllabus because it can ensure 

that the most irrportant grammatical forms are included and 

because it can cover all kinds of language functions, not 

only those which typically occur in certain situations." 
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Ceisiwyd dilyn argymhellion Wilkins drwy ddefnyddio'r drefn TYBIANNOL

FEWYTHIANIDL mewn defnyddiau cymraeg fel ail iaith diweddar , megis 

CLEBRAN (Clwyd 1981) ar gyfer dysgwyr ysgolion uwchradd, a CIDNCIAN 

(J.P.Davies 1984) ar gyfer oedolion. Ond prin, hyd yma, yw'r 

enghreifftiau o ddefnyddiau sy'n rhoi'r flaenoriaeth i'r tybiant. 

Ystyrir yma, felly, oblygiadau dilyn trefn o'r fath, drwy ddadansoddi 

enghraifft o batrwm llunio un o unedau CLONCIAN. 

TABL 2. PAT.RWM LLUNIO UNED TYBIANNOL-FFWYTHIANIDL 

Tybiant BETH mae'r dysgwr am ei fynegi ? 

cyd-destun YMHLE ac wrth BWY ? 

Ffwythiant SUT i fynegi 'r teimlad ? (cywair/ teimladau) 

Dethol Dewis eitemau iaith 

Sgwrs Paratoi sgyrsiau byr i roi cyd-destun 
. , 

cyfathrebu 1 r 

Gweithgaredd Llunio gweithgareddau i bontio bwlch gwybodaeth 

Gramadeg Ystyried problemau gramadegol a gyfyd yn sg11 y dysgu . 

Yrnarferion Llunio ymarfer ion atodol " cyfathrebol a gemau 

Meicro Llunio rhaglenni meicrogyfrifiadur BBC 
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Yn y dadansoddiad uchod , rhoddir y flaenoriaeth i'r tybiant, ond yn yn 

hytrach na defnyddio 'sefyllfa' i ymarfer yr iaith, gwelir bod y 

pennawd CYD-DESTUN yn ymddangos rhwng y tybiant a'r ffwythiant. Y 

ddadl yw fod iaith brodorion yn amrywio yn al cyd-destun y gyfathreb, 

sef yn ol LLEDLIAD act gyfathrebol a'r BERTHYNAS sy'n bodoli rhwng 

· d o'r herwydd, s1ara wyr. rhoddir pwyslais ar gynnig enghreifftiau 

byrion o sgyrsiau mewn gwahanol gyd-destunau i'r dysgwyr. Fel y nododd 

Hay (1973 t.90) ; "Since we have made oral communication our first 

aim, we need plenty of short passages of connected dialogue". 

Mae'r deialogau cyd-destunol yn enghreifftiau dilys o'r iaith ar waith 

ac o gymorth i ddysgu sut i ddefnyddio'r Gymraeg i gyfathrebu. 

Cefnogwyd y safbwynt hwn gan Alexander (1975) ac hefyd gan Halliday 

(1979 t.34) a ddywed, "there are social aspects of language use: the 

establishment of the individual's social roles ... various 

forms of boundary maintenance ... the 'settings' in which 

language is used enables us to speak of 'text' which may 

be defined as 'language in setting'.• 

Mae'r deialogau cyd-destunol hyn yn wahanol i rai'r drefn sefyllfaol a 

welir yn atodiad 3.7. Yno mae'r sefyllfa'n cynnwys y tybiannau 

canlynol : 'cyfarch', 'trafod y tywydd', 'gofyn am rywbeth',' trafod 

ansawdd', 'trafod pris/ arian' a 'ffarwelio'. Ondo gofio bod rhai 

'elfennau cyfathrebol yn gyffredin i sawl sefyllfa', bydd awdur 

cyfathrebol yn dewis UN o'r elfennau, megis 'gofyn am rywbeth' fel 

tybiant i reoli uned, ac yna, drwy ddefnyddio deialogau cyd-destunol, 
A 

yn dangos SUT i 'ofyn am rywbeth' mewn siop / tafarn / ty bwyta / ar y 

bws / mewn theatr, ac ati, fel y gwelir yn nhabl 3: 
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TABL 3. PATRWM UNED 'GOFYN AM RYWBETH ' 

Gofyn am rywbeth tybiant 

siop 
,I\ 

ar y bws mewn theatr mewn tafarn ty bwyta cyd-destun 

gofyn rhoi gorchyrnyn gwneud gosodiad ffwythiant 

Ga' i. .. ? Dewch a ... i mi! .•. os gwelwch yn dda eiternau 

Oes gennych chi Wnewch chi . . DW i eisiau .... iaith 

Os yw pwrpas y dysgu yn arnlwg i'r dysgwyr, yna, dengys profiad sawl 

tiwtor fod oedolion yn ddigon parod i ddefnyddio cyd-destunau 

'aychmygol' yn y dosbarth, £el y canfu Littlewood (1981 t.87) ; 

" ... the teacher may begin a teaching unit with a 

communicative activity such as role-play based on a situation 

which the learners might expect to encounter. In addition to 

its intrinsic value as communication practice, this activity 

performs two other functions: it enables the teacher to 

diagnose the learners' weaknesses in a particular kind of 

communication situation, and it enables the learners 

themselves to become aware of their language needs.• 

Y rnae gwneud y dysgwyr yn fwy yrnwybodol o'u hanghenion ieithyddol eu 

hunain yn flaenoriaeth bwysig sy'n gyffredin i fwyafrif y cyfathrebwyr 

cyfoes . Ond, ar y llaw arall, nid pawb sy'n cytuno rnai defnyddio 

deialogau parod i arddangos cyd-destun yr iaith, yw'r ffordd orau o 

wneud hynny. Er enghraifft, dadleua G.Hughes (1983 t.11) yn erbyn 

defnyddio deialogau cyd-destunol parod, drwy ddweud mai "angen 

ieithyddol y plentyn ar y pryd sy'n penderfynu'r iaith a 

gyflwynir iddo •• " 
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Cef nogir ei ddadl gan Rivers (1983 t.125 ) a ddywed "Demonstrat i ng the 

ability t o use, no matter how art fully the oppor tunities f or 

demonstration are contrived, is not use. Real us e can occur 

only in episodes of effective communication -

student-originated and student-sustained". 

Y nod gyfoes i diwtoriaid, felly, yw creu a chynnal awyrgylch yn eu 

dosbarthiadau a fydd yn ysgogi'r dysgwyr i gyfathrebu a'i gilydd, neu 

fel y dywed Hughes eto, "yr athro unigol fyddai a'r dasg o gyflwyno 

iaith a fyddai'n codi'n naturiol allan o unrhyw sefyllfa mewn 

dosbarth" Yn yrnarferol, golyga hyn bod disgwyl i diwtor allu dysgu 

gwers yn fyr-fyfyr, er mwyn ateb anghenion y funud, ac felly, bydd 

angen profiad dysgu helaeth ar y tiwtor yn ogystal a stor o ddeunydd 

parod i ysgogi gweithgareddau cyfathrebol perthnasol gan barau neu 

grwpiau o ddysgwyr. 

Ond, nid yw dilyn y trywydd hwn heb anfanteision yrnarferol, a diddorol 

yw sylwi fod Hughes ei hun yn defnyddio cyd-destunau parod yn ei GWRS 

CYMRAffi YSGOLION UWCHRADD (1984) . Dylid cydnabod hefyd y byddai 

tiwtoriaid di-brofiad, yn arbennig rhai sy'n gorfod teithio rhwng 

·gwersi, yn gorfod dysgu mewn lleoedd anaddas, neu'n dysgu fel rhan o 

dfu, yn ei chael yn anodd i ddysgu'n fyr-fyfyr. Dengys Hardi ng, Page a 

Rowell (1980 t.10), fodd bynnag , y gall athrawon oresgyn y broblem 

wrth baratoi eu gwersi drwy geisio rhagweld anghenion cyfredol eu 

dysgwyr a pharatoi stor o dasgau cyfathrebol megis, "you want to buy 

an ice cream or a souvenir or find your way in a strange town 

how are you going to do it?" 

Gellir dadlau fod angen dybryd am ragor o ddefnyddiau Cymraeg o 'r fath 

oherwydd, yn ol C.Davies (1981 t.14), "o gofio'r pwysau gwaith ar yr 

athro cyffredin a'i ddiffyg amser, mae'n rhaid iddo ddilyn 

gwerslyfr neu gwrs parod" 
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0 dderbyn fod cyrnaint o diwtoriaid yn dilyn gwerslyfrau yn weddol 

gaeth, gellir dadlau yrnhellach i'r gwahanol ddefnyddiau parod gael rnwy 

o ddylanwad ar arferion dosbarthiadau ail iaith nag unrhyw £factor 

unigol arall. Ond nid adlewyrchiad o arferion dysgu athrawon eu cyfnod 

yn unig oedd gwerslyfrau'r gorffennol. Bu arnbell un o bryd i'w gilydd, 

yn fodd i achosi newidiadau rnewn arferion dysgu ail iaith yn y 

dosbarthiadau. O gofio hynny, gellir dadlau fod gan lyfrau cyfathrebol 

cyfoes ran, felly, i'w chwarae yn y broses o newid arferion 

dosbarthiadau'r dyfodol. Fel y dywed Finocchiaro a Brurnfit (1983 

t.10), "Implementation of Functional-Notional ideas has more often 

than not been in terms of syllabus specifications rather than 

teaching methodology." 

Dyna, yn fwy na dim, sy'n cyfreithloni canolbwyntio ar ddadansoddi 

anghenion cyfathrebol dysgwyr y Gyrnraeg yn yr ymchwil hon. Y gobaith 

yw hwyluso creu defnyddiau newydd, wedi eu llunio yn ~l y drefn 

gyfathrebol, a fydd yn berthnasol i ddysgwyr y Gyrnraeg yng Nghyrnru. y 

rnae angen stor o ddefnyddiau parod ar y tiwtor profiadol sy'n dewis 

dysgu gwers byr-fyfyr i ateb gofynion cyfathrebol y funud yn ogystal 

a'r tiwtor dibrofiad sy'n troi'n ddi-feth at ddefnyddiau am faes 

llafur i'w ddysgwyr. 

Dylai'r defnyddiau cyfathrebol ganolbwyntio ar ddysgu sut i gyfathrebu 

o'r wers gyntaf, arfer wahanol i'r hyn a ddigwyddai yn y dosbarthiadau 

a ddefnyddiai lyfrau grarnadegol i gyflwyno stor o wybodaeth a rheolau 

a fyddai, yrnhen arrser, yn galluogi'r dysgwr i ddefnyddio'r iaith. O 

ddadansoddi'r gwerslyfrau dysgu cyrnraeg, gwelir rnai dysgu PAM y rnae 

rhywbeth yn digwydd yn yr iaith y rrae llyfrau'r drefn rarnadegol, rnai 

canolbwyntio ar LEDLIAD y digwydd y rnae'r defnyddiau sefyllfaol, ond 

rnai ateb y cwestiynau BETH, PRYD a SUT a wna'r drefn gyfathrebol. 

Wedi'r cyfan, OS yw rhywun yn gwybod BETH, PRYD a SOT i ddweud 

rhywbeth does dim angen gwybod PAM, fel y gall unrhyw siaradwr dystio. 
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Nid dadlau yn erbyn dysgu gramadeg a phatrymau iaith y mae'r 

cyfathrebwyr, ond dadlau dros newid blaenoriaethau. Dimond ar ol 

ystyried beth yw anghenion cyfathrebol y dysgwr y dylid rhoi unrhyw 

ystyriaeth i'r eitemau ieithyddol neu ramadegol. Ond wrth ystyried 

oblygiadau creu defnyddiau cyfathrebol newydd, bydd angen i bawb 

gyfaddawdu rhywfaint. Rhaid i'r athro gyfaddawdu drwy beidio a gorfodi 

dulliau athro-ganolog ar ei ddysgwyr a thrwy fod yn ddigon hyblyg i 

ateb gofynion y dysgwyr wrth iddynt godi. Rhaid i 'r dysgwr gyfaddawdu 

drwy sylweddoli na all athro ateb gofynion boll aelodau'r dosbarth ar 

unwaith, drwy dderbyn y gall sefyllfa afreal dosbarth ei baratoi ar 

gyfer defnyddio'r iaith y tu allan i'r dosbarth, a thrwy fod yn barod 

i ynrlrechu'n deg i ddefnyddio'r iaith o'r dechrau. 

Rhaid i ddefnyddiau cyfathrebol newydd adlewyrchu'r newidiadau hyn. 

Dylai awduron cyfoes, felly, baratoi defnyddiau cyfathrebol newydd 
, 

syn rhoi tasgau cyfathrebol ystyrlon i ddysgwyr. Ond er mwyn llunio 

defnyddiau cyfathrebol cyfoes yn y Gymraeg, rhaid gweithredu ar un o 

brif argymhellion y drefn newydd sef, rhoi cyfle i'r dysgwyr fynegi 

barn ar eu hanghenion cyfathrebol eu hunain. 

Bwriad yr ymchwil hon yw rhoi'r cyfle hwn i ddysgwyr y Gymraeg, ond 

nid yw'r gwaith heb ei broblemau. cyfyd problem yn sgtl defnyddio 

dadansoddiadau megis canllawiau cyngor Ewrop, oherwydd nad gwaith 

hawdd yw esbonio termau technegol megis ffwythiannol-tybiannol i 

athrawon A 
iaith heb son am eu trafod gyda dysgwyr. Ac yn wir, yng 

nghyfnod babandod y drefn gyfathrebol, nid yw dehongliad pawb o'r 

diffiniadau cyfathrebol yn unfrydol, a da o beth yw hynny, er mwyn 

creu amrywiaeth o ddeunydd arbrofol. 
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Ar y llaw arall, os ydym i gasglu barn y dysgwyr eu hunain am eu 

hanghenion, yna rhaid canfod ffordd effeithiol o wneud hynny. Golyga 

hynny bod angen symleiddio termau dadansoddi anghenion cyfathrebol a 

chael addysgwyr cyfathrebol i gyfaddawdu a'i gilydd er rnwyn lledaenu'r 

'efengyl' gyfathrebol drwy Gyrnru. Nid yw hon, yn ~l Van Ek (1984 t.17) 

yn broblern na ellir ei datrys; "It is possible to define 

corrmunicative objectives ••• in terms that are fully 

understandable to even the most naive pupils .•• " 

Yr hyn sydd ei angen, felly, yw diffiniad o nodau cyfathrebol mewn 

geiriau bob dydd, fel y gall dysgwr fynegi yn union yr hyn y mae am ei 

wneud wrth gyfathrebu yn ei ail iaith. Ystyriwn, felly, un ffordd 

ddiweddar o ddisgrifio cymhlethdodau manylion y drefn gyfathrebol rrewn 

geiriau syml, sef cynllun y nodau graddedig. 
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PENNOD 4 

NODAU GRADDEDIG 

Y nae sawl ystyr i'r term NODAU ym rrrtd dysgu ail iaith. cyfeirio at 

amcanion addysgol ayffredinol a wna'r term, i addysgwyr megis Huebener 

(1959 t.3) a seicolegwyr fel Lavell (1967 t.32), tra bod eraill, yn ol 

Lado (1964 t.25),· Roberts a Jones (1974 t.17) ac Adroddiad A.E.M. 

(1984) yn defnyddio'r gair i drafod blaenoriaethau'r gwahanol sgiliau 

iaith. Yn yr yw~hwil hon, trafodir arwyddocad y gair 'NODAU' yn 

nhermau cysyniadau diweddar sy'n ymwneud a dadansoddi anghenion 

cyfathrebol dysgwyr . Ond cyn ystyried y nodau cyfathrebol a fydd yn 

berthnasol i ddysgwyr y Gymraeg, canolbwynti r ar y datblygiadau a fu 

ym myd llunio cynlluniau nodau graddedig ar gyfer dysgu ieithoedd 

trarror ym Mhrydain. ·· 

Argymhellwyd defnyddio'r cynllun nodau graddedig gyntaf ym Mhrydain yn 

ystod trafodaethau addysgwyr y saithdegau a wrthwynebai arholiadau 

arfaethedig yr 16+. Ers 1973, pan godwyd oedran gadael ysgol i 16, bu 

gweithgorau'r cyngor Ysgolion, gyda chefnogaeth Papur Gwyrdd 1977 

(t.19), yn galw am •a common system of examination at l6+ft, system a 

gyfunai'r arholiad T.A.G. (a sefydlwyd ym 1951) ~'r T.A. U. (1965), a 

daw hon i fodolaeth am y tro cyntaf ym 1988. Y bwriad gwreiddiol oedd 

cyflwyno'r arholiad 16+ erbyn 1980 , and oherwydd gwrthwynebiad rha i 

athrawon ac addysgwyr, ym 1976 , gohiriodd yr Ysgrifennydd Addysg y 

cynllun hwnnw. Fel y dywed Izbicki (1978 t.37); •Many saw the proposed 

change as a lowering of standards; others as placing too much 

power in the hands of the teachers.• 
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Ond herio'r syniad o arholiadau 'terfynol' i ddysgwyr y burned flwyddyn 

a wnaeth Harding a Page (1974), wrth iddynt ddadlau yn erbyn yr 

arholiad 16+ arfaethedig; RWhile there is an urgent need for the 

definition of standards of achievement above and below G.C.E. 

'o' level ..• the new proposals suggest a terminal examination 

at sixteen-plus, too long a course for some and too early an 

end to language study for othersR. 

Ary llaw arall, nid oeddynt yn cyrneradwyo system arholi traddodiadol 

y cyfnod ychwaith, oherwydd: R Most British school pupils have found 

the obligatory acquisition of a modern language a less than 

rewarding experience ..• In spite of some attempts to 

introduce new types of test, modern language examination 

syllabuses at all levels remained very heavily weighted in 

favour of the emphasis on forrral grarrunatical accuracy.R 

(Harding, Page a Rowell 1980 t.3) 

Oros y blynyddoedd bu cwyno bod yn rhaid gwneud hyn a hyn rnewn 

dosbarthiadau ysgolion uwchradd oherwydd gofynion arholiad allanol. Yr 

arholiad a reolai arferion dysgu ieithoedd, ac hyd heddiw, er nad yw 

pob dysgwr yn sefyll arholiad allanol, effeithia'r datblygiadau yn y 

rraes arholiadol yn anuniongyrchol ar feysydd llafur holl 

ddosbarthiadau dysgu ieithoedd ein hysgolion uwchradd. Wrth wraidd 

anniddigrwydd Harding a Page, yr oedd y ffaith bod plant ysgolion 

cyfun 'newydd' y cyfnod rnewn dosbarthiadau cyrnysg, yn gorfod dilyn 

rneysydd llafur arholiadau a fwriadwyd ar gyfer lleiafrif yr 'hen' 

ysgolion grarnadeg. Gan rrai cyrraedd nod a fwriadwyd ar gyfer y 

lleiafrif galluog, acadernaidd, oedd sail yr asesu, nid rhyfedd meddent 

i nifer helaeth fethu. Dadl Harding, Page a Rowell (1980 t.3) oedd ei 

bod yn wwasteful and illogical to start pupils off on a course which 

two thirds of them will not canplete ...• w Ac rneddir yrnhellach: 



"Moreover .. most give up with the negative feeling that 

they are not good enough to continue ••• Neither do they 

receive any credit, however limited, for their two or three 

years of language learning ... It is necessary to propose 

goals which more pupils can reach and by doing so, may 

experience success in language learning." 
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Gwelai Harding a Page (1974 t.237) yr arholiad 16+ arfaethedig fel nod 

a oedd yn anghyraeddadwy i'r mwyafrif, a'u hateb i'r broblem oedd 

cynnig trefniant arngen i'r 16+, a rannai rnaes llafur traddodiadol y 

T.A.G. a'r T.A.U. yn setiau o nodau tyrnor-byr, "each one leading to 

the next and each one building directly on its predecessor", hynny yw 

cynllun o nodau graddedig. 

Yn hytrach na chynnig maes llafur ar gyfer arholiad newydd, felly, eu 

bwriad oedd newid patrwm sylfaenol dysgu ieithoedd ym rnhob blwyddyn 

ysgol, oherwydd fel y dywed Harding ac Honnour (1974 t.159); "exams 

should be dictated by curricula rather than the reverse". Nid oedran 

na gallu y dysgwr oedd yn bwysig, bellach, ond ei allu i gyflawni 

nifer o dasgau, oherwydd, "Slow learners might take a year to acquire 

what a sixth form beginner of above average ability might cover in 

half a term" (Harding 1980). Pan fyddai dysgwyr yn cwblhau set o nodau 

graddedig, yna asesid hwy ar y nodau hynny, ac o gyflawni'r tasgau'n 

llwyddiannus, enillent dystysgrif i nodi'r hyn y gallent ei WNEUD a'r 

iaith, "rather than what they know about it". Felly, yn hytrach na 

rhoi asesiad 'terfynol', deuai'r arholiad 16+ yn rhan o system asesu 

rheolaidd y dysgwyr, yn un lefel rnewn cynllun o nodau graddedig. 

Newid trefniadaeth y cwricwlwm iaith oedd man cychwyn cynllun nodau 

graddedig Harding a Page ym 1974, ond crynhoir bwriad eu cynllun fel a 

ganlyn; 



• The scheme would contain six to eight levels... Each 

level would have defined, measurable aims and objectives. 

While each would be self-contained, each level would at the 

same time point the way forward to the next one so that a 

student could feel that there was a recognizable road to 

follow, marked by definite points at which he could rest 

or even leave the road altogether, and still have some 

worthwhile usable experience to take with him.• 
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(Harding a Page 1974 t.237) 

Dadleuwyd ei bod yn bwysig rhoi teimlad i bob dysgwr ei fod wedi 

cyflawni rhywbeth wrth ddysgu'r ail iaith, oherwydd; "a high 

percentage of all l earners should be able to attain some 

measurable standard of achievement in a modern language. This 

achievement should be seen as the successful completion of a 

series of closely-defined tasks in communicative situations". 

Fel hyn, hyd yn oed os nad oedd dysgwr yn dewis rnynd ymlaen i 

astudio'r iaith dramor ar gyfer arholiad allanol, gallai ymadael A , 

a r 

iaith yn y system dewis pynciau, gydag ymagweddiad iach, yng ngeiriau 

D.Cross (1982), "opt out with success". Pwysleisiwyd mai tystysgrifau 

o'r fath fyddai'r unig rai a dderbyniai canran o'r plant hyn, , 
a r 

bwriad oedd creu balchder ac ymagweddiad iach yn y rhai a'i derbyniai. 

Dylanwadodd gwaith arloesol Harding a Page, ar gynl luniau nodau 

graddedig nifer o siroedd, ysgolion ac unigolion, ac erbyn dechrau'r 

wythdegau, yr oedd dros banner canto wahanol feysydd llafur ar gael i 

ddysgu ieithoedd tramor ym Mhrydain. Dewisodd rhai, megis athrawon 

swydd Rhydychen, lunio'u maes llafur yn ol termau cydnabyddedig 

addysgwyr megis van Ek, tra dibynnai athrawon swydd Efrog, ar y llaw 

arall, ar ddadansoddi cynnwys profion ,P)b lefel yn hytrach na llunio 

cynllun gwaith manwl, gan ddadlau: 
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"it was possible to ag.ree on test content without defining 

the syllabus, beyond listing the topics or tasks involved in 

the tests .• This is in contrast to the Oxfordshire scheme in 

which the precise French required to perform the task is 

given•. (Harding, Page a Rowell 1980 t.15) 

Ym 1976, pan sefydlwyd gweithgorau athrawon iaith yn swydd Rhydychen a 

swydd Efrog, i ystyried llunio cynllun o nodau graddedig, rhagwelid y 

byddai 80-90% o'r dysgwyr yn llwyddo i ennill tystysgrifau'r lefelau 

cyntaf. Ar gefn tystysgrifau swydd Efrog, Lothian ac Ysgol Michael 

Ramsey Llundain, rhoed manylion o'r tasgau cyfathrebol y gallai'r 

dysgwr eu cyflawni ar bob lefel, ond dewiscdd eraill, megis gweithgor 

swydd Rhydychen argraffu tystysgrifau oedd yn dangos y safon yn unig . 

Roedd y cynlluniau asesu a arweiniai at y tystysgrifau hyn, ar bob 

lefel, yn mesur gallu plentyn i gyflawni tasgau ac yn argyrr~ll y plant 

i fesur eu llwyddiant yn unigol yn hytrach nag yn ol perfformiad 

aelodau eraill y dosbarth. Fel y nododd Harding ac eraill (1980 t.37), 

•The tests and certificates are records of achievement rather 

than tests of proficiency . • . practically and psychologically, 

learners are facing hurdles which are within their 

capabilities - by definition, otherwise the test is 

unsuitable ... They know what they have to do to 'pass', that 

they have a good chance of doing so if they have worked 

'reasonably' and can also retake the test should they fail. 

The test is thus supportive of the learners, not a big stick . 

The more success they achieve, the more they are motivated to 

keep on trying, and to achieve further success." 

Ond, yr hyn sy'n ddiddorol yw, ar waethaf yr amrywiaethau a gei r yn y 

cynlluniau, y mae'r pwyslais ar ddadansoddi ncdau, sy'n ateb gofynion 

cyfathrebol y dysgwyr eu hunain, yn ffactor gyffredin i bob un. 



71 

Pair cynllun o'r fath newid, o raid, yn agwedd athrawon tuag at asesu. 

Marcio'n bositif, i fesur yr hyn y mae plentyn yn gallu ei wneud, yn 

hytrach na mesur anwybodaeth a wneir, ac y mae'r cam yn un 

chwyldroadol. Daeth y cynlluniau asesu newydd yn rhan annatod , 
o r 

rhaglen ddysgu, ond bellach, cynnwys y gwersi a reolai gynnwys yr 

arholiadau, yn hytrach na'r gwrthwyneb . Felly, ystyrir yrnhellach, 

gynnwys gwersi cynllun nodau graddedig Harding a Page, gan fanylu'n 

gyntaf ar eu hyrndriniaeth o'r pedwar sgil iaith traddodiadol, sef 

gwrando, siarad, darllen ac ysgrifennu. 

Ychydig o gynlluniau'r gorffennol a roddai gyrnaint o bwyslais ar sgil 

deall iaith, y sgil cyntaf wrth ddysgu marn-iaith, ac yn ol Pal rrer 

(1921 t.24) y nod bwysicaf i'r rhan fwyaf o ddysgwyr. Ond yn y cynllun 

hwn, drwy ddefnyddio yrnarferion gwrando a deall, darllen a deall, a 

deunydd gweledol, asesir DEALL y dysgwyr, heb gyfuno'r sgil hwnnw ag 

unrhyw newidyn arall, drwy gyfrwng cwestiynau lluo-ddewisol, dewis o 

atebion di-iaith a chwestiynau ym marniaith y plentyn. Pwysleisir bod 

angen stSr o enghreifftiau dilys ar gyfer dysgu'r sgil darllen hefyd, 

deunydd megis hysbysebion, bwydlenni, cynlluniau trefi, taflenni 

teithio, yn ogystal a darnau i'w darllen yn unig er mwyn pleser . 

Rhoddir cryn bwyslais, yng nghynllun Harding a Page, ar siarad, a 

hynny ar ffurf cyflawni tasgau cyfathrebol yn yr ail iaith. Ond ni 

roddir rnarciau ychwanegol am ateb ar ffurf sy'n ramadegol uwch ei 

ansawdd. Yn hytrach, rhoddir clod am gyfathrebu rhwydd ac am yrnestyn 

ateb yn sgyrsiol oherwydd, fel y casglodd Harding ac eraill (1980 

t . 9), "when we utter language , we are not usually concerned with 

consciously operating a system but with conveying meaning." 

Mae'n arnlwg mai cynhyrchu siaradwyr iaith yw eu prif nod ar gyfer 

dechreuwyr , oherwydd, ni roddir unrhyw farciau, yn lefelau un a dau eu 

cynllun, ar gyfer cynhyrchu iaith yn ysgrifenedig . Hyd yn oed yn lefel 



72 

tri, amcan cofnodol yn hytrach na chreadigol sydd i ysgrifennu, sef 

cymryd nodiadau •to help students to remember heard or read material" . 

Profi'r pedair sgil draddodiadol o wrando, siarad, darllen ac 

ysgrifennu mewn tasgau cyfathrebol a wna'r cynlluniau nodau graddedig 

cyfoes hefyd, ond yn ~l Brumfit (1984 t.69) y mae angen ail-werthuso'r 

sgiliau traddodiadol, oherwydd, •in practice most teaching finds 

Felly, 

itself compromising by combining skills . . If we feel that 

fluency activity should enable learners to develop their 

capacities .•. we require a different specification of 

objectives .•. being related more closely to function and 

purpose . •• •. 

argymhellodd Brumfit y dadansoddiad canlynol o sgiliau 

ieithyddol : • i) conversation or discussion 

ii) comprehension 

iii) extended writing 

iv) extended speaking (at advanced levels) • 

Gan mai dadansoddiad newydd yw argymhelliad Brumfit, ni threiddiodd ei 

gynllun, eto, i lawer o ddefnyddiau cyfoes. Er hynny, diddorol yw 

nodi, wrth basio, bod Clebran Clwyd (lefel 3, 1985) yn arbrofi "' a 

syniadaeth Brumfit. Ond am na werthuswyd cynllun Clwyd cyn gorffen y 

traethawd hwn, canolbwyntir, yn ddiweddarach yn yr ymchwil hon, ar 

le'r pedair sgil draddodiadol yn y cynlluniau cyfathrebol cyfoes . 

Esgorodd y profiad o weithredu cynlluniau nodau graddedig y saithdegau 

ar gynllun Brumfit i ail-ddadansoddi 'r sgiliau iaith traddodiadol, ac 

yn yr un modd, bu datblygiadau yng nghynnwys meysydd llafur a 

sylfaenwyd ar nodau graddedig Haraing a Page. Ond nid yn unig rhoi 

trefn newydd ar asesu a newid blaenoriaethau'r sgiliau iaith oedd eu 

bwriad, rhaid oedd newid cynnwys ac arferion dosbarthiadau dysgu iaith 

er mwyn creu system •based upon corrurunication needs•. 
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Hyd yrna, canolbwyntiwyd ar drafod "nodau" a fydd yn ateb anghenion 

cyfathrebol y dysgwyr, heb fanylu ar y gair "graddedig" a geir yn y 

cysyniad gwreiddiol. Mae'r gair GRADDEDIG yn awgrymu fod angen i 

luniwr defnyddiau wneud mwy na dethol set o nodau ar gyfer gwahanol 

lefelau. Cred Wilkins (1976 t.61) a Littlewood (1981 t.87) fod carfan 

dda o athrawon a dysgwyr yn dymuno rhywfaint o raddoli er mwyn gosod 

trefn ar y wers. Dengys Wilkins (1976 t.60), i gefnogi"r ddadl nad 

yw"n bosibl cyflwyno"r dewisiadau i gyd yn yr un uned neu"r un wers, 

dros drigain ffordd o "ofyn caniatad i ddefnyddio"r ffon" drwy gyfrwng 

y saesneg. Felly, rhaid i awdur raddoli"r gwahanol ffyrdd a"u 

dosbarthu i wahanol "lefelau ... yn ei gynllun nodau graddedig. Ond o 

benderfynu ar raddoli, mae ganddo ddewis pellach sef, graddoli"n 

llinol neu"n gylchynol. 

Dadl Littlewood (1981) yw bod modd graddoli nodau cyfathrebol, yn yr 

un modd ag y byddai"r strwythurwyr yn graddoli eu defnyddiau hwy, drwy 

symud o"r ymarferion dan reolaeth i"r defnydd greadigol o iaith. Prif 

broblem graddoli llinol, £odd bynnag, yw penderfynu ar ba sail y 

rhoddir trefn ar y nodau, ac yn ymarferol, ceir rhai yn dewis 

graddoli"n strwythurol ramadegol o fewn fframwaith o unedau sy"n dwyn 

teitlau nodau cyfathrebol. 

Yn hytrach na graddoli"n llinol, awgrymodd rhai fel Alexander (1976 

t.161) bod modd graddoli"n gylchynol, ac awgryma fad modd cyflawni hyn 

drwy raddoli sefyllfaoedd. Wrth i"r sefyllfaoedd ddatblygu'n fwy 

cymhleth drwy gynnwys cyfathrebu rhwng mwy o gymeriadau, bydd yr iaith 

yn ei thro"n troi"n fwy cymhleth. Mae"n bosibl i'r tiwtor raddoli fel 

hyn drwy ddatblygu sefyllfaoedd byr-fyfyr yn y dosbarth, £el y rhai a 

welir yn MAINLINE (Alexander 1978). 
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Ychwanega Wilkins (1976 t.61), hefyd, bod modd graddoli nodau 

cyfathrebol yn gylchynol; "It is not difficult to see how a 

cyclically organised course could contain a unit on 'seeking 

permission' at each level of learning ... at each level of 

learning, the learner 'n'Ould be taken from the forms rret at 

the lower cycles to the forms being encountered for the first 

time in the new cycle." 

Cefnoga Harding a Naylor (1979) hwythau y syniad o raddoli'n 

gylchynol, ond dadleuant y dylid gwneud hynny drwy ddatblygu cynllun 
, A 

syn gosod tasgau a dyf yn fwy cymhleth bob blwyddyn, gan ddadlau y 

bydd y tasgau hyn, o raid, yn arwain at ddefnyddio iaith mwy cyrnhleth. 

Graddoli'r tasgau a fyddai cynllun o'r fath, a byddai gallu'r dysgwr i 

drin elfennau ieithyddol mwy cyrnhleth yn tyfu'n naturiol yn sgtl y 

tasgau a osodid; "as the skills involved move from the predictable 

transactional stage to tasks where the linguistic content is 

not predictable, as learners become increasingly able to use 

the language to express personal meanings." 

Lluniwyd tasgau cyfathrebol, hefyd, yn nghynllun nodau J.Clark (1978). 

Deil Clark (1979), fodd bynnag, nad oes angen graddoli o gwbl, ac rnai 

dim ond dethol nodau ar gyfer y gwahanol lefelau sydd ei angen. 

Lluniodd restrau o'r nodau y dylai plant allu eu cyrraedd, a gwelir 

rnai synio am faes llafur fel cyfres o dasgau cyfathrebol a wna; dysgu 

i siaradwyr ryngweithio, gallu edrych am a defnyddio gwybodaeth o 

ffynonellau ail iaith, a chyrnryd rhan mewn gweithgareddau sy'n 

galluogi'r dysgwr i fwynhau canu neu chwarae gernau yn ei ail iaith. 

Nid yw'r nodau wedi eu graddoli yn ei faes llafur, ond, er mwyn cysoni 

safon y tystysgrifau rhanbarthol, dywed; "the school must sequence 

the activities, functions, notions, grammar and vocabulary 

into convenient Waystages•. 



75 

cynhyrchodd Clark, hefyd, gardiau cynnydd personol i bob dysgwr er 

mwyn cynorthwyo pob plentyn i ddarganfod ei gryfderau a'i wendidau ei 

bun. Er hynny, gellir dadlau fod athrawon £el Clark, drwy ddethol pa 

nodau sy'n addas ar gyfer lefel 1, gan fwriadol wrthod nodau a 

fyddai'n fwy addas ar gyfer lefel uwch, yn gwneud yr union beth y 

maent yn dadlau yn ei erbyn. 

Gwelir, felly, bod cynlluniau nodau graddedig y saithdegau'n amrywio o 

fod yn amrywiaeth cyfathrebol cosrretig ar thema strwythurol, hyd at 

ymgais chwyldroadol i werthuso anghenion cyfathrebol dysgwyr, a gosod 

trefn graddoli cylchynol ar y defnyddiau. Gan fod cymaint o waith 

ymchwil wedi ei wneud ym Mhrydain ar nodau graddedig ar gyfer dysgu 

ieithoedd tramor, teg fyddai casglu y medrid defnyddio'r un nodau ar 

gyfer dysgu'r Gymraeg. Ond os y cymerwn ni ddisgrifiad Pit Corder 

(1973 t.27), mai bwriad y cynllun ieithoedd modern yw; "to enable the 

learner to behave in such a way that he can participate to some degree 

or other as a member of a community other than his own", gellir dadlau 

fod angen ymchwil arbennig i anghenion y dysgwr yng Nghymru, gan ei 

fod gan amlaf, yn wahanol i ddysgwr iaith dramor, yn byw yn y gymuned 

eisoes. 

Bu profiad athrawon ac awduron ieithoedd modern o fudd i lunwyr 

defnyddiau'r Gymraeg fel ail iaith, ond trigolion y wlad yn hytrach 

"' nag ymwelwyr a r wlad yw mwyafrif dysgwyr y Gymraeg. Mae angen newid 

nodau ieithyddol y dysgwyr ieithoedd modern, fel yr esbonia Hughes 

(1983) gan "gyfeirio datblygiadau cyngor Ewrop a'u gwneud yn 

berthnasol i ni yng Nghymru •.• ". Gan fod bron pawb sy'n dysgu'r 

Gymraeg yn trigo ym Mhrydain, does fawr o bwrpas cyflwyno unedau ar 

wahanol arferion bwyta neu ar sut i wneud galwad ffon neu drin arian. 

Ymarfer geirfa yn hytrach nag ymgyfarwyddo ag arferion gwahanol fyddai 

unedau o'r fath yn y defnyddiau cymraeg. Prin hefyd yw'r cyfle i brynu 
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tocyn awyren neu fynd drwy'r 'customs' drwy gyfrwng yr iaith Gymraeg. 

Felly, rhaid dethol nodau a fydd yn ddealladwy ac yn ddilys yng 

Nghymru. Cofnododd yr Adroddiad Addysg blaengar mor bell yn ol a 1927 

(pwynt 340), fod yng Nghymru "duedd i dderbyn cynlluniau a 

gymeradwyir yn Lloegr ac America heb ofal yn y byd 

am anghenion arbennig cymru." 

Yn ystod wythdegau'r ganrif hon dylai llunwyr defnyddiau'r Gymraeg fod 

yn ymwybodol o'r un peryglon wrth ddilyn cynlluniau cyfathrebol Ewrop. 

Pan sefydlwyd gweithgor Uned Iaith Genedlaethol C.B.A.C., ym 1982, i 

ymgymryd a'r dasg o lunio cynllun o nodau graddedig ar gyfer dysgwyr 

ysgolion uwchradd Cymru, canfuwyd bed defnyddiau arbrofol eisoes ar 

gael, sef; CLEBRAN (sir Clwyd) a rnwRS CYMRAEG YSGOLION UWCHRADD DE 

MORGANNWG. Manylwyd ar y ddau gynllun ym mhennod tri, ond yma gellir 

symleiddio'r gwahaniaethau drwy nodi bod cwrs y De yn dilyn 

dadansoddiad ffwythiannol-tybiannol Ewrop, tra bod cynllun Clwyd yn 

dilyn syniadaeth tybiannol-ffwythiannol Wilkins. Er bod trefn wahanol 

ar gynnwys y defnyddiau hyn, diddorol yw nodi i'r ddau grwp, yn 

annibynnol ar ei gilydd, benderfynu cyflwyno'u syniadaeth yn nhermau 

nodau cyfathrebol, a body nodau hynny'n debyg iawn i'w gilydd. Gwaith 

cymharol ha\Add i'r gweithgor, felly, oedd hepgor dadlau am 

flaenoriaethau ffwythiant a thybiant, a chytuno ar y nodau cyfathrebol 

'cenedlaethol', a welir yn atodiad 4.3. 

cynllun o nodau graddedig cylchynol a geir yn y gyfres CLEBRAN (cyngor 

Sir Clwyd 1984), lle y gwelir y nod 'Gofyn am bethau', er enghraifft, 

yn yrrddangos yn lefelau un, dau a thri. Cyflwynir elfennau ieithyddol 

gwahanol, o fewn cyd-destunau gwahanol , i gyflawni'r nod gyfathrebol 

ym mhob lefel. Nid oes graddoli strwythurol yn digwydd o fewn lefel 

arbennig. Mantais hyn yw bod athro'n gallu dewis dysgu'r unedau mewn 

unrhyw drefn, er mwyn ateb gofynion y dysgwyr ar y pryd , er bod yn 
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rhaid cydnabod body rhan fwyaf yn dewis dysgu'r unedau yn nhrefn y 

llyfr. Graddio, felly, yn hytrach na graddoli a geir yn CLEBRAN. Deil 

awduron cwrs y De, hefyd, nad oes angen graddoli'r nodau cyfathrebol. 

Yng nghwrs y De, cyflwynir y nodau mewn ffrarnwaith o themau sy'n 

yrnwneud a bywyd y plentyn, er y gellid dadlau bod canolbwyntio am 

gyfnod hir ar deulu'r plentyn yn broblem gyrndeithasol a seicolegol i 

rai disgyblion. 

Ond nid yw dadansoddi nodau cyfathrebol mewn termau ffwythiannol

tybiannol heb ei broblerrau ychwaith, oherwydd, fel y noda Hughes (1984 

t.1), "nid yw'r gallu i restru nifer o ffwythiannau allan o'u 

cyd-destun yn brawf o wir gyfathrebu. Rhaid eu defnyddio mewn 

sefyllfaoedd cyfathrebol". Er mwyn gwneud hyn, rhaid i'r defnyddiau 

roi cyfle i'r dysgwr yrnarfer cyd-destunau rhagweladwy a rhai byr-fyfyr 

annarogan o fewn tasgau cyfathrebol yn y dosbarth, nes y daw cyfle 

iddo ddefnyddio'i iaith y tu allan i'r dosbarth. Fel y dywed Clark 

(1979), awdur a ddylanwadodd ar lunwyr y ddau gynllun Cyrnraeg, bwriad 

defnyddiau o'r fath yw; •to equip learners with structural knowledge 

that will enable them to cope with unpredictable language 

needs as well as predictable ones". 

Cryfder y ddau gynllun yw eu bod yn addasu syniadaeth diweddaraf 

addysgwyr ail iaith i anghenion dysgwyr Cyrnru. Gwelir rrai nodau 

cyfathrebol, wedi eu geirio mewn modd a fydd yn ddealladwy i ddysgwr, 

rhieni ac athrawon sydd i'w cael yn y tair lefel gyntaf, nodau 

cyfathrebol sy'n hyfforddi'r dysgwr i gyflawni tasgau real yn y 

Gyrnraeg. Ond defnyddir y Gyrnraeg, yn ogystal, fel cyfrwng i drafod 

pynciau daearyddol a hanesyddol am Gyrnru a'i diwylliant ac i drin 

unrhyw bwnc sydd o ddiddordeb i'r dysgwr. Erbyn cyrraedd lefel 4 

hyderir y bydd gafael y dysgwr ar drafod testunau yn ei dafodiaith 

leol yn ddigon cadarn iddo fedru yrrdopi a thafodieithoedd gwahanol a 
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bydd hyn yn arwain yn naturiol at fedru gosod papurau arholiad allanol 

cenedlaethol lefel 5, yn 61 yr argymhellion a welir yn atodiad 4.1. 

Yn 61 adroddiadau gweithgor y Gymraeg fel ail iaith yn yr ysgol 

uwchradd {CBAC), a sylwadau AEM yng nghynhadledd Llanbedr (1985), 

rhoddwyd derbyniad gwresog i'r cynlluniau nodau cyfathrebol hyn gan 

athrawon a dysgwyr y Gymraeg yn ein hysgolion uwchradd. Ond, mae lle i 

ddadlau fod nodau megis 'cyfarch', 'gofyn am bethau', 'mynegi 

anghenion', 'diolch', 'holi am wybodaeth' ac ati, yn anghenion 

cyffredin i ddysgwyr o bob oed, o ysgol y babanod hyd at 

ddosbarthiadau'r oedolion. Derbyniwyd bellach y cysyniad o gael nodau 

graddedig ar gyfer plant sy'n dysgu ail iaith yn lled gyffredinol, ond 

ychydig o sylw a gafodd y syniadaeth ym maes dysgu'r Gymraeg i 

oedolion. Ar hyn o bryd, CI.ONCIAN {J.P.Davies 1984) yw'r unig gynllun 

o nodau graddedig ar gyfer oedolion sy'n dysgu'r Gymraeg. 

Yn al Harding ac eraill (1980 t.37), • Adults are not averse to the 

receipt of certificates .. •. Adlewyrchir hyn yn y cynnydd a fu yn nifer 

yr ymgeiswyr ar gyfer yr arholiad safon 03 newydd i oedolion yng 

Nghymru. Efallai nad oes angen rhoi tystysgrif ar bob lefel i 

oedolion, ond dylid cofio rrai cynllun system gredyd ar gyfer oedolion 

oedd un g~ithgor Cyngor Ewrop, ac y mae mesur eu cyrhaeddiad yn erbyn 

meini prawf cydnabyddedig yn bwysig i lawer o ddysgwyr, fel y nododd 

Trim (1973 t.18), • the mastery of such a unit is relevant to the 

acquisition of some formal qualification .•. whereby 'credits' 

may be attached to such units and given appropriate 

recognition on a European basis.• 

Wrth gwrs, gellir gweithredu cynllun gwaith, wedi ei seilio ar nodau 

graddedig, heb ei atgyfnerthu a thystysgrifau, ond bod pob ymgais yn 

cael ei wneud i sicrhau fod y defnyddiau yn ateb anghenion y dysgwr, 
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oherwydd, fel y noda Harding ac eraill (1980 t.7) "Most teachers 

supplement textbooks with various sorts of ancilliary 

material, but the textbook course is the backbone which 

ensures a systematic coverage of whatever points the textbook 

writer has considered appropriate for the pupils to learn." 

Sylwer bod Harding yn derbyn mai dyletswydd y lluniwr defnyddiau yw 

dethol yr hyn a fydd yn addas i'r dysgwr. Mae cyfrifoldeb mawr1 felly, 

ar ysgwyddau llunwyr defnyddiau i sicrhau eu bod yn paratoi deunydd 

Cyrnraeg newydd cyfathrebol ar seiliau cadarn. Dewisodd awdur CLONCIAN 

ddilyn y drefn a awgrymwyd gan Wilkins (1976 t.7), "From the analysis 

of WHAT the learner will need to communicate, we derive a 

statement of the means that will be necessary for him to be 

able to do so .•• A ccmrnunicative approach to teaching •.. 

assigns a higher priority to the CONTENT of communication 

than to its EDRM.w 

Mae geiriau Wilkins yn dangos sut i benderfynu ar flaenoriaethau wrth 

ddethol iaith ar gyfer paratoi defnyddiau cyfathrebol, ond gellir 

dadlau bod cyngor Taba (1962) ar sut i fynd ati i drefnu cynnwys uned, 

hefyd, yr un rnor wir heddiw ag erioed: 

TABL 4. SAITH CAM TREFNU UNED ( Taba 1962) 

i) Dadansoddi anghenion 

ii) Llunio nodau 

iii) Dethol cynnwys 

iv) Trefnu cynnwys 

v) Dethol gweithgareddau dysgu 

vi) Trefnu gweithgareddau dysgu 

vii) Penderfynu ar ddulliau o asesu 
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Ar ben y rhestr ceir 'aaaansoddi anghenion' a thrwy gydol y bennod hon 

cyfeiriwyd at bwysigrwydd paratoi defnyddiau i gyfarfod ag anghenion y 

dysgwr. Gwelwyd hefyd, bod defnyddio diffiniadau'r cynlluniau nodau 

graddedig yn gymorth i gyfleu'r cysyniadau cyfathrebol cyfoes mewn 

iaith sydd yn ddealladwy i athrawon ac i ddysgwyr. Wrth yrndrin ag 

oedolion, teg yw casglu fod ganddynt farn bendant ynglyn a'u 

hanghenion ieithyddol personal, a'r gobaith yw y rhydd defnyddio 

terrnau'r cynlluniau nodau graddedig, gyfle iddynt fynegi eu hanghenion 

yn gliriach nag erioed o'r blaen. Rhaid cyfaddef, fodd bynnag, fod pob 

un o'r gwerslyfrau Cymraeg, hyd yrna, yn dibynnu ar fynpwy yr awdur neu 

ar ragdybiaethau tirn o athrawon o anghenion dysgwr yn hytrach nag ar 

yrnchwil wyddonol. 

Yn yr yrnchwil bresennol, rhoddwyd cyfle i ddysgwyr fynegi eu 

hanghenion penodol, drwy roi rhestrau o nodau cyfathrebol, syrnl iddynt 

ddethol ohonynt ac o bosibl eu graddoli . Y bwriad oedd ceisio canfod a 

geid cnewyllyn o nodau graddedig a fyddai'n dderbyniol gan fwyafrif 

oedolion y dosbarthiadau Cyrnraeg fel ail iaith. 
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PENl'OD 5 

TREFNIADAETH YR YMCHWIL HON 

Bwriad yr yroc:hwil hon yw canfod beth yw anghenion cyfathrebol oedolion 

sydd am ddysgu'r Gymraeg fel ail iaith. Gwelwyd eisoes fel y bu 

athrawon ac awduron y gorffennol yn dethol cynnwys a threfnu 

defnyddiau drwy roi blaenoriaeth, yn eu tro, i rarnadeg, sefyllfa a 

nodau cyfathrebol, ond fel y cynghorodd L.Jones (1979 t . l) yn ei 

ragymadrodd i ddysgwyr, n the best person to decide what you need to 

know is you n. Felly, gan fod modd dadansoddi nodau graddedig mewn 

termau sy'n ddealladwy i ddysgwyr maes yr astudiaeth, aethpwyd ati i 

unioni cam y gorffennol drwy ofyn iddynt nodi eu hanghenion 

cyfathrebol eu hunain. 

Gan fod dadansoddiad Cyngor Ewrop yn ymwneud ag anghenion dysgwr ar ei 

ymweliad a gwlad dramor, teg dadlau nad yw'n gwbl addas ar gyfer 

sefyllfa ddysgu Cymru, a bod arnom, bellach, angen dadansoddiad newydd 

o anghenion dysgwyr sy'n byw yng nghynefin yr iaith a ddysgir 

ganddynt. Fel y gwelwyd, gellir casglu beth yw barn awduron ac 

athrawon o anghenion dysgwyr y Gymraeg drwy ddadansoddi'r defnyddiau 

sydd ar gael eisoes, ond er mwyn casglu barn y dysgwyr eu hunain, 

roedd angen llunio holiaduron manwl i fesur barn tri A 
grwp penodol, 

sef, dechreuwyr, dysgwyr pellach ac oedolion a roes y gorau i'r 

dosbarth cyn diwedd y cwrs. 
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Ni ellir cwmpasu holl faes dysgu'r Gymraeg fel ail iaith mewn un 

gwaith ymchwil, felly rhaid oedd cyfyngu ar faes ymchwilio'r 

holiaduron er mwyn gallu trafod, yn bennaf, nodau graddedig ar gyfer 

dechreuwyr. Teimlid mai yn ystod y cyrsiau dechreuol y gwelir y prif 

angen am ddadansoddi anghenion cyfathrebu sylfaenol, gan y dylai'r 

dysgwyr a fu'n astudio am oddeutu dau gan awr, fod o fewn cyrraedd 

lefel trothwy EWrop (neu'r arholiad safon gyffredin i oedolion yng 

Nghymru) a olyga y dylai allu defnyddio'i ail iaith fel cyfrwng i 

drafod pynciau o bob rrath. Gan fod y dysgwyr pellach yn gallu yrrdopi a 
'sgwrsio bob dydd', ac yn gallu trin elfennau sylfaenol yr iaith, 

gellid dadlau nad oes cyrraint o angen dadansoddi ar eu hanghenion 

cyfathrebol, ond gan eu bod wedi llwyddo i gwblhau cyrsiau dechreuwyr, 

teimlid y ceid gwybodaeth werthfawr o ofyn iddynt edrych yn ol ar eu 

profiad o'r cyrsiau hynny'n ogystal ag ystyried eu cyrsiau presennol. 

Wrth baratoi'r holiaduron, profwyd dilysrwydd y cwestiynau drwy 

gydweithrediad grwp o 20 dysgwr blwyddyn 1982/ 3. Yng ngoleuni eu 

hymateb hwy, 

eraill (1973), 

yn ogystal ag adroddiadau G.Davies (1981), Sharp ac 

rhestrau van Ek (1976) a dadansoddiad o gynnwys 

(1984), CLEBRAN (1981) a'r CWRS CYMRAEG YSGOLION UWCHRADD CLONCIAN 

(1981), y lluniwyd yr holiaduron terfynol. 

Barn y dysgwyr eu hunain sy'n bwysig yn yr ymchwil hon, ac er mwyn 

casglu'r farn honno rhoddwyd holiaduron i bob dysgwr a yrraelododd yn 

nosbarthiadau sir Clwyd neu yng nghyrsiau Athrofa Gogledd Ddwyrain 

cyrnru yn ystod y f lwyddyn 1983/ 4. Rhoddwyd yr holiaduron i ddysgwyr a 

oedd yn di lyn cyrsiau carlam yn ogystal a'r cyrsiau wythnosol, a 

chafwyd cynrychiolaeth weddol gyfartal o oedolion a drigai mewn 

ardaloedd Cymraeg (megis corwen a Phentrefoelas), ardaloedd cyrnysg eu 

hiaith (fel Rhuthun a'r Wyddgrug) ac ardaloedd diwydiannol Seisnig 

(rnegis Wrecsam a'r Rhyl). 
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Mewn rhai ardaloedd rhoddwyd yr holiaduron i'r dysgwyr gan y 

tiwtoriaid ond lle yr oedd dosbarth wedi gorffen am y flwyddyn, 

anfonwyd yr holiaduron at y dysgwyr drwy'r post, gan amgau amlen 

wedi'i stampio ar gyfer eu dychwelyd. Gofynnwyd i'r dysgwyr lenwi'r 

holiaduron yn ddi-enw er mwyn casglu barn deg. Cafwyd ymateb da 

oherwydd dychwelwyd 65% o'r holiaduron mewn sarrpl o 462 o ddysgwyr a 

gellir eu dosbarthu fel hyn; 

TABL 5. MAINT Y SAMPL 

Math o holiadur Anfonwyd Dychwelwyd 

i) Dechreuwyr 190 162 = 85% 

ii) Pellach 129 65 = 50% 

iii) 'colledig 
, 

143 72 50% = 

CYFANS'WM 462 299 = 65% 

Cafwyd ymateb gan sampl o 299 o ddysgwyr, felly, ac yr oedd 227 o'r 

rheiny'n dal i fynychu dosbarthiadau'n rheolaidd. TYbir bod canran y 

sampl a gwblhaodd yr holiaduron yn ddigon uchel i fod yn ystadegol 

ddilys a'n galluogi i fynegi barn gytbwys am anghenion dysgwyr Clwyd. 
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Yn ychwanegol at y sarrpl uchod dychwelwyd 6 holiadur math (iii) heb eu 

cwblhau, un gan wraig weddw dysgwr a fu farw yn ystod 1983/4, dau gan 

berthnasau dysgwyr a oedd wedi myna i fyw dramor a thri am nad oedd y 

dysgwyr bellach yn byw yn y cyfeiriad a nodwyd ganddynt wrth 

gofrestru, ond ni chynhwyswyd y 6 holiadur yma yn y sampl. Yng 

ngweddill y bennod hon ceir braslun o gynnwys yr holiaduron, a welir 

yn atodiadau 5, a disgrifiad o'r modd yr aethpwyd ati i'w dadansoddi. 

Cynnwys holiadur math (i) - i ddechreuwyr 

Dengys atodiad 5.1 fod holiadur y dechreuwyr yn agor gydag adran a 

ofynnai i'r dysgwr fanylu ar y math o gwrs dechreuwyr yr oedd yn ei 

fynychu - gan nodi ' r oriau cyswllt wythnosol, pwy oedd trefnwyr y 

cwrs, nifer a rhyw tiwtoriaid y cwrs, a'r dulliau a ddefnyddiwyd i'w 

hysbysebu. Gofynnwyd iddynt nodi teitlau eu gwerslyfrau a rhoddi eu 

barn am y defnyddiau a'r cynorthwyon clyweled a oedd ar gael iddynt yn 

ogystal a mynegi eu bodlonrwydd neu eu hanfodlonrwydd cyffredinol a 
safon y dysgu. Ceisiwyd hefyd rnesur dylanwad y cyfryngau ac arholiadau 

arnynt a holwyd hwy ynghylch unrhyw brofiad blaenorol a oedd ganddynt 

o fynychu dosbarthiadau Cyrnraeg i oedolion. 

Yn adran B canolbwyntiwyd ar gyrnhelliant y dysgwr, nid yn unig i 

geisio canfod pam yr oedd y dysgwr am ddysgu'r iaith ond yn ogystal, 

drwy ofyn iddo ragweld sut y byddai'n defnyddio'r wybodaeth o'r 

Gyrnraeg, i geisio canfod pa sgiliau iaith y teirnlai a oedd o bwys. 

Rhoddwyd caniatad i'r dysgwyr farcio gyrnaint ag a fynnent o'r 

gosodiadau a rhoddwyd cyfle iddynt nodi eu rhesymau eu hunain pe 

dymunent. Yn ogystal, gofynnwyd am eu barn am y prif gyrnhelliant a'r 

prif sgil a oedd o bwys iddynt. Er mwyn gweld yn fras beth ydoedd 
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safbwynt y dysgwyr ynglyn a grarradeg, gofynnwyd iddynt yrnateb i bedwar 

gosodiad ynglyn ag arrcanion cyffredinol cyrsiau dechreuwyr cyn syrnud 

at gwestiynau ar yr holiadur a yrrdriniai ag anghenion ieithyddol 

dysgwyr. Gwelwyd yn y drydedd bennod fod cyd-destun yr act gyfathrebol 

yn £factor bwysig i'w hystyried yn y broses o ddethol a threfnu 

defnyddiau, felly gofynnwyd i'r dysgwyr hefyd, geisio rhagweld yrn rnha 

leoedd y byddent yn debygol o ddefnyddio'r Gyrnraeg. 

Yn adran c, gofynnwyd i'r sarnpl ddewis pa nodau y dylai dysgwr eu 

cyrraedd erbyn diwedd cwrs dechreuwyr. Rhoddwyd rhyddid iddynt yrnateb 

i gyn gyrnaint neu i gyn lleied ag a ddyrnunent ohonynt ac i ychwanegu 

eu nodau eu hunain ar y diwedd. Credir y bydd yr yrnateb i'r nodau hyn 

yn cynorthwyo athrawon ac awduron i ddethol nodau ar gyfer defnyddiau 

dechreuwyr ond, yn benodol er rnwyn ceisio llunio cynllun o nodau 

graddedig, gofynnwyd i'r sarnpl roi trefn blaenoriaeth ar y nodau a 

ddewiswyd ganddynt. 

Ar derfyn yr holiadur, casglwyd rnanylion personol rnegis oedran, rhyw, 

gwaith, diddordebau, aelodaeth o gyrndeithasau cyrnraeg, lleoliad eu 

cartref, cefndir cyrrrleithasol a chefndir ieithyddol. 

Dosbarthwyd 190 o holiaduron math (i) a chafwyd yrnateb ardderchog, sef 

85% o'r boblogaeth, sy'n rhoi i ni sarnpl o 162 o ddechreuwyr. 
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Cynnwys holiadur rrath (ii) - ar gyfer dysgwyr pellach 

Dosbarthwyd 129 o holiaduron i ddysgwyr pellach a oedd wedi yrraelodi 

rnewn dosbarthiadau o safon uwch na chyrsiau dechreuwyr. Yrrateb 

siornedig a gafwyd gan y dysgwyr hyn gan rnai dim ond 50% a g'Wblhaodd yr 

holiadur, sy'n rhoi sarnpl o 65. Paratowyd yr holiadur yn y Gymraeg a'r 

Saesneg ond dim ond 29% ohonynt a ddewisodd ateb yn y Gymraeg. 

Yn yr holiadur, a welir yn atodiad 5.2, gofynnwyd i'r dysgwyr pellach 

fanylu ar eu cwrs presennol yn ogystal ag edrych yn ol ar eu cwrs 

dechreuol. Yn adran A, holwyd hwynt ynglyn a'r math o gwrs yr oeddent 

yn ei ddilyn, am ei safon, nifer yr oriau cyswllt, hyd eu profiad o 

ddysgu'r Gymraeg, trefniadaeth eu cwrs, a'r rhan a chwaraewyd gan 

gyrsiau preswyl ac arholiadau yn eu profiad o ddysgu'r Gymraeg. 

Yn adran B gofynnwyd am nifer, a rhyw, y rhai a fu'n diwtoriaid arnynt 

ac am eu bodlonrwydd neu eu hanfodlonrwydd a safon y dysgu. Gofynnwyd 

ymhellach am iaith arnser coffi'r gwersi, ac am le cyrsiau preswyl yn 

eu profiad dysgu. Er rnwyn ceisio canfod faint o yrrrlrech a wneid 

ganddynt i ymarfer yr iaith y tu allan i'r dosbarth - yrratebion y 

byddai'n bosibl eu cyrnharu a'r cwestiwn ar y cyfle a geid i 

ddefnyddio'r Gymraeg - rhoddwyd cyfle iddynt nodi sawl gwaith yr 

oeddent yn edrych ar raglenni S4C neu yn gwrando ar raglenni Radio 

Cyrnru, a pha rnor arnl y byddent yn darllen papurau neu lyfrau Cyrnraeg. 

Clowyd yr adran ar y cyrsiau pellach drwy fanylu ar y gwerslyfrau, y 

defnyddiau atodol, y testunau llenyddol a'r adnoddau clyweled a 

ddefnyddid ganddynt yn eu dosbarthiadau. 
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Yn adran c, gofynnwyd iddynt edrych yn ol ar y cwrs a ddilynwyd 

ganddynt fel dechreuwyr, ac ar 61 nodi pa un ai cwrs dwys neu gwrs 

unwaith-yr-wythnos gawsant a manylu ar y gwerslyfr a ddefnyddid, 

rhoddwyd cyfle iddynt nodi pa broblemau a ddaeth i'w rhan wrth 

ddechrau dysgu'r Gymraeg. credid y byddai dysgwyr pellach yn fwy 

cyrnwys i edrych yn feirniadol a llai ernosiynol ar y problemau hyn na'r 

dechreuwyr a oedd yn dal i yrngodyrnu a hwy. 

Ceisiwyd darganfod a oedd cyrnhelliant y dysgwyr pellach o ansawdd 

gwahanol i gyrnhelliant sarnpl y dechreuwyr, a gofynnwyd am eu prif 

gyrnhelliant dros ddysgu'r iaith. Yr hyn y gobeithid ei ganfod oedd fod 

y dysgwyr pellach yn defnyddio'r Gyrnraeg y tu allan i'r dosbarth. 

Felly yn lle gofyn iddynt ragweld sut y bydden nhw'n defnyddio'u 

gwybodaeth o'r iaith a dyfalu lleoliad eu sgwrsio, gofynnwyd iddynt 

gofnodi eu profiad o ddefnyddio'r iaith gan nodi'r cyd-destun. 

Gofynnwyd iddynt nodi yrnhellach y fan y dechreusant siarad cymraeg 

gyntaf y tu allan i'r dosbarth. Clowyd adran c drwy ofyn am fanylion 

personol - eu diddordebau a'u cefndir cyrndeithasol ac ieithyddol. 

Wrth yrnateb i restr y nodau cyfathrebol, yn adran CH, gofynnwyd iddynt 

nodi'r hyn y dylai dysgwr allu ei wneud yn y Gymraeg erbyn diwedd cwrs 

dechreuol. Unwaith eto, gwahoddwyd y sarnpl i roi trefn ar y nodau, ar 

gyfer anghenion dechreuwyr. Yn adran D, fodd bynnag, casglwyd eu barn 

yrnhellach ynglyn S'r nodau a fyddai, yn eu tyb hwy, yn fwy addas ar 

gyfer gwaith cyrsiau pellach yr ail flwyddyn. cawsant gyfle i yrnateb 

yrnhellach drwy lenwi cwestiwn penagored ar anghenion cyrsiau 

dechreuwyr a chyrsiau'r ail flwyddyn, cyn nodi'r hyn yr oeddent hwy am 

ei fynegi pan ddechreusant siarad y Gymraeg y tu allan i'r dosbarth. 
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Cynnwys holiadur math (iii) - ar gyfer y 'colledig' rai. 

Dadansoddwyd cofrestrau dosbarthiadau dysgwyr Clwyd i ganfod rhestr o 

bobl a oedd wedi cofrestru ar ddechrau'r flwyddyn ond a oedd wedi 
,.. 

peidio a mynychu'r dosbarthiadau hynny yn ystod y flwyddyn. 

Dosbarthwyd 143 o holiaduron math (iii) a chafwyd ymateb boddhaol gan 

50% ohonynt i roi sampl o 72. Y peth cyntaf sy'n ei arnlygu ei hun yw 

bod 143 yn gyfanswrn uchel i'w golli yn ystod blwyddyn ddysgu, a 

diddorol oedd sylwi fod 103 ohonynt wedi peidio a rnynychu dosbarth 

dechreuwyr a 40 wedi rhoi'r gorau i gyrsiau pellach. Pe croesgyrnherid 

y ffigyrau hyn a sampl holiaduron math (i) a (ii) gwelid bod 35% o'r 

dechreuwyr a 24% o'r dysgwyr pellach wedi gadael dosbarthiadau Clwyd 

yn ystod y flwyddyn 1983-4, canlyniadau sy'n eithaf 
... , 

cyson a r 

canlyniadau cenedlaethol a restrwyd yn Arolwg 12 (1984); 

TABL 6. COLLI DYSGWYR Y GYMRAffi YNG NGHYMRU (allan o Arolwg 12 1984) 

Hydref 1981 Gwanwyn 1982 Colli 

nifer y nifer y 

dysgwyr dysgwyr 

nechreuwyr 1886 1236 34% 

Wlpan 594 273 54% 

Cyrnysg 241 185 23% 

peUach 821 645 21% 

Pontio 713 513 28% 
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Dengys Arolwg 12 (1984) fod 4255 o ddysgwyr yn mynychu 367 o 

ddosbarthiadau yng Nghyrnru yn Hydref 1981, ond erbyn Gwanwyn 1982 

roedd ffigurau'r un dosbarthiadau i lawr i 2852; roedd 33% o'r dysgwyr 

wedi diflannu. Yn sicr, rhaid cydnabod fod hon yn broblem gyffredinol 

ym maes addysg oedolion, ond brawychus yw sylwi ein bod yn colli 

dysgwyr y Gyrnraeg o bob safon. Wrth ail ystyried anghenion dysgwyr, y 

mae'n hanfodol, felly, dadansoddi ymateb y dysgwyr 'colledig' hyn i'r 

ddarpariaeth a gynigir i oedolion sydd am ddysgu'r Gyrnraeg. 

Yn y saesneg y lluniwyd y trydydd holiadur, ar gyfer y dysgwyr a 

ddiflannodd o'r dosbarthiadau yng Nghlwyd. Gwelir yn atodiad 5.3 fod 

yr holiadur yn dechrau trwy ofyn eu barn am y cwrs nas gorffennwyd 

ganddynt, gan fanylu ar yr oriau cyswllt, safon y cwrs, 
~, 

ynghyd au 

barn am safon y dysgu ac ansawdd y defnyddiau a astudiwyd. 

Yn adran B, ceisiwyd dadansoddi eu rhesymau dros adael y cwrs drwy 

gynnig nifer o ddewisiadau, yn ogystal a rhoi cyfle iddynt ychwanegu 

eu rhesymau eu hunain, cyn gofyn am y prif reswrn. Fel gyda'r 

holiaduron eraill, acer mwyn canfod bras syniad o safbwynt y sarnpl 

hon ynglyn 
A 
a gramadeg, rhoddwyd pedwar gosodiad am arncanion 

cyffredinol cyrsiau dysgwyr iddynt ddewis un ohonynt. 

Mae adran C yn dechrau drwy ofyn a fyddent yn barod i ail-ymuno ~ 

chwrs dysgu cyrnraeg yn y dyfodol cyn gofyn am eu hyrnateb i gwestiynau 

penagored ynglyn ~ chyrnhelliant, a'r cyd-destunau y byddent am siarad 

y Gyrnraeg ynddynt. Ar al gofyn am fanylion personal, manylion am eu 

diddordebau a'u cefndir cyrrdeithasol ac ieithyddol, rhoddwyd dewis o 

nodau cyfathrebol iddynt, fel y gallent hwythau hefyd ddatgan eu barn / 

ynglyn ag anghenion dechreuwyr. Clowyd yr holiadur drwy ofyn iddynt 

geisio rhoi trefn ar y nodau a ddewiswyd ganddynt. 
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Trefniadaeth dadansoddi'r holiaduron. 

Er mwyn dadansoddi'r holiaduron yn fanwl, i ddarganfod anghenion 

cyfathrebol dysgwyr Clwyd, defnyddiwyd cyfrifiadur i gymharu a 

didoli'r canlyniadau, a chyn trafod yr yrrateb, rhaid esbonio rhai o'r 

profion ystadegol a ddefnyddiwyd. 

Drwy ddefnyddio rhaglen cyfrifiadur, gwaith cymharol hawdd oedd 

cymharu gwahanol newidynnau a darganfod a oedd gwahaniaeth ystadegol 

arwyddocaol rhyngddynt, sef canlyniad arwyddocaol o .05 neu lai sy'n 

awgrymu fod patrwm y canlyniadau yn ddibynadwy 95% neu fwy o weithiau. 

Golyga hyn y byddai'r yrrateb yr un fath 95 gwaith allan o bob 100, pe 

bai rhywun yn rhoi'r un cwestiwn i'r un gr~ canto weithiau. Byddai 

canlyniad sydd rhwng .05 a .10, hefyd, yn eithaf arwyddocaol yn 

ystadegol. 

Dangos gwahaniaeth, rhwng y newidynnau, y mae enrhif arwyddocaol mewn 

canlyniadau, ond gall dadansoddiadau pellach, gan ddefnyddio proses 

ddadansoddol 'CRAMER'S v', ddangos cydberthynas rhwng newidynnau pan 

groesdablir y canlyniadau. Graddfa rhwng O ac l sydd i raddfa 

cydberthynas 'CRAMER'S v'. nefnyddiwyd y system groesdablu hon, lle yr 

oedd label geiriol ar y newidyn, er enghraifft; wrth s8n am ryw y 

dysgwr rhoddwyd y label l i bob benyw, a 2 i bob gwryw. Nid oes 

arwyddoc~d matherrategol i ddefnyddio'r rhif l - cyfleuster labelu 

ydyw. Dylid nodi fod gwahaniaeth rhwng hyn a data'r cwestiwn sy'n 

gofyn am hyd g\'A=rs, er enghraifft, gan fod ystyr arwyddocaol i rifau 

fel 90 neu 120, sef y nifer o funudau sydd mewn g\'A=rs. 
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Yn yr yroc:hwil hon, ceir sawl cwestiwn yn trin set o ddewisiadau, er 

enghraifft, rhoed nifer o osodiadau i fesur cyrnhelliant y sarnpl. 

Rhoddwyd dewis o sgiliau a lleoliadau'r act gyfathrebol hefyd i'r 

dechreuwyr 
, 

a r dysgwyr pellach, ac yn y tri holiadur cynigiwyd dewis 

eang o nodau cyfathrebol. Er mwyn dehongli'r holiaduron yn fanwl, 

roedd angen dosbarthu'r wybodaeth yn grwpiau ystyrlon, rnewn ffordd 

ystadegol ddilys, yn hytrach na'i adael i hap a darnwain. 

Gall DADANSODDIAD FFACIDR ddosbarthu gwybodaeth o'r fath yn grwpiau 

sydd yn cynnwys setiau o osodiadau y tybir eu bod yn perthyn yn agos 

i'w gilydd. Fel y nododd Harman (1967 t.4), • the principal concern 

of factor analysis is the resolution of a set of variables 

linearly , in terms of a small nwnber of categories or 

'factors'.• 

Er mwyn cyflawni hyn, roedd y cyfrifiadur yn cyrnharu pob newidyn (neu 

bob gosodiad neu nod) a'i gilydd i roi matrics cyrresurol o 

gydberthynas newidynnau ar raddfa o O i 1. o'r data uchod roedd y 

cyfrifiadur yn rhestru tabl newydd a oedd yn dangos rhif y newidyn; 

enrhif cydberthynas a ddengys cydberthynas y newidyn hwnnw ~'r 

newidynnau eraill (yr uchaf yr enrhif y mwyaf yw cydberthynas y 
,.. 

newidyn hwnnw a chyfuniad o'r newidynnau eraill); ffactor; gwerth 

'eigen' 
, 

a r " canran arnrywiant. Dengys y tabl sawl grwp o newidynnau 

sy'n addas ar gyfer dehongli'r data. 

, 
Rhydd Baker (1976 tt.168-172) ddisgrifiad manwl or dulliau ystadegol 

sy'n addas ar gyfer canfod nifer y grwpiau . Er enghraifft, gellir 

defnyddio dull cyfuno Kaiser (1961), a fyddai'n neilltuo pob ffactor 

sydd a gwerth 'eigen' o dros 1.0, i ddehongli'r tabl uchod. Ond y 

mae'n fwy na thebyg y rhoddai hynny orrrod o grwpiau i fod yn ystyrlon 

i'r ymchwilydd. Gellid defnyddio dull arall cydnabyddedig, sef cynnal 

prawf sgri , i ddadansoddi'r tabl, gan mai symleiddio dosbarthiad yw 
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pwrpas dadansoddiad ffactor. Hwn yw'r dull a ddefnyddiwyd yn yr 

ymchwil hon. Golygai hyn lunio graff i gymharu'r ffactor a'r gwerth 

'eigen'. O weld lle yr oedd y patrwrn yn newid yn y graff, roedd yn 

bosibl casglu sawl ffactor a oedd yn addas ar gyfer y dadansoddiad. 

Y cam terfynol oedd dosbarthu'r newidynnau i'r nifer o grwpiau neu 

ffactorau a ddaeth i'r amlwg ar y prawf sgri. Ail-ddadansoddai'r 

cyfrifiadur y matrics cydberthynas, drwy ddefnyddio dull cylchdro 

'varimax' i grwpio pob newidyn, yn ol y nifer o ffactorau a ddewiswyd. 

I hwyluso'r dehongli, nodwyd pa newidynnau oedd yn dangos enrhif 
, , . ,. ; 

llwytho - sef y cydberthynas rhwng y new1dyn a r ffactor - o dros 

tua 
,. 

.4, er yn ol fforrniwla Burt-Banks (D.Child 1970), gall y ffactor 

fod mor isel a .2 positif neu negyddol wrth yrrdrin a nifer isel o 

newidynnau. Arnbell waith ceir enrhif llwytho na sgoriodd yn uchel dan 

unrhyw £factor, a rhaid derbyn hynny. Fel arfer, golyga fod y gosodiad 

yn y newidyn hwnnw yn fwy cyffredinol ei naws ac yn perthyn rhyw 

gymaint i bob ffactor. Dro arall ceir enrhif llwytho uchel mewn rnwy 

nag un ffactor sy'n awgrymu fod y gosodiad neu'r nod yn perthyn i fwy 

nag un categori. 

Ar 61 llunio tabl yn arddangos y berthynas rhwng y newidynnau a'r 

ffactorau roedd gwaith y cyfrifiadur ar ben. Tasg i'r ymchwilydd, 

wedyn, oedd dehongli'r tabl a chanfod pa berthynas - addysgol, 

ieithyddol neu gymdeithasol - sydd rhwng newidynnau o'r fath, er mwyn 

labelu'r ffactorau'n ystyrlon. Pwrpas y tri holiadur oedd darganfod 

natur y dysgwyr yng Nghlwyd gan weld PAM yr oeddynt am ddysgu'r iaith, 

a SOT a BLE y byddent yn ei defnyddio. Ond pennaf ddiddordeb yr 

ymchwilydd oedd canfod BEI'H oedd anghenion cyfathrebol yr oedolion 

hynny, er mwyn llunio cynllun o nodau graddedig ar gyfer oedolion sy'n 

dysgu'r Gymraeg fel ail iaith. 



93 

PENNOD 6 

DADANSJDDI HOLIADUR Y DECHREUWYR 

Anfonwyd holiaduron (atodiad 5.1) at y 190 o ddechreuwyr a gofrestrcdd 

mewn dosbarthiadau dysgu'r Gymraeg i oedolion yng Nghlwyd ym 1983-4. 

Cafwyd yrnateb gan 85% ohonynt i greu sarrpl o 162, a'r cam cyntaf oedd 

dadansoddi pa fath o bobl oedd y dysgwyr. Canfyddwyd bod 64% o'r sarrpl 

yn ferched a 36% yn ddynion, ac fel y byddem yn disgwyl roedd mwyafrif 

y dynion yn mynychu dosbarthiadau nos tra oedd rnwyafrif y merched yn 

myna i ddosbarthiadau yn ystod y dydd. 

TABL 7. AEI.ODAETH OOSBARI'HIADAU
1

R DECHREUWYR yn ol rhyw. 

Merched Dynion 

Dosbarthiadau nos 26. 6% 23.4% 

Dosbarthiadau dydd 37.4% 10.1% 

Dysgu o bell o. 0% o. 6% 

CWrs radio 0.0% 1.3% 

Tapiau/recordiau 0.0% o. 6% 

cyfanswm (n = 162) 64.0% 36.0% 
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Pobl brof fes i ynol oedd y rhan fwyaf o'r 47.6% o'r dechreuwyr a oedd 

rnewn gwai th, gan f od 23.5% ohonynt yn a i l ddosbarth cyrrrleithasol y 

Dosbarthi ad Gwai th Cenedlaethol (1980, gweler atodiad 6.1. 1). Gwel wyd, 

£odd bynnag , nad oedd modd penderfynu ar ddosbarthiad cymdeithasol 

dros hanner y sampl (52 . 4%), yn ol eu gwaith , gan fad 22.2% yn wragedd 
A 

ty , 13.6% wedi yrrddeol, 12.3% yn fyfyrwyr llawn amser a 4.3% yn ddi-

waith , categoriau nas defnyddir gan y Dosbarthiad Gwaith Cenedlaethol . 

TABL 8. DOSBARI'H CYMDEITHASOL Y DECHREUWYR o ran gwaith 

n = 162 % n(ifer) 

Dosbar th 1 4. 9 8 

Dosbarth 11 23.5 38 

Dosbar th llla 6 . 8 11 

Dosbarth lllb (gw. llaw) 6.8 11 

Dosbarth lV 4. 3 7 

Dosbarth V 1.2 2 

Gwragedd t y 22.2 36 

Wedi ymddeol 13. 6 22 

Myfyrwyr l lawn amser 12 . 3 20 

Di-waith 4.3 7 

ceir rhestr o waith y dechreuwyr yn atodiad 6.1 . 2 l l e y gwelir rrai 

peirianwyr neu feddygon oedd yr wyth yn y dosbarth cyrrrleithasol cyntaf 

ac rrai ychydig i awn o'r dechreuwyr a oedd yn ennill eu bywoliaeth a'u 
dwyl o . 
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Wrth gwrs, nodwedd addysg oedolion yn gyffredinol, yn hytrach na 

chyrsiau Cymraeg yn arbennig, yw cael mwyafrif yr aelodaeth o blith y 

dosbarth canol, a hynny, yn 51 Doerbecker a Hake (1982), am fod gan 

oedolion, "a limited view of the total provision of adult education .. 

FUrthermore, expression of felt needs is most likely to be 

formulated in terms of existing provision rat her than wants 

for some non-existing provision." 

Yrrddengys nad oes galw am y gwersi Cymraeg, fel y maent ar hyn o bryd, 

gan aelodau'r dosbarthiadau gweithiol, ond rhaid derbyn nad yw 

rnwyafrif trefnwyr y cyrsiau Cymraeg i oedolion wedi ceisio "the 

involverrent of residents in deprived areas" (Lees 1975). Yn sicr rnae 

yrnhlith y dosbarth gweithiol, ffynhonnell ddofn o ddarpar ddysgwyr, 

pobl 
, 

syn debygol o aros yn ardal eu rnebyd drwy eu bywydau, a phan 

fydd trefnwyr cyrsiau yn barod i ddarparu ar eu cyfer, neu pan fydd y 

bobl hynny'n galw am ddarpariaeth ar eu cyfer, bydd angen ail-ystyried 

y ddarpariaeth i ateb eu hanghenion cymdeithasol, eu diddordebau 

hanhenion ieithyddol, fel y gwnaeth Knowles (1970) a Newman (1979). 

, 
a u 

Nododd Hake (1983), fodd bynnag, mai •organized responses to the 

educational needs of adult members of the community" ydyw sail y 

ddarpariaeth addysg bresennol i oedolion, a gellir dadlau fod 

bodolaeth dosbarthiadau hyfyw o fyfyrwyr dosbarth canol yn gwarantu 

parhad y feddylfryd honno . Tra bod dosbarthiadau'n denu digon o 

fyfyrwyr, teg dadlau y dylid canolbwyntio'r adnoddau ariannol a dynol 

ar ddarparu ar gyfer y mwyafrif yn hytrach nag ar gyfer y "non-users 

of adult education" a boenai Lawson (1975). 

Roedd diddordebau eang gan sarrpl y dechreuwyr, fel y gwelir yn atodiad 

6. 2, a sylwn fod y dosraniad yn gyfartal iawn rhwng gweithgareddau 
A 

unigol, rhai grwp, gweithgareddau awyr agored a rhai dan do. 
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Nododd y rhan fwyaf ohonynt, fodd bynnag, rnai cyfuniad o ddiddordebau 

awyr agored a 
... , 

rhai dan do oedd yn If!Yild au bryd tra oedd 8.6% o'r 

sarnpl yn nodi nad oedd ganddynt ddiddordebau arbennig. Nid oedd 

cyrnharu diddordebau'r sarnpl ~'u gwaith yn arwyddocaol (.45) ond dengys 

croesdablu diddordebau 1 rhyw y sarnpl wahaniaeth ystadegol arwyddocaol 

(.08). 
I\, 

TABL 9 . CROESDABW DIDOORDEBAU A RHYW Y DECHREUWYR 

MERCHED DYNION 

..... 
Gweithgareddau grwp awyr agored 7.3% 15.4% 

Gweithgareddau unigol awyr agored 7.3% 15.4% 

Gweithgareddau grwp dan do 14.6% 3.8% 

Gweithgareddau unigol dan do 9.4% 11.5% 

Cyfuniad o'r uchod 49.0% 48.1% 

0 gwrnpas y cartref 12.5% 5. 8% 

Cyfanswrn 64.9% 35.1% 

,., 
SGWAR CHI = 9.62520 5 GRADO RHYDDID 
CRAMER V = .25502 ARWYDOOCAD = .08 

Roedd rnwy o'r dynion na'r rrierched yn ymddiddori rnewn gweithgareddau 

awyr agored tra bod mwy o ferched na dynion yn dilyn diddordebau grWp 

dan do a gweithgareddau o gwrnP3s y cartref. Diddorol fyddai i athrawon 

a llunwyr defnyddiau ystyried y ffactorau hyn wrth greu t asgau a 

pharatoi deialogau, sefyllfaoedd a gweithgareddau. Dylid sylwi hefyd 

ar restr diddordebau'r dysgwyr, atodiad 6.2, er mwyn cael syniadau am 

gynnwys y math o ddefnyddiau sydd o ddiddordeb i oedolion. Gweli r yr 

ynatebion mwyaf poblogaidd yn nhabl 10. 



TABL 10. Y DIDOORDEBAU MWYAF FOBLOGAIDD GAN Y DEOfREUWYR 

Darllen 

Garddio 

Cerdded 

Cerddoriaeth 

Nofio 

Gweu 

Coginio 

Dysgu Cymraeg 

Teithio 

Chwaraeon 

Gwn1o 

D.I.Y. 

Arlunio 

A 
Canu/Cor 

Gyrru 
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Gellir dadlau bod trefn pwysigrwydd y diddordebau'n adlewyrchiad o 

natur "dosbarth canol" y dysgwyr, a bod yr yrratebion mwyaf poblogaidd 

yn weithgareddau i unigolion yn hytrach na grwp. Ond dylid ystyried 

ymhellach oblygiadau'r yrratebion uchod i lunwyr defnyddiau. Er 

enghraifft, awgryma'r ffaith mai "darllen" sydd ar ben y rhestr, fod 

angen ail-ystyried lle'r sgil honno yn ein defnyddiau. Hefyd, 

awgryma'r ymateb poblogaidd i "gerddoriaeth", fod lle i ys tyried 

cyflwyno'n cyfoeth o ganu gwerin, cerdd dant a chanu corau meibion , i 

ddechreuwyr. Ystyrir yr oblygiadau hyn ymhellach ym mhennod naw . 
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Trigai mwyafrif y dechreuwyr mewn pentrefi gwledig o gefndir 

ieithyddol cymysg, ond roedd 32.7% yn byw mewn ardaloedd gwledig 

Seisnig. Dim ond 38.9% ohonynt oedd yn byw mewn tref neu ddinas. 

Diddorol hefyd yw sylwi bod 82% o ddysgwyr Clwyd yn byw mewn ardal 

wledig a dim ond 18% yn byw mewn ardal ddiwydiannol. Ceir dadansoddiad 

manwl o gartrefi'r sampl yn atodiad 6.3, lle y cymherir y cartref ag 

ardal y cartref, ond yn nhabl 11 ystyriwn gefndir ieithyddol cynefin y 

dysgwyr : 

TABL 11. CEFNDIR IEITHYDOOL CYNEFIN Y DECHREUWYR 

cymraeg Cymraeg Cym + Saes Cym + Saes Saesneg Saesneg 

gwledig diwydiannol gwledig diwydiannol diwydiannol gwledig 

12. 3% 1.9% 37% 3.1% 13% 32.7% 

14.2% 40.1% 45.7% 

Gellir dadlau, bed tua hanner y sampl (54.3%) yn byw mewn ardal lle y 

gellir clywed y Gymraeg, alley mae'n bosibl i'r iaith ddylanwadu 

arnynt. Ni ellir bod yn sicr, fodd bynnag, i ba raddau yr oedd y 

dysgwyr a drigai yn yr ardaloedd hyn yn manteisio ar y cyfle oedd 

ganddynt i yrrarfer eu Cymraeg. Gwelir, fodd bynnag, bod bron i hanner 

y sarrpl yn byw mewn ardaloedd Seisnig, a'r saesneg oedd mamiaith 97% 

o'r sampl. Roedd y 3% arall yn dodo wledydd tranor ac yn siarad 

Almaeneg, Affricans, Hindi, Sbaeneg neu Eidaleg fel mamiaith. Mae'r 

tabl uchod yn dangos cefndir ieithyddol yr oedolion yn y sampl ond 

tybed faint o ddylanwad y Gymraeg oedd arnynt fel plant? 
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Er mwyn canfod cefndir ieithyddol y dysgwyr, gofynnwyd iddynt nodi pa 

berthnasau a fedrai 'r Gymraeg. Diddorol yw sylwi bod mama thad 6% o'r 

sampl yn gallu siarad yr iaith, ac arwyddocaol yw'r ffaith body naw 

hynny (sef y 6%) yn aelodau o ddosbarthiadau dechreuwyr ar hyn o bryd. 

FFIG. 4. CEFNDIR IEITHYDOOL CARTREFI'R DECHREUWYR 

Tad dad (18%) = Mam dad (19%) Tad mam (16%) = Mam mam (20%) 

I 
Tad (17%) = Mam (14%) 

Y dysgwr ei bun = Priod/Cariad (17%) 

Plant (27%) 

Fel y nodwyd eisoes, dim ond 6% (9) o'r sanpl a nododd bod y ddau 

riant yn gallu siarad y Gymraeg, ond roedd 12.1% (18) pellach a 'u 

tadau'n unig yn siarad Cymraeg, a 9.4% (14) arall a'u mam yn unig yn 

gallu siarad yr iaith. Mae'n amlwg nad oedd y rhieni hyn wedi arfer y 

Gymraeg a'u plant gan nad oedd yr un o'r sarrpl yn nodi fod y Gymraeg 

yn famiaith iddynt ar unrhyw gyfnod. Gellir casglu felly na fu i'w 

rhieni ddylanwadu'n uniongyrchol ar iaith y sampl. 

Fel oedolion, fodd bynnag, roedd pried neu gariad 17.3% (28) o'r sampl 

yn gallu siarad y Gymraeg, ac ymateb calonogol oedd y ffaith fod plant 

26.5% (43) ohonynt yn rhugl yn yr iaith. Nododd canran uwch o'r sampl 

(42.6%) fod ganddynt ffrindiau a oedd yn siarad Cymraeg, ac awgryma 

hyn fod iaith ffrindiau a phlant yn bwysicach dylanwad ar ddysgwyr na 

iaith rhieni. Efallai y gellid awgrymu ymhellach, er nad yw'r ymchwil 

hon yn dadansoddi personoliaethau a chefndir y rhieni, bod cenhedlaeth 

y dysgwr yn fwy ymwybodol o'r iaith na chenedlaethau a fu. 
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Dim ond tua thraean y sarrpl a oedd wedi astudio'r Gymraeg rnewn ysgol. 

Gall hyn fod yn adlewyrchiad o'r diffyg darpariaeth a fu yn yr 

ysgolion yn y gorffennol, neu, gan nad oedd yr holiadur yn gofyn ble 

roeddynt yn byw yn ystod eu plentyndod, gall ddynodi fod nifer o'r 

dechreuwyr wedi cael eu rnagu y tu allan i Gymru. Ni ragwelwyd yr 

amwysedd hwn yn ystod rhagbrofi'r holiadur, ond o ystyried yr holiadur 

ei hun, byddai cynnwys cwestiwn ar l eoliad eu hysgol gynradd wedi bod 

yn fanteisiol. 

TABL 12. SA.FON ASTUDIO'R GYMRA.ffi YN YR YSGOL 

Ysgol Gynradd 28 . 4% 

Ysgol Uwchradd - dosb.l 29. 6% 

- dosb.2 27 . 2% 

- dosb.3 22 .8% 

- dosb.4 14.8% 

- dosb.S 11. 7% 

- dosb.6 1.9% 

Diddorol a thr ist yw sylwi fod y 19 a astudiodd y Gyn~aeg yn nosbarth 

pwnp a'r 3 yn y chweched dosbarth wedi gorfod ymaelodi mewn 

dosbarthiadau oedolion i ddechreuwyr . Cyfetyb tabl 12 i batrwm arferol 

astudio'r Gymraeg yn ein hysgolion uwchradd, lle y cei r gostyngiad yn 

rhi fau'r disgyblion yn scfil y system dewis pynciau a geir yn nosbarth 

tri, ac rnae'r ffigyrau'n syndod o agos at gyfartaledd cenedlaethol 

plant ysgol o 16. 7% (dosb.4) a 14.6% (dosb.S), a gofnodi r yn AROLWG 

ADDYSG (1983). 
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Cafwyd enrhif ystadegol arwyddocaol iawn, fodd bynnag, pan 

groesdablwyd yrrateb y 54, a astudiodd yr iaith yn yr ysgol, a chefndir 

ieithyddol eu teuluoedd, a gellir casglu bod perthynas rhwng iaith y 

teulu a chyfle i ' r dysgwr astudio ' r Gymraeg yn yr ysgol. Er hynny , gan 

i ni nodi eisoes na fu i aith y rhieni ' n ddylanwad arwyddocaol ar i aith 

aelodau'r sarnpl , gell ir dadlau nad yw'r berthynas arwyddocaol, a welir 

yn nhabl 13, yn dynodi mwy na'r ffaith fod mwyafrif y dysgwyr, a oedd 

~ theul uoedd cymraeg, yn byw mewn ardaloedd lle y gallent astudio'r 

iaith yn yr ysgol. 

TABL 13. 
, ~ 

CYMHARU ASI'UDIO R IAITH YN YR YSGOL A IAITH Y TEULU 

A astudiwyd y Gyrnraeg yn yr ysgol ? Do Naddo 

(cyfanswm) 54 33% 108 67% 

n % n 
,.. 

% ARWYDDOCAD 

y Tad yn s i arad cymraeg 18 12.0 9 6 . 0 .0002 

y Fam yn siarad cymraeg 17 11.4 6 4 . 0 .0001 

Tad y tad yn siarad cymraeg 19 13.0 10 6. 8 .0001 

Mam y tad yn siarad cymraeg 21 14. 1 9 6.0 .00001 

Tad y fam yn siarad cymraeg 18 12. 2 8 5.4 .0001 

Mam y fam yn siarad cymraeg 22 14.8 10 6.7 .00001 

o'r 28 a oedd yn canlyn, neu'n briod a Ch11nry Cyrnraeg , yr oedd 13 wedi 

astudio 'r Gymraeg yn yr ysgol . Ond gan fod 15 heb astudio ' r iaith yn 

yr ysgol , yn naturiol , ni ellir casglu bod unrhyw berthynas rhwng 

astudio'r iaith yn yr ysgol ac iaith priod neu gariad. 
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Roedd gan 126 o'r sarrpl blant ac roedd plant 45 (34%) o'r dysgwyr 

hynny'n rnedru siarad y Gymraeg . Er nad yn ystadegol arwyddocaol (.67), 

diddorol yw'r ffaith fod plant mwy o'r dysgwyr nas cafodd gyfl e i 

ddysgu'r Gyrnraeg yn yr ysgol, yn gallu siarad Cyrnraeg , na phlant y 

rhai a fu'n astudio'r iaith, fel y dengys tabl 14. Gellid dadlau bod 

hyn yn awgryrnu fod y profiad o ddysgu'r Gyrnraeg yn yr ysgol wedi bod 

mor annyrnunol a di--gynnyrch nes troi rhai o'r dysgwyr, am gyfnod beth 

bynnag, yn erbyn yr iaith. 

TABL 14. 

Astudioch 
chi'r 
Gyrnraeg 
yn yr 
ysgol? 

ALLWEDD 
nifer 
% rhes 
% colofn 
% y cyfan 

CROE93YMHARU IAITH PLANTY DEx:HREUWYR i 
O:IYFLE'R SAMPL I AS'I'UDIO ' R GYMRAffi YN YR YSGOL 

Ydy'ch plant yn siarad cyrnraeg ? 

Ydyn Nag ydyn 

14 24 
DO 36.8% 63.2% 

32.6% 28.9% 
11.1% 19.0% 

29 59 
33.0% 67.0% 

Naddo 67.4% 71.1% 
23. 0% 46. 8% 

43 83 
Cyfanswm colofn 34.1% 65.9% 

Arwyddoc~d = .67 
(Roedd 32 o'r sarrpl heb bl ant) 

SGWAR CHI = .17842 1 GRADD RHYDDID 

Cyfanswrn 
rhes 

38 
30.2% 

88 
69.8% 

126n 
100% 

Siomedig oedd gweld bod 63.2% o'r rhai a astudiodd y Gyrnraeg yn yr 

ysgol heb fagu eu plant i siarad yr iaith, ond gan eu bod yn ddysgwyr 

eto, teg fyddai awgryrnu fod sylwadau Harrison ac eraill (1981 t.61) yn 

crynhoi eu teimladau ; w their failure to pass on that l anguage 

contributes to a situation they regret .w Er iddynt f od yn aelooau o 

ddosbarthiadau dechreuwyr, roedd 13 allan o'r 14 a astudiodd y Gyrnraeg 

yn yr ysgol ac a fagodd blant yn Gyrnry, hefyd yn briod ~ Chyrnry. 
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" Dylid cydnabod body cyfuniad hwn yn debycach o greu person sydd a 

diddordeb yn y Gymraeg, ond gan fod 67.4% o'r plant a fedrai'r Gyrnraeg 
I 

yn perthyn i ddysgwyr na chawsant gyfle i astudio'r iaith yn yr ysgol, 

calondid yw casglu nad oes yn rhaid cael y cyfuniad o astudio'r iaith 

yn yr ysgol a phriodi cymro neu Gymraes cyn medru rnagu plant cyrnraeg. 

Hefyd, gellir dadlau bod twf ysgolion cyrnraeg a chylchoedd rneithrin 

yng Clwyd wedi dylanwadu ar iaith plant nifer o'r sarnpl. 

0 ystyried nad oedd 80% o'r dechreuwyr wedi clywed y Gyrnraeg ar 

aelwydydd eu plentyndod, fod 82.7% ohonynt heb briod neu gariad 

Cyrnraeg, fod dros 70% heb astudio'r iaith yn yr ysgol, a bod 73% 
, 

o r 

sarnpl naill ai heb blant sy'n siarad cymraeg neu heb blant, teg yw 

casglu nad oedd y cartref na'u teuluoedd presennol yn dylanwadu ar 

fwyafrif y sarnpl. Ary llaw arall, casglwyd bod gan 42.6% o'r oedolion 

ffrindiau a oedd yn siarad cyrnraeg, ac yn sicr gellir dweud bod 

cyfeillion yn dylanwadu ar agwedd dechreuwyr tuag at yr iaith, y tu 

allan i'r dosbarth. 

Gwnai nifer o'r dysgwyr yrndrech i ymarfer yr iaith y tu allan i ' r 

dosbarth. Nododd sarrpl yrnchwil I.T.Williarns (1965 t.14) sawl rheswrn 

dros ddysgu'r iaith, ond rhoddwyd y flaenoriaeth i "'newyddion' ar y 

radio a'r teledu". Erbyn cyfnod yr yrnchwil bresennol, darlledid holl 

raglenni cymraeg ar S4C, cyfrwng a roddai gyfle i atgyfnerthu iaith 

dros hanner y sarrpl hon. 

TABL 15. EDRYCH AR RAGLENNI TELEDU CYMRAEG 

Yn arnl Yn eithaf arnl Weithiau Yn anarnl Byth Dim yn cael S4C 

2.5% 7.5% 41. 6% 20 . 5% 14.3% 13.7% 
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Gan gofio nad oedd S4C yn paratoi rnwy o arlwy arbennig na GAIR YN EI 

BRYD ar gyfer dysgwyr, nas bwriadwyd ar gyfer dechreuwyr, yn ystod 

cyfnod yr ymchwil, diddorol yw sylwi rnai dim ond 14% a nododd nad 

oeddent byth yn edrych ar raglenni cymraeg . Nododd 13.7% yrnhellach eu 

bod yn rnethu derbyn S4C. Gan fod dros hanner y sarnpl (51 . 6% ) yn edrych 

ar raglenni cyrnraeg 'weithiau' neu'n amlach na hynny, gellir dadlau y 

byddai nifer o ddysgwyr yn debygol o fanteisio rnwy ar S4C pe bai 

rhaglenni addas ar eu cyfer, a bod darparwyr rhaglenni ac athrawon yn 

esgeuluso'r cyfrwng hynod bwysig hwn i ddysgu iaith. 

Os yw rhai dysgwyr yn fodlon dal ar ambell gyfle i atgyfnerthu ac 

ychwanegu at waith eu dosbarthiadau drwy ddefnyddio'r cyfryngau 

goddefol, 1rae'n rhaid nodi, fodd bynnag, fod dechreuwyr y sampl hon 

braidd yn amharod i chwilio am gyfle i ddefnyddio'u hiaith yn 

weithredol. Dim ond 11.1% o'r sarrpl a oedd wedi yrraelodi rnewn 

cyrndeithasau naturiol Gymraeg (3) neu a chynrleithasau dysgwyr (15). 

Gellir priodoli'r cyndynrwydd yrna, rrae'n bosibl, i'r ffaith rrai 

dechreuwyr yw'r sarnpl hon, ac nad oes ganddynt eto ddigon o hyder i 

ddefnyddio'r iaith y tu allan i'r dosbarth. Ary llaw arall, o weld 

parodrwydd y dechreuwyr i ddefnyddio cyfryngau goddefol , cefnogir dadl 

S.D.Krashen (1981) , a ddywed bod angen cyfnod o fewnoli iaith ar 

ddysgwr cyn iddo ddechrau siarad, a bod athrawon ail iaith cyfoes yn 

esgeuluso'r dysgu gcddefol ar draul y perfforrnio llafar. Tybir bod 

ynateb dysgwyr y sarnpl hon yn adlewyrchu teirnladau dysgwyr eraill. 

Gwelwn fod rnwyafrif sarnpl y dechreuwyr yn oedolion 25 - 46 oed, yn 

bobl dosbarth canol a drigai rnewn ardaloedd gwledig cymysg eu hiaith, 

heb fawr o gefndir ieithyddol cyrnraeg yn eu cartrefi nae yn yr ysgol, 

a oedd yn fodlon edrych ar deledu Cymraeg ond eto, yn amharod i ymuno 

a chy1ndeithasau cymraeg. Yng ngoleuni 'r darlun hwn, diddorol oedd 

dadansoddi cymhelliant y sarnpl dros ddysgu 'r Gymraeg , a sylwi rnai 
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gobaith llawer o'r dysgwyr oedd i ntegreiddio a Chymru yn y dyfodol. 

Wrth nodi eu cymhell iant , cawsant gyfle i ymateb i gyn gymaint neu gyn 

lleied ag a ddyrnunent o osodiadau'n yrnwneud a chymhelliant, neu i 

ychwanegu eu cymhelliant eu hunain at y rhestr. Fel y gwelir yn 

atodiad 6.4, cafwyd yrrateb brwd i ' Rydw i 'n byw yng Nghymru, felly 

dylwn ddysgu'r iaith' (80 . 2%), ' Rydw i am gaaw ' r iaith yn 

fyw ' (65.4%) , 'Rydw i'n hoffi'r Gymraeg'(63.6%) a 'Byddai gwybodaeth o'r 

Gymraeg yn ddefnyddiol ' {60 . 5%), a gwelwyd amrediad eang o 

gymelliannau eraill yn y sarnpl . Er fod yr yrrchwil ydd yn ymwybodol o 

gasgliad Cattell a Child (1975) , fod nifer o is- nodau rhyngddibynnol 

yn dylanwadu ar gymhelliant person, acer ei fod yn derbyn bod gan 

nifer o'r dysgwyr sawl rheswrn dros ddysgu 'r Gymraeg, mentrwyd gofyn 

iddynt nodi eu prif gymhelliant. 

TABL 16. PRIF GYMHELLIANT Y DEOJ:REUWYR 

cymhelliant integreiddiol (54%) 
Rydw i'n byw yng Nghyrnru a dylwn ddysgu'r Gymraeg 
Byddai'r Gymraeg yn fy ngwneud yn berson mwy cyflawn 
Rydw i eisiau cadw ' r iaith yn fyw 
Rydw i am ddarllen llenyddiaeth yn yr iaith wreiddiol 
Rydw i am ddeall y eymry 
Rydw i am fyw yng Nghymru 

cymhelliant iwtilitaraidd (16%) 
Byddai'r Gymraeg yn ddefnyddiol efallai 
Efallai y bydd y Gymraeg yn hanfodol i'm gwaith 
Mae cyfle i gael gwaith yn g'M::lla o wybod y Gymraeg 
Rydw i'n treulio fy ngwyliau yng Nghyrnru 
Rydw i am ddilyn rhaglenni Cyrnraeg ar y tel edu/radio 

cymhel liant a symbylir gan gyrnheiriaid/deulu r dysgwr 
Mae gen i lawer o ffrindiau sy'n siarad cymraeg 
Rydw i am helpu fy rnhlant i ddysgu'r Gymraeg 
Mae fy rnhlant yn mynd i Ysgol Gymraeg 
Roedd fy rhieni yn arfer siarad Cyrnraeg 
Mae fy mhlant yn dysgu'r Gymraeg mewn ysgol Saesneg 
Y Gyrr~aeg ydy marniaith fy rnhriod/ cariad 
Rydw i am siarad a'm teulu 

cywhelliant yn deillio o·r hunan (15% ) 
Rydw i'n hoffi'r Gyrnraeg 
Rydw i am ganfod fy ngwreiddiau 
Rydw i ' n Gyrnro 
Rydw i'n hoffi i eithoedd 
Rydw i eisiau siarad cymraeg 
I gyflawni breuddwyd 

( 15%) 

n=l62 

% n 
29 47 
10 16 
10 16 
2 3 
2 4* 
1 1 

6 9 
4 7 
4 7 
l 1 
l 1 

5 8 
4 7 
2 3 
1 2 
l 2 
1 1 
l 1-A 

7 12 
2 4 
2 4" 
2 4" 
l l" 
l l 
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Cafwyd ateb gan bob un o'r sampl, a nododd 14 ohonynt eu prif 

gyrnhelliant eu hunain (gweler * yn nhabl 16). Nodwyd eisoes bod pedwar 

prif ddosbarthiad cydnabyddedig ar gymhelliant, ac fel y gwelir yn 

nhabl 16, nododd 54% o sampl y dechreuwyr mai'r cyrnhelliant 

integreiddiol oedd bwysicaf ganddynt. Cymhelliant iwtilitaraidd oedd 

gan 16%, tra nododd 15% bod eu cyrnhelliant yn cael ei symbylu gan eu 

cymheiriaid neu eu teuluoedd, a'r 15% arall rrai rhywbeth i blesio'r 

hunan oedd eu prif gyrnhelliant dros ddysgu. 

Calonogol yw sylwi rrai'r cymhelliant integreiddiol yw'r pwysicaf i'r 

sampl hon, oherwydd cydnabyddir pwysigrwydd bodolaeth cymhelliant 

integreiddiol i'r dysgwr iaith llwyddiannus. Cefnogir y dystiolaeth a 

geir yrra, gan brofiad P.Finch (1978 t.9), a fu'n ddysgwr y Gymraeg ei 

hun, ac a nododd body dysgwyr a oedd am fod yn rhan o'r gymuned 

Gymraeg, yn teimlo "a sense of loss in that, through no fault of their 

own, they have been deprived their linguistic birthright. 

Through expressing a wish to learn the language, they are 

expressing a wish to re-enter the life of a distinct nation ." 

Gwelir hefyd bod canlyniad yr ynchwil hon yn gyson a chasgliad ynchwil 

R.C.Gardner a W.E.Lambert (1959) rrai cymhelliant integreiddiol sy'n 

arwain at y dysgu iaith mwyaf llwyddiannus. 0 weld i'r gwaith ynchwil 

yn yr un maes yng Nghyrnru gan I.T.Williams (1965), W.R.Jones (1968) , 

J .Evans (1983) a G.McKeating (1984) ddod i'r un casgliad, ymddengys 

fod y dyfodol yn argoeli 'n dda i ddysgwyr y sampl. 

Gan mai cadarnhau'r ynchwil yn y maes , yn hytrach nag ychwanegu ato, a 

wna'r canlyniadau uchod, penderfynwyd dadansoddi'r ymatebion yn 

fanylach ar ddwy lefel. Yn gyntaf, croesdablwyd canlyniadau'r prif 

gyrnhelliant ~ newidynnau eraill, ac yn ail, fel y gwelir pan drafodir 

y sampl gyfan ym mhennod naw, ail-ddadansoddwyd cyrnhelliant y dysgwyr 

yn wrthrychol wyddonol. 
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Nid oedd gwahaniaeth ystadegol arwyddocaol rhwng prif gymhelliant 

dysgwyr gwahanol garfanau oed y sampl ( cafwyd enrhif arwyddocad o 

.38), ond roedd gwahaniaeth i'w ganfod rhwng cymhelliant y rnerched a'r 

dynion (atodiad 6.5.1). Er rnai'r gosodiad integreiddiol 'Rydw i'n byw 

yng Nghymru - dylwn ddysgu'r iaith' oedd y mwyaf poblogaidd gan bawb, 

eto, ymatebodd y rnerched yn gryfach na'r dynion i 'helpu'r plant i 

ddysgu'r Gyrnraeg', tra oedd 'efallai y bydd y Gymraeg yn hanfodol i'rn 

gwaith' yn bwysicach i'r dynion nag i'r rnerched. Ar yr olwg gyntaf, 

yrrddengys body cyrnhelliant iwtilitaraidd yn bwysicach i'r dynion, ond 

ar y llaw arall, diddorol yw sylwi i fwy o ferched nag o ddynion nodi 

y byddai eu cyfle i gael gwaith yn gwella o fedru siarad y Gyrnraeg. 

Gellir esbonio'r canlyniad hwn, efallai, drwy nodi rnai rnerched oedd yr 

ugain rnyfyriwr a gwblhaodd yr holiadur, a oedd yn dysgu'r Gymraeg yn 

benodol er rnwyn gwella'u cyfle i gael gwaith fel athrawon ysgolion 

cynradd. 

Gwelsorn eisoes fod perthynas ystadegol arwyddocaol rhwng iaith 

rhieni'r dysgwr a chael cyfle i astudio'r Gyrnraeg yn yr ysgol, a 

chafwyd yrnhellach, enrhif arwyddocSd o .03 pan gymharwyd yr yrrateb i'r 

newidyn •astudio yn yr ysgol" g,r prif gymhelliant (atodiad 6.5.2). 

Roedd y rhai a fu'n astudio'r Gymraeg yn yr ysgol yn yrnwybodol nad 

oeddent yn "Gymry cyflawn" heb yr iaith, a nodwyd eu bod am ddysgu'r 

Gymraeg "i helpu eu plant• ac am fod "llawer o'u ffrindiau'n ei 

siarad". Tra oedd y cyrnhelliant sy'n cael ei syrnbylu gan gymheiriaid 

neu deulu'r dysgwr yn bwysig i'r garfan hon, rhoddai'r rhai nad 

oeddynt wedi astudio'r iaith yn yr ysgol, fwy o bwyslais ar ddysgu'r 

iaith at ddibenion gwaith, ac adlewyrchiad o yrnagweddiad iach llawer o 

fewn-ddyfodiaid oedd eu. hyrnateb ffafriol i'r gosodiad "Rydw i'n byw 

yng Nghyrnru - dylwn ddysgu'r iaith". Wrth gwrs, rhaid cydnabod mai gan 

pobl fel dysgwyr y sarnpl y gellid disgwyl yrr.agweddiad iach tuag at yr 
, 

iaith a r gymuned ddwyieithog . 
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Pan groesdablwyd yrnateb prif gymhelliant y sarrpl a'r math o gwrs a 

ddilynwyd ganddynt, cafwyd arwyddoc~d o .00001, enrhif sy'n ystadegol 

arwyddocaol iawn. Gwelir y canlyniadau hyn yn atodiad 6.5.3, lle y 

gwelwn fod mwyafrif aelodau'r dosbarthiadau nos yn yrrateb yn gryf i'r 

gosodiadau integreiddiol megis 'dylwn ddysgu'r iaith' (25.3%), 'cymro 

mwy cyflawn' (12.7%), 'iaith yn ddefnyddiol' (10.1%), 'caaw'r iaith yn 

fyw' (8.9%), 'Ffrindiau'n Gyrnry' (7.6%) a 'Hoffi'r Gymraeg' (5.1%). 

Roedd cyrnhelliant integreiddiol yn bwysig i aelodau'r dosbarthiadau 

dydd hefyd ond yr oedd y cymhelliant iwtilitaraidd yn eu hachos hwy yr 

un mor gryf, gan iddynt ddewis gosodiadau megis, 'gwella siawns cael 

swydd' (6.7%), 'Hanfodol i'm gwaith' (6.7%) a 'Helpu fy mhlant i 

ddysgu'r Gymraeg' (5.3%). 

Hyd yrna, cafwyd manylion am y dysgwyr, a buwyd yn trafod eu cefndir 

addysgol, ieithyddol, a chyrrdeithasol a'u cyrnhelliant dros yrraelodi 

mewn dosbarth Cymraeg fel ail iaith. Edrychwyd hefyd ar y math o gwrs 

a ddefnyddient, er enghraifft, amlinellwyd y mat h o ddarpariaeth a 

oedd ar gael i oedolion yng Nghlwyd yn y bennod gyntaf. Yn nhabl 17 

gwelir i ba fath o ddosbarthiadau yr ai dechreuwyr y sarrpl. 

TABL 17. MATH O GWRS DE'CHREOOL (n = 162) 

Dosbarth nos 48 . 8% 

Dosbart h dydd 46.3% 

Dim cwrs rheolaidd 2.5% 

Radio 1.2% 

Dysgu o bell 0.6% 

Tapiau/recordiau 0.6% 
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Roedd 31 o'r sampl (19.1%) wedi bod ar gwrs preswyl rhywdro, naill ai 

yng Nghartrefle, Nant Gwrtheyrn, Harlech, Bangor, Llanbedr, Glanllyn 

neu yn y Bala. Roedd 95.1% o'r sampl, food bynnag, yn dilyn cwrs 

dechreuol rywle yng Nghlwyd yn ystcd y flwyddyn 1983/4, ac felly, 

canolbwyntir yma ar y ddarpariaeth a oedd ar eu cyfer yn lleol yn 

ystod blwyddyn yr ynchwil. 

Dengys tabl 17 bod cynrychiolaeth eithaf cyfartal yn y sampl hon rhwng 

aelcdau'r dosbarthiadau nos (n=79) a'r rhai sy'n rrrtnychu dosbarthiadau 

yn ystcd y dydd (n=75). Gwersi unwaith-yr-wythnos y dilynai 86% o 

aelcdau'r dosbarthiadau nos, a 44% o ddysgwyr dosbarthiadau'r dydd. 

Felly, roedd rnwy o aelodau'r cyrsiau dydd (56%) yn cyfarfod ddwywaith

yr-wythnos, o gyrnharu a dim ond 14% o ddysgwyr y dosbarthiadau nos. 

Atebodd dau berson, dros 60 oed, eu bed yn dilyn y cwrs radio 

CATCHPHRASE, ac un arall dros 60 ei bod yn dilyn cwrs dysgu o bell. 

Roedd un rhwng 36 a 45 oed yn gwrando ar dapiau; a phedwar, heb ddilyn 

cwrs yn rheolaidd, ond a oedd wedi yn6elodi a chwrs preswyl. Felly, 

unwaith-yr-wythnos oedd arnlder g~rsi rnwyafrif y sarnpl, ond er rnwyn 

rnesur oriau cyswllt y gwersi'n fanwl, cwblhawyd prawf T i gyrnharu 

newidyn arnlder a hyd pob gwers. 

TABL 18. Prawf T - HYD v AMLDER gwersi'r dechreuwyr 

Hyd y wers (mewn runudau) Gradd c Arwy-

Nifer Cyrnedr Gwyriad Gwerth T ryddid □docad 

Unwaith yr wythnos 101 105.29 24.09 

+6.83 151 .0001 

Ddwywaith yr wythnos 52 136.86 30.86 
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Dywea Arolwg Addysg 12 (1984 t.45); "wedi penderfynu dysgu'r iaith, 

rhaid i'r dysgwr wrth am.ser sy'n addas i yrngodyrnu ~ ' r gwaith". Dengys 

tabl 18, rrai awy awr a chwarter, ar gyfartaledd, oedd hyd gwersi y 

traean a fynychai ddosbarthiadau ddwywaith-yr-wythnos, sef hanner awr 

yn hwy, yn ogystal a gwers yn fwy, nag oriau cyswllt y ddarpariaeth 

wythnosol. Er hynny, yrraelododd 64.7% o'r sampl 
,.. 
a chyrsiau 

unwaith-yr-wythnos, lle y caent, ar gyfartaledd, awr a thrichwarter yr 

wythnos; cyfnoa annigonol i ddysgwr sydd o ddifrif ynglyn a dysgu'r 

iaith yn llwyddiannus, oherwydd fel y dengys G.Davies (1982 t.2), "it 

seem.s clear that the two hour class contact per week is insufficient". 

Os yw'r oriau cyswllt wythnosol yn brin, tybir bod hyd y cyrsiau'n 

annigonol hefyd, oherwydd dywed Davies ymhellach; Rthe length of the 

course must be extended". Yng ngoleuni'r argymhelliad hwn, siomedig yw 

sylwi bcxl mwyafrif cyrsiau wythnosol Sir Clwyd, hyd heddiw, yn gorffen 

ym mis Chwefror, ar ol 16 wythnos . Beirniadwyd trefniant o'r fath yn 

Arolwg 12 (1984), a ddywed; Rfod toriad rhwng cwrs dau dyrnor un 
, 

flwyddyn academaidd a r nesaf, yn tanseilio cynnydd y gwaithR. Aceto, 

dyrna batrwm yr unig ddarpariaeth a oedd ar gael mewn nifer o ardaloedd 

yng Nghlwyd. 

Ceisiodd Awdurdod Addysg Clwyd, a drefnai gyrsiau 63% o'r sampl, ateb 

y broblem drwy argyrnell defnyddio Rvolunteers to support or give 

opportunities to practise outside classR (G.Davies 1982 t.3). Ym 

mlwyddyn yr yrnchwil hon, apwyntiwyd tair tiwtor/ drefnydd rhan amser i 

gyd~ysylltu'r gwaith gwirfoddol yn y sir, dan nawdd y Swyddfa 

Gyrnreig . Ym 1985, penodwyd trefnydd sirol llawn arnser ac un rhan arnser 

yn ardal Wrecsam i hybu dosbarthiadau newydd, i gyd-gysylltu grwpiau 

sgwrsio ac i ysgogi gweithgareddau gwirfoddol i oedolion sy'n dysgu 'r 

Gymraeg . Yn ardal Wrecsam, ceis iwyd goresgyn y broblern drwy gyrnell 

aelodau cyrs i au'r Awdurdod Addysg i ymaelodi; chyrs iau'r Athrofa yn 
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yst od t yrror yr haf , wedi i 'flwyddyn' cyr?iau'r sir ddod i ben. Dim 

ond yn yr Athrofa, a drefnai gyrsiau 30.6% o 'r sampl, y gwelwyd 

dilyniant o gyrsiau dros dri t hymor am bedair blynedd ar ffurf cyrsiau 

a oedd yn cyfarfod o l eiaf ddwywaith yr wythnos . Gan fod croesgym

haru ' r newi dynnau , sy'n yrrdrin a ' r math o ddosbart hiadau , amlder a hyd 

y gv.Brsi , a hyd y cyrsiau , yn dangos canlyniadau ystadegol arwyddocaol 

o .00001 , casglwn fod y dosr aniadau uchod yn adlewyrchiad t eg o'r 

ddarpariaeth a oedd ar gael yng Nghlwyd yn ystod cyfnod yr yrrchwil . 

Cafwyd canlyniadau ystadegol arwyddocaol , hefyd , wr th yrrdrin ag oedran 

a rhyw ael odau 'r dosbarthiadau. Er i un aelod o 'r dosbarthiadau nos 

wrthod r hoi e i hoedran , pan gymharwyd oedran aelodau ' r dosbarthiadau 

nos ag oedran aelodau'r dosbarthiadau dydd, cafwyd bod gwahaniaeth 

ystadegol arwyddocaol rhyngddynt o .01 . 

TABL 19 . CYMHARU MATH O DOOSBARI'H AG OEDRAN Y SAMPL. 

oedran. 

cyfans . 
18 - 25 26 - 35 36 - 45 46 - 59 60 + rhes 

Math o ddosbarth 

13 25 19 15 6 78 
16.7 32.l 24 . 4 19. 2 7. 7 

DOsbarth nos 72.2 53 . 2 40 . 4 60 . 0 30 . 0 
8.3 15. 9 12.1 9. 6 3. 8 

5 22 27 10 11 75 
6 . 7 29 . 3 36 . 0 13. 3 14. 7 

Dosbart h dydd 27 . 8 46 . 8 57. 4 40.0 55.0 
3.2 14.0 17. 2 6. 4 7.0 

cyfanswm colofn 18 47 46 25 17 

ALLWEDD nifer CRAMER V = . 22119 
% rhes Arwyddocad = . 0146 

% colofn 
% y cyfan 
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Gwelir bod 55% o'r dysgwyr dros 60 oed yn rnynychu dosbarthiadau dydd 

o'i gyrnharu a 30% o'r rhai o'r un oed a ai i ddosbarthiadau nos. Ond , 

roedd mwy o'r dysgwyr iau (72 . 2% o'r garfan 18- 25) yn dilyn 

dosbarthiadau nos na ' r cyrsiau dydd (27 . 8%) . Mae'n debyg y golygai 

galwadau gwaith, neu deuluoedd ifanc , nad oeddent yn gallu rnynychu 

cyrsiau ' r dydd yn rheolaidd. Y cyrsiau dydd oedd y mwyaf poblogaidd, 

fodd bynnag, gan 57.4% o'r grwp 36- 45 oed , a hynny efallai am fod 77% 

o'r oedran honno yn ferched , a~ plant bellach (os oedd rhai ganddynt) 

yn yr ysgol. Tra oedd l lawer mwy o ferched na dynion yn mynd i gyrsiau 

yn ystod y dydd , roedd cyfar taledd y rhywiau'n fwy cyfartal yn y 

dosbarthiadau nos . 

TABL 20 . AELODAETH CYRSIAU D.Ex::HREUv?iR - yn ol rhyw. 

Merched Dynion 

42 37 nifer 

Dosbarth nos 53 . 2% 46.8% % rhes 

41.6% 64.9% % colofn 

26.6% 23 . 4% % y cyfan 

59 16 

Dosbarth dydd 78 . 7% 21.3% 

58 . 4% 28.1% 

37.3% 10 .1% 

.. 
SGWAR CHI = 18 .12202 4 GRADD RHYDDID 

CRAMER V = . 3386 Arwyddocad = .0012 
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Er rrai'r tridegau cynnar oedd cyfartaledd oedran y sarnpl, cafwyd 

amrediad a chynrychiolaeth o bob dosbarthiad oed, er bod un o'r 

merched wedi gwrthod rhoi ei hoedran. Ary cyfan, roedd dynion y sarrpl 

yn hyn na'r merched. Diddorol oedd croesgymharu oedran a rhyw y 

dechreuwyr a chanfod arwyddocad ystadegol yn y canlyniad . 

TABL 21. 
.... 

CROESGYMHARU OEDRAN A RHYW Y DECliREUWYR 

Rhyw 

Merched Dynion 

Oedran 
12 6 nifer 

66.7 33.3 % rhes 
18 - 25 11.7 10.3 % colofn 

7.5 3.7 % y cyfan 

35 14 
71.4 28.6 

26 - 35 34.0 24.1 
21.7 8.7 

37 11 
77 .1 22.9 

36 - 45 35.9 19.0 
23.0 6.8 

13 13 
50.0 50.0 

46 - 59 12.6 22.4 
8.1 8.1 

6 14 
30.0 70.0 

60 + 5 .8 24.1 
3.7 8.7 

,. 
ffiWAR Oil = 17.03663 4 GRADD RHYDDID 
CRAMER V = .32530 Arwyddocad = .0019 

Dengys y canlyniadau fod mwy o ddynion nag o ferched dros 60 yn 

dysgu'r iaith, tra oedd dros ctw'j ran o dair o'r rrerched rhwng 26 a 45 

oed. 
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Er bod y m.vyafrif yn nodi mai cyfaill a dynnodd eu sylw at y cwrs a 

ddilynent, roedd hysbysebu hefyd wedi denu nifer i'r dosbarthiadau: 

TABL 22. HYSBYSEBU CYRSIAU. 

Anogaeth cyfaill 27.5% 

Papur newydd/bro 19.4% 

Pamffledi 18.8% 

Clywed drwy'r ysgol 13.1% 

Maes Llafur Coleg 11.0% 

Posteri 5. 0% 

Clywed ar y radio 2.5% 

Clywed yn y gwaith 2.0% 

Cyfeiriadur C.B.A.C. 1.0% 

Roedd 36.3% 
, 

or sampl wedi mynychu dosbarthiadau Cymraeg i oedolion 

o'r blaen er mai dim ond eu banner (53.4% o'r 36. 3%) a gwblhaodd y 

cwrs hwnnw. o'r 27 a oedd wedi gadael cwrs blaenorol cyn ei ddiwedd , 

nododd y Imvyafrif mai diffyg arnser oedd y prif reswm dros orffen . 

Nododd un ei bod hi'n feichiog ond yr athrawes oedd yn feichiog ym 

mhrofiad un arall. Tarawyd un dysgwr yn sal, a digwyddodd yr un peth i 

fab un arall , ac achosodd newid yn sefyllfa bersonol dau arall iddynt 

roi ' r gorau i'r dysgu. Daeth cwrs tri arall o'r sarrpl i ben oherwydd 

diffyg nifer digonol yn y dosbarth, acer bod agwedd trefnwyr cyrsiau 

yn ddealladwy wrth iddynt fynnu bod cyrsiau'n hyfyw, mae 'r cau 

dosbarthiadau, yn arbennig yn yr ardaloedd gwledig, yn golygu 

profiadau megis 'too many levels in the same class ' - rheswm arall a 

achosodd i ddau arall i roi'r gorau i'w cwrs blaenorol. Yrrdrinir 

yrrhellach a dysgwyr yn rhoi'r gorau i'w cyrsiau , ym ITITTenodau wyth a 

naw, ond dichon bod sialens i athrawon a threfnwyr cyrsiau i ' w gweld 

yn y sylwadau hyn. 
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Gellir dadlau rriai rhesyrriau econornaidd a threfniadol oedd yn bennaf 

-gyfrifol am anfodlonrwydd y dysgwyr uchod ond roedd arnbell un arall yn 

feirniadol o'u cyrsiau blaenorol am resyrrau addysgol. CWynai tri 

dysgwr fod ganddynt diwtor gwael tra'r ychwanegodd un arall 'the 

teacher was only interested in the best learners ' . Roedd dau wedi 

methu a chyd-dynnu a dysgwyr eraill yn eu dosbarthiadau a beirniadodd 

dau arall y defnyddiau dysgu. 

calonogol iawn, £odd bynnag, oedd sylwi fod y dysgwyr anfodlon uchod 

wedi yrriaelodi ~ chwrs arall ac rriai dim ond dau o'r dysgwyr nad oedd 

wedi cwblhau cwrs blaenorol a oedd yn parhau i fod yn anfodlon a safon 

y dysgu yn eu dosbarth newydd. Ary llaw arall, wrth ddadansoddi 

yrcateb sampl y dechreuwyr i gyd, roedd 10% ohonynt yn anfodlon a safon 

y dysgu, hyd yn oed ar eu cwrs presennol. Dylid cydnabod nad yw dysgu 

mewn dosbarth yn addas ar gyfer pob dysgwr, ond awgryma'r yrrateb uchod 

fod lle i wella ar ansawdd y tiwtoriaid. Athrawesau oedd yn dysgu 63% 

o'r sampl, dynion oedd tiwtoriaid 14.3%, a th1m o athrawon a ddysgai'r 

g~ddill. 

,. ,. 
TABL 23. CROESGYMHARU OODLONRWYDD Y DYSGWYR A SAEDN Y DYSGU A 

STAFFIO CYRSIAU'R DEO:IREUvIYR 

Athrawes Athro Tim o athrawon 

BOdlon a safon y dysgu 62.6% 12 .2% 25.2% % rhes 
89.7% 77.3% 100.0% % colofn 
56.5% 11.0% 22.7% % y cyfan 

Anfodlon a safon y dysgu 66.7% 33.3% 0 
10 .3% 22.7% 0 

6.5% 3.2% 0 

SGWAR O:II = 8.03333 2 RADD RHYDDID 
CRAMER V = . 22840 ARWYDOOCAD = .0180 (n = 154) 

Diddorol yw sylwi nad oedd yr un o'r 22 . 7% a gai hyfforddiant gan dim 

o athrawon yn anfodlon ~ safon y dysgu, ac f elly, ymddengys bod ttm o 
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athrawon yn fwy derbyniol gan ddysgwyr, ond ni fyddai'n deg dod i 

gasgliadau pellach heb ddadansoddiad rnanwl o natur, doniau, profiad a 

phersonoliaethau'r athrawon. Awgryrna'r canrannau uchod hefyd fod yn 

well gan ddysgwyr athrawes yn hytrach nag athro, ond ni ellir rhoi 

gorrrod o sylw i'r ffaith gan rrai athrawesau oedd yn dysgu'r rnwyafrif 

o'r cyrsiau. Rhaid, felly, edrych ar ffactorau eraill i lenwi'r 

bylchau yn y darlun a roddwyd gan y 10% a oedd yn anfodlon a safon y 

dysgu. 0 gwblhau prawf T, gwelwyd body rhai a fynegodd anfodlonrwydd 

a safon y dysgu hefyd, ar y cyfan, yn cael llai o amser cyswllt: 

,. 
TABL 24. Prawf T - HYD Y WERS v .OODLON A SAFON Y DYSGU 

Nifer Cyrnedr Gwyriad Gwerth Gradd o Arwyddocad 

(arnser) safonol T ryddid 

Bodlon 139 116. 9 31.4 

2. 29 154 • 02 

IAnfodlon 17 98.8 25.4 

cafwyd canlyniad lled arwyddocaol (.06), er enghraifft, pan gyrnharwyd 

wbodlon a safon y dysgu" ag arnlder gwersi rnewn wythnos. Dimond un o'r 

dysgwr a ddilynai gwrs ddwywaith-yr-wythnos, a oedd yn anfodlon a 
safon y dysgu, tra bod 16 yn anfodlon a'u cyrsiau unwaith-yr~wythnos . 

Nid oedd gwahaniaeth arwyddocaol rhwng ymateb y rhai anfodlon a 

fynychai ddosbarth nos (47.1% = 8 dysgwr), a'r rhai a oedd yn anfodlon 

ar eu dosbarth dydd (52.9% = 9 dysgwr). 

Dylid cofio, £odd bynnag , rrai carfan fechan o'r sampl oedd yn anfodl on 

a'r ddarpariaeth, a bod 84.2% o ddysgwyr cyrsiau unwaith- yr-wythnos a 

98.1% o selogion cyrsiau dwywaith-yr-wythnos yn fodlon a safon y dysgu 

yn eu dosbarthiadau. 
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Mewn cwestiwn arall, gofynnwyd iddynt am drefniadaeth amser coffi'r 

wers oherwydd, fel y noda Nicholls a Naish (1981 t.23), "General 

_conversation among the groups during the coffee break can 

g"ive valuable insight into levels of comfetence and 

background experience of both the whole group and 

individual students within it." 

Nododd 60.5% o'r sarrpl eu bod yn cael amser coffi yn ystod y wers. Da 

oedd gweld bod amser coffi'n estyniad o'r wers i 70% o'r dysgwyr hynny 

ac yn gyfle iddynt siarad a'i gilydd yn anffurfiol yn y Gymraeg. Ond 

roedd y gweddill yn cael hoe o'r wers i yfed eu coffi. Nododd 21% o'r 

dechreuwyr a oedd yn cael coffi mai'r Gymraeg oedd iaith y cyfnod 

hwnnw a dywedodd 49.5% eu bod yn ceisio siarad Cymraeg ond bod peth 

Saesneg yn sleifio i mewn i'w sgwrs. Gellir tybio y byddai amser coffi 

y 29.5% o'r sampl a oedd yn troi i'r Saesneg yn rheolaidd, yn amharu 

ar iaith a gwaith y dosbarth. 

Ond beth am weithgareddau eraill yn ystod y wers? Ers y chwedegau, 

gwelwyd cynnydd mewn defnyddio cyfarpar clyweled mewn gwersi iaith 

oherwydd, fel y nododd Harding (1967 t 74) "the combination of visual 

and aural presentation is likely to make a deefer impression on the 

learner than could normally be achieved by conventional t extbook 

teaching". Cydnabyddodd 93.2% o'r sarrpl fod defnyddiau atodol, yn 

arbennig cynorthwyon clyweled, o gymorth i'r dysgu: 

TABL 25. CYFARPAR A1000L (Nifer yn y sanpl = 162) 

Tapiau 130 
Labordy iaith 87 
Teledu 76 
Radio 63 
Fideo 60 
Meicrogyfrifiadur 40 
Ffilm/sleidiau 29 
Geiriadur Dysgwyr 2 

O ystyried tranc y labordai iaith yn ein hysgolion, diddor ol yw sylwi 
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bod 53.7% o'r oedolion yn gweld gwerth mewn defnyddio'r labordai. Mae 

hynny'n gwrthbrofi casgliadau adroddiad Keating (1963), ond yn 

cadarnhau sylwadau Arolwg Addysg 12 (1984 t.47), a argymhellodd 

defnyddio'r labordai oherwydd y gallant "fod yn foddion i gadarnhau a 

chyfoethogi'r addysgu dosbarth, ac yn foddion i ddysgwr weithio ar 

nifer o ymarferion addas yn y dosbarth ac yn ei amser ei hun." Dylid 

nodi, fodd bynnag, mai prinder tapiau addas oedd un o'r prif achosion 

dros droi cefn ar y labordai. Yng ngoleuni hyn dylai tiwtoriaid a 

chyrsiau hyfforddi'r dyfodol roi sylw i dechnegau labordy a chynhyrchu 

tapiau ar y pryd, i ateb anghenion penodol y dysgwyr. Ac ymhellach, o 

sylwi fod 86% o'r sampl o blaid defnyddio tapiau, cesglir ei bod yn 

hanfodol i ddefnyddiau dechreuwyr y dyfodol gynnwys tap gwrando, 

oherwydd, fel y nododd Harding (1967 t.71), w the recorded voice gives 

the correct form of the utterance and the correct pronounciation and 

intonation ft. Siomedig oedd ymateb y sampl i ddefnyddio fideo, 
, 

syn 

gyfrwng dysgu mor gryf, ond efallai mai adlewyrchiad o'r diffyg 

deunydd addas ar fideo a diffyg profiad o ddefnyddio'r cyfrwng hwn 

oedd yn gyfrifol am hynny. Gan mai blwyddyn yr yrrchwil oedd blwyddyn 

gyntaf ymddangosiad rhaglenni cyrnraeg £el ail iaith ar y 

n~icrogyfrifiadur, nid oedd llawer o'r dysgwyr wedi cael cyfle i'w 

defnyddio. Serch hynny, roedd yr ymateb iddynt, gan ddysgwyr a'u 

profodd, yn ffafriol. 

Y llyfr dosbarth, mae'n amlwg, oedd prif ffynhonnell iaith y rhan 

fwyaf o'r dysgwyr, er i 28.4% yn nodi nad oedd ganddynt werslyfr 

heblaw am ambell nodyn wedi'i ddyblygu gan y tiwtor. Fel y gw~lwyd ym 

mhennod 3, gellir dosbarthu'r defnyddiau hyn o dan wyth pennawd sef, 

Clasurol,Strwythurol, Sefyllfaol, Tybiannol-Ffwythiannol, Ffwythiannol 

-tybiannol, Ffwythiannol - strwythurol, Ffwythiannol - sefyllfaol a 

llyfrau darllen. Roedd nifer helaeth o ddechreuwyr Clwyd yn 

defnyddio'r gwerslyfrau cyfathrebol diweddaraf fel y dengys tabl 26 ac 

atodiad 6.6.l: 
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TABL 26. MATH O DDEFNYDDIAU - sarrpl y dechreuwyr 

n % 

clasurol l 0. 6 
Strwythurol 23 14.2 
Sefyllfaol l 0. 6 
Tybiannol-Ffwythiannol 55 34.0 
Ffwythiannol-strwythurol 36 22.2 
Dim llyfr/nodiadau tiwtor 46 28.4 

Gan mai dadansoddi defnyddiau ac edrych ar anghenion dysgwyr ar gyfer 

llunio defnyddiau yn y dyfodol yw prif nod yr yroc::hwil hon, cyrrmarwyd y 

math o ddefnyddiau a ddefnyddid a "bodlon ~ safon y dysgu", a rhoddodd 

y croesdabl u enrhif ystadegol arwyddocaol o .001, ond ni chyfrifwyd 

yrrateb y rhai nad oedd yn defnyddio g~rslyfr; 

" TABL 27 . MATH O DDEFNYDDIAU v OODIDN A SAFON Y DYS3U (n = 115) 

Strwyth Sefyll Tybiannol - Ffwythiannol cyfans. 
Clasurol -urol - faol Ffwythiannol - strwythurol rhes 

l 19 l 55 26 102 
Bodlon 1. 0% 18.6% 1.0% 53.9% 25. 5% 88. 7% 

100.0% 86 . 4% 100.0% 100.0% 72.2% 
• 9% 16. 5% .9% 47.8% 22.6% 

0 3 0 0 10 13 
Anfodlon 0 23.1% 0 0 76 . 9% 11.3% 

0 13.6% 0 0 27.8% 
0 2.6% 0 0 8. 7% 

cyfanswm l 22 l 55 36 nifer 
colofnau 0.9 19 . 9 0. 9 47.8 31.3 % 

SGW)IR CHI = 17.12771 4 GRADD RHYDDID 
CRAMER V = . 38592 Arwyddocad = .001 

Nid bwriad yr ymchwil yw profi fod defnyddiau cyfathrebol yn well na 

defnyddiau mwy traddodiadol, ond yn hytrach , ceisio sicrhau fod 

defnyddiau cyfathrebol y dyfodol yn ateb gofynion y dysgwyr. Dengys y 

tabl uchod , er enghraifft, fod yr un a ddefnyddiai werslyfr clasurol 
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yn fodlon a safon y dysgu, fel y gellir dadlau fod y llyfr hwnnw'n 

ateb ei ddibenion. Ary llaw arall, dengys y tabl hefyd fod pob dysgwr 

a oeaa yn anfodlon a safon y dysgu, yn defnyddio naill ai llyfrau 

strwythurol (23.1%), neu rai ffwythiannol-strwythurol (76.9%). Gellid 

dadlau bod cysylltiad rhwng y ddau gyrchnod oherwydd dim ond ymgais 

arwynebol i roi teitl ffwythiannol ar uned strwythurol sydd yn nifer 
, 

o r llyfrau hyn. Dylid sylweddoli, fodd bynnag, mai mynegi 

anfodlonrwydd a safon y dysgu a wna'r tabl, ac nid yw hynny'n golygu, 

o angenrheidrwydd, fod y dysgwyr yn anfodlon a'r deunydd a ddefnyddid. 

Eithr, diddorol yw sylwi fod tabl 27, ynghyd a sylwadau'r dysgwyr am y 

defnyddiau (atodiad 6.6.2), yn awgrymu fod y llyfrau cyfathrebol yn 

ennill tir, ac yn cael croeso cyffredinol gan ddysgwyr y sampl. 

Er rnwyn casglu mwy o wybodaeth am anghenion y dysgwyr, felly, rhoddwyd 

pedwar gosodiad i ' r sampl ddewis un ohonynt i ddisgrifio anghenion 

dechreuwyr: 

TABL 28. YMATEB I OSODIAD AM AN3HENION DE'CHREUWYR 

( i) Rhaid i ddechreuwyr wybod PRYD a SOT i ddweud rhywbeth 48.8% 

(ii) Os yw dechreuwyr yn gwybod PRYD a SOT i ddweud rhywbeth 

nid yw'n bwysig idcrjnt wybod PAM 29.6% 

(iii) Rhaid i ddechreuwyr wybod PAM y maent yn dewis 

geirfa neu batrwm arbennig 16.0% 

(iv) Rhaid i ddechreuwyr ddeall gramadeg iaith yn drylwyr 5.6% 
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Dimond 5.6% a roddedd y flaenoriaeth i ddeall grarnadeg yn drylwyr tra 

yrnatebodd 78.4% o blaid gosediadau (i) a (ii) sy'n cael eu hymgorffori 

yn y defnyddiau cyfathrebol. syndod oedd sylwi hefyd nad oedd oedran 

yn ffactor ystadegol arwyddocaol (.58) wrth i'r sarnpl yrnateb i'r 

gosediadau uched. Gellir dadl au, fedd bynnag, fod hynny'n addysgol 

arwyddocaol gan fed mwyafrif y sarnpl o bob oed bellach, yn derbyn 

anghenion cyfathrebol fel y prif arncanion ar gyfer dechreuwyr, er i 

lawer ohonynt, rnae'n sicr, dderbyn addysg flaenorol glasurol. 

Gan rnai'r tiwtor, a'r awdur defnyddiau yn y pendraw, yn hytrach na'r 

dysgwr, sy'n dewis y defnyddiau dysgu gan amlaf yn ein dosbarthiadau, 

adlewyrchu barn y tiwtor yn hytrach na'r dysgwr a wna'r dewis o 

ddeunydd dysgu. Ni ellid disgwyl i ganlyniad cymharu yrnateb y dysgwyr 

i'r gosodiadau uchod a ' r math o werslyfr a ddefnyddid gan y sarnpl, 

felly, fod yn arwyddocaol iawn. Ac yn wir, enrhif arwyddocad ystadegol 

o .16 yn unig a gafwyd. Awgryma'r canlyniadau (yn atediad 6.7.2) fed 

cytundeb rhwng barn mwyafrif y sarnpl am arrcanion dysgu, a'r math o 

werslyfrau yr oeddent yn eu defnyddio. Gellir dadlau ymhellach, fod 

barn rhai 

ganddynt, 

, 
or sampl wedi ei gyflyru gan y gwerslyfrau a ddefnyddid 

ond gan fod cynifer o werslyfrau yn cael eu defnyddio gan y 

sarnpl, hyderir y gellir darganfod barn wrthrychol y dysgwyr o fanylu 

ymhellach. 

Dros y blynyddoedd daethpwyd i gredu mai drwy ddadansoddi perfformiad 

person yn y pedwar medr, sef siarad, gwrando, ysgrifennu a darllen, y 

mae mesur gallu dysgwr i ddefnyddio ail iaith, a rheddwyd y 

flaenoriaeth 
. , 
l r sgiliau gweithredol. Ond, y sgiliau geddefol oedd 

bwysicaf yng ngolwg sampl y dechreuwyr (atediad 6.8). Mesurwyd 

pwysigrwydd cymharol y sgiliau yn eu barn hwy, drwy ofyn iddynt roi eu 

barn am y modd y byddent yn defnyddio'u gwybodaeth o'r Gymraeg . 
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Manteisiodd y rhan fwyaf ar y cyfle i ymateb i sawl sgil, yn arbennig 

deall pobl, ond dim ond 50.6% a nododd eu boo am siarad a phobl yn y 

Gymraeg. Awgryma hyn nad yw'r pwyslais cyfoes ar 'siarad o'r dechrau' 

yn ateb anghenion dysgwyr y sampl. Yn sicr yrrddengys fod lle i lawer 

mwy o waith goddefol yn ein defnyddiau, megis hyfforddi dechreuwyr i 

ddeall y Gymraeg. Cadarnheir hyn eto yn eu hymateb i bwysigrwydd 

cymharol y sgiliau iaith: 

TABL 29. Y $:;ILIAU PWYSICAF I DDECHREUWYR 

deall pobl yn siarad yn naturiol 63.0% 

siarad a ffrindiau 11.1% 

deall pobl mewn siop/ tafarn 4.9% 
A, 

siarad a r plant 4.3% 

siarad a'r teulu 3.7% 

deall siarad teledu/radio 3.1% 

darllen llyfr/papur newydd 2.5% 

deall siarad mewn sefyllfa deuluol 1.9% 

siarad a chydweithwyr 1.9% 

llwyddo mewn arholiad 1.2% 

deall cyfarwyddiadau 0.6% 

darllen llenyddiaeth 0.6% 

darllen arwyddion 0.6% 

ysgrifennu'n greadigol 0 . 6% 

o groesdablu'r sgiliau pwysicaf ag oedran (.4295) , a rhyw y dysgwyr 

(.1173), gwelwyd nad oedd perthynas ystadegol arwyddocaol rhwng y 

newidynnau. Mae hyn, fodd bynnag , yn addysgol arwyddocaol oherwydd 

awgryma ei bod yn bosibl paratoi deunydd a fydd yn dde rbyniol yn 

gyff redinol i ateb gofynion mwyafrif ein dysgwyr yn y dosbar t hiadau 

arferol , sy 'n cynnwys dynion a rrerched o bob oed . 
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Gellir cywasgu tabl 29, sy'n ystyried y sgiliau sylfaenol, fel hyn 

TABL 30. 
A 

Y SGILIAU SYLFAENOL yn ol y dechreuwyr 

Deall 73.5% 

Siarad 21.0% 

Darllen 3.7% 

Llwyddo mewn arholiad 1.2% 

Ysgrifennu creadigol 0.6% 

Gan fod y dysgwyr yn teimlo fod deall a siarad a phobl yn bwysicach na 

darllen ac ysgrifennu, dilys fyddai ystyried BLE y byddai'r sampl am 

ddefnyddio'r Gymraeg. Gofynnwyd i'r dechreuwyr nodi ymhle y byddent yn 

defnyddio'r iaith, ond ni ofynnwyd iddynt roi trefn blaenoriaeth ar eu 

dewis. Nododd pump o'r sarrpl eu lleoliad eu hunain: 'wherever Welsh 

is spoken' (2), 'on my holidays' (1), 'at the W.I . ' (1) a 'with old 

people' (1). Diddorol yw sylwi fod rhywun wedi yrrateb i bob lleoliad 

yn yr holiadur. 

Gwelwn, yn nhabl 31, mai'r lleoliad pwysicaf yw'r siop, sefyllfa 

braidd yn eironig yn ein dyddiau ni, gan fod y mwyafrif ohonom yn 

siopa'n ddi-sgwrs mewn archfarchnad. Aceto, gallai ymateb y sampl i 

gyd-destun y siop, fod yn adlewyrchiad arall o gefndir gwledig y 

sampl. Gwelir body cyd-destunau cymdeithasu anffurfiol yn cael sgor 

llawer uwch na lleol iadau a chyfarfodydd ffurfiol. Nid annheg nodi fod 

cywair iaith y lleoedd hyn yn gyson a'r iaith lafar, dafodieithol, a 

gyflwynir yn y defnyddiau cyfathrebol diweddaraf, fel y gellir dadlau 

fod yr ymchwil hon yn cadarnhau rhai o'r anghenion a ragdybiwyd eisoes 

gan lunwyr defnyddiau. Gwelwn, felly, fod angen talu sylw i 'r medrau 

deall a siarad mewn lleoliad cymdeithasu anffurfiol. 



TABL 31. LLIDLIAD Y CYFATHREBU 

% (merch ) (dyn ) 

mewn siop 71.0 73 42 , , 
53.1 57 29 o gwmpas 

yn nhy f frind 48. 8 51 28 
digwyddiad 
diwylliannol 47.5 49 28 
yn y gwai t h 43 . 2 44 26 
mewn tafarn 42.6 41 28 
mewn ysgol 40. 1 55 10 
mewn caffi 37.7 40 21 
gartref 31. 5 35 16 
gofyn am bethau29. 6 25 23 
mewn l lyfrgell 28 . 4 31 15 
mewn gwesty 27 . 2 27 17 
yn nhy cymydog 27.2 30 14 
swyddfa bost 26.5 27 16 
ar y ffon 25 . 9 24 18 
noson rieni 24. 1 34 5 
ar fferm 22. 2 18 18 
yn y f archnad 21. 0 21 13 
mewn ysbyty 19.9 21 10 
giat yr ysgol 18.5 26 4 
gl an y rnor 18.5 20 10 
mewn capel 17.9 18 11 
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(cyfanswm nifer - 104 merch,58 dyn) 

% n(mer) n(dyn) 

lle hanesyddol 16. 0 12 14 
mewn theatr 14.8 16 6 
rnewn swyddfa 14. 2 13 10 
prynu tocyn 14.2 13 10 
mewn cyngerdd 13. 6 15 7 
gyda ' r meddyg 13.0 15 6 
mewn clwb 12. 3 14 6 
mewn pwyllgor 9.3 8 7 
sefyllfa 
weinyddol 9 . 3 9 6 
cyfarfod 
cyhoeddus 8 . 0 9 4 
sefyllfa 
fasnachol 6.8 8 3 
gyda'r deintydd 6.2 6 4 
c l wb chwaraeon 4 . 9 3 5 
cyfarfod 
politicaidd 4.9 4 4 
c l wb ieuenctid 4. 3 6 1 
cyfarfod undeb 4 . 3 3 4 
sefyllfa 
ddiwydiannol 4.3 2 5 
mewn cant'in 4. 3 4 3 

Y dasg nesaf i'r yroc:hwil ydd oedd casglu barn y dysgwyr ynglyn 
A , 
a u 

hanghenion cyfathrebol o fewn y cyd-destunau uchod. Gwelwyd ym mhennod 

pedwar fod modd diffinio anghenion i eithyddol rnewn nodau cyfathrebol 

sy'n ddealladwy i'r l l eygwr . RhoddW'Jd dewis o 55 o nodau i'r sampl a 

chyfle iddynt ychwanegu eu nodau eu hunai n, a chafwyd yrrateb gan rywun 

i bob un o'r nodau a gynigiwyd. Dimond un o ' r sampl a ychwanegodd ei 

nod ei hunan , sef; 'to get the gis t of t elevision and radio 
, 

programrres . 

Yn nhabl 32, gwelir bod anghenion cyfathrebol bob dydd , 
, 

syn 

galluogi ' r dysgwr i gyrrdeithas u'n 'ar~'Tiebol' , yn sgor io ' n uchel tra 

bod mynegi teimladau personal, anghytuno, a rhoi cyngor yn i sel eu 

A 
sgor . 
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TABL 32 . NODAU CYFA'IHREEDL - ywateb y dechreuwyr 

cyfarch 98.1% disgrifio rhywbeth 48. 8% 
ateb cyfarchiad 95 . 7% disgrifio lle 48.8% 
mynegi diolch 95 .1% dilyn y newyddion 48.1% 
canfod manylion disgrifio digwyddiad' 
am bobl 92.6% o'r gorffennol 46.3% 
trafod y tywydd 92 . 6% derbyn/gwrthod gwahoddiad 46 . 3% 

mynegi teimladau 45.1% 
gofyn am bethau 89 . 5% cydyJTdeimlo 42.0% 
prynu pethau 88.3% t rafod y synhwyrau 40.1% 
ym:ldiheuro 82 . 7% 
rhoi manylion personol 82.1% trafod pwyso a rr~sur 39. 5% 
amser ar y cloc 81.5% trafod eiddo 38 . 9% 
mynegi hoff/cas beth 80.9% anghytuno 37.7% 
rnynegi anghenion 80 . 9% mynegi barn/safbwynt 34 . 0% 

dweud stori 30 . 9% 
trin arian 75.3% cyfieithu darn 30.2% 
ymesgusodi 74. 7% 
canfod hoff/ mynegi cynnwrf/hwyl 29. 6% 
cas bethau 73.5% mynegi sicrwydd/ansicrwydd 28.4% 
gofyn caniatad 71. 6% trafod y dyfodol 28.4% 

awgrymu gwneud rhywbeth 
ar chebu pryd bwyd 69.8% arall 25.3% 
trafod cyfnod/amser 69 . 8% cyhuddo/gwadu/derbyn bai 22.2% 
rhoi/dilyn dadlau/c~Bryla/ffraeo 22.2% 
cyfeiriadau 67.3% rhoi cyngor 21.6% 
canfod anghenion 67.3% 
disgrifio'r teul u 64 . 8% 
trafod diddordebau 
neu chwaraeon 63.6% 
dil yn gorchymyn/ 
cyfarwyddiadau 62.3% 

rhoi caniatad 59.3% 
rhoi gorchmynion/ 
cyfarwyddiadau 56.8% 
rnynegi dymuniad 56.2% 
trafod iechyd 56.2% 
disgrifio person 54.9% 
dweud wrth rywun am 
wneud rhywbeth neu 
wahardd 54.3% 
holi am ddigwyddiad 53.1% 
benthyg rhywbeth 52 . 5% 
estyn gwahoddiad 51. 9% 
disgrifio digwyddiad 51.9% 

Gan fod y sarnpl wedi ymateb mor dda i ' r nodau a roddwyd yn yr 

holiadur , teg yw casglu fod y dewis yn ddetholiad o nodau cyfathrebol 

a oedd yn cwmpasu prif anghenion y dechreuwyr . Gellir dadlau y byddai 

dadansoddi'r ymatebion i'r nodau yn nhabl 32 , yn un ffordd o gynllunio 
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defnyddiau graddedig, hynny yw, byddid yn defnyddio trefn pwysigrwydd 

y nodau i drefnu'r unedau dysgu. Byddai canllawiau o'r fath yn 

ddigonol ar gyfer athrawon ac awduron sy'n credu nad oes angen 

graddoli deunydd a'i bod yn hollol bosibl dysgu unedau llyfr neu becyn 

mewn unrhyw drefn . Crea eraill, fodd bynnag, fod angen graddoli nodau 

cyfathrebol, naill ai'n llinol neu'n gylchynol , gan fod cymaint o 

athrawon yn dilyn llyfrau'n slafaidd , gam wrth gam, ac ym mhennod 

pedwar gwelsom fod modd graddoli nodau yn ogystal a'u dethol. 

Er rnwyn ceisio rhoi trefn ar y nodau gofynnwyd i ' r sampl roi eu barn 

am y purn nod a fyddai bwysicaf i ddechreuwyr, a gwelir mai 'gallu 

cyfarch rhywun' oedd y nod bwysicaf i 82 . 4% o'r sampl: 

TABL 33. Y NOD BWYSICAF yn ol y dechreuwyr 

Cyfanswm Merched Dynion 

cyfarch 82.4% 68.7% 31.3% 

ateb cyfarchiad 4.3% 57.1% 42. 9% 

mynegi anghenion 3.7% 16.7% 83 . 3% 

holi am fanylion personol 1.9% 100 % 0 

rhoi/dilyn cyfeiriadau 1.2% 50 % 50 % 

rhoi manylion personol 1.2% 100 % 0 

trafod y tywydd 1.2% 50 % 50 % 

Ond cafwyd y prif nodau canlynol gan 6 o'r sampl - un at eb gan bob 

dys gwr: 'gofyn am bethau', 'dilyn cyfarwyddiadau', 'rnynegi barn' , 

'mynegi dymuniad' , 'dilyn y newyddion' a 'aeall rhaglenni ar y teledu 

neu ' r radio' . 
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Cafwyd enrhif ystadegol lled arwyddocaol ( .09) o gymharu'r yrrateb i'r 

nod bwysicaf a rhyw y sampl, a gellir gweld o'r dosraniad yn nhabl 33 

fod y rrerched yn dewis nodau 'cyrrrleithasu' , tra body dynion yn dewis 

nodau mwy personal . Nid oeaa gwahaniaeth ystadegol arwyddocaol rhwng 

ymateb dysgwyr o wahanol oea , ond cafwyd canlyniad arwyddocaol o 

. 00001 o edrych ar ddosbarthiad cymdeithasol y sampl. Diddorol yw 

nodi'r tebygrwydd a'r gwahaniaethau isod , ac yrrdrinir ymhellach ag 

oblygiadau hyn ym mhennod naw. 

TABL 34. NOD BWYSICAF yn ol dosbarth cymdeithasol gwaith y sampl 

Dosbarth l Dosbarth 11 Dosbarth 111 (a) 

cyfarch 100% cyfarch 84% cyfarch 90% 
ateb cyfarchiad 8% deall 'gist ' teledu 10% 
mynegi anghenion 5% 
trafod y tywydd 3% 

Dosbarth l ll (b) Dosbarth lV Dosbarth V 

cyfarch 82% cyfarch 72% cyfarch 50% 
rnynegi anhenion 9% rhoi manylion 14% dilyn y newyddion 50% 
rnynegi safbwynt 9% gofyn am bethau 14% 

Wedi yrrddeol Di waith Myfyrwyr 

cyfarch 90% cyfarch 57% cyfarch 80% 
ateb cyfarchiad 5% dilyn cyfeiriad 29% ateb cyfarchiad 15% 
rnynegi anghenion5% mynegi anghenionl4% rhoi manylion pers. 5% 

Gwragedd " ty 

cyfarch 80% 
canfod manylion 8% 
trafod y tywydd 3% 
rnynegi anghenion 3% 
dilyn cyf arwydd. 3% 
rnynegi dyrnuniad 3% 
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Cymharwyd nod bwysicaf dechreuwyr y sarrpl a'u hymateb i'r gosodiadau 

ynglyn ag arncanion dysgu, a gwelwyd arwyddocad ystadegol o .008. Tra 

body dysgwyr a ffafriai amcanion cyfathrebol yn gyson eu hymateb, gan 

bleidleisio dros 'gyfarch', 'rnynegi anghenion', ac 'ateb cyfarchiad', 

dim ond 44% o'r dysgwyr a oedd am ddeall gramadeg yn drylwyr, a 

ddewisodd 'cyfarch'. Yn hytrach, dewiswyd nodau megis 'canfod manylion 

am bobl', 'trafod y tywydd' a 'rhoi/dilyn cyfeiriadau' ganddynt. 

Gellir awgrymu fod yr ail set o nodau, o bosibl, yn gofyn am drin 

ffeithiau, sgil a fyddai'n gyson a meddwl dadansoddol un a gyflyrwyd 

gan anghenion gramadegol. Ond diddorol yw ncdi na ddewisodd y grwp 

yma, fwy nag unrhywun yn y sampl, 'gyfieithu darn' fel prif nod. 

Pan ofynnwyd i'r sarrpl ncdi ail, trydydd, pedwerydd a phumed dewis, 

£odd bynnag, ni chafwyd ymateb mor unffurf. 0 gryn dipyn 'ateb 

cyfarchiad' oedd ail nod 60% o'r sarrpl, ond fel y gwelir yn atodiad 

6.9, roedd gwahaniaeth barn pan aed ati i drefnu pwysigrwydd y nodau 

eraill. 'canfod manylion personal' a sgoriodd uchaf (24%) £el trydedd 

nod, 'rhoi manylion personol' (21%) £el pedwaredd nod, a 'thrafod y 

tywydd' (14%) £el pumed nod. 

Rhaid casglu, £odd bynnag, nad yw'r canlyniadau hyn yn ddigon ystyrlon 

£el sail i gyffredinoli ynglyn a graddoli'r ncdau. Er body sampl i 

gyd wedi mynegi barn ynglyn a threfn blaenoriaethau'r nodau, cafwyd 

amrediad mor eang nes bod rhywun yn casglu naill ai nad yw hi'n bosibl 

graddoli nodau cyfathrebol gan fod anghenion pob dysgwr yn wahanol, 

neu nad yw'r dechreuwyr yn ddigon profiadol i sylweddoli beth yw eu 

hanghenion ieithyddol mewn iaith newydd. Efallai y bydd barn fwy 

pendant gan ddysgwyr pellach y bennod nesaf, a fu drwy brofiadau'r 

dechreuwyr, ac a oedd erbyn cyfnod yr ymchwil hon yn dechrau 

defnyddio'r iaith y tu allan i'r dosbarthiadau. 
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PENNOD 7 

DADANSODDI HOLIADUR Y DYSGWYR PELLACH 

Siomedig oedd ymateb y dysgwyr pellach i'r holiaduron gan rrai dim ond 

50% o'r 129 a'u dychwelodd, a rydd sampl o 65. Dimond 29% o'r rhain a 

atebodd yr holiadur dwyieithog yn y Gymraeg. O ddadansoddi holiaduron 

y rhai a ymatebodd yn Gymraeg, gwelir bod 52.6% yn mynychu 

dosbarthiadau dydd, 31 .6% yn mynd i ddosbarthiadau nos a 15.8% yn 

perthyn i grwpiau siarad (cymysg eu safon). Roedd yr un nifer hefyd 

(52.6%), er nad yr un rhai, yn cyfarfod unwaith yr wythnos. Roedd 50% 

yn mynd i gyrsiau a drefnwyd gan Goleg a 33.3% yn mynychu 

dosbarthiadau'r Sir. Dynion oedd 52.2% o'r rhai a atebodd yn y 

Gymraeg.. Nid oedd oedran, rhyw na dosbarth cyrrdeithasol y dysgwyr, yn 

ffactorau arwyddocaol wrth ddewis iaith yr holiadur, ond fel y gellid 

disgwyl, roedd perthynas arwyddocaol iawn (.0003) rhwng iaith yr 

holiadur a chyfnod cyswllt y dysgwr a'r iaith : Blwyddyn (5.3%), 2 

flynedd (10.5%),3 blynedd (15.8%),4 blynedd (31.6%), mwy na hynny 

(36 .8%) ; £faith sydd eto'n cadarnhau fod dysgwyr yn defnyddio mwy ar y 

Gymraeg fel y mae eu gafael ar y cyfrwng yn cryfhau. 

Wrth ddadansoddi yrrateb sarrpl y dysgwyr pellach, dylid cofio nad yw'r 

£faith eu bod wedi yrraelodi mewn dosbarth ail neu drydedd flwyddyn, o 

angenrheidrwydd, yn golygu eu bod wedi cyrraedd y safon honno. Mewn 

ardal sy 'n cynnig dilyniant o gyrsiau, er mwyn cael dosbarth uwch sy'n 

weddol homogenaidd o ran ansawdd, gellir darbwyllo dysgwyr, nad ydynt 

wedi cyrraedd y safon angenrheidiol, i ail-ymuno ~ dosbarth o safon 

is . (Syniad sy 'n gyson ~ sylwadau E.C.Rees <cynhadledd A.E.M. 1984> a 

ddywedodd y dylai dysgwyr cyrsiau Wlpan ddilyn cwrs llai dwys cyn 

ymuno, i yrrgyfarwyddo ychydig ~'r iaith.) Mewn ardaloedd e raill, bydd 
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yn rhaid i'r dosbarth pellach fod yn frith o ran gallu i barhau'n 

hyfyw. Ceir ardaloedd hefyd lle mae'r dysgwyr pellach yn gorfod ail

yrraelodi i dosbarth dechreuwyr oherwydd diffyg darpariaeth ar safon 

uwch yn eu hardaloedd. 

Math arall o broblem, fodd bynnag, yw'r dysgwr nad yw'n fodlon symud i 

safon uwch, 
, 

neu r 'aysgwr proffesiynol' hwnnw, yn ol Curtis ( 1977 

t. 286) , "sy'n gallu ymateb yn hollol foddhaol mewn sefyllfa 

artiffisial ystafell ddosbarth, ond na all ynganu brawddeg yn ei iaith 

newydd dan unrhyw amgylchiadau eraill". Yr her i ni, fel athrawon, yw 

eu tywys a'u hannog, drwy gymdeithasau dysgwyr a chymorth rnudiadau 

eraill, i integreiddio'n fwy a'r gyrrdeithas Gymraeg. 

Mae 'r earn hwnnw'n anodd, hyd yn oed i lawer o 'n dysgwyr da, am eu bod . 

yn anfodlon gollwng gafael ar 'ddiogelwch' y ddarpariaeth ar gyfer 

dysgwyr, i yrrdopi ~ chymysgu ~ brodorion. Hwyrach mai un ffordd 

ymwared yw awgrym E.C.Rees (1983 t.3) y gall llwyddo mewn arholiad 

allanol fod yn fodd i ddweud wrth ddysgwr fod ei gyfnod dysgu ar ben 

"Os oes gennych chi ddysgwjr yn eich dosbarthiadau sy mor 

dda fel eich bod yn cael trafferth i wybod beth i'w wneud ~ 

nhw, perswadiwch nhw i sefyll arholiad Tystysgrif y Brifysgol" 

Er mai hysbysebu'r arholiad oedd bwriad Rees, teg yw nodi y dylai 

dysgwr sy'n llwyddiannus yn yr arholiad uchod fedru yirdopi a 
chyrrdeithasu yn y Gymraeg a bod S phrawf pendant y gall wneud hynny. 

Nid oes dim i 'w rwystro, wedyn, rhag troi'n Gymro a pheidio a bod yn 

ddysgwr. 

Gan mai canolbwyntio ar anghenion dechreuwyr yw bwriad yr yrrchwil hon, 

penderfynwyd, er y byddid yn nodi problemau 'r dysgwyr ar eu cyrsiau 

pellach, mai dadansoddi barn y dysgwyr profiadol hynny am eu profiadau 

fel dechreuwyr a gai'r flaenoriaeth. 
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cyd-ddigwyddiad oedd rhaniad cyfartal sarnpl y dysgwyr pellach, o ran 

rhyw, gan fod 50 . 8% yn ferched a 49.2% yn ddynion, ona roeaa oedran y 

sampl hon yn hyn na chyfartaledd oed sarnpl y dechreuwyr : 

TABL 35. OEDRAN Y DYS3WYR PELLACH 

18-25 26- 35 36-45 46-59 60+ 

9. 2% 20.0% 16 . 9% · 18. 5% 35.4% 

croesgymharwya oedran y sampl a newidynnau eraill, a chafwyd enrhif 

ystadegol arwyddocaol (.007) , er enghraifft, pan gyrnharwyd oedran y 

dysgwyr a'r math O ddarpariaeth a ddewiswyd ganddynt. Ai pob un o ' r 

grwp 18- 25 , 62% o'r garfan 26-35, a 54% o'r dysgwyr 46-59 oed, i 

ddosbarthiadau nos; tra oedd mwyafrif y dysgwyr dros drigain (65%) a'r 

dysgwyr 36-45 oed (73%) yn mynychu cyrsiau dydd. Er bod 36.4% 
, 

o r 

sarrpl dros 60 oed, dim ond 16.9% ohon_ynt a nododd eu bod wedi yrrddeol. 

Gwyddom fod rhai o'r garfan hon yn dysgu ' r iai th er mwyn yrrddeol i 

ardal Gymraeg yn y dyfodol agos . Dimond 13. 8% o sarnpl y dysgwyr 

pellach oedd yn wragedd ty, canran is na ' r garfan honno yn sampl y 

dechreuwyr, a chanlyniad sy'n adlewyrchu , o bosibl, nad oedd cywaint o 

blant y sampl hon yn dysgu'r Gyrnraeg. Roedd 69.3% o ' r sampl hon yn 

gweithio, ac o'u dosbarthu yn ol gwaith, gwelid bod 59 . 3% ohonynt yn 

perthyn i'r ail ddosbarth cyrndeithasol. 

TABL 36. OOSBARI'H CYMDEITHASJL Y DYffiWYR PELl...ACH yn ol eu gwaith 

% n 

Dosbarth 1 12.3 8 
Dosbarth 11 36.9 24 
Dos bar t h llla 7.7 5 
Dosbarth lllb (gw. llaw) 7.7 5 
Dosbarth lV 4.6 3 
Dosbar t h V 0 

Gwragedd ty 13.8 9 
Wedi yrrddeol 16.9 11 
Myfyrwyr llawn amser 0 
Di-wai th 0 

\ 
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Dynion oedd 73% o'r rhai a oedd wedi ymddeol, 75% o'r rhai a berthynai 

i'r dosbarth cymdeithasol cyntaf, 80% o aelodau dosbarth llla a 67% o 

aelodau dosbarth lV, tra bod 58% o aelcdau'r ail ddosbarth a 60% o'r 

rhai a berthynai i ddosbarth lllb, yn ferched; gwahaniaeth a roddai 

arwyddocad ystadegol o .01. 

Canfyddwyd perthynas arwyddocaol (.06), hefyd, rhwng dosbarthiad 

cymdeithasol y sampl a safon eu cwrs. Roedd 80% o'r dysgwyr pellach a 

oedd yn astudio Tystysgrif y Brifysgol, er enghraifft, o'r ail 

ddosbarth, tra nad oedd un o'r rhai a oedd wedi yrrddeol, na'r rhai a 

berthynai i ddosbarthiadau cyrrdeithasol llla na l V wedi astudio am fwy 

na thair blynedd. Gellir dadlau bod hyn yn adlewyrchu natur mwy 

academaidd papurau arholiad uw~h, ac nad yw cynnwys meysydd llafur y 

cyrsiau pellach at ddant y dosbarthiadau cymdeithasol gv.eithiol. 

Nid oedd perthynas ystadegol arwyddocaol, fodd bynnag, rhwng dosbarth 

cymdeithasol y sampl a'r ardaloedd y doent ohonynt, ac unwaith eto, 

roedd mwyafrif y dysgwyr (55.4%) yn byw mewn pentref, 10.8% mewn ty ar 

ei ben ei hun , 30.8% mewn tref a 3.1% mewn dinas. Dengys tabl 37 beth 

oedd awyrgylch ieithyddol eu cynefin. 

TABL 37. CEFNDIR IEITHYDOOL CYNEFIN Y DYSGWYR PELLACH 

Cymraeg Cymraeg Cym + Saes Cym + Saes saesneg saesneg 
gwledig diwydiannol gwledig diwydiannol diwydiannol gwledig 

9.3% 4.6% 27.7% 23.1% 21.5% 13. 8% 

13.9% 50.8% 35.3% 

o gymharu tabl 37 ~ chynefin sanpl y dechreuwyr, gwelir bod ychydig yn 

llai o'r dysgwyr pellach yn byw mewn ardaloedd Cymr aeg ac mewn 

ardaloedd Saesneg, ac ychydig yn fwy yn byw mewn ardaloedd cymysg eu 

hiaith . Gellir esbonio'r canlyniad annisgwyl hwn, fodd bynnag, drwy 

\ 
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sylwi rrai yn yr ardaloedd Seisnig y ceir y Sefydliadau Addysgol sydd 

yn cynnal dilyniant o gyrsiau ar safon uwch. 

Saesneg oedd rnarniaith 96.9% o'r sarnpl, a dim ond 16.9% ohonynt a oedd 

wedi astudio'r Gyrnraeg yn yr ysgol. Awgryrra hyn fod llai o'r dysgwyr 

pellach na'r dechreuwyr wedi cael eu haddysg yng Nghyrnru. Esboniad 

arall posibl, gan eu bod yn hyn, yw eu bod wedi bod trwy'r system 

addysg cyn dyddiau gweld y Gyrnraeg fel ail iaith ar arnserlenni 

ysgolion yn gyffredinol. Diddorol oedd gweld nad oedd perthynas 

ystadegol arwyddocaol rhwng astudio'r Gyrnraeg yn yr ysgol gynradd a 

phrif gymhelliant y sarnpl (.43) ond bod perthynas arwyddocaol rhwng eu 

cyrnhelliant ac astudio'r iaith yn nhair blynedd gyntaf yr ysgol 

uwchradd (.02;.09;.07). Gellir dadlau fod hyn eto, fel gwaith 

C.Burstall (1974), yn awgryrnu fod yr ail gyfle a rydd ysgolion 

uwchradd i berson astudio iaith cyn bwysiced ag unrhyw brofiad cynnar. 

TABL 38. SAFDN AS'IUDIO'R GYMRAB3 YN YR YSOOL 

% n 

Ysgol Gynradd 16.9 11 

Ysgol Uwchradd - dosb.l 16.9 11 
- dosb.2 15.4 10 
- dosb.3 10. 8 7 
- dosb.4 4.6 3 
- dosb.5 4.6 3 
- dosb.6 1.5 1 

Nid oedd 83.1% o 'r dysgwyr pellach, fodd bynnag , wedi cael unrhyw 

gyswllt a'r Gyrnraeg yn yr ysgol, er bod t euluoedd canran uwch ohonynt 

na'r dechreuwyr yn gallu siarad Cyrnraeg . Awgryoo hyn fod diffygion 

enfawr ar sys t em addysg cyf nod eu plentyndod, ond gellid dadlau'n 

ogystal , fod y cartrefi hefyd wedi esgeuluso'u rhan yn y broses o 

drosglwyddo ' r Gymraeg i'r genhedlaeth nesaf . 
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Ffig. 5. CEFNDIR IEITHYDOOL CARTREF Y DY,9'.;WYR PELLACH 

Tad dad (29%) l Mam dad (17%) Tad marn (23%) Mam marn (20%) 
I 

Tad ( 20%) 
T 

Mam ( 17%) 

( 3%) y dysgwr ei hunan 
I 

Priod / cariad (17%) 

Plant (14%) 

Dengys patrwm iaith y teulu rrai gwir yr hen gred bod iaith y fam yn 

bwysicach na iaith y tad yn y cartref. Ceir cydberthynas rhwng llai o 

Gymraeg gan famau'r sanpl a'r ffaith eu bod hwythau wedi colli'r 

iaith. Ary llaw arall, mae'n bosibl boo perthynas rhwng y ffaith bod 

mwy o dadau a theidiau'r sampl hon yn Gymry a'r ffaith fod y dysgwyr 

hyn yn parhau i ddysgu'r iaith. Tra oedd rhieni'r dysgwyr pellach yn 

fwy 
... , 

cymraeg na sarrpl y dechreuwyr, tybed faint oedd a wnelo hyn a r 

cyfle oedd gan y dysgwyr i ymarfer eu Cymraeg ag eraill y tu allan i'r 

dosbarth? 

Nododd 54% fod ganddynt ffrindiau a oedd yn siarad Cymraeg ond roedd 

llai o blant y dysgwyr hyn yn siarad _yr iaith, na sanpl y dechreuwyr, 

er boo canran tebyg o'r ddwy sampl yn brioo S Chymry. 

TABL 39. CYFLE I YMARFER Y GYMRAffi Y TU ALLAN I'R OOSBARTH 

Llawer Digon Ychydig Dim digon Dim cyfle 

7.8% 3.1% 29 .7% 42. 2% 17.2% n = 651 

Gan fod y mwyafrif yn s8n nad oedd digon o gyfle i ddefnyddio'r iaith 

y tu allan i'r dosbarth, tybed faint o yrrdrech a wnai'r dysgwyr i greu 

eu cyfle eu hunain ? Dimond 24 . 6% a nodood eu bod wedi ymuno ~ 

chyrrde ithas Gyrr~aeg neu gymdeithas dysgwyr (a todiad 7 .2), ond mae'n 

ddiddorol sylwi'n ddiweddarach yn yr ymchwil hon, fod nifer uwch (28% ) 

o'r sampl am ddysgu'r iaith e r mwyn ei defnyddio yn y capel. 
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Gwelwn fod diffyg cyfle neu arnharodrwydd i geisio defnyddio'r iaith yn 

weithredol yn perthyn gyrnaint i'r dysgwyr pellach ag i'r dechreuwyr, 

er bod mwy ohonynt na'r dechreuwyr, yn fodlon, neu'n fwy tebygol, yn 

barotach yn ieithyddol i ddefnyddio cyfryngau goddefol fel y teledu, y 

radio a llyfrau darllen. 

TABL 40. EDRYCH AR RAGLENNI TELEDU CYMRAffi - dysgwyr pellach 

Yn arnl Yn eithaf arnl Weithiau Yn anaml Byth Dim S4C 

6.2% 1.5% 47.7% 30.8% 4.6% 9.2% 

Dengys atodiad 7.3, mai rhaglenni newyddion, cerddoriaeth a rhaglenni 

plant oedd y mwyaf poblogaidd, sy'n awgrymu fod safon ieithyddol rhai 

rhaglenni eraill yn rhy uchel iddynt. Awgryma hyn ymhellach bod angen 

estyn mwy o gyfle, yn ystod cyrsiau, i hyfforddi dysgwyr i edrych ar 

raglenni cymraeg ar y teledu. 

Roedd ffigurau'r gwylwyr yn uwch, fodd bynnag, na nifer gwrandawyr 

Radio cymru, er body radio'n cynnig gwasanaeth llawnach a nifer o 

raglenni mwy addas ar eu cyfer: 

TABL 41. GWRANOO AR RAGLENNI RADIO CYMRAffi 

Yn aml Yn eithaf aml Weithiau Yn anaml Byth 

6.2% 7.7% 33.8% 21.5% 30.8% 

Gwrando ar CATOiPHRASE (Radio Wales ) oedd yr yrrateb mwyaf poblogaidd 

gyda'r newyddion a Helo Bobol yn ail . Ond siomedig oedd y ffaith nad 

oedd traean y sarrpl byth yn gwrando ar raglenni cymraeg er ei bod yn 

ffaith cydnabyddedig fod mei thrin y sgiliau gwrando yn bwysig i 

ddysgwyr . Yn sicr, rrae hon yn broblem y dylai athrawon a darlledwyr 

roi mwy o sylw iddi, oherwydd, fel y mae'n amlwg, fe anwybyddir 
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cyfrwng dysgu gwerthfawr gan drwch y boblogaeth dysgwyr. Diddorol oedd 

sylwi, fodd bynnag, bod cysondeb o fewn y sampl, gan i draean nodi bod 
A 

defnyddio tap yn gyfarpar atodol defnyddiol. Dylid cydnabod yma fod 

gwell arlwy yn cael ei baratoi ar gyfer dysgwyr gan y cyfryngau yng 

nghyfnod ysgrifennu'r gwaith hwn o'i gyrnharu a chyfnod cwblhau'r 

holiaduron, a gwelir llawer rnwy o ddysgwyr dosbarthiadau 1986 yn 

manteisio ar y ddarpariaeth honno. 

Wrth gwrs, rnae cyhoeddiadau Cymr aeg hefyd, yn ffynhonnell werthfawr i 

ddysgwyr a chalonogol oedd sylwi fod 55.4% o'r sarnpl yrna'n darllen 

papur neu gylchgrawn Cymraeg a rnwy fyth (77%) yn darllen llyfrau 

Cymraeg. Gwelir rhestrau o'u deunydd darllen yn atodiad 7.4 lle y 

gwelir bod cefnogaeth frwd i SIOP SIARAD (cylchgrawn i ddysgwyr a 

gyhoeddwyd am y tro olaf yrn 1985) a phapurau bro, a chryn ddarllen ar 

lyfrau i ddysgwyr a gwaith rhai awduron rnarniait h. Defnyddid an~ywiaeth 

o werslyfrau gan 83% o'r sarnpl ar eu cyrsiau pellach, a rhestrwyd 

nifer o 'wers lyfrau' gan y sampl yn y rhestr darllen cyffredinol. 

Gwahoddwyd y dysgwyr i roi eu barn am y llyfrau hynny, a gwelir eu 

hymateb yn atodiad 7.4.4. 

TABL 42. MATH O DDEFNYDDIAU - ARY CYRSIAU PELLACH 

n % 

Clasurol 2 3.1 
Strwyt hurol 19 29.2 
Sefyllfaol 3 4.6 
Tybiannol-ffwythiannol 3 4.6 
Ffwyt hi annol-strwyt hurol 15 23.l 
Ffwyt hiannol-sefyllfaol 10 15.4 
Llyfr darllen 2 3.1 
Dim llyfr/ nodiadau tiwtor 11 16.9 

Gwelir yn atodi ad 7.4.5 bod ar ¼yddocad o . 02 yn y berthynas rhwng hyd 

dysgu'r Gyrnraeg a'r math o lyfrau a ddefnyddi d, ac a rwyddocad o .00001 

rhwng y mat h o ddefnyddiau a threfnwyr y cyrs i au. Defnyddid llyfrau 

f fwythiannol-sefy l l faol gan ddysgwyr cyrsiau 'r Coleg , tra oedd mwy o 
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amrywiaeth yng nghyrsiau'r sir. Defnyddiai 42% lyfrau strwythurol, 42% 

lyfrau ffwythiannol-strwythurol, 6% lyfrau sefyllfaol, 8% rai 

tybiannol- ffwythiannol ac roedd 3% yn astudio llyfrau darllen. Trefn 

strwythurol oedd ar ddefnyddiau cyrsiau'r Brifysgol a Mudiad Addysg y 

Gweithwyr. Gwerslyfrau strwythurol neu ffwythiannol-strwythurol a 

ddefnyddid yn y cyrsiau pellach, gan amlaf felly, er nad oedd rhai o'r 

rheiny'n plesio nifer o'r dysgwyr fel y gwelir yn atodiad 7.4.4. Ary 

llaw arall roedd 82% o'r sampl yn fodlon 8 safon y dysgu ac roedd y 

cyfan yn parhau i fynychu dosbarthiadau pellach. Sut ddarpariaeth, 

felly, a wneid ar gyfer y dysgwyr safon uwch? 

Trefnid cyrsiau pellach 65.6% o'r sarrpl gan y Sir, cyrsiau 23% gan 

Goleg, tra oedd 5% yn mynychu cyrsiau Mudiad Addysg y Gweithwyr. Ai un 

dysgwr i un o gyrsiau'r Brifysgol ac roedd saith arall (10.8%) yn 

gwneud eu trefniadau eu hunain. Roedd 95% o ddysgwyr cyrsiau'r sir yn 

cael gwers unwaith-yr-wythnos tra bod 82% o'r cyrsiau dwywaith yr 

wythnos yn cael eu trefnu gan Goleg. Dimond 9.2% a fu ar gwrs preswyl 

ond roedd 44% yn IT\Ynd i ddosbarth nos, 48% i ddosbarthiadau dydd ac 8% 
A 

yn cyfarfod mewn grwp trafod. Dosbathiadau dwy awr (68%), unwaith yr 

wythnos (75%), felly, oedd y ddarpariaeth ar gyfer y mwyafrif, er bod 

19% yn cael dosbarth ddwywaith yr wythnos a 26% yn cael dosbarth 

wythnosol o awr a hanner. 

Roedd rhai dysgwyr mewn dosbarthiadau arholiad arbennig (e.e. 8% 

Tystysgrif y Brifysgol) tra oedd eraill mewn dosbarthiadau lle y 

paratoid gwaith o safon arholiad ond o naws gyffredinol - i gadw 

diddordeb y dysgwyr nad oeddynt am sefyll yr arholiad. Ac er i'r 

ymchwil gael ei gynnal cyn sefydlu arholiad newydd C.B.A.C. i 

oedolion, nododd 31% o'r sanpl eu bod arrv'wedi sefyll arholiad ac i 

hynny fod o help iddynt ddysgu'r iaith. 
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Bu 41% o'r sanpl yn dysgu'r iaith £el oedolion an1 tua crvry flynedd (58% 

ohonynt rnewn dosbarthiadau dydd) a chafwyd yr un nifer yn nodi eu bod 

wedi rnynychu dosbarthiadau an1 fwy na hynny. Tua blwyddyn oedd yrrateb 

16% arall, a bu 55% o'r rheiny'n rnynychu dosbarthiadau nos. Mewn 

dosbarthiadau safon U\-.Ch yr yrraelododd y rhan fwyaf o'r sawpl, ond 

roedd 25.8% wedi dewis neu wedi gorfod (am resyrrau addysgol neu 

oherwydd diffyg darpariaeth) ail-wneud cwrs dechreuwyr. 

Athrawesau oedd yn dysgu 61.5% o'r sampl, t!m o diwtoriaid fu'n dysgu 

23%, athro oedd yn arwain dosbarth 11%, tra oedd y gweddill yn 
. , A 

cyfarfod heb diwtor. Roedd 82% or sampl yn fodlon a safon y dysgu -

100% o'r rhai a fynychai ddosbarthiadau ddwywaith yr wythnos, ac 81% o 

aelodau cyrsiau unwaith-yr-wythnos (arwyddocad .03). Gwelwyd bod holl 

aelodau cyrsiau'r coleg a Mudiad Addysg y Gweithwyr, a 77% o ddysgwyr 

dosbarthiadau'r Sir yn fodlon a safon y dysgu (arwyddoc~d .07). Tybed 

a yw hyn yn awgryrnu y dylai trefnwyr cyrsiau'r sir sicrhau gwell 

ansawdd ymhlith eu tiwtoriaid? 

Calonogol yw sylwi fod mwy o Gyrnraeg yn cael ei siarad gan y safon 

uwch yn ystod an1Ser coffi'r wers er bod y mwyafrif o hyd yn 

defnyddio'r ddwy iaith: Cyrnraeg (34.3%), Cyrnraeg a Saesneg (40%), 

saesneg (25.3%). Dylai tiwtoriaid, felly, roi mwy o sylw i feithrin y 

dysgwyr i siarad y Gyrnraeg yn ystod yr egwyl coffi o'r gwersi cyntaf. 

Cytunai 92% fad adnoddau ychwanegol o gyrrorth iddynt ddysgu'r iaith, 

ac ar holiadur y dysgwyr pellach rhoddwyd dewis ychwanegol i fesur lle 

llenyddiaeth yn eu cwrs iaith. Diddorol yw gweld bod darllen nofelau a 

drarrau yn sgorio'n U\-.Ch na defnyddio fideo a chyfrifiadur. Dylid 

cydnabod, £odd bynnag, nad oes cyfarpar technegol rr~wn sawl canolfan, 

ac felly, nad yw rhai dysgwyr wedi defnyddio 'r fideo a'r cyfrifiadur. 

Hefyd , cydnabyddir bod prinder deunydd addas i ddysgwyr ar fideo. 
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TABL 43. ADNODDAU YCHWANEGOL O GYMORTH I DDYEX:;WYR PELLACH 

nifer y s arrpl 65 n 

Tapiau 43 Recordiau 19 
Labor dy iaith 30 Drama 18 
Teledu 25 Fideo 16 
Caneuon 25 Barddoniaeth 12 
Radio 22 Ffilm 10 
Nofelau 22 Meicrogyfrifiadur 8 

Diddorol yw syl wi ar bwysigrwydd yr adnoddau sy'n meithrin sgiliau 

gwrando a deall, yn y tabl uchod. Atgyfnerthwyd y pwyslais hwn yn yr 

yrrateb i'r cwestiwn nesaf ar yr holiadur , sef rhoi trefn pwysigrwydd 

a r y sgiliau i eithyddol (atodiad 7.6.1). Pan gymharwyd barn y sarrpl am 

y sgil bwysicaf a newidynnau erail l , gwel wyd nad oedd rhyw y dysgwr yn 

arwyddocaol (.22) , ond bod cymhariaeth ag oedran y dysgwyr yn 

ystadegol arwyddocaol (.009). Er bod dysgwyr o bob oed wedi pwysleisio 

pwysigrwydd deall pobl yn siarad yn natur iol , tra oedd y garfan iau am 

ddefnyddio ' r i aith yn y sefyllfa deuluol, nodai'r r hai hyn bwysigrwydd 

siarad a f fri ndiau (46 oed +) , darllen l lyfr (36 oed +) , a deall y 

teledu 
, 

a r radio (36-45 a 60+ oed). Yng ngoleuni eu profiad dysgu 

helaethach , gofynnwyd am farn y dysgwyr pellach ar y sgil bwysicaf , 

(gweler atodiad 7 . 6.2) a chywasgwyd yr yrratebion fel hyn : 

TABL 44 . PRIF EX:;ILIAU yn ol y dysgwyr pellach 

Deall 
Siar ad 
Darllen 
Ysgrifennu 

61. 6% 
27.6% 
9. 3% 
1. 5% 

Pan gyrnharwn yr yrrateb hwn ag yrrateb y dechreuwyr , sylwn fod y dysgwyr 

mwy profiadol wedi rhoi mwy o bwysl ais ar siarad. Gellir dadlau fod 

hyn yn adlewyrchu'r ffaith fod gan y dysgwr profiadol well arfau 

ieithyddol, ac felly , gall yndopi ' n well~ siarad y Gymraeg . 
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Er i nifer o aelodau'r sarrpl ddefnyddi o gwerslyfrau strwythurol , sy'n 

dibynnu ar ddilyniant gramadegol , sg~r isel iawn a gafodd 'aeall 

gr amadeg' pan ofynnwyd am ymateb i osodiadau ynghylch anghenion 

dysgwyr gan sampl y dysgwyr pellach: 

TABL 45. YMATEB Y DYSGWYR PELLACH I OffiDIADAO AM ANGHENION DY.sGWYR 

(i) Rhaid i ddysgwyr wybod PRYD a SOT i ddweud rhywbeth 58.5% 

( ii) Os yw dysgwyr yn gwybod PRYD a SOT i ddweud rhywbeth 
nid yw'n bwysig iddynt wybod PAM 24 . 6% 

(iii) Rhaid i ddysgwyr wybod PAM y rnaent yn dewis gei rfa 
neu batrwm arbennig 9.2% 

(iv) Rhaid i ddysgwyr ddeall grarnadeg iaith yn drylwyr 7. 7% 

Fel yn achos sampl y dechreuwyr, cefnogai mwyafrif y dysgwyr pell ach 

hefyd y gosodiadau a oedd yn ymwneud ag anghenion cyfathrebol dysgwyr. 

Gwelwn felly fod y rhan fwyaf o sarrpl y dysgwyr pellach o gefndir 

cymdeithasol dosbarth canol , o gefndir ieithyddol Saesneg, yn byw 

mewn ardaloedd gwledig cymysg eu hiaith erbyn hyn, ac yn fwy parod i 

ddefnyddio llyfrau na'r cyfryngau darlledu i atgyfnerthu eu gwersi . 

Roeddent yn credu fod gallu deall yr iaith yn bwysig a· bod dysgu pryd 

a sut i ddefnyddio'r iaith , yn fwy buddiol na deall ei strwythur 

gramadegol , er body l lyfrau a ddefnyddid ganddynt yn eu gwers i yn 

pwysleisio dilyniant gramadegol. Roedd ganddynt y dyfalbarhad , hefyd, 

i fwrw ymlaen ~ dysgu ' r Gymraeg . Yn yr adran sy ' n dilyn , ceisir canfod 

y rhesyrnau am hynny . 

Ceir yr ateb i'r cwestiwn PAM yn atodiad 7. 7, l l e y rhestrir yrrateb y 

dysgwyr pellach i osodiadau'n ymwneud a chymhelliant. Wrth fanylu ar 

eu prif gymhelliant, gwelir eu 
, A , 

bod yn cytuno n rhyfeddol a r 

dechr euwyr gan roi blaenoriaeth i gymhelliant integreiddiol. Sylwn , 

fodd bynnag , fod cymhelliant sy'n cael ei syrrbylu gan gymheiriaid neu 
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deulu'r dysgwr, yn bwysicach i ' r sampl hon nag i'r dechreuwyr. Ond nid 

oedd arwyddocad ystadegol i'r berthynas rhwng y prif gymhelliant a 

nifer o newidynnau, megis; cefndir ieithyddol y cartref (.82); safon 

astudio'r i aith fel plentyn ysgol (.43); hyd dysgu'r Gymraeg fel 

oedolyn . (.43); rhyw (.39) ; safon y cwrs pellach (.62); trefnwyr y 

cyrsiau ( . 35); 'bodlon ~ safon y dysgu' (.83); y math o ddefnyddiau 

( . 67); y math o gwrs dechreuol (.47) a'r math o ddefnyddiau a 

ddefnyddid ar y cwrs dechreuol ( . 76). Ary llaw arall, yr oedd enrhif 

arwyddocaol o . 01 i'r gymhariaeth rhwng oedran ~ phrif gymhelliant y 

sampl. 

TABL 46. PRIF GYMHELLIANT Y DYSGWYR PELLACH 

% n 

cymhel liant integreiddiol (52%) --

Rydw i'n byw yng Nghymru a dylwn ddysgu ' r Gymraeg 26 17 
Byddaf yn Gymro/ Gymraes mwy cyflawn 15 10 
I gadw'r iaith yn fyw 9 6 
I fynd i ddigwyddiadau cymraeg 2 1 

cymhelliant iwtilitaraidd (14%) 
Bydd y Gymraeg yn ddefnyddiol yn fy ngwaith 6 4 
I ddilyn radio/ t el edu cymraeg 6 4 
Mwy o gyfle i gael gwaith 2 1 

cymhelliant syn cael ei symbylu gan gymheiriaid/ deulu (20% ) 
Mae gen i ffrindiau cyrnraeg 11 7 
Rydw i am hel pu fy mhlant i ddysgu'r Gymraeg 4 3 
Mae fy rnhlant yn mynd i ysgol Gymraeg 3 2 
Mae fy rnhlant yn dysgu ' r Gymraeg mewn ysgol Saesneg 2 1 

cymhelliant syn deillio or hunan (14%) 
Rydw i ' n hoffi cymraeg 8 5 
I ganfod fy ngwreiddiau 3 2 
Mae dysgu iait h yn ddisgyblaeth dda 3 2* 

* nodwyd fel rheswm arall 100 65 

Gan fod y dysgwyr hyn yn datgan maier mwyn integre i ddi o yr oeddent yn 

dysgu'r iaith, ynateb sy 'n cadarnhau casgliad Gardner a Lamber t (1959) 

ynglyn ~ phwys i gr wydd cymhelliant integr eiddiol i'r dysgwr llwyddian

nus , s i onedi g oedd nodi nad oedd l lawe r ohonynt yn gwneud fawr o 

ymdrech i wi r eddu 'r freuddwyd . Cei r sawl rheswm am hyn. Mae lle i 

amau, er enghraifft , a yw'r cymde ithasau cymraeg yn gwneud digon i 
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groesawu dysgwyr, gan i 35.4% o'r sanpl nodi eu bod wedi cael problem 

a Chymry'n gwrthod neu'n methu siarad Cymraeg S hwynt. Clywir am 

deuluoedd rhai dysgwyr hefyd, yn gwneud hwyl ar ben unrhyw ymdrech i 

arfer yr iaith gartref, a gall plant fod mor feirniadol ~ neb o iaith 

eu rhieni. Mewn rhai cymdeithasau Cyrnraeg, clywir eymry'n troi i'r 

Saesneg wrth siarad a dysgwyr, yn hytrach na dyfalbarhau mewn Cymraeg 

syrnlach, arafach. Yn sicr mae'n ddyletswydd ar y Cyrnry i hwyluso hynt 

y dysgwr ond mae cyfrifoldeb ar y dysgwyr hefyd i weithio'n ddigon 

caled i fedru yrrrloddi'n ieithyddol i'r gymdeithas Gyrnraeg. 

Bellach, cafwyd argraff o'r math o bobl a geid yn sarnpl y dysgwyr 

pellach, ynghyd ~ rhai o'u rhesymau dros ddysgu'r iaith. Y dasg nesaf 

oedd ceisio manylu ar eu profiad wrth iddynt ddechrau dysgu'r iaith. 

Gan fod y dysgwyr hyn wedi cwblhau cyrsiau dechreuwyr yn ddiweddar, a 

gan eu bod yn fwy profiadol na'r dechreuwyr erbyn cyfnod yr yrnchwil , 

credid y byddent yn gallu edrych yn 81 yn fwy gwrthrychol ar eu 

profiadau cychwynnol, a thrwy hynny, ychwanegu deimensiwn arall i'r 

yrrchwil i anghenion dechreuwyr. Arn weddill y bennod hon, felly, byddwn 

yn canolbwyntio ar ymateb y dysgwyr pellach i'r cyrsiau dechreuol a 

ddilynwyd ganddynt. 

Roedd 90.5% 
, 

o r sarrpl wedi dilyn cyrsiau dechreuwyr unwaith neu 

ddwywaith yr wythnos; a dim ond 9.5% a oedd wedi dilyn cwrs carlarn neu 

Wlpan. Dengys atodiad 7 . 8 mai gwerslyfrau strwythurol a ddefnyddid 

gan y mwyafrif o'r dysgwyr pellach ar eu cyrsiau dechreuol ac eto, pan 

ofynnwyd am eu barn am broblerrau dechrau dysgu'r Gyrnraeg, ni chafwyd 

unrhyw gwynion ynghylch y defnyddiau a oedd ar gael: 
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TABL 47. PROBLEMAU'R DYSGWYR PELLACH WRI'H DDECHRAU DYSGU'R GYMRAffi 

% n 

Swildod 46.2 30 
Problem i deall grarradeg 38.5 25 
Problem dysgu geirfa 36.9 24 
Cymry'n gwrthod siarad Cymraeg 35 . 4 23 
Diffyg amser 32.3 21 
Dysgu atebion cadarnhaol 20.0 13 
Cynanu 20 .o 13 
Gormod o Saesneg yn y wers 16 .9 11 
cyflymder y wers 10 .8 7 
Gormod o Gymraeg yn y wers 1.5 1 

Penderfynwyd cynnal dadansoddiad ffactor o'r ymatebion hyn, er mwyn 

dosbarthu problemau 'r dysgwyr pellach yn wrthrychol. croesgymharwyd y 
A A 

newidynnau a'u dosbarthu 'n bum grwp yn ol dull a welir yn atodiad 7.9: 

TABL 48. DADANSODDIAD FFAC'IOR O BROBLEMAU'R DYSGWYR PELLACH 

Ffactor 1 Ffactor 2 Ffactor 3 
cyflymder y wers Problem dysgu geirfa Problem deall grarradeg 
Problerrau cynanu Dysgu atebion cadarnhaol Gorrnod o Saesneg 

Dif fyg amser swildod * 

Ffactor 4 Ffactor 5 
eymry'n gwrthod siarad Cymraeg Gorrnod o Gymraeg yn y wers 
SWildod * Problerrau eraill 

Er nad yw'n ddilys uniaethu ffactor _a ,. 
grwp o ddysgwyr, y rnae 

dadansoddiad ffactor yn dosbarthu problemau'r dysgwyr drwy ddangos fod 

perthynas rhwng yr ynatebion a'i gilydd o fewn yr un "' grwp. Gellid 

labelu 'r ffactorau'n oddrychol , a chasglu body dysgwyr a yrnatebodd i 

broblernau ffactor 1 yn cael trafferthion ymgyfarwyddo a sain yr iaith; 

rnai problemau ieithyddol a oedd gan grwp dau; a bod carfan ffactor tri 

yn cael trafferthion wrth ym:lopi a dysgu grarnadegol , dull dysgu syn 

defnyddio llawer o esboniadau yn y Saesneg fel arfer. Sylwir bod 

problem swildod yn perthyn i ddwy ff actor , a gel lid av,grymu bod y 

diffyg hwn yn aITharu ar allu 'r dysgwr i ofyn am eglurhad grarnadegol 

pellach yng ngr~ tri, ac yn effeithio ar sefydlu perthynas ag eraill 
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A 
yng ngrwp pedwar . Dimond un dysgwr , yn £factor 5, a nododd bod gormod 

o Gymraeg yn y wers , ond yn yr un grwp ceir nifer o broblemau eraill a 

nodwyd gan y sampl. DOsbarthwyd y problemau , fel ly, yn rai seinegol -

problem ymgyfarwyddo a'r iaith; seicolegol - problem dysgu ar y cof; 

ieithyddol - anhawster t rin gramadeg; cymdeithasol - diffyg wrth 

sefydlu perthynas ag erail l. Gan fod rhai wedi nodi problemau eraill , 

ychwanegwyd hwynt at restr tabl 47 , i geisio dadansoddi tarddiad y 

problemau yn nhabl 49: 

TABL 49. OOSBARTHIAD FFYNONELLAU 'R PROBLEMAU DYSGU (n = 65) 

l . Problemau ieithyddol 
gramadeg 
geirfa 
atebion cadarnhaol 
cynanu 
treigliadau 
gwahaniaethu rhwng geiriau ar lafar, gorfod ei wel d 

2. Problemau n deillio o r dysgwyr eu hunain 
swildod 
diffyg hunan hyder 
araf i feddwl yn Gymraeg 
henaint 
gorfod colli g~rsi 
wedi blino erbyn y dosbarth nos 

3. Problemau n deillio or gymdeithas 
a) Cymry Cymraeg 

Cymry'n anfodlon siarad Cymraeg 
eymry'n siarad yn r hy gyflym 

b) Tiwtoriaid 
Tiwtor yn defnyddio gormod o Saesneg 
Y wers yn rhy gyflym 
Gormod o Gymraeg yn y wers 
Athrawesau'n newid yn rhy aml 

c) Dysgwyr eraill 
anodd cynnal diddordeb mewn dosbarth 
problem deall dysgwyr eraill sydd ag 

o allu cymysg 
acen saesneg 

4. Problemau ymarferol 
Dif fyg amser 
Dim digon o gyfl e i siarad Cymraeg y tu allan i ' r wers 
Ddim yn adnabod Cymry 
Dim digon o wersi 

38 . 5% 
36 .9% 
20 . 0% 
20.0% 
4. 6% * 
1. 5% * 

46.2% 
1. 5% * 
1. 5% * 
1. 5% * 
1. 5% * 
1. 5% * 

35.4% 
1. 5% * 

16 . 9% 
10.8% 
1. 5% 
1. 5% * 

1. 5% * 
1.5% * 

Bygythiad parhaus i gau dosbarth oherwydd diffyg rhifau 
Dim gwres na dodrefn addas 

32.3% 
4. 6% * 
3. 1% * 
1.5% * 
1 . 5% * 
1. 5% * 

* = problerrau eraill a nodwyd gan y dysgwyr 

n 
25 
24 
13 
13 

3 
l 

30 
1 
l 
1 
l 
l 

23 
l 

11 
7 
l 
l 

l 
l 

21 
3 
2 
l 
l 
l 
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Ffordd arall o ymateb i'r data yw dadlau fod y gwrthwyneb i'r yrrateb a 

gafwyd yr un mor ddil ys . Gell ir casglu, er enghraifft, nad oedd 

mwyafrif y dysgwyr pellach wedi cael problernau mawr wrth ddysgu'r 

i aith . Yn wir , os derbyniwn ni fod pob un NAD yrratebodd i ' r problerrau 

wedi cael rhwydd hynt wrth ddysgu ' r iaith, cei r canlyniadau fel a 

ganlyn : Dim problem gyda gorood o Gyrnraeg 
Dim problem gyda chyflymder y wer s 
Dim problem gyda gorood o Saesneg 
Dim problem gyda chynanu 
Dim problem gydag atebion cadarnhaol 
Dim problem gyda diffyg arnser 

98.5% 
89 . 2% 
83.1% 
80.0% 
80 . 0% 
67 . 7% 
64.4% 
63 . 1% 
61. 5% 
53 . 8% 

Dim problem gyda Chyrnry 
Dim problem gyda dysgu geirfa 
Dim problem gyda dysgu grarradeg 
Dim problem gyda swildod 

Gell ir dadl au fod yr adran flaenorol yn rhoi darlun i ni o un agwedd 

ar angheni on dysgwyr . Agwedd aral l yw'r math o gyd-destunau y dyl id eu 

cynnwys mewn defnyddiau dysgu, a dyma paham y gofynnwyd i'r dysgwyr 

pellach roi cyd-destunau i'w hangheni on cyfathrebol . 

TABL 50. CYD- DESTUN CYFATHREBU yn ~l y dysgwyr pellach 

rnewn siop 60.0% mewn pwyllgor 18.5% 
mewn digwyddiad di wy 11 iannol 50.6% yn y farchnad 16 . 9% 
yn nhy ffrind 46.2% ar lan y mor 16 . 9% 
ar y ff8n 38.5% mewn ysgol 15.4% 
gartref 33 . 8% rnewn swyddfa 13.8% 
mewn capel 27 . 7% mewn clwb 13.8% 
rnewn caffi 27 . 7% mewn swyddfa docyn . 13.8% 
mewn llyfrgell 27.7% yn swyddfa ' r post 12. 3% 
s efyllfa gofyn am wasanaeth 26 . 2% rnewn noson rhieni 12. 3% 
mewn tafarn 26.2% gyda 'r meddyg 10.8% 
yn y gwaith 24 . 6% rnewn canttn 6. 2% 
mewn ysbyt y 21.5% wrth gi~t yr ysgol 6.2% 

cyfarfod cyhoeddus 21. 5% ... 3.1% rnewn rnewn cor eyrnraeg 
mewn theatr 21.5% tei thio Cyrnru 1.5% 
rnewn arholiad 21. 5% Merched y wawr 1. 5% 

sioe geffylau 1.5% 
clwb chwar aeon 1.5% 
mewn cyngerdd 1.5% 

O gymharu hwn a thabl 31, sy'n nodi lleoliadau cyfathrebu dewisol y 

dechreuwyr, gwelwn fod y dysgwyr pellach am ddefnyddio mwy o Gymraeg 

ar y f f on ac mewn lleoedd cymdeithasol , mwy cyhoeddus , rr~gis y capel . 
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Er i dablau 31 a 50 ddangos mai mewn siop y byddai 'r ddwy sarrpl am 

ddefnyddio'u Cymraeg, pan ofynnwyd i'r dysgwyr pellach nodi ble, mewn 

gwirionedd, y dechreuasant siarad yr iaith, gwelwyd mai 'gartref' a 

'gyda ffrind' a sgoriodd uchaf. 

TABL 51. BLE Y DECHREUODD Y DYSGWYR PELLACH SIARAD Y GYMRAEG ? 

% n % n 

-
gartref 12.3 8 mewn cyfarfod politicaidd 1.5 l 
gyda ffrind 10.8 7 yn y c$'r 1.5 l 
darllen arwyddion 7.7 5 yn y coleg 1.5 l 
mewn siop 6.2 4 cyfarfod y 'Guides' 1.5 l 
yn y gwaith 6.2 4 edrych ar y teledu 1.5 l 
yn y pentref 4.6 3 gyda fy rhieni 1.5 l 
gyda fy nhad 3.1 2 Clwb Cymry Llundain 1.5 l 
gyda fy mhlant 3. 1 2 yng Nglyn Ceiriog 1. 5 l 
ar ,fy ngwyliau 3.1 2 pan ddychwelais i Gymru 1.5 l 
mewn capel 3.1 2 yn Llanfyllin (refugee) 1.5 l 
Eisteddfod yr Urdd 3.1 2 

Gofynnwyd i'r dysgwyr pellach fanylu ar eu profiadau cynnar o 

ddefnyddio'r iaith drwy ofyn iddynt nodi BETH oeddent am ei ddweud pan 

ddechreuasant ddefnyddio'r iaith y tu allan i 'r dosbarth. Ymatebodd 

59 o'r 65 i'r cwest i wn agored hwn acer i'r mwyafrif nodi ' sgwrsio am 

bethau bob dydd' - sy'n cynnwys nifer o nodau cyfathrebol - roedd y 

rhestr yn dadansoddi anghenion mewn geiriau a oedd yn debyg iawn i'r 

termau a ddefnyddiwyd wrth restru nodau cyfathrebol ar yr holiadur, 

f el y gweli r yn atodiad 7 .10. 

Penderfynwyd manteisio ymhellach ar brofiad y dysgwyr pellach, drwy 

ofyn iddynt fanylu ar y nodau cyfathrebol y t eimlent hwy y byddai'n 

bosibl i ddechreuwyr eu cyflawni erbyn diwedd cwrs dechreuol. 

Paratowyd rhestr o nodau cyfathrebol i gynor thwyo 'r dysgwyr pellach i 

fynegi pa nodau a fyddai 'n addas ar gyfer cwrs a defnyddiau 

dechreuwyr. Hefyd , rhoddwyd cyfle i ddynt ychwanegu eu nodau eu hunain . 
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TABL 52. NJDAU DECHREUWYR yn $1 y dysgwyr pellach 

r-----------------~----------------------
cyfarch 
rhoi manylion personol 
gofyn am bethau 
ateb cyfarchiad 
I11fnegi diolch 
amser ar y cloc. 

trafod y tywydd 
trin arian 
ymddiheuro 

canfod manylion am bobl 
prynu pethau 

mynegi hoff/cas bethau 
mynegi anghenion 
gofyn caniataa 
canfod hoff/cas bethau 
rhoi caniatad 
archebu pryd bwyd 
rhoi/dilyn cyfeiriadau 
yrnesgusodi 

dweud wrth rywun am 
wneud rhywbeth/wahardd 
trafnod cyfnod/arrser 
disgrifio rhywbeth 
trafod diddordeb/chwaraeon 
dilyn cyfarwyddiadau 
rhoi cyfarwyddiadau 
disgrifio digwyddiad 
o'r gorffennol 

98.5% 
93.8% 
92.3% 
92.3% 
92.3% 
90.8% 

89.2% 
87.7% 
80. 0% 

75.4% 
73.8% 

69.2% 
69.2% 
67.7% 
64.6% 
63.1% 
63.1% 
63.1% 
61.5% 

58.5% 
58.5% 
53.8% 
52.3% 
50. 8% 
50.8% 

50.8% 

derbyn/gwrthod gwahoddiad 
dilyn y newyddion 
trafod iechyd 
disgrifio'r teulu 
holi am ddigwyddiad 
disgrifio person 
disgrifio lle 
canfod anghenion 
mynegi dymuniad 
estyn gwahoddiad 

disgrifio digwyddiad 
cyfieithu darn 
mynegi barn/safbwynt 

trafod pwyso a mesur 
benthyg rhywbeth 
cydyrrdeirnlo 
trafod y dyfodol 
trafod eiddo 
awgryrnu gwneud rhywbeth 
mynegi teimladau 
mynegi sicrwydd/ansicrwydd 
I11fnegi cynnwrf/hwyl 
trafod y synhwyrau 

dweud stori 
dadlau/cweryla/ffraeo 
rhoi cyngor 

cyhuddo/gwadu/derbyn bai 
anghytuno 

49.2% 
46.2% 
43.1% 
41. 5% 
41.5% 
41. 5% 
41.5% 
41.5% 
41.5% 
40.0% 

38.5% 
36.9% 
33.8% 

29.2% 
27.7% 
26.2% 
26.2% 
26.2% 
24. 6% 
23.1% 
23.1% 
20.0% 
20.0% 

16. 9% 
16.6% 
13. 8% 

9 . 2% 
7.7% 

Ychwanegwyd nodau eraill gan dri o'r sampl sef, 'dysgu ychydig o 
ganeuon a barddoniaeth', 'rhaid g"Weithio ar yr acen a chynanu'n iawn' 
a 'dylai 'r athro esbonio fod dysgu iaith yn ddatblygiad cyson araf -
mae llawer o ddysgwyr yn disgwyl gorrrod o gwrs dechreuol'. 

caed ymateb eithaf cyfartal i'r nodau a restrwyd, o ran y dynion 
, 

a r 

rnerched, er i fwy o'r rnerched fod o blaid 'dweud stori' (73%), 

'cyhuddo/gwadu' (67%), 'trafod y dyfodol' (65%), 'dilyn y newyddion' 

(63%) a'r 'synhwyrau' (62%). Roedd rnwy o'r dynion, ar y llaw arall yn 

fwy ffafriol i 'rhoi cyngor' (6 7%) ac 'anghytuno' (60%). Gellir dadlau 

bod hyn yn tarddu o wahaniaeth yn eu rol gymdeithasol, acer y byddai 

nodi 'r gwahaniaethau'n ddefnyddiol i rai sy 'n llunio llyfr i ferched 

neu ddeunydd 1 ddynion, tybir nad yw'r gwahaniaethau'n ddigon 

arwyddocaol i effeithio lawer ar ddefnyddiau cyffredinol . 
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Er mwyn cywain m'W'j ar syniadau'r dysg'W'jr pellach, heb i rheiny gael eu 

lliwio gan y nodau cyfathrebol a roddwyd yn yr holiadur, ychwaneg'W'jd 

cwestiwn agored yn rhoi cyfle iddynt drafod unrhyw nodau eraill a 

fyddai'n ddefnyddiol i ddechreuwyr, a gwelir yr y~ateb yn atodiad 

7.11. Caed awgryrniadau gwerthfawr ar gyfer dosbarthiadau dechreu'W'jr 

megis y dylid rhoi m'W'j o b'W'jslais ar siarad y Gyrnraeg, a hynny'n fuan, 

ar ddeall yr iaith, ar ddarllen yn uchel, ar gyfl'W'jno cefndir Cyrnru, 

ac ar gryfhau hunan-hyder dysg'W'jr. Cafwyd sylwadau ymarferol hefyd am 

ddilyniant llyfrau a chyrsiau. 

Caf'W'jd ymateb da pan ofynnwyd i'r sampl roi trefn blaenoriaeth ar y 

nodau i ddechreu'W'jr, gan fod pob un wedi ateb y cwestiwn. Ond gwelir 

nad oedd y dysg'W'jr pellach, f'W'j na'r dechreu'W'jr, yn gallu cytuno ar y 

drefn honno. Yrratebodd 76.9% mai 'cyfarch' oedd y nod gyntaf a nodcdd 

53.8% rnai 'ateb cyfarchiad' oedd yr ail nod. Roedd sger y nodau 

cyfathrebol eraill yn amrywio'n fawr - y drydedd nod yn 61 20% 
, 

o r 

sarnpl - oedd 'rhoi manylion personal', ond nododd 19% arall mai'r ochr 

arall i'r un geiniog, sef, 'canfod manylion am bobl' oedd y drydedd 

nod. 'Gofyn am bethau' a gafodd y sger uchaf (gan 14%) fel pedwaredd 

nod, a nodcx:id 11% mai 'trafod y ty'W'jdd' oedd y purred nod. 

Dadansoddir yr YJT'atebion ymhellach ym mhennod naw, ond gwelir yn 

atodiad 7.12 nad oedd y dysgwyr yn gallu cytuno ar drefn blaenoriaeth 

y nodau cyfathrebol ar gyfer dechreuwyr. Awgryma'r ymateb a welir yn 

nhabl 52 fod y sarrpl yn cytuno ar y detholiad o nodau ar gyfer 

dechreuwyr, ond, fel yn ymateb sarnpl y dechreuwyr, nad oeddent yn 

gytun ar y graddoli. Gellir dadlau hefyd fod rhai ohonynt yn sicr yn 

teimlo na ddylid graddoli' r nodau, a bod yr anghysondeb, a welir pan 

aed ati i osod blaenoriaeth ar y ncdau, yn cadarnhau'r ffaith fod 

anghenion pob dysgwr unigol yn wahanol. 
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Cadarnhawyd y ffaith fod y dysgwyr pellach yn analluog i roi trefn ar 

y nodau pan ofynnwyd iddynt nodi pa rai o'r nodau cyfathrebol y dyl id 

eu gadael tan yr ail flwyddyn. Awgryrna'r ffaith fod cynifer heb ateb y 

cwestiwn hwn (tabl 53) , naill ai , na fedrent raddoli nodau ' r ail 

flwyddyn , 
, 

rnwy na r gyntaf, neu, f od y sarnpl yn credu y dylid 

cyflwyno'r nodau i gyd yn y flwyddyn gyntaf. 

TABL 53 . TREFN NODAU CYFATHREBJL YR AIL FLWYDDYN 

Sgor uchaf . Heb ateb . 

NJD BWYSICAF Dweua stori 14% 46% 
AIL NOD Rhoi cyngor 12% 49% 
'IRYDEDD NJD Anghytuno 13% 51% 

Dil yn y newyddion 13% 51% 
PEDWAREDD NJD Disgrifio digwyddiad 7% 57% 

Trafod y dyfodol 7% 57% 
Derbyn/gwrthod gwahoddiad 7% 57% 

PUMED NOD Mynegi barn/safbwynt 5% 63% 
CHWECHED NOD cydyrndeimlo 3% 74% 
SEITHFED NOD Mynegi cynnwrf/hwyl 3% 80% 

Mynegi teirnladau 3% 80% 
Trafod y synhwyrau 3% 80% 

WYTHFED NJD Trafod pwyso a mesur 3% 80% 

Gellir dadlau, gan rnai dim ond canran fechan a yrratebodd i drefnu 

nodau ar gyfer yr ail flwyddyn, fod canlyniadau o'r fath yn ddiwerth . 

Ar y l law arall, gwelir cysondeb yn ywateb y sarrpl oherwydd, yr un 

r hai 
, A, 

yw r nodau y dylid eu gohirio nes yr ail flwyddyn (tabl 53), a r 

rhai a sgoriodd yn isel yn y detholiad o nodau a gafwyd yn nhabl 52 . 

Gellir dadlau fod y ffaith hon yn cryfhau'r ddadl fod y nodau hynny a 

gafodd sg8r uchel yn y detholiad, yn debygol o fod yn dderbyniol fel 

nodau graddedig ar gyfer dechreuwyr. 

Ni ellir cymharu'r yrnatebion hyn ag ym:hwil ym maes dysgu ieithoedd 

trarror , oher~ydd fel y sefydlwyd eisoes , nid yw anghenion dysgwyr 

eymru'n cyfateb i rai dysg~yr ieit hoedd tra~or, ac ni cheisiwyd casglu 

barn dysgwyr ynghylch eu hanghenion cyfathrebol, yng Nghyrnru , cyn hyn . 
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Teg yw nodi, fodd bynnag, bod cryn gysondeb rhwng detholiad y dysgwyr 

o nodau cyfathrebol, a'r detholiad o nodau cenedlaethol ar gyfer 

dysgwyr ysgolion Uwchradd, a wnaethpwyd gan athrawon profiadol (gweler 

atodiad 4.3). 

Gellir dadlau, ar y llaw arall, fod diffyg unfrydedd ym marn y dysgwyr 

ynghylch graddoli nodau, naill ai'n awgrymu na ellir graddoli y tu 

hwnt i ryw bwynt, neu'n awgrymu rnai tas9 yr athro unigol a'i ddosbarth 

ydyw yn y pendraw, rhagor na'r lluniwr defnyddiau. Awgryma hyn rrai 

cyfaddawd yw dysgu, o ran defnyddiau a threfniadaeth dosbarth, a bod 

yn rhaid 
. , 
1 r tiwtor geisio ateb anghenion y dysgwr, ac 

. , 
1 r dysgwr 

ddeall na all ddisgwyl yrrateb personol ymhob g~rs. Golyga hefyd, fod 

yn rhaid i'r tiwtor yntau dderbyn rrai •facilitator of learning" ydyw, 

chwedl Littlewood (1981), yn hytrach na bod yn fodd i gadw'r dysgwyr 

"constantly aware of their own state of ignorance before a teacher who 

possessed all relevant knowledge". Fel y noda Van Ek (1984 t .17), rnae 

dysgu cyfathrebol yn arwain at "CCMM)N DECISIONS, decisions about what 

to learn and how to learn it, decisions about how an agreed 

learning task is to be undertaken by a heterogeneous group 

of individuals.• 

Gellir dadlau bod angen tiwtor profiadol i yrrdopi a pharatoi deunydd 

ac adnoddau'n fyr-fyfyr i ateb gofynion y dysgwyr yn ei ddosbarth. Ond 

bydd angen defnyddiau pared, yn ogystal , hyd yn oed ar hwnnw. Bydd mwy 

o angen defnyooiau ar y llai dawnus, oherwydd, nid pob tiwtor 
, 

syn 

lluniwr defnyddiau , nae yn berson digon hunan-hyderus i fynd o flaen 

dosbarth heb ganllawiau gwerslyfr. Y rrae'n dal yn bwysig , f elly , i 

awduron ddarganfod beth yw anghenion dysgwyr, er rnwyn iddynt baratoi 

defnyddiau parod a fydd yn ymateb i anghenion cyfathrebol yr athro a'r 

dysgwr. 
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o gofio fod y dysgwyr pellach wedi dechrau dysgu cyn dyfodiad y 

defnyddiau cyfathrebol diweddar, ceisiwyd darganfod a oeaa y llyfrau a 

ddefnyddid ganddynt yn ateb yr anghenion hynny. Gofynnwyd iddynt nodi 

a oedd rhywbeth 
,. 

0 l le ar y defnyddiau a'r cyrsiau a ddilynwyd 

ganddynt. Cafwyd ymateb amrywiol a diddorol am y cyrsiau, y dulliau 

dysgu a'r defnyddiau. 

TABL 54. AWGRYMIADAU'R DYSGWYR PELLACH AR WELLA CYRSIAU DYSGWYR (n=65) 

a) gwella'r cyrsiau: 

'arwy gael mwy o gysylltiad a Chymry cymraeg yn ystod y cwrs' 7.7% 
'aoeaa cyrsiau 12-14 wythnos ddim yn ddigon hir' 3.1% 
'rhaid dethol dysgwyr i sicrhau dosbarth o ddechreuwyr dilys' 1.5% 
'mwy o gyfle i sgwrsio a dysgwyr eraill' 1.5% 

b) gwella dulliau dysgu: 

'cael mwy o sgwrsio a llai o ysgrifennu' 
'aefnyddio caneuon' 
'sicrhau dilyniant o athrawon a gwerslyfrau' 
'dylid gwneud ffMY mewn 2 awr' 
'mwy o ddefnyddio drama' 
'mwy o bwyslais ar gynanu' 
'aefnyddio labordy iaith' 
'rnwy o arddweua' 
'astudio llenyddiaeth' 

c) gwella'r defnyddiau dysgu: 

3.1% 
3.1% 
1.5% 
1.5% 
1.5% 
1.5% 
1.5% 
1.5% 
1.5% 

'mae angen defnyddio mwy ar dapiau gwrando' 6.2% 
'rhaid defnyddio sgyrsiau bob dydd mewn tafodiaeth leol' 4.5% 
'mae angen gwerslyfrau da' 1.5% 
'rnwy o sen am wahanol dafodieithoeaa' 1.5% 
'mae angen rhoi mwy o sylw i'r gwahaniaeth rhwng 
yr iaith lafar a'r iaith ysgrifenedig' 1. 5% 

'mae angen gramadeg i roi mwy o hunan hyder i mi' 1.5% 

Awgryma'r sylwadau uchod, ynghyd ~ sylwadau'r dysgwyr pellach ar y 

gwerslyfrau a ddefnyddid ganddynt (atodiad 7.4.4), fod lle i wella ar 

y ddarpariaeth bresennol . Dysgu cyfathrebu yw nod y defnyddiau cyfoes, 

yn hytrach na dysgu am iaith, a cheir arwyddion pendant, bellach, y 

bydd y newid sylfaenol hwn yn cael cryn ddylanwad ar gyflyrrder ac 
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effeithiolrwydd dysgu yn y dyfodol agos. Bydd dysgu cyfathrebu yn 31 

cynllun o nodau clir yn cryfhau cyrnhelliant ac yn ysgogi'r dysgwr i 

ddefnyddio'r iaith o'r dechrau cyntaf. 

Oherwydd bod anghenion dysgwyr y Gyrnraeg yn wahanol i anghenion iaith 

y dysgwr ieithoedd modern, rhaid dadansoddi o'r newydd beth yw 

anghenion cyfathrebol dechreuwyr yng Nghyrnru. Hyd yrra, rnanteisiwyd ar 

gasglu barn y dysgwyr pellach a fu drwy'r profiad o ddysgu'r Gyrnraeg, 

ac sydd bellach wedi dechrau defnyddio'r Gyrnraeg y tu allan i'r 

dosbarth, yn ogystal ag edrych ar y sefyllfa drwy lygaid sampl o 
, ., 

ddechreuwyr. Gan fod oedolion syn anfodlon a r ddarpariaeth yn 

diflannu o'r dosbarthiadau, gellid dadlau rrai barn un ochrog, bositif, 

a gafwyd gan y ddau sampl. Felly anfonwyd holiaduron eraill at 

oedolion a oedd wedi cofrestru ar gyrsiau cymraeg yrn 1983-4 ond a oedd 

wedi troi eu cefnau arnynt cyn diwedd y flwyddyn honno. Er hwylustod, 

gelwir yr oedolion hyn yn 'golledig rai'. 
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PENNOD 8 

DADANOODDI HOLIADUR Y COLLEDIG Rl\.I 

Paratowyd holiadur arbennig, yn Saesneg, ar gyfer 143 o oedolion a 

oedd wedi peidio S rnynychu dosbarthiadau Cymraeg yng Nghlwyd erbyn 

diwedd y flwyddyn 1983-84, sef 31% o'r rhai a ddechreuodd ddysgu'r 

flwyddyn honno. Cafwyd 12 holiadur yn ol heb eu llenwi gan fod y 

dysgwyr hynny wedi symud o'r ardal, a rhoddodd hyn sampl o 72 (50%) i 

ni, 61% yn ferched a 39% yn ddynion. Roedd oedran y sampl hon yn 

debycach i oedran sampl y dechreuwyr; ac ar gyfartaledd roeddynt yn 

iau nag oedran sarrpl y dysgwyr pellach; 

TABL 55. OEDRAN SAMPL Y DYSGWYR COLLEDIG 

18 - 25 

26 - 35 

36 - 45 

46 - 59 

60+ 

13.4% 

26.9% 

25.4% 

16.4% 

17.9% 

n = 72 

Roedd dosbarthiad cymdeithasol y sarnpl hon (yn 81 gwaith), fodd 

bynnag, yn is na dosbarthiad y ddwy sarnpl arall (atodiad 8.1.1). Er 

bod 23.6% yn wragedd ty, 12.5% wedi yrnddeol ac 1.4% yn ddi-waith, 

dengys tabl 56 fod traean y sarnpl (33.4%) yn perthyn i'r trydydd 

dosbarth cymdeithasol o'i gymharu a 15.4% o'r dysgwyr pellach a 13.6% 

o'r dechreuwyr. Hefyd, cymharwyd dosbarth cymdeithasol y sampl hon a 
dosraniad eu hoedran (atodiad 8.1.2), a gwelwyd bod 55% o'r garfan 18-

25 oed yn wragedd ty, a 55% o'r rhai 26-35 oed yn ddosbarth gweithiol. 
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Gwragedd ty oedd 47% o'r rrerched, a gan mai'r gwragedd ty yw carfan 

fwyaf y sanpl, yn ol tabl 56, a bod mwyafrif y rheiny'n ifanc, gellir 

dadlau eu bod yn ymadael a'r cyrsiau, efallai, er mwyn magu teuluoedd. 

TABL 56. OOSBARI'H CYMDEITHASOL Y DYSGWYR COLLEDIG 

% n 

nosbarth 1 1.4 1 
Dosbarth 11 15.3 11 
Dosbarth llla 15.3 11 
Dosbarth lllb (gw. llaw) 18.l 13 
Dosbarth lV 4.2 3 
Dosbarth V 1.4 l 

Gwragedd ty 23.6 17 
Wedi ymddeol 12.5 9 
Myfyrwyr llawn amser 6.9 5 
Di-waith 1.4 1 

Yn atodiad 8.1.3, cymherir dosbarth cyrocleithasol y sampl a rhyw y 

dysgwyr colledig, a gwelir bod 45% o'r dynion yn perthyn i'r trydydd 

dosbarth a weithiai a'u dwylo. Gellir dadlau, felly, mai myfyrwyr y 

dosbarth g"Meithiol sy'n gadael y cyrsiau'n gyntaf, a hynny, efallai, 

am nad yw'r ddarpariaeth bresennol yn ateb eu hanghenion. 

Nid oedd diddordebau arbennig gan 25% o'r sanpl ond unwaith eto cafwyd 

A y sgor uchaf (34.7%) o blaid cyfuniad o weithgareddau dan do ac awyr 

agored, er i 15.3% nooi eu bod yn hoffi dilyn diddordebau o gwrnpas y 

cartref. Roedd diddordebau'r tair sampl felly'n debyg iawn i'w gilydd, 

ond nid felly eu hymateb i'r cwestiwn a oedd yn ymwneud a'u cartrefi. 

TABL 57. CEFNDIR IEITHYDOOL CYNEFIN Y DY~WYR COLLEDIG 

cymraeg cymraeg Cym + Saes Cym + Saes saesneg saesneg 
gwledig diwydiannol gwledig diwydiannol diwydiannol gwledig 

10.4% 0% 52.2% 4.5% 9.0% 23.9% 

10.4% 56.7% 32.9% 
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, ", o u cyrnharu a r ddwy sanpl arall, trigai mwy o'r sarrpl hon (53.7%) 

mewn trefi, er bod llawer o'r trefi hynny (30%) mewn ardaloedd gwledig 

a oedd a chefndir ieithyddol gymysg. Ary llaw arall, roedd llai o'r 

sampl hon yn trigo mewn ardaloedd saesneg, ond hefyd, roedd llai 

ohonynt ar gyfartaledd, yn byw mewn ardaloedd cwbl Gymraeg. 

Heblaw am un a hannai o'r Alrraen, y Saesneg oedd mamiaith gweddill y 

sampl hon. Nododd 30% eu bod wedi astudio'r Gymraeg fel plant ysgol, 

canran sy'n debyg i sarrpl y dechreuwyr ac yn u~h na sarrpl y dysgwyr 

pellach hyn. Mae'n eironig braidd na chafodd y dysgwyr hynny, a oedd 

yn dyfalbarhau i ddysgu'r iaith, gyrraint o gyfle i'w dysgu yn yr ysgol 

a'r sarrpl hon. Yng ngoleuni'r canlyniad hwn, gellid dadlau bod y 

methiant a ddaw i ran nifer wrth astudio'r Gymraeg yn yr ysgol yn 

gwneud mwy o ddrwg na diffyg cyfle i ddysgu'r iaith yn yr ysgol. Ary 

llaw arall, gan fod oedran ac amgylchiadau plentyndod dysgwyr y tair 

sampl yn wahanol, ni ellir cyrnharu 'r newidynnau hyn yn deg, ac f elly, 

dadl ddiddorol yn hytrach na chasgliad yw'r sylw uchod. Er hynny, 

gwelir yn atodiad 8.2, y caed canlyniad ystadegol arwyddocaol o .04 

pan wnaed y gyrnhariaeth, a chanfyddwyd hefyd bod mwyafrif y dysgwyr a 

oedd wedi astudio'r iaith yn yr ysgol, dan 35 oed, hynny yw, wedi bod 

yn blant ysgol ers y chwedegau, sef cyfnod pan fu datblygiad ym I!Tu'd 

dysgu'r Gymraeg fel ail iaith yn ysgolion Cyrnru, fel y gwelwyd ym 

mhennod dau. 

TABL 58. SAFON ASTUDIO'R GYMRAffi YN YR Ys:;QL - y dysgwyr colledig 

Ysgol Gynradd 25.4% 

Ysgol Uwchradd - dosb. l 28.6% 
- dosb.2 25.4% 
- dosb.3 19.0% 
- dosb.4 12.7% 
- dosb.5 7.9% 
- dosb.6 0 
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Yn nhabl 58, gwelir bod gostyngiad yn nifer y rhai a oedd wedi 

astudio'r Gymraeg ar ol ail ddosbarth yr ysgol uwchradd, o'i gymharu a 
sampl y dechreuwyr, lle y digwyddai'r gostyngiad ar ol dosbarth 3. Ni 

astudiodd yr un o'r 'colledig rai' y Gymraeg yn nosbarth 6 ychwaith. 

Er hynny roedd cartrefi'r sarrpl yr un mor Gymraeg a rhai'r dysgwyr 

eraill a gwelwyd bod canlyniad ystadegol arwyddocaol o .00001 yn y 

berthynas rhwng astudio'r Gymraeg yn yr ysgol a chyndadau'r · dysgwyr, 

gan fod 83% o'r dysgwyr a oedd a rhieni Cymraeg wedi astudio'r iaith 

yn yr ysgol. 

Ffig. 6. CEFNDIR IEITHYDOOL CARTREFI'R DYSGWYR COLLEDIG 

Tad dad (20%) = Mam dad (20%) 
I 

Tad (20%) 

Tad mam (16%) = Mam mam (23%) 
I 

Mam (14%) 
I 

Dysgwr Priod/cariad (38%) 
I 

Plant (17%) 

Roedd gan 64% o'r sampl blant, ac roedd 17% o'r rheiny'n siarad 

Cymraeg, canlyniad sy'n uwch na 14% plant y dysgwyr pellach ond, (ac 

nae hynny'n addysgol arwyddocaol ar gyfer y dyfodol) yn is na 27% o 

blant y dechreuwyr. Roedd priod neu gariad llawer mwy o'r sampl hon 

(38%) yn gallu siarad Cymraeg ac unwaith eto roedd ffrindiau 56.9% o'r 

sampl yn gallu'r iaith. Awgryna hyn fod nifer o'r sampl wedi dechrau 

dysgu'r 
A , 

iaith er mwyn gallu cymdeithasu a phobl o u cwrrpas. Fel y 

gellid disgwyl, felly, mae'r cymhelliant a symbylir gan gyrnheiriaid 

neu deulu'r dysgwr yn sgorio ychydig yn u~h yn ymateb y sanpl hon . 

Yn wahanol i'r ddau holiadur arall, gofynnwyd c~stiwn penagored 
. , 
1 r 

sampl hon i ganfod pam yr oeddent am ddysgu'r iaith, felly, ni ellir 

cymharu eu hymateb yn union a'r ddwy sampl arall, ond dosbarthwyd eu 

hatebion, yn oddrychol, fel hyn: 



TABL 59 • CYMHELLIANT Y DYXWYR COLLEDIG 

Cyrnhelliant integreiddiol (32%) 

'Rydw i'n byw yng Nghyrnru' 
'Ni fyddai eraill yn gorfod troi i'r Saesneg' 
'r fy uniaethu fy hun a Chyrnru a Chynrry' 
'r werthfawrogi diwylliant Cymru' 
'Fel mewn-fudwr mae arna i rywbeth i'r wlad' 
'Ni ddylai'r iaith farw' 

Cymhelliant iwtilitaraidd (18%) 

'Rydw i am siarad Cymraeg yn fy ngwaith' 
'Er mwyn fy helpu i ganfod gwaith' 
'Rydw i eisiau cynanu enwau lleoedd yn gywir' 
'r siarad efo cleient' 

% 

16 
6 
4 
4 
1 
1 

12 
4 
1 
1 

Cymhelliant a symbylir gan gymheiriaid/deulu'r dysgwr (22%) 

'sydd fy mhlant yn dysgu'r Gyrnraeg yn yr ysgol' 
'Mae fy mhlant yn IT[Ynd i ysgol Gyrnraeg' 
'Mae gen i ffrindiau sy'n siarad Cyrnraeg' 
'Rydw i am i fy mabi siarad y Gyrnraeg £el ei thad' 
'Mae fy ng~r a'i deulu yn Gyrnry' 
'r helpu fy ngwr i ddysgu' 
'cyrnraes ydy fy ngwraig' 
'r siarad a'm wyres' 

Cyrnhelliant sy'n deillio o'r hunan (28%) 

'ces i fy ngeni yng Nghyrnru' 
'Roeddwn i wastad am siarad Cyrnraeg' 
'Hunan foddhad' 
'Rydw i'n hoffi cyrnru' 
'Rydw i'n hoffi Cyrnry' 
'Rhywbeth i gadw'r ymennydd i weithio' 
'Mae gen i ddiddordeb mewn ieithoedd' 

6 
5 
4 
2 
2 
1 
1 
1 

11 
8 
4 
2 
1 
1 
1 
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n 

13 
5 
3 
3 
1 
1 

10 
3 
1 
1 

5 
4 
3 
2 
2 
1 
1 
1 

9 
6 
3 
2 
1 
1 
1 

Er body cymhelliant sy'n deillio o'r hunan yn gryfach yn y sarrpl hon, 

efallai nad yw hynny'n ddigon ynddo'i hunan oherwydd mae cymhelliant 

integreiddiol sarrpl y colledig rai (er mai hwnnw a sgoriodd uchaf) 

lawer yn is na'r awydd i integreiddio a oedd gan y dysgwyr eraill. 

Awgryrna hyn fad eu cymhe lliant integreiddiol yn rhy wan i'w cadw ar y 

cyrsiau er i'w cyrmelliant personol fod yn ddigon cryf i ddod a hwy 

i'r dosbarthiadau yn y lle cyntaf. 



158 

Yrraelododd 77% o'r sanpl mewn dosbarthiadau nos a 23% mewn cyrsiau yn 

ystod y dydd. Nid oedd arwyddocad ystadegol yn y groesgymhariaeth 

rhwng y rrath o ddosbarth ag oedran y dysgwyr, er bod 60% o aelodau'r 

dosbarthiadau dydd dan 35 oed, a 64% o aelodau'r dosbarthiadau nos 

dros 36 oed. Mynychood 84% o'r dynion a 73% o'r merched ddosbarthiadau 

nos. Felly, dosbarthiadau nos, unwaith-yr-wythnos, oedd y ddarpariaeth 

a fu ar gyfer mwyafrif y sampl, er i 15% fynychu dosbarthiadau 

ddwywaith yr wythnos a 5.6% fod ar gyrsiau mwy dwys na hynny. 

TABL 60. MATH O DOOSBARI'H V AMLDER GWERSI ME,WN WYTHNOS 

Math o ddosbarth 

Dosbarth nos Dosbarth dydd 
Amlder gwersi mewn wythnos 

45 6 
88.2 11.8 

UNWAITH 90.0 40.0 
69.2 9.2 

2 8 
20.0 80.0 

OOYWAITH 4.0 53.3 
3.1 12.3 

3 0 
100.0 0 

TAIR GWAITH 6.0 0 
4.6 0 

0 l 
0 100.0 

YN FWY AML 0 6.7 
0 1.5 

" s:;wAR au = 26.16314 3 GRADD RHYDDID 
CRAMER V = .63444 Arwyddocad = .00001 

ALLWEDD 

nifer 
% rhes 

% colofn 
% y cyfan 

Yn wahanol i'r dysgwyr eraill, fodd bynnag, trodd dysgwyr y sampl hon 

eu cefnau ar y ddarpariaeth o ddosbarthiadau oedolion a wnaed ar eu 

cyfer. Gwelir yn nhabl 61, mai o ddosbarthiadau dechreuwyr yr 

yrnadawodd 80% o'r sanpl hon. 



TABL 61. SAFON Y DOSBARI'HIADAU A ADAWYD 

Dechreuwyr 

Pellach 

Cymysg 

80.0% 

10. 8% 

9.2% 
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Fel y gwelir yn atodiad 8.3, roedd y rhai a adawodd y cyrsiau pellach 

wedi cwblhau cwrs blaenorol. Ond dim ond dau o'r rhai a adawodd gwrs 

cymysg a oedd wedi dilyn cyrsiau blaenorol ac roedd un o'r rheiny wedi 

gadael y cwrs hwnnw hefyd. Roedd naw dysgwr (17%) a yooelododd mewn 

cwrs dechreuwyr, felly, wedi bod ar gwrs o'r blaen, gyda chwech 

ohonynt wedi cwblhau'r cwrs hwnnw, a'r tri arall wedi yoodael a'r 

dosbarth blaenorol hefyd. Golyga hyn fod y rhan fwyaf o'r sampl hon, 

felly, naill ai heb fod ar gwrs blaenorol (78%), neu (gan ooi dim ond 

5% ohonynt a oedd heb g~lhau eu cwrs blaenorol) wedi llwyddo i orffen 

eu cwrs blaenorol (17%). Roedd· eu hanfodlonrwydd a'r ddarpariaeth 

felly, i raddau helaeth, yn deillio o'r profiad o ddilyn cwrs dysgu 

cymraeg yn ystod blwyddyn yr yrrchwil, yn hytrach nag o unrhyw brofiad 

blaenorol. 

sut ddarpariaeth, felly, a oedd ar eu cyfer yn ystod 1983/4? Nodwyd 

eisoes bod dosbarthiadau nos a dydd, o wahanol safonau, ar gael, a 

gwelwyd fod y mwyafrif wedi derbyn gwersi dwy awr, unwaith-yr

wythnos. Roedd 95% yn credu fod arnser cyswllt y gwersi'n ddigonol (2 

awr i 93%, awr a hanner i 5%, a 3 awr i 2% ohonynt), ond nododd dau 

o'r rhai a gai ddwy awr, ac un a fynychai ddosbarth awr a hanner fod 

yr amser yn annigonol. Ary llaw arall, nododd 27% nad oedd digon o 

wersi mewn wythnos, ac yr oedd :i;ob un o'r rhain, heblaw un, wedi ymuno 

a dosbarthiadau unwaith-yr-wythnos. Er hyn, yrrddengys ar y cyfan, nad 

trefniadaeth y ddarpariaeth oedd yn ddiffygiol i fwyafrif y sampl, fel 
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bod yn rhaid i ni, yn hytrach, ystyr ied yr hyn a oedd yn digwydd o 

fewn y gwersi. 

Nododd 71% o'r sarrpl eu bod yn fodlon a safon y dysgu ar y cyrsiau 

(84% o'r dechreuwyr, 7% o'r dysgwyr pellach, a 9% o'r rhai ar gyrsiau 

cyrnysg eu safon), ond gofynnwyd i'r 29% arall fynegi eu rhesymau am eu 

hanfodlonrwydd. Roedd 68% o'r rhai hynny a oedd yn anfodlon a safon y 

dysgu wedi mynychu dosbarthiadau dechreuwyr, bu 21% mewn dosbarthiadau 

pellach a 11% mewn cyrsiau cymysg eu safon. 

Cytunai 26% o'r rhai anfodlon mai'r ffaith fod y tiwtor yn gweithio'n 

rhy gyflym oedd y prif reswrn dros eu hanfodlonrwydd, beiai 10% ohonynt 

athrawon gwael a ddefnyddiai dulliau dysgu aneffeithiol, ymatebion a 

ategwyd gan resymau personol ychwanegol a nodwyd gan y rhai anfodlon 

TABL 62. RHESYMAU PERSJN)L YCHWANffiOL DROS EU HANFODI.ONRWYDD 

'roedd y tiwtor yn anhrefnus, yn ddi-ddychymyg ac yn arwynebol' 
'aiffyg paratoi ar ran y tiwtor' 
'aoeaa y tiwtor ddirn yn darparu gwersi ar gyfer dechreuwyr llwyr' 
'doedd y tiwtor ddim yn gallu deall problemau dysgwyr' 
'aoedd y tiwtor ddirn yn dangos digon o ddiddordeb' 
'tiwtor gwael' 
'tiwtor rhy yrrosodol' 
'aoedd y tiwtor ddirn yn esbonio pethau'n ddigon da' 
'nid athro iaith oedd y tiwtor' 
'safon tiwtoriaid o fewn t1rn cyrsiau Caerdydd yn amrywio'n fawr' 
'roedd y tiwtor yn glynu'n ormodol at y llyfr' 

'roedd y gwaith yn anniddorol' 
'roedd gorrrod o gynnwys diwylliannol yn y ~rs' 
~ni soniwyd am rarnadeg o gwbl' 
'doedd dim llyfrau addas gennyn ni' 
'aoedd dim digon o sgwrsio' 

Er bod y rhan fwyaf o sylwadau'r garfan anfodlon yn beirniadu'r 

tiwtoriaid, roedd rhai'n ymwneud a chynnwys y defnyddiau hefyd . Gellir 

dadlau bod sefydlu perthynas rhwng y tiwtor a 'r dysgwr cyn bwysiced, 

os nad yn bwysicach na'r deunydd dysgu a ddefnyddir, oherwydd gall 
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tiwtor gwael negyddu a difetha, hyd yn oed y deunydd mwyaf eneiniedig. 

Ar y llaw arall, gall defnyddiau da fod o gymorth i'r tiwtor a'r 

dysgwr, a gwelir yrrateb y 'colledig rai' i'w defnyddiau yn atodiad 

8.4. Bu 25% o'r sampl hon yn dilyn llyfrau strwythurol, 18% yn dilyn 

deunydd ffwythiannol-strwythurol, ac 11% yn defnyddio llyfr tybiannol

ffwythiannol. Ond, diddorol yw nodi nad oedd carfan fwyaf sampl y 

'colledig rai' (46%), yn dilyn defnyddiau cyhoeddedig, a dylid nodi 

ymhellach, mai o'r garfan hon y deuai nifer uchaf y rhai a oedd yn 

anfodlon S safon y dysgu. Felly, caed canlyniad ystadegol eithaf 

arwyddocaol pan gymharwyd y math o ddeunydd a ddefnyddid a bodlonrwydd 
A, 

a safon y dysgu: 

,. ,. 
TABL 63. CYMHARU MATH O DDEFNYDDIAU A OODLONRWYDD A SAFON Y DYS3U 

Strwythurol Ffwyth/strwyth Tyb/ ffwyth Dim/nodiad. 

Bodlon a safon 9 11 7 20 

Anfodlon a safon 9 2 1 13 

93WAR CHI= 4.92607 2 RADD RHYDDID CRAMER V = .36005 
nifer y sarrpl = 72 Arwyddocad = . 0852 

Nid oedd perthynas arwyddocaol (.11) rhwng 'bodlon a safon y dysgu' 

a'r prif reswm dros adael y cwrs, a dim ond saith o'r dysgwyr a nododd 

fod 'defnyddiau gwael' yn un rheswm dros iddynt adael y cwrs. 

Defnyddiai dau o'r rheiny lyfr strwythurol, un lyfr ffwythiannol

strwythurol, tra oedd y pedwar arall yn dilyn nodiadau tiwtoriaid. 

Ond, ni nododd unrhyw un 'defnyddiau gwael' fel y prif reswm dros 

adael cwrs. 

, ... , 
Os nad oedd perthynas arwyddocaol rhwng bodlon a safon y dysgu na 

'ctefnyddiau gwael' a phrif reswm dros adae l y cwrs, rhaid ystyried 

ymhellach rhesymau'r dysgwyr dros beidio ~ chwblhau eu cwrs (atodiad 

8. 5) • 
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Cafwyd canlyniad diddorol dros ben pan geisiwyd cynnal dadansoddiad 

ffactor er rnwyn dosbarthu rhesyrnau'r sarnpl dros adael y cyrsiau. Dim 

ond ar gyfer un gosodiad, sef DIFFYG AMSER, y caed yr enrhif eigen 

angenrheidiol i lunio dosbarthiad gwrthrychol o resyrnau'r sarnpl. 

Golyga hynny fod pob rheswm arall a nodwyd gan y sarnpl yn perthyn yn 

ystadegol i'r newidyn 'diffyg amser'. Er bod hyn yn ei gwneud yn 

amhosibl i ni ddosbarthu'r rhesymau eraill yn wrthrychol, credir bod 

arwyddocad addysgol arbennig i'r fath ganlyniad. Hefyd, er nad 'diffyg 

arnser' yw PRIF reswm pob un dros adael cwrs, dengys y dadansoddiad fod 

prinder amser yn elfen ym mhenderfyniad pob un o'r sarrpl i roi'r gorau 

i 'w cwrs. Gan fod rhyddid i 'r dysgwyr nodi mwy nag un rheswm dros 

adael y cyrsiau, gofynnwyd iddynt ddewis pa un oedd y prif reswm dros 

iddynt adael. BOddhaol yw nodi fod pob un wedi medru dewis prif reswm, 

a gwelir eu dewis isod, yn nhrefn eu pwysigrwydd: 

TABL 6 4. PRI F RES~ DROS ADAEL Y CWRS (n = 72) 

(* nodwyd fel rheswm arall) % n 

Gweithio allan o Gymru bellach 14 10 
Gwaith yn rhy gyflym 12 8 
Galwadau eraill yn bwysicach 9 6 
Rhesyrnau personal 7 5 
Diffyg arnser 7 5 
Salwch y dysgwr ei hun 7 5* 
Colli diddordeb 6 4 
Y Gymraeg yn iaith anodd 6 4 
Swildod 4 3 
Pwysau gan y teulu 3 2 
Salwch fy mab 3 2* 
Roeddwn i'n cael babi 3 2* 
Tiwtor yn sal 3 2* 
Gwaith yn rhy araf 3 2 
Tiwtor gwael 3 2 
Tiwtor yn rhy ymosodol l 1 
Dulliau dysgu gwan 1 1 
Diffyg nod i'r cwrs 1 1 
Gormod o rarnadeg 1 1 
Es i ar fy ngwy liau am 6 wythnos 1 l* 
Tywydd yn ddrwg 1 l* 
Dosbarth yn gorffen- diffyg nifer 1 l* 
Methu canolbwyntio gyda'm mab yno l l* 
Dim arrser i wneud gwaith cartref 1 l* 
Ddim yn teimlo fy mod yn g~lla 1 l* 
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croesdablwyd y PRIF reswrn dros adael y cwrs a nifer o newidynnau 

eraill, ond ni chafwyd canlyniadau ystadegol arwyddocaol pan gyrnharwyd 

y newidyn hwnnw a'r ddarpariaeth a gynigid iddynt, sef y math o 

ddosbarth (nos/dydd - arwyddocad .62), safon y dosbarth (arwyddocad 

.86), arnlder gwersi mewn wythnos (arwyddocad .28) a'r math o 

ddefnyddiau a ddefnyddid ganddynt (arwyddocad .93). Gwelwyd na cheid 

canlyniadau ystadegol arwyddocaol ychwaith o gyrnharu prif reswm y 

sampl a chefndir ieithyddol a chyrrrleithasol y sarnpl, ac nid oedd 

perthynas rhwng y prif reswm dros adael a newidyn astudio'r Gymraeg yn 

yr ysgol (arwyddocad o .45), a dosbarth cyrrrleithasol y sampl (.62), a 
,. 

lleoliad eu cartrefi (.85), ag oedran y dysgwyr (.43) nag ychwaith a 

rhyw y dysgwyr (.92). Er hynny diddorol yw nodi fod rhai gwahaniaethau 

i'w gweld yn nhrefn pwysigrwydd ymateb y rrerched a'r dynion. 

A 

TABL 6 5. CYMHARU PRI F RESWM DROS ADAEL A RHYW Y SAMPL 

MERCHED DYNION 

rhy gyflyrn gwaith - symud o Gymru 

salwch galwadau pwysicach 

diffyg amser dif fyg amser 

colli diddordeb rhy gyflyrn 

iaith anodd rhesymau personal 

Ceir argraff dda o resymau'r dysgwyr dros adael y cyrsiau o edrych ar 

y nifer a ymatebcdd i'r gosodiadau yn atcdiadau 8.5 ac o weld y prif 

resymau a ncdwyd ganddynt. I grynhoi'r sylwadau hyn, buddiol fyddai 

cymharu 'r 'rhesymau dros adael' a 'safon y cyrsiau er mwyn 

gwahaniaethu rhwng anfodlonrwydd y dechreuwyr, y dysgwyr pellach ac 

aelcdau'r cyrsiau cyrnysg. 
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A 

TABL 66. CYMHARU RHESYMAU mos ADAEL A SAEON Y CYRSIAU A ADAWYD 

CYRSIAU DECHREUWYR n CYRS IAU PELLACH n CYRSIAU CYMYSG n 

diffyg amser 18 gwers rhy gyflym 4 gwers rhy gyflym l 
galwaaau pwysicach 12 diffyg am.ser 3 colli diddordeb l 
gwers rhy gyflym 10 colli diddordeb 2 diffyg arian l 
colli diddordeb 9 iaith anodd 2 iaith anodd l 
rhy swil 9 Roeddwn yn araf 2 t iwtor gwael l 
rhesymau personol 9 galwadau pwysicach 2 dull dysgu gwan l 
iaith anodd 6 defnyddiau gwael 2 galwadau pwysicachl 
gwers rhy araf 6 gorrnod o ramadeg 2 rhy swil l 
tiwtor gwael 6 dull dysgu gwan l rhes. personol l 
cynnydd rhy araf 5 pwysau teuluol l pwysau teuluol l 
dull dysgu gwan 5 casau, r tiwtor l 
defnyddiau gwael 5 
pwysau teuluol 4 
dim digon o rarradeg 4 
gormod o ramadeg 3 
tiwtor rhy ymosodol 3 
problem a dysgwr arall3 
Roeddwn yn rhy araf 3 
gwaith - gorfod symud 3 
diffyg arian 3 
dim nod i'r dysgu l 
teulu'n symua l , 

tiwtor l casau r 

Er gwaetha'r holl ganolbwyntio ar y rhesymau a barodd iddynt adael y 

cwrs, calonogol iawn oedd canfod y byddai 83% o'r dysgwyr colledig a 

atebodd yr holiadur yn fodlon dychwelyd i ddosbarth cymraeg i 

oedolion, 83% o'r merched ac 85% o'r dynion. A gwelir yn atodiad 8.7 

mai 'pan fydd gen i fwy o amser' a 'pe byddai cyflymdra'r wers yn 

arafach' oedd prif amodau cymryd cam o'r fath. Nid oedd ffactor oedran 

na dosbarth cymdeithasol, nag ychwaith newidyn astudio'r Gymraeg yn yr 

ysgol, yn ystadegol arwyddocaol i'r penderfyniad i ddychwelyd i 

ddosbarth. 

Diddorol oedd sylwi bod 15% o'r rhai a fu'n astudio'r iaith yn yr 

ysgol yn nodi nad oeddent am ail ymuno S dosbarth. Roedd y rhain, wrth 

gwrs, yimlith 17% y sampl nad oedd yn barod i ddychwelyd i'r dosbarth. 
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Er nad oes arwyddocad ystadegol i'r gymhariaeth, cafwyd body rhai NA 

fyddai'n fodlon dychwelyd, naill ai rhwng 26 a 45 oed neu dros 60 oed, 

a bod 36% ohonynt yn wragedd ty, 36% yn perthyn i'r trydydd dosbarth 

cyrndeithasol, 9% yn yr ail ddosbarth a 19% wedi yrrrldeol . Cafwyd enrhif 

gydag arwyddocad o .0008 pan gymharwyd yrrateb y 17% anfodlon a'u prif 

reswm dros adael y cwrs, a nodwyd ganddynt fel: 'roedd y Gymraeg yn 

iaith anodd' (28%), 'rhesyrnau personal' (18%), 'colli diddordeb' 

(18%), 'gwaith yn fy nghyrnryd o Gymru' (9%), 'roeaa y tiwtor yn rhy 

ymosodol' (9%), 'dulliau dysgu gwael' (9%) a 'salwch' (9%). 

Yng ngoleuni'r sylwadau hyn, gellid dadlau'n frwd bod angen newid 

cyrsiau a defnyddiau dysgu'r Gyrnraeg i apelio at y dosbarthiadau 

gweithiol, ond fel y dengys y sarnpl gyfan, ychydig iawn o'r 

dosbarthiadau hynny sy'n mynychu gwersi ail iaith. Gall hyn greu 

sefyllfa'r cyw a'r wy, wrth i lunwyr defnyddiau baratoi deunydd addas 

ar gyfer aelodau presennol y cyrsiau, gan anwybyddu anghenion y 

dosbarthiadau gweithiol nes iddynt yrraelodi ~'r cyrsiau. Mae lle i 

gredu y byddai cyrsiau cyfathrebol yn fwy tebygol o apelio at boll 

aelodau'n cymdeithas, gan fod eu naws yn llai acaderraidd ac yn. fwy 

dilys at anghenion cyffredinol bob dydd. 

Yn atodiad 8.6 gellir darllen sylwadau neu amodau'r dysgwyr a fyddai'n 

fodlon dychwelyd. Dylid cyrnryd sylw rnanwl ohonynt os ydym am eu cyrnell 

i ddychwelyd i'r dosbarthiadau, oherwydd, fel y canfyddir, byddai 84% 

o'r rhai a oedd yn anfodlon a safon y dysgu yn fodlon dychwelyd o dan 

arrodau gwell. Noder hefyd rnai rhesyrnau yrrarferol, problem arnser a 

theulu a oedd yn cadw lla~r o'r dysgwyr rhag dychwelyd, casgliad a 

bwysleisia eto pa mor hanfodol yw hi i drefnwyr cyrsiau gydweithio a ' i 

gilydd ar raddfa leol er mwyn sicrhau ol-ofalaeth i'r dysgwyr colledig 

hyn. Mewn un flwyddyn yng Nghlwyd, caed bron i drigain o ddysgwyr 

colledig a fyddai'n fodlon ail-gofrestru mewn cyrsiau cymraeg. 
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Gan fod cymaint o'r sampl hon yn bared i ddod yn ol i'r cyrsiau ail 

iaith, buddiol oedd gofyn iddynt beth yn eu tyb hwy oedd anghenion 

dysgwyr. 

A 

TABL 67. ANGHENION DYSGWYR YN OL Y DYSGWYR COLLEDIG 

( i) Rhaid i ddysgwyr wybod PRYD a SOT i ddweud rhywbeth 56.7% 

(ii) Os yw dysgwyr yn gwybod PRYD a SOT i ddweud rhywbeth 

nid yw'n bwysig iddynt wybod PAM 20. 9% 

(iii) Rhaid i ddysgwyr wybod PAM y rnaent yn dewis geirfa 

neu batrwrn arbennig 16.4% 

(iv) Rhaid i ddysgwyr ddeall grarnadeg iaith yn drylwyr 6.0% 

Dim ond 6% o'r sarrpl a roddai bwyslais ar ddeall grarnadeg er i 89% 

ohonynt ddefnyddio gwerslyfrau a oedd yn dibynnu ar ddilyniant neu 

raddio gramadegol. Fedd bynnag, pan gymharwyd dosbarth cymdeithasol y 

sampl a'u hymateb i'r gosodiadau yn nhabl 67 (arwyddocad ystadegol o 

.06), diddorol oedd sylwi ar y garfan a oedd o blaid gramadeg, 

oherwydd roedd 50% ohonynt o'r trydydd dosbarth cymdeithasol, 25% o'r 

pumed dosbarth a 25% yn wragedd ty. Hwyrach fod angen o'r fath yn 

tarddu o brofiad ysgol, neu'n ffordd o resymoli eu methiant hwy eu 

hunain yn y gorffennol. Roedd gweddill y sarrpl hon, yn arbennig y 

dosbarth proffesiynol, 
A 

yn cytuno a dysgwyr y samplau eraill fod 

arrcanion cyfathrebol, gwybod PRYD a SUT i ddefnyddio iaith yn 

bwysicach na gwybod PAM. Gan fod cyd-destun sgwrs yn lliwio cyrnaint 

arni, nae ateb y sanpl i'r cwestiwn ble ac a phwy y byddech chi am 

siarad Cymraeg (atodiad 8.8) o gryn ddiddordeb. Unwaith eto sgwrsio ~ 
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ffrindiau ac aelodau o'r teulu sydd ar y brig er bod 'yn y gwaith' 

hefyd yn bwysig i'r sampl hon. 

Ond BETH ddylai dechreuwyr fedru ei gyflawni ym marn sampl y dysgwyr 

colledig? Rhoddwyd rhestr o nodau cyfathrebol iddynt, a chyfle iddynt 

ychwanegu eu nodau eu hunain. Dan unrhyw nod arall, ychwanegwyd y 

nodau 'sgwrsio'n gywir '(2.7%), 'deall tafodiaith'(2.7%), 'dysgu'r 

wyddor' a 'darllen llyfrau plant' (1.3%). Gwelir eu hymateb i'r 

gosodiadau yn nhabl 68, a diddorol yw sylwi bod eu hyrrateb yn debyg 

iawn i atebion y dechreuwyr a'r dysgwyr pellach, £el y gwelir pan 

gymherir yr yrratebion ym mhennod deg. 

" TABL 68. NODAU DOCHREUWYR yn ol y dysgwyr colledig 

cyfarch 

mynegi diolch 

ateb cyfarchiad 
gofyn am bethau 
trafod y tywydd 
canfod manylion am bobl 
ymddiheuro 
prynu pethau 
nwnegi anghenion 

amser ar y cloc 
rhoi manylion :personal 
archebu pryd bwyd 

mynegi hoff/cas bethau 
ymesgusodi 
gofyn caniatad 
trin arian 
rhoi/dilyn cyfeiriadau 
canfod hoff/cas bethau 
disgrifio'r teulu 
dilyn cyfarwyddiadau 
dweud wrth rywun am 

90.3% 

87 .5% 

79.2% 
79.2% 
77 .8% 
75.0% 
75.0% 
73.6% 
70.8% 

68.1% 
68.1% 
63.9% 

59. 7% 
58.3% 
56.9% 
56.9% 
56.9% 
55.6% 
55. 6% 
51.4% 

wneud rhywbeth/gwahardd 51. 4% 
estyn gwahoddiad 51.4% 

canfod anghenion 
rhoi cyfarwyddiadau 
trafod cyfnod/amser 
rhoi caniatad 
disgrifio lle 
trafod iechyd 
disgrifio person 
derbyn/gwrthod gwahoddiad 
mynegi dymuniad 
trafod diddordebau/chwaraeon 
mynegi teimladau 

dilyn y newyddion 
benthyg rhywbeth 
disgrifio rhywbeth 
trafod y synhwyrau 
holi am ddigwyddiad 

disgrifio digwyddiad 
cydymde imlo 
mynegi barn/safbwynt 
disg. digwyddiad o ' r gorffennol 
anghytuno 
cyfieithu darn 
trafod eiddo 
trafod pwyso a rresur 
mynegi cynnwrf/hwyl 
mynegi sicrwydd/ansicrwydd 
rhoi cyngor 
dadlau/cweryla/ffraeo 
dweud s t ori 
awgrymu gwneud rhywbeth arall 
cyhuddo/gwadu/derbyn bai 
trafod y dyfodol 

48 .6% 
48.6% 
47.2% 
44.4% 
44.4% 
43.1% 
41. 7% 
41. 7% 
41. 7% 
41.7% 
40.3% 

37.5% 
34.7% 
33.3% 
31.9% 
30.6% 

29.2% 
29.2% 
27.8% 
27.8% 
23.6% 
23.6% 
22.2% 
20 .8% 
20.8% 
18.1% 
15. 3% 
11.1% 

9.7% 
9.7% 
8 .3% 
6.9% 
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Cafwyd ymateb boddhaol i ddethol y nodau ond unwaith eto cafwyd 

amrywiaeth eang pan ofynnwyd i'r sarnpl roi trefn arnynt. 'eyfarch' 

oedd y nod 1:1.vysicaf i ddechreuwyr i 85% o'r sarrpl er i'r canlynol gael 

dwy bleidlais yr un fel prif nod: 'ateb cyfarchiad', 'trafod y 

tywydd','If\Ynegi barn' a 'thrafod y synhwyrau'. Cafwyd arnrediad eang ar 

gyfer y blaenoriaethau eraill, fel yn y ddwy sarnpl arall. Nodwyd 16 

o'r nodau fel ail nod i ddechreuwyr ( gweler rhifau'r gosodiadau yn 

atodiad 5.3, cwestiwn 10, - l,3,4,5,7,9,l3,l5,l6,21,24,35,43,48,50) 

ond 'ateb cyfarchiad' a gafodd y sgor uchaf fel ail nod 28% y sarnpl. 

Cyfartal oedd 'rhoi manylion personol','gofyn am bethau' a 'diolch' 

fel trydedd nod, y tri yn cael pleidlais o 12% yr un. (Hefyd nodwyd 

rhifau l,2,3,5,6,7,9,l0,l5,l7,l8,21,22,30,31,34,35,41,43,45,50 a 55.) 

'Gofyn am bethau' gafodd y sgor uchaf (11%) fel pedwaredd nod, ond 

cafodd 29 o'r nodau eraill sgor fel pedwaredd nod hefyd.(Rhifau 2,3,4, 

5,6,7,8,10,14,15,16,17,18,20,21,27,31,34,36,37,41,42,43,45,46,48,50, a 

55). Rhoddodd 9% arall eu pleidleisiau i 'ofyn am bethau', ond y tro 

hwn, fel purned nod. Yn wir, 'gofyn am bethau' a gafodd y sgor uchaf 

fel pumed nod eto, gyda 'diolch' (8%) yn dynn ar ei sodlau. (Rhifau 

eraill - 2,4,5,7,10,ll,l2,15,18,l9,20,21,25,26,30,31,34,35,37,41,44, 

45 ,46,47,48,50 a 55). 

Yn gyffredinol, fodd bynnag, roedd y sgoriau'n rhy isel i arwain at 

unrhyw gasgliadau pendant ynghylch nodau graddedig. Awgryrna'r yrrateb 

fod y sarnpl hon eto, yn union fel un y dechreuwyr a'r dysgwyr pellach, 

er yn abl i ddethol nodau ac anghenion cyfathrebol, yn anabl i'w gosod 

rnewn trefn. Er hynny, cytunwyd ar drefn pwys igrwydd pump o'r nodau 

00D GYNI'AF - cyfarch ( 85%) ; AIL 00D - ateb cyf archiad ( 28%) ; TRYDEDD 

00D - rhoi rnanylion personol (12%), gofyn am bethau (12%) a diolch 

(12%); PEDWAREDD 00D - gofyn am bethau (11%) a diolch (8%); PUMED 00D 

- gofyn am bethau (9%) a diolch (8%). 
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Bwriad yr ymchwil hon yw dadansoddi nodau graddedig ar gyfer oedolion 

sydd am ddysgu'r Gymraeg fel ail iaith. Gwnaed hynny drwy ddadansoddi 

anghenion aelodau dosbarthiadau oedolion Clwyd yrn 1983-84, ar ol rhoi 

cyfle i'r dysgwyr eu hunain fynegi eu barn. Er rnwyn cyfoethogi'r 

darlun o farn dechreuwyr Clwyd, holwyd barn dysgwyr pellach a rhai 

oedd wedi peidio a rnynd i gyrsiau, ac yn y bennod nesaf byddwn yn 

cyfuno'r ymateb i greu darlun cyfansawdd. 
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PENNOD 9 

.Mr;HENION Y SAMPL GYFAN 

Ers rai blynyddoedd, bellach, bu rhai'n argyrnell rhoi'r flaenoriaeth i 

anghenion dysgwyr unigol, a gwelir y ddamcaniaeth ar waith yn null 

'dysgu rnewn tawelwch' Gattegno (1963), yn arbrofion Curran gyda 'dysgu 

iaith cymunedol' (1972) ac yn null 'dysgu trwy awgrym' Lozanov (1978) .. 
a fu'n boblogaidd ym Mwlgaria yn ystod y chwedegau. Aceto, dim ond yn 

ddiweddar y pwysleisiwyd pwysigrwydd rhoi cyfle i'r dysgwyr eu hunain 

fynegi a dadansoodi eu hanghenion cyfathrebol. Fel y nododd Rivers 

(1983 t.82), • Second language teachers became wary of presuming 

they could TEACH a language and began to seek ways in which 

students could be given opportunities, situations, and 

time to LEARN as their individual proclivities permitted.R 

Os yw athro i gyrnryd rol cynghorwr, yn hytrach nag arweinydd, mae lle 

i awgrymu fod angen iddo adnabod gofynion oedolion unigol o fewn 

dosbarth, a pharatoi arnrywiaeth o ddefnyddiau parod i ysgogi 

gweithgareddau, er mwyn ateb yr anghenion personal hynny'n fyr-fyfyr, 

yrn mhob gwers. 

Ary llaw arall, gellid dadlau nad yw hynny'n ymarferol, i bob tiwtor 

oedolion, a bod llawer ohonynt , fel awduron gwerslyfrau hefyd, am 

wybod barn eu dysgwyr o flaen llaw, er rnwyn paratoi defnyddiau addas 

ar eu cyfer. Yn wir, rhydd defnyddio gwerslyfr cyfathrebol 
, 

syn 

seiliedig ar farn y dysgwyr eu hunain , yr un rhyddid i diwtor ddethol 

uned a fyddai 'n ateb gofynion y funud, yn ogystal a rnanteision arferol 

dilyn gwerslyfr, a drafodwyd ym whennod tri. Ac er y bydd anghenion 

pob unigolyn yn y dosbarth, o bosibl , yn wahanol i'w gilydd, yn ol 
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Trim (1975 t.x), "Nevertheless by far the largest group of learners, 

everywhere, consists of people who want to prepare therrselves 

in a general way, to be able to communicate socially on 

straightforward, everyday matters" 

Awgryrna Trim fod lle i ddefnyddiau sy'n ateb anghenion 'cyffredinol' 

oedolion mewn dosbarthiadau. Bwriad yr ymchwil hon yw dadansoddi'r 

anghenion hynny yng ngoleuni geiriau Brumfit (1980 t.124), a nododd; 

"the function of research is to make that definition as 

explicit as possible so that the teacher can operate in the 

light of the best available understanding - but it is the 

teacher who operates; he cannot avoid being central, and 

however freely the learner may appear to be operating, it 

will always be within a tacit framework of what the teacher 

has allowed ... the teacher cannot avoid taking responsibility 

for the extent and nature of the language work going on in 

classes under his guidance." 

Yn yr yrnchwil bresennol, canolbwyntir ar ddadansoddi anghenion 

cyfathrebol 'cyffredinol' DE'CHREUWYR oherwydd, fel y noda Brumfit 

(1980 t.123) eto, • in the nature of language learning, there are far 

more beginners than finishers". Ychwanegwyd at farn y dechreuwyr drwy 

ystyried yrnateb dysgwyr pellach, a oedd wedi cwblhau cyrsiau 

dechreuol, a dysgwyr 'colledig ' a oedd wedi rhoi'r gorau i fynychu 

dosbarthiadau. 

, 
Dadansoddir anghenion y sarnpl gyfan drwy ystyried natur y dysgwyr, au 

cyrnhelliant, cyn manylu ar y nodau cyfathrebol sydd eu hangen arnynt i 

gyflawni eu hanghenion. Fel y gwelwyd yrn rnhennod pedwar, gellir dadlau 

fod astudio 'BETH y rnaent am ei fynegi', ynghyd a chyd-destun Y 

cyfathrebu, yn arwain at ddiffiniad o nodau graddedig ar gyfer 

oedolion sydd am ddysgu'r Gymraeg fel ail iaith. 
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CWblhawyd yr holiaduron gan sampl o 299 o oedolion a gofrestrodd rnewn 

dosbarthiadau cyrnraeg fel ail iaith yng Nghlwyd ym 1983-4. Dechreuwyr 

oedd 54% o'r sarnpl, roedd 22% yn ddysgwyr pellach, a 24% yn oedolion a 

oedd wedi gadael y dosbarthiadau yn ystod y flwyddyn. Cafwyd bod 58.6% 

o'r sampl gyfan yn ferched, a 41.4% yn ddynion. Diddorol yw sylwi fod 

dosraniad y dechreuwyr yn cyfateb a'r ffigyrau cenedlaethol a 

gyhoeddwyd yn Arolwg 12 (1984) er bod nifer y dynion ar gyrsiau 

pellach yng Nghlwyd yn uwch na'r cyfartaledd o 42% sy'n mynychu 

cyrsiau pellach yn genedlaethol. 

TABL 6 9. RHYW Y SAMPL GY FAN 

Merched Dynion 

Dechreuwyr 64.0% 36.0% 

Pellach 50.8% 49.2% 

Colledig 61.0% 39.0% 

o gofio dylanwad y fam ar iaith plentyn, diddorol yw sylwi bod mwyaf

rif merched y dosbarthiadau dechreuwyr (70%) rhwng 26 a 45 oed, tra 

bod 46.5% o'r dynion dros 46 oed. 24% o'r dynion a oedd rhwng 26 a 35 

oed. Gellid dadlau fod y cwyrrp yn nifer y merched ar y cyrsiau pellach 

yn awgrymu nad oedd darpariaeth y cyfnod yn ateb eu gofynion, ac 

awgryma tabl 70 boo cyrsiau'r cyfnod yn anaddas ar gyfer y dysgwyr iau 

hefyd. 

TABL 70. OEDRAN Y SAMPL GYFAN 

Dechreuwyr Pellach Colledig cyfanswm 

18 - 25 11.2% 9.2% 13 . 4% 11.3% 

26 - 35 30.5% 20.0% 26.9% 25.8% 

36 - 45 29.8% 16.9% 25.4% 24.0% 

46 - 59 16.1% 18. 5% . 16.4% 17.0% 

60 + 12.4% 35.4% 17. 9% 21 .9% 
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Yrrrldengys bod llai o'r oedran iau a mwy o'r oedran hyn yn dyfalbarhau 

i ddysgu'r iaith, oherwydd dengys ffigwr 7 fod cymedr oed sampl y 

dechreuwyr (34 oed) a sampl y 'colledig rai' (35 oed), yn debyg i'w 
,,. ,. 

gilydd, ond body dysgwyr pellach yn hyn a chymedr oedran o 40 oed. Er 

nad yw hyn yn arwyddocaol, o angenrheidrwydd, gan foci cyfansoddiad pob 

carfan yn wahanol, gellid dadlau bod mwy o arnser gan y bobl hyn i 

barhau 
A, , 
a u gwers1, a bod angen ystyried arnharodrwydd yr ifanc i 

fynychu cyrsiau pellach, wrth drefnu cyrsiau a llunio defnyddiau. 

Ffig.7. OOSRANIAD OEDRAN Y SAMPL 

=:- :o 2.0 ~--:.~ ~-- -- 30 40 ·- '50 70 

-r--·---1---- --· ·---- · 
·-- -·--· - - --·- ----- - ·--

OEDRAN 

Er rnwyn cae l darlun cyflawn o natur y dysgwyr, ys tyriwyd eu cefndir 

cymdeithasol, eu cefndir ieithyddol a'u cyrnhelliant dros ddysgu'r 

Gymraeg . 
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Dosranwyd y sampl i ddosbarthiadau cymdeithasol yn ol eu gwaith: 

TABL 71. OOSBARI'H CYMDEITH.ASOL Y SAMPL GYFAN yn 31 gwaith (n = 299) 

oechreuwyr Pellach colledig Cyfartal edd 

Dosbarth l 4. 9% 12.3% 1.4% 6.2% 
Dosbarth 11 23.5% 36.9% 15.3% 25.2% 
Dosbarth llla 6.8% 7.7% 15.3% 9.9% 
Dosbarth lllb (gw. llaw) 6.8% 7.7% 18.1% 10.8% 
Dosbarth lV 4.3% 4.6% 4.2% 4.3% 
Dosbarth V 1.2% 0.0% 1.4% 0.8% 

A 22.2% 13.8% 23.6% 19.9% Gwragedd ty 
Wedi ynddeol 13.6% 16.9% 12. 5% 14.3% 
Myfyrwyr llawn amser 12.3% 0.0% 6.9% 6.4% 
Di-waith 4.3% o. 0% 1.4% 1.9% 

Pobl broffesiynol, yn perthyn i'r tri dosbarth cyirdeithasol uchaf o 

ran gwaith, oedd 52% o'r dysgwyr, ac mae'n debyg y gellid ychwanegu 

cyfran dda o gyfanswrn y gwragedd ty a' r rhai a oedd wedi yroc1deol hefyd 

at y rhif hwnnw. Tra bod llawer o'r dosbarth cyntaf yn nosbarthiadau'r 

dysgwyr pellach, gwelir bod canran uwch o'r dysgwyr colledig (30.6%) 

yn perthyn i'r trydydd dosbarth cyrndeithasol. Diddorol yw nodi prinder 

y dysgwyr sy'n perthyn i'r dosbarthiadau gweithiol, a'r di-waith, ac 

aW3ryrna'r diffyg diddordeb yrna nad yw cynnwys neu ansawdd y cyrsiau 

presennol yn apelio atynt. Ary llaw arall, gan nad oes cydberthynas o 

raid rhwng dosbarth cyrndeithasol isel a gallu yrnenyddol, gellir dadlau 

nad yw hyn, o angenrheidrwydd, yn golygu fad y cyrsiau'n anaddas 
. , 
1 r 

dosbarthiadau gweithiol, ac mai amser y dosbarthiadau sy'n anghyfleus. 

Ond awgryma'r gostyngiad yn nifer y gwragedd ty sy'n mynychu cyrsiau 

pellach, nad hynny yw'r broblem ychwaith, oherwydd ni reolir aws eru eu 

gwaith hwythau, fel arfer, gan eraill. Efallai mai ar y modd yr 

hysbysebir y cyrsiau y mae'r bai am y diffyg nifer, neu o bosib, 

efallai bod lleoliad y dosbarthiadau'n peri problernau. Mae'n amlwg 

hefyd, nad yw myfyrwyr ainse r llawn yn sym..id i'r dosbarthiadau pellach, 

efallai am eu bod yn syrnud o ardal y dosbarth pan ddaw eu cyrsiau 

llawn arrs er i ben. 
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oadansoddwyd rhesymau eraill dros adael y cyrsiau ym mhennod wyth, ond 

tybir bod rhai o'r colledig rai, yn syml , yn colli diddordeb, syniad a 

gefnogir gan y ffaith nad oedd unrhyw ddiddordebau arbennig gan 25% 

o'r garfan honno. Roedd diddordebau amrywiol iawn gan fwyafrif y sa'Tpl 

gyfan, £odd bynnag, fel y gwelir yn atodiad 6.2, a'r gweithgareddau 

mwyaf poblogaidd oedd garddio, cerdded, chwaraeon, nofio, darllen, 

cerddoriaeth a gweu. Cafwyd amrywiaeth o ddiddordebau anghyffredin 

hefyd, rnegis karate, cadw gwenyn a magu merlod Cymreig. Cyfuniad o 

ddiddordebau awyr agored a gweithgareddau dan do oedd yn cymryd bryd 

rnwyafrif y sampl gyfan, a diddorol yw nodi nad oedd perthynas 

arwyddocaol rhwng diddordebau a dosbarth cyrndeithasol y sampl na rhwng 

diddordebau ac oedran y dysgwyr. Roedd rnwy o arwyddo~d 
. , 
l r 

groesgymhariaeth rhwng diddordebau ~ rhyw y dysgwyr, fel y gwelwyd yn 

nhabl 10. 

Mewn pentrefi y trigai mwyafrif y sampl, ond diddorol yw sylwi fod 

cartrefi mwyafrif y dysgwyr colledig rnewn trefi. Gellid awgryrnu, 

efallai, fod y rhai sy'n byw rnewn pentrefi'n gweld rnwy o bwynt i 

ddysgu'r iaith, yn cael rnwy o gyfle i'w defnyddio, a body gymdeithas 

honno'n fwy clos a chynhaliol. 

TABL 72. LLEDLIAD CARTREFI'R DY$WYR 

Dechreuwyr Pellach Colledig Cyfanswm 

Dinas 4.9% 4.5% 3.1% 4.1% 

Tref 34.0% 30.8% 53.7% 39.5% 

Pentref 47. 5% 55.4% 31.3% 44.7% 

Pentrefan 4.9% 0. 0% 3.0% 2.6% 

A 
Ty unig 8.7% 10.8% 7.7% 9.1% 
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Gwelwyd bod 13% o'r sarrpl gyfan yn byw mewn ardaloedd cymraeg a 37.9% 

ohonynt mewn ardaloedd Saesneg, ond trigai'r mwyafrif (49.1%) mewn 

ardaloedd a oedd yn ieithyddol gymysg. Gellir maenturnio, felly, fod 

62% o'r sampl yn byw mewn ardaloedd lle y gellid clywed y Gymraeg, a 

lle gallai'r iaith fwrw ei dylanwad arnynt. 

TABL 73. CEFNDIR IEITHYDOOL CARTREFI 'R SAMPL GYFAN 

Dechreuwyr Pellach Colledig cyfanswm 

cymraeg: gwledig 12.3% 9.3% 10.4% 10.6% 

cymraeg diwydiannol 1.9% 4.6% 0.0% 2.4% 

cyrn. + saes. gwledig 37.0% 27.7% 52.2% 38.9% 

cym. + Saes. diwydiannol 3.1% 23.1% 4. 5% 10.2% 

saesneg diwydiannol 13.0% 21.5% 9.0% 14.5% 

saesneg gwledig 32.7% 13.8% 23.9% 23.4% 

, ,.. , 
Ou cymharu a sampl y dechreuwyr a r dysgwyr pellach, diddorol yw nodi 

fod llai o'r dysgwyr colledig yn byw mewn ardaloedd cwbl Gymraeg a bod 

mwy o'r gr~ hwnnw yn byw mewn ardaloedd cymysg eu hiaith. Ary llaw 

arall, syndod oedd gweld bod llai o'r dysgwyr colledig yn byw mewn 

ardaloedd cwbl 
, ,. 

Saesneg na r ddau grwp arall. Awgryma hyn, nad yw 

ansawdd ieithyddol ardal y cartref yn dylanwadu o angenrheidrwydd ar 

ddysgwyr. 

Yn sicr, y Saesneg oedd rnamiaith 97.4% o'r sampl cyfan, (roedd y 

gweddill yn enedigol o wledydd trarnor) ond o ddadansoddi cefndir 

ieithyddol y sarnpl , gwelir bed 26 . 7% wedi astudio'r Gymraeg am gyfnod, 

pan oeddynt yn blant ysgol . o'u rhannu'n garfannau, gwelir i 33.3% o'r 

dechreuwyr, 30% o'r dysgwyr 'colledig ', ond cyn lleied a 16.9% 
, 

o r 

dysgwyr pellach astudio'r Gymraeg fel pwnc ysgol. 
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Gwelir, felly, nad yw astudio'r Gymraeg fel pwnc ysgol ychwaith yn 

ffactor sy'n pennu llwyddiant neu aflwyddiant. Yn wir, gellir dadlau 

fod astudio'r Gymraeg yn aflwyddiannus mewn ysgol yn rnagu problernau 

seicolegol sydd yn anodd cael eu gwared yn nes ymlaen. 

TABL 74. SAFON ASTUDIO'R GYMRAffi YN YR YSGOL 

Dechreuwyr Pellach Colledig cyfanswm 

Ysgol Gynradd ~8.4% 16 .9% 25.4% 23.5% 

Ysgol UWchradd - dosb.l 29.6% 16.9% 28.6% 25.0% 

- dosb.2 27.2% 15.4% 25.4% 22.6% 

- dosb. 3 22.8% 10. 8% 19. 0% 17.5% 

- dosb. 4 14.8% 4.6% 12.7% 10. 7% 

- dosb. 5 11. 7% 4.6% 7.9% 8. 0% 

- dosb. 6 1.9% 1.5% 0.0% 1.1% 

A , 
Gan fod cyfartaledd oedran y dysgwyr pellach yn hyn na r dysgwyr 

eraill, gellir dadlau nad oedd y Gymraeg fel ail iaith yn gyffredin ar 

amserlenni ysgolion eu cyfnod addysgol. Ary llaw arall, gan y ceir 

gostyngiad sydyn rhwng dosbarth tri a phedwar, ymddengys bod rhai wedi 

dewis pwnc arall yn hytrach na'r Gymraeg yn yr ysgol Uwchradd. Ni 

wyddys ychwaith a drigai rhai o'r sampl y tu allan i Gymru yn ystod 

cyfnod eu plentyndod, ond teg fyddai casglu fod mwyafrif y sampl naill 

ai'n enedigol o Loegr neu yn Gymry di-Gymraeg na chafodd gyfle i 

ddysgu'r iaith yn yr ysgol. Gwelir, fodd bynnag, fod perthynas 

arwyddocaol iawn rhwng y newidyn 'astudio'r Gymraeg yn yr ysgol' a~ 

ffactor arall, sef 'iaith y cartref' a 'chymhelliant' y sampl. 
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Cafwyd canlyniadau ystadegol arwyddocaol iawn pan groesgymharwyd 

newidyn 'astudio'r iaith yn yr ysgol' S iaith teuluoedd y dechreuwyr 

(atodiad 9.1). Ni allai rhieni tua dwy ran o dair o'r dechreuwyr, a 

astudiodd yr iaith yn yr ysgol, siarad y Gymraeg, ond cafodd tua dwy 

ran o dair o'r gweddill, a oedd yn blant i Gymry Cymraeg, y cyfle i 

astudio'r iaith yn yr ysgol. Awgryrra'r enrhif arwyddocaol fod mwyafrif 

plant _y Cymry Cymraeg wedi cael cyfle i astudio'r Gymraeg fel pwnc 

ysgol, ond dylid nodi mai rhieni di-Gymraeg oedd gan mwyafrif y 

gweddill a ddilynodd gwrs ysgol. Adlewyrcha hyn y sefyllfa ieithyddol 

bresennol yng Nghlwyd, lle mae llawer o rieni dysgwyr ysgolion Clwyd 

naill ai'n saeson neu'n Gymry di-Gymraeg. 

Ffig. 8. CEFNDIR IEITHYDOOL CARTREFI'R SAMPL GYFAN 

Tad dad (22.3%) j Mam dad (18.6%) 

Tad y dysgwr (19%) 

(1%) 

Tad mam (18.3%) = Mam mam (21.0%) 
I 

Mam y dysgwr (15%) 
T 

Dysgwr j Priod/Cariad (24%) 

Plant (19.3%) 

o gymharu ffigur 8 ~ ffigurau 4, 5 a 6, syndod yw gweld bod mwy o 

Gymraeg yn nheuluoedd y dysgwyr colledig nag yn sampl y dechreuwyr, 

ond ar y llaw arall, gwelir bod cyndadau'r dysgwyr pellach yn fwy 

cymraeg fyth. Awgryma hyn fod dylanwad iaith teulu plentyndod y dysgwr 

yn gallu bod yn ddylanwad positif neu negyddol, a gellir dadlau 

ymhellach fod teuluoedd y dysgwyr yn cael llai o effaith fyth arnynt, 

fel oedolion. Dimond 17% o'r dechreuwyr a 17% o'r dysgwyr pellach a 

oedd wedi priodi Cymry, ond diddorol yw nodi fod cyrrar 38% o 'r dysgwyr 

colledig yn siarad yr iaith. Gellid dadlau felly, nad yw iaith pried 

neu gariad yn dylanwadu'n ddigonol ar rai dysgwyr i beri iddynt 

ddyfalbarhau ~-r iaith, a hynny efallai, oherwydd ei bod yn anodd 

newid natur perthynas a sefydlwyd mewn iaith arbennig. 
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Ary llaw arall, calonogol oedd nodi bod plant nifer o'r dechreuwyr yn 

rnynychu ysgolion Cymraeg. Roedd plant gan 77.8% o sarnpl y dechreuwyr, 

52.3% o'r dysgwyr pellach, a 63.9% o'r colledig rai. Siaredid y 

Gymraeg gan blant 34% o garfan y 77.8% o'r dechreuwyr a oedd yn rieni, 

26.5% o blant y dysgwyr pellach, a 26.1% o blant y dysgwyr colledig. 

Mae'n bosibl fod iaith cyfeillion yn gallu dylanwadu'n fwy ar 

ddysgwyr, yn enwedig ar y dechrau, na iaith eu teuluoeaa, gan fod 51% 

o'r sarnpl cyfan yn nodi boo ganddynt ffrindiau a fedrai'r Gymraeg. Gan 

fod rhai o'r dysgwyr pellach yn ceisio ITEithrin cyfeillgarwch a Chymry 

wrth i'w gafael ar yr iaith wella, nid yw'n syndod fod ffrindiau 

Cymraeg gan fwy ohonynt na sarrpl y dechreuwyr, ond gwelir bod nifer 

cyfeillion Cymraeg y dysgwyr colledig yn uwch fyth O nodi ymateb 

uchel y dysgwyr colledig i newidynnau iaith priod a iaith cyfeillion, 

gellir esbonio'r anghysondeb yrrrldangosiadol drwy awgrymu fod cyswllt ~ 

chyfeillion yn gallu ysbarduno pobl i ddechrau dysgu, ond nad oedd 

cyrnhelliant dechreuol y garfan hon yn ddigon cryf i'w cynnal gydol y 

cwrs. 

Cyfunwyd yr holl newidynnau a oedd yn ymwneud ~ iaith teuluoedd y 

dysgwyr, a chymharwyd y cyfan a phrif gymhelliant y dysgwyr. Gwelwyd 

nad oedd arwyddoc~d ystadegol i'r berthynas rhwng cefndir ieithyddol a 

chymhelliant ond bod perthynas arwyddocaol o .03 rhwng eu prif 

gymhelliant ac astudio'r iaith yn yr ysgol, canlyniad a rydd rybudd 

pellach i athrawon ein hysgolion. 

Gwelir yn nhablau 16, 46 a 59, rnai cyrnhelliant integreiddiol oedd gan 

mwyafrif y sarrpl ( 46%), ond nododd y gweddill brif gymhelliant 

gwahanol, sef: cymhelliant iwtilitaraidd (16%), cymhelliant a ysgogir 

gan gymheiriaid neu deulu'r dysgwr (19%), a chymhelliant sy'n deillio 

o 'r hunan ( 19%) . 
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Diddorol oedd sylwi fod y cymhelliant integreiddiol yn gryfach yn 

sarnpl y dechreuwyr (54%) a'r dysgwyr pellach (52%) nag yn sampl y 

colledig rai (32%), canlyniad sy'n gyson ~ daliadau Gardner a Lambert 

(1972) mai cymhelliant integreiddiol sy'n arwain at y dysgu mwyaf 

effeithiol, a gwaith Spolsky (1969 t.217) a ddywedodd, "the most 

successful learners of English were those who wanted to 

assume personality characteristics they thought American." 

Nododd McDonough (1981 t.152), fadd bynnag, fad cyrnhelliant 

integreiddiol i rai yn dynodi dyrnuniad i integreiddio tra i eraill, 

golyga awydd i gydweddu ~'r nod-gyrndeithas, heb o angenrheidrwydd 

ymuno ~ hi. Ychwanegodd ymhellach fad yrrchwil Gardner a Lambert yn 

disgrifio cymhelliant dysgwyr a oedd am fod yn "affiliative" am nad 

oeddent yn credu "that they could become members of the other 

commmi ty". Awgryma hyn ei bod yn bosibl, felly, fad rhai o 'r dysgwyr 

o LOegr am ddysgu'r Gyrnraeg i yJTBartrefu'n well yng Nghyrnru heb, o 

angenrheidrwydd, ddeisyfu troi'n Gyrnry, a bod yn rhaid i ni barchu 

hynny. Fel y nododd Rivers (1983 t.149), "We must not violate the 

private and deeply errotional identification of our students 

by insisting that they value what we value and share our 

culturally ao::iuired attitudes." 

Dadleua H.D.Brown (1980 t.115), wedyn, fad rhai dysgwyr mewn rhai 

cyd-<lestunau'n fwy "successful in learning a language if they are 

integratively orientated", ond ychwanega'n arwyddocaol, "but others in 

different contexts benefit from an instrumental orientation". Dyna'n 

sicr gasgliad J.P.Davies (1980), wrth yrrrlrin ~ phlant o ddysgwyr a 

drigai rnewn ardaloedd cyrnraeg yng Nghlwyd. Roedd y cymhelliant 

iwtilitaraidd yn bwysicach i ddisgyblion yr ardaloedd Cyrr~aeg na'r 

rhai Saesneg am y gallent weld pobl yn defnyddio'r iaith wrth eu 

gwaith bob dydd. Er nad oedd perthynas ystadegol arwyddocaol (.89) 

rhwng iaith eu cynefin a phrif gyrnhelliant yr oedolion yn y sanpl 

bresennol, diddorol yw nodi mai gan sampl y dysgwyr colledig yr oedd y 

sg~r uchaf o r an cymhel liant iwtilitaraidd . 
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Gwelwyd body cymhelliant a ysgogir gan gymheiriaid neu deulu;r dysgwr 

yn dylanwadu ar gyfran helaethach o'r dysgwyr pellach na;r dechreuwyr, 

gan fod y dysgwyr mwy profiadol, o bosibl, yn ceisio cwmni Cyrnry i 

ynarfer yr iaith. Ond, nid yw;r ffaith mor arwyddocaol, pan sylwir bod 

yr un cymhelliant yn sarrpl y ; colledig rai; yn gryfach fyth. 

Roedd y ;cymhelliant sy;n deillio o;r hunan; yn gryfach yn sampl y 

'colledig rai' hefyd, ond dylid nodi y gallai;r ynateb cryfaf yn y 

dosbarth hwn, sef ;Ces i fy ngeni yng Nghyrnru;, fod yn perthyn i 

ddosbarth y cymhelliant integreiddiol hefyd. Barn oddrychol yr awdur 

oedd penderfynu fod y gosodiad yn awgrymu dymuniad personol - hyd at 

euogrwydd - i ddysgu;r iaith gan bobl a oedd eisoes yn rhan o;r 

gymdeithas ddwyieithog yng Nghymru. 

Nid oedd perthynas arwyddocaol rhwng y prif gymhelliant ag oedran 

dysgwyr y sarrpl, ond caed enrhif arwyddo~d eithaf arwyddocaol o .06 

pan gymharwyd y prif gymhelliant ~ rhyw y dechreuwyr, fel y gwelir yn 

atodiad 6.5.l. Gwelir bod mwy o gymhelliant integreiddiol gan y dynion 

tra bod cymhelliant mwy o;r merched yn deillio ohonynt eu hunain neu'n 

cael ei ysgogi gan ddylanwad eu cymheiriaid a;u teuluoedd, canlyniadau 

a haedda sylw darparwyr cyrsiau, tiwtoriaid a llunwyr defnyddiau. 

A 

TABL 75. CYMHARU OOSBARTHIAD PRIF GYMHELLIANT A RHYW Y DECHREUWYR 

Merched Dynion 

Cymhe 11 iant integreiddiol 47.2% 60.3% 

cymhelliant iwtilitaraidd 14.5% 15. 5% 

cymhelliant a symbylir gan gymheiriaid/ deulu 19.3% 5.1% 

cymhelliant yn deillio o;r hunan 12.5% 5. 2% 
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Er bod y dosbarthiadau cyrnhelliant hyn yn rhai cydnabyddedig yrn rnyd 

ymchwil addysgol, 
, 

mae n bosibl dadlau bod dosbarthiad y gwahanol 

osodiadau yn adlewyrchu rhagfarn bersonol yr yrnchwilydd a bod rnodd 

haeru bod amryfal ystyron i benawdau dosbarthiadau prif gymhelliant y 

dysgwyr. Nid yw'n annhebyg ychwaith, fod gan y rhan fwyaf o ddysgwyr 

sawl rheswrn dros ddysgu'r iaith, fel y gellid dadlau na ddylid 

canolbwyntio ar y PRIF gymhelliant oherwydd, fel y noda Rivers (1983 

t.147), "our consurrers are not always consciously aware of what they 

need and may have only vague glirrurerings of what they really want." 

Gyda hyn oll rnewn cof, penderfynwyd, gan fod y gosodiadau am 

gyrnhelliant y dechreuwyr (atodiad 6.4) wedi eu dosbarthu dan benawdau 

A cymhelliant yn ol barn oddrychol yr yrrchwilydd, bod angen dadansoddiad 

rnwy gwrthrychol, a gwnaethpwyd hyn drwy gynnal dadansoddiad ffactor 

o'r canlyniadau. Bwriad dadansoddiad ffactor, fel y gwelwyd yrn rnhennod 

pump, yw dosbarthu data ystadegol yn setiau y tybir eu bod yn perthyn 

yn agos i'w gilydd. Cyrnharwyd y newidynnau gan y cyfrifiadur i roddi 

enrhif cydberthynas. Awgrymai'r prawf sgri a gymharai'r _ffactor a 
gwerth 'eigen', y byddai pedair ffactor yn addas ar gyfer y 

dadansoddiad. Felly, 
,. 

dosbarthwyd y newidynnau i bedwar grwp gan y 

cyfrifiadur, drwy ddefnyddio dull cylchdro 'varirrax' (atodiad 9.2.1). 

Gellir dadlau fod y dadansoddiad ffactor, a welir yn nhabl 76, yn ail 

ddiffinio cyrnhelliant integreiddiol y sampl, drwy wahaniaethu rhwng yr 

awydd i fod yn Gyrnry sydd gan ddysgwyr ffactor l a'r dyrnuniad i 

gydweddu 
... , 
a r Cyrnry a geir gan grOp ffactor 3. Hefyd, tra oedd 

cymhe 11 iant iwtilitaraidd gr~ ffactor 2 yn ymwneud ~'u gwaith 
, 

a r 
,,. 

awydd i helpu eu plant, nododd grwp ffactor 4 ddefnyddioldeb m,.;y 

cyffredinol yr iaith, rnegis i gefnogi addysg eu plant a defnyddio'r 

iai th tra ar wyliau yng Nghyrnru. 



TABL 76. DADANOODDIAD 4 FFACIOR O GYMHELLIANT Y DECJ:IREUWYR 

FFACIOR l 

Rydw i eisiau cadw'r iaith yn fyw 
Rydw i'n hoffi'r Gymraeg 
Rydw i am ddilyn rhaglenni cymraeg ar y teledu/radio 
Rydw i am fynychu digwyddiadau diwylliannol Cymraeg 
Byddai'r Gyrnraeg yn fy ngwneud yn berson mwy cyflawn 
Mae gen i lav;er o ffrindiau sy'n siarad Cymraeg 
Rydw i am ddarllen llenyddiaeth yn yr iaith wreiddiol 
I gyflawni breuddwyd 
Roedd fy rhieni yn arfer siarad cymraeg 
Y Gymraeg ydy manuaith fy mhriod/cariad 
Rydw i am ganfod fy ngwreiddiau 
I fynychu capel Cymraeg 

FFACIOR 2 

Efallai y bydd y Gymraeg yn hanfodol i'm gwaith 
Rydw i am helpu fy mhlant i ddysgu'r Gymraeg 
Mae cyfle i gael gwaith yn gv.ella o wybod y Gymraeg 
Gallai gwybodaeth o'r Gymraeg fy helpu i ennill ITMY o arian 

FFACIOR 3 

Rydw i'n byw yng Nghymru a dylwn ddysgu'r Gymraeg 
Rydw i am helpu fy mhlant i ddysgu'r Gymraeg 
Roeddwn i'n dda mewn cymraeg yn yr ysgol 
Rydw i 'n canu yn Gyrnraeg mewn c8r 

FFACIOR 4 

Byddai'r iaith Gymraeg yn ddefnyddiol i mi efallai 
Mae fy mhlant yn mynd i Ysgol Gymraeg 
Mae fy mhlant yn dysgu'r Gymraeg mewn ysgol Saesneg 
Rydw i'n treulio fy ngwyliau yng Nghymru 
Rydw i am fyw yng Nghymru 

(Roedd y gosodiad + yn perthyn yn agos i £factor 2 a 3) 
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(n=299) 

% n 

65.4 106 
63.6 103 
47.5 77 
45.1 73 
40.7 66 
34.0 55 
22.8 37 
14.8 24 
13.6 22 
11. 7 19 
9.9 16 
4.9 8 

41.4 
32.7 
31. 5 
14.8 

67 
53+ 
51 
24 

80.2 130 
32.7 53+ 
9.9 16 
5.6 9 

60.5 98 
20.4 33 
17.3 28 
14.8 24 
11. 7 19 

Dadleua Rivers (1983 t.149) fod y cymhelliant iwtilitaraidd, yn y 

pendraw, yn cryfhau cymhelliant sy'n deillio o'r hunan; "As persons 

with instrumental rrotivation experience success in language learning, 

their sense of achievement and the enhancement of the ir ego further 

channel and direct their rrotivation • . Nodcdd ymhellach fod perthynas 

anuwg rhwng cymhelliant integreiddiol a chynmelliant a syrrbylir gan 

gymheiriaid neu deulu'r dysgwr, perthynas a welir yn ffactor 1 uchod . 
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Ceir rhai yrrchwilwyr, megis Doerbecker a Hake (1980) yn dosbarthu 

cymhelliant yn fanylach fyth. Fe'u ceir yn defnyddio naw dosbarth i 

ddadansoddi cymhelliant addysgol oedolion yn gyffredinol (atodiad 

9.2). Er nad oedd eu dosbarthu yn ymwneud ~ darpariaeth dysgu 

ieithoedd yn benodol, penderfynwyd arbrofi ymhellach, a dadansoddi 

yrrateb y sarnpl hon yn naw ffactor. 

TABL 77. DADANOODDIAD 9 FFACIOR O GYMHELLIANT Y DECHREUWYR A'R 
DYSGWYR PELIAQi 

n = 227 

FFACTOR l % 
Rydw i eisiau cadw'r iaith yn fyw 60 
Rydw i'n hoffi'r Gyrnraeg 60 
Rydw i am ddilyn rhaglenni Cymraeg ar y teledu/radio 49 
Rydw i am fynychu digwyddiadau diwylliannol Cymraeg 46 
Byddai 'r Gymraeg yn fy ngwneud yn berson Il1'wY cyflawn 40 

FFACIOR 2 
Efallai y bydd y Gyrnraeg yn hanfodol i'm gwaith 41 
Mae cyfle i gael gwaith yn gwella o wybod y Gymraeg 24 
Gallai gwybodaeth o'r Gymraeg fy helpu i ennill mwy o arian 9 

FFACTOR 3 
Rydw i am helpu fy mhlant i ddysgu'r Gyrnraeg 25 
Mae fy mhlant yn dysgu'r Gymraeg mewn ysgol saesneg 13 

FFACIOR 4 
Rydw i'n byw yng Nghyrnru a dylwn ddysgu'r Gymraeg 82 
Rydw i am ganfod fy ngwreiddiau 13 
Roeddwn i'n dda mewn Cymraeg yn yr ysgol 8 
Rydw i'n canu yn Gymraeg mewn c~r 4 

FFACIOR 5 
Roedd fy rhieni yn arfer siarad Cymraeg 15 
I gyflawni breuddwyd 13 

FFACIOR 6 
Rydw i'n treulio fy ngwyliau yng Nghyrnru 14 
Rydw i am fyw yng Nghymru 10 

FFACIOR 7 
Mae fy mhlant yn mynd i Ysgol Gymraeg 14 

FFACTOR 8 
Byddai'r iaith Gymraeg yn ddefnyddiol i mi efallai 43 
Rydw i am ddarllen llenyddiaeth yn yr iaith wreiddiol 27 
I fynychu capel Cymraeg 9 

FFACTOR 9 
Mae gen i lawer o ffrindiau sy'n siarad Cymraeg 49 
y Gymraeg ydy rnamiait h fy rnhriod/ cariad 10 
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Nid yw dosbarthiad naw ffactor tabl 77 yn gwrthbrofi gwerth y 

dadansoddiad gwreiddiol o bedwar dosbarth cyrnhelliant, ond tybir bod 

defnyddio'r dosraniad o naw dosbarth yn fodd i ni amgyffred 

cyrnhelliant dysgwyr yng Nghlwyd yn llawnach. Felly, er mwyn awgrymu 

penawdau i'r naw dosbarth, ystyriwyd syniadaeth noerbecker a Hake 

ynghyd A a sylwadau Rivers (atodiadau 9.2), i ddosbarthu cymhelliant 

dysgwyr Clwyd, rnegis a ganlyn: 

TABL 78. PENAWDAU NAW OOSBARTH CYMHELLIANT DYffiWYR CLWYD 

cyrnhelliant Ffactor 

yrrdeimlad errosiynol tuag at yr iaith 1 

cyfrifoldeb cymdeithasol 4 * + 

paratoi ar gyfer y dyfodol 8 

rhesymau galwedigaethol 2 * + 

adnabyddiaeth bersonol 9 * + 

i gynorthwyo addysg eu plant 3 

adfyfyrdod personal 5 * + 

anghenion cydweddol 6 + 

fel canlyniad i addysg eu plant 7 

* = dosbarthiad Doerbecker a Hake 
+ = dosbarthiad Rivers 

Ni nododd yr un o'r sarnpl y cymelliannau a ddisgrifir gan Doerbecker a 

Hake fel •Relaxation• na "Social learning•, ond ychwanegodd naw dysgwr 

eu bod yn dysgu'r iaith fel yrnarfer ymenyddol - "Learning for its own 

sake", tray nododd un dysgwr y rheswm •To achieve social status", ac 

un arall iddo ddysgu oherwydd "Political engagement". Diddorol yw 

sylwi fod y dadansoddiad hwn eto'n cadarnhau'r dadansoddiad gwreiddiol 

mai'r cyswllt errosiynol yw'r cymhelliant pwysicaf i ddysgwyr y Gymraeg 

hefyd. Ond cyn sylwi ymhellach ar arwyddocad tabl 78, dylid ystyried 

cymelliannau sarrpl y dysgwyr colledig. 
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Gan fod rhyddid i 1 r dysgwyr colledig nodi eu cymhelliant yn eu geiriau 

eu hunain, ni ellir croesgymharu eu hyrnateb yn union~ rhai y ddwy . 

sampl arall. Ond ceir digon o dystiolaeth fod eu hyrratebion hwythau 

hefyd yn yrrdebygu i rai 1 r dechreuwyr a
1

r dysgwyr pellach, er i drefn 

pwysigrwydd y dosbarthiadau fod ychydig yn wahanol; 

TABL 79. DOSBARTHU CYMHELLIANI' Y COLLEDIG RAI 

cymhelliant Ffactor % 

anghenion cydweddol 6 17 + 

rhesyrrau galwedigaethol 2 17 * + 

fel canlyniad i addysg eu plant 7 12 

adfyfyrdod personol 5 12 * + 

cyfrifoldeb cyrndeithasol 4 12 * + 

yrrrleimlad emosiynol tuag at yr iaith 1 12 

adnabyddiaeth bersonol 9 8 * + 

i gynorthwyo addysg eu plant 3 8 

Cefnoga 1 r data uchod ddadl McDonough (1981), bod gwahaniaeth rhwng 

•integreiddio• (ffactor 1), sef yr awydd i fod yn Gymro neu'n Gymraes, 

a •chydweddu" (ffactor 
A 

6), sef yr awydd i fedru cyd-fyw yn well a 

Chymry Cymraeg. Awgryrna hyn efallai, fod rhai dysgwyr yn ymvrthod ag 

ymgais rhai tiwtoriaid i'w troi yn Gymry Cymraeg. Fe l y dywedodd un 

dysgwr, • DW i eisiau dysgu siarad Cymraeg ond dw i ddim eisiau bod yn 

Gymro. DW i'n falch 'y mod i'n sais•. Ymddengys fod yr awydd i 

'integreiddio' yn gryfach ymysg y dechreuwyr a'r dysgwyr pellach, tra 

bod y colledig rai'n rhoi blaenoriaeth i'r angen i 
, , ,. 
gydweddu a 

Chymry. Gellir dadlau, felly, fod yr av.ydd i gydweddu'n gymhelliant 

llai effeithiol na'r awydd i integreiddio. 
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Gwelir unwaith eto, yn nhabl 79, bod gwahaniaeth rhwng natur y dysgwyr 

colledig a gweddill y sampl. Ary naill law, roedd ffactor 2 'rhesymau 

galwedigaethol' yn bwysicach i'r dysgwyr colledig nag i'r ddau grOp 

arall, ac ar y llaw arall, ni chafwyd unrhyw ymateb gan y garfan hon i 

osodiadau ffactor 8, set 'paratoi ar gyfer y dyfodol'. Gellir dadlau, 

felly, bod yr awydd i fynychu capel a darllen llenyddiaeth Gymraeg 

(ffactor 8), yn elfen bwysicach i gymell y dysgwyr i ddyfalbarhau a'r 

iaith, na chyrnhelliant a syrnbylir gan gyfle i gael gwaith neu ennill 

rnwy o arian. Arn nad oedd 'gweld posibilrwydd defnyddio'r iaith rywbryd 

yn y dyfodol' yn bwysig i sarnpl y dysgwyr colledig, gellir dadlau 

yrnhellach bod yn rhaid i'n cyrsiau sicrhau fod dysgwyr yn rnedru 

defnyddio'r iaith cyn i'w cyrnhelliant dechreuol bylu. Hefyd, os ydyrn i 

gadw'r dysgwyr colledig yn ein cyrsiau, awgryrna'r canlyniad bod lle 

i'r datblygiad diweddar o ddarparu cyrsiau 'aysgu'r Gymraeg at bwrpas 

arbennig', darpariaeth sydd yn arnl yn alwedigaethol ei natur. 

Wrth ystyried penawdau'r naw dosbarth cyrnhelliant (tablau 78/79), fodd 

bynnag, gwelwyd nad oedd dosbarthiad Doerbecker a Hake o gyrnhelliant 

rnyfyrwyr addysg bellach yr Isalrna.en, na sylwadau Rivers am gyrnhelliant 

rnyfyrwyr llawn arnser yn America (atodiadau 9.2), yn ddigonol i 

ddosbarthu cyrnelliannau dysgwyr yng Nghyrnru. Felly, er rnwyn labelu 

boll gymelliannau'r oedolion a oedd yn dysgu'r Gyrnraeg yng Nghlwyd , 

rhaid oedd ychwanegu'r penawdau canlynol: 'yrndeirnlad ernosiynol tuag 

at yr iaith'; 'paratoi ar gyfer y dyfodol'; 'i gynorthwyo addysg eu 

plant' a 'fel canlyniad i addysg eu plant'. Diddorol yw sylwi fod yr 

hyn a ychwanegwyd gan y sarnpl hon, dan 'unrhyw gyrnhelliant arall ', yn 

cyfateb i dri o gategoriau'r rsalrnaenwyr. Ychwanegwyd y rhain at naw 

dosbarth tabl 78 i ffurfio tabl cyfansawdd 80, sef deuddeg dos barth 

cyrnhelliant dysgwyr Clwyd: 
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TABL 80. OOSBARTHU CYMHELLIANT DYS3WYR CLWYD 

cymhelliant Ffactor 

yrrdeimlad emosiynol tuag at yr iaith 1 51% 

adnabyddiaeth bersonol 9 29% 

cyfrifoldeb cymdeithasol 4 27% 

paratoi ar gyfer y dyfodol 8 26% 

rhesymau galwedigaethol 2 25% 

i gynorthwyo addysg eu plant 3 19% 

adfyfyrdod personol 5 14% 

anghenion cydweddol 6 12% 

fel canlyniad i addysg eu plant 7 14% 

dysgu er ei fwyn ei hunan 11% 

i wella statws cymdei thasol 1% 

rhesymau politicaidd 1% 

Gellir dadlau body dadansoddiad gwrthrychol uchod yn fwy defnyddiol 

na chasgliadau goddrychol prif gymhelliant y sampl, oherwydd dengys, 

er enghraifft, fod dylanwad cyrnheiriaid a chymar (ffactor 9) yn 

bwysicach i'r sarrpl na dylanwad eu plant (ffactor 3+7); fod teimlad o 

ddyletswydd i ddysgu'r iaith (ffactor 4) yn bwys icach iddynt na 

breuddwyd bersonol (ffactor 5); a bod cymhelliant integreiddi ol 

(ffactor 1) yn bwysicach nag anghenion cydweddol (ffactor 6). Mae'n 

bosibl mai canlyniad mwyaf calonogol tabl 80, fodd bynnag, 
, 

yw r 

casgliad gwrthrychol mai'r cyrnhelliant integreiddiol yw'r cryfaf yn y 

sampl hon, ac fel y gwelwyd yng ngwaith Gardner a Lambert, y mae 

bodolaeth cymhelliant integreiddiol yn debygol o arwain dysgwyr at 

ddysgu iaith yn llwyddiannus. 
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Hyd yma, manylwyd ar natur dysgwyr y sarrpl gyfan, ac ar eu cymhelliant 

dros ddysgu'r iaith, oherwydd fel y dengys Alexander (1977 t.3), dylid 

ystyried yr elfennau hynny'n fanwl cyn dadansoddi anghenion addysgol y 

dysgwr. Yng ngoleuni'r darlun hwnnw o ddysgwyr Clwyd ym 1983-84 , 

felly, ystyrir yn awry nodau cyfathrehol sydd eu hangen arnynt i 

ddysgu defnyddio'r iaith, oherwydd, fel y dengys Wilkins (1976 t.13), 

y mae'r cysylltiad agos rhwng cymhelliant a threfnu defnyddiau yn 

gorfodi'r tiwtor a'r lluniwr defnyddiau i drefnu deunydd dysgu • in 

ternis of the purposes for which people are learning language 

and the kinds of language performance that are necessary 

to meet those purposes.• 

Felly, gofynnwyd i'r sampl ymateb i osodiadau ynglyn ag anghenion 

dechreuwyr a g....elwyd bod cryn gefnogaeth i arncanion y drefn 

gyfathrebol ddiweddar gan 80% o'r sarrpl gyfan: 

,. 
TABL 81. ANGHENION DYSGWYR YN OL Y SAMPL GYFAN 

(i) Rhaid i ddysgwr wybod PRYD a SUT i ddweud rhywbeth 54.7% 

( ii) Os yw dysgwr yn gwybod PRYD a SUT i ddweud rhywbeth 

nid ;[W'n bwysig iddynt wybod PAM 25.0% 

(iii) Rhaid i ddysgwr wybod PAM y maent yn dewis geirfa 

neu batrwm arbennig 13.9% 

(iv) Rhaid i ddysgwyr ddeall gramadeg iaith yn drylwyr 6.4% 
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Ychydig o gefnogaeth a oedd i ddadansoddiad grarradegol y drefn 

glasurol draddodiadol, a syndod efallai yw nodi mai dim ond 13. 9% a 

bleidleisiodd dros bwysigrwydd esbonio geirfa a phatrymau. Awgryma ' r 

canlyniadau fod y dysgwyr yn fwy na pharod, felly, i gyfnewid trefn 

strwythurol-ramadegol am gysyniadaeth gyfathrebol y ddau osodiad 

cyntaf (tabl 81). Yn y gosodiadau hynny ceir tair elfen, sef PRYD , SUT 

a OOEUD RHYWBETH, a dadleuwyd yn y bedwaredd bennod, mai drwy gyfrwng 

dadansoddiad o'r elfennau hyn y mae canfod anghenion cyfathrebol 

dysgwyr. Dyrra hefyd farn Hymes (1972 t . vii) fel y canfyddir o ddarllen 

ei ddiffiniad o gymhwysedd cyfathrebol; "what a speaker needs to know 

to corranunicate effectively in culturally significant settings." 

Mae' r gair ' PRYD ', yn y gosodiadau uchod, yn cyfeirio nid yn unig ~1-

amser ond hefyd at gyd-destun y cyfathrebu, oherwydd y mae iaith y 

brodor yn amrywio yn $1 lleoliad y sgwrs a'r berthynas rhwng y 

siaradwyr, ystyriaethau a amlygwyd gan waith ymchwil ym myd 

ieithyddiaeth gymdeithasol yn ystod y chwedegau. Crynhoir barn 

ynchwilwyr y maes, megis Hall (1966), Coulthard (1977), J.C.Richards 

(1980), a Kramsch (1981), gan Rivers (1983 t.15) pan ddywed; 

• If they were really to communicate with speakers of t he 

language, (learners) need to know the culturally accept able 

ways of interacting orally with others - appropriate levels 

of language for different situations and different 

relationships; conversational openers and gambits and when it 

was appropriate to use these; how to negotiate meaning in 

various circumstances, and when and how to use appropriate 

gestures and body language; .. • 

o dderbyn y safbwynt hon, nid yw dysgu patrymau iaith yn unig yn 

ddigonol oherwydd rhaid gwybod pa ffurfiau iaith sy'n addas ar 911f er 

pa gyd-destun. Gyda phlant, er enghraifft, clywir rhi ant yn aml yn 
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dysgu addasrwydd iaith drwy ofyn: "Ga'i ddiod o oren, beth?", a'r 

plentyn yn ateb, 'Ga'i ddiod o oren, os g\>.elwch yn dda ?'. Bryd hynny, 

bydd y rhiant yn dysgu i'r plentyn yr hyn sy'n 'normal' neu'n 

gyrndeithasol dderbyniol, yn ei farniaith, drwy ail-adrodd, drwy 

efelychu'r act gyfathrebol a'i gywiro. Gwnaed astudiaeth fanwl 
, 

o r 

saith cam yn y broses o ddysgu marniaith gan Halliday (1973), a 

dangoswyd fod iaith plant yn yrrdrin ag un ffwythiant ar y tro cyn 

datblygu i drin cyrnhlethdod o ffwythiannau gyda'i gilydd. 

Yn yr un modd ag y rnae plentyn yn efelychu sgyrsiau sy'n dderbyniol 

i'r gyrrdeithas o'i gwrrpas wrth ddysgu ei farniaith, gall y dysgwr ei 

baratoi ei hun ar gyfer y byd y tu allan i'r dosbarth drwy greu ac 

yrnarfer sgyrsiau normal, dan arweiniad y tiwtor. Er mwyn sbarduno 

cyfathrebu real, felly, rhaid i diwtoriaid a llunwyr defnyddiau 

ddarparu •more realistic activities, in which language could be used 

in a likely context• fel y rhai a awgrymir gan Ur (1981). Un f fordd yw 

yrnarfer a chreu cyd-destunau wedi eu seilio ar dybiannau arbenni g a ' u 

trefnu'n gylchynol. Gall hynny, nid yn unig roi defnydd crai i ' r 
,. 

dysgwr fedru cyfathrebu a Chyrnry, ond hefyd, fel y dengys Rivers (1983 

t.150), gryfhau ei hunan-hyder. • such acting out will increase their 

understanding of the other culture and the way the language 

operates for carununication .•• while the students themselves 

are protected psychologically from an identification which 

threatens their sense of belonging .. to their own community .• 

Ond yn ogystal ~ dangos i'r dosbarth fel cyfangorff yr hyn sy'n 

gyffredin i gyd-destun arbennig , dylid cadw rnewn cof y gall tiwtor 

hefyd gynghori unigolion o fewn y dosbarth am y modd rnwyaf addas i 

gyflawni act gyfathrebol, yn ~l personoliaeth, safle gyrrdeithasol, 

gallu, cyrnhelliant ac anghenion y dysgwr unigol. Rhan o dechneg 

dosbarth tiwtor yw hynny, fodd bynnag, yn hytrach na thiriogaeth 
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gwerslyfr, oherwydd ni all unrhyw werslyfr ateb gofynion unigol pob 

dysgwr ym mhob dosbarth. 

Felly, er rnwyn canolbwyntio ar y tir cyffredin, gofynnwyd i'r sarnpl 

nodi yrn mha gyd-destunau y byddent yn debygol o ddefnyddio'r Gyrnraeg. 

Gwelwyd yrrateb y dechreuwyr yn nhabl 31 ac yrrateb y dysgwyr pellach yn 

nhabl 50. Wrth gyfuno'r newidynnau hyn, gwnaed dadansoddiad ffactor i 

ddosbarthu'r cyd-destunau, ar ol prawf sgri, yn chwe grwp. 

TABL 82. DADANOODDIAD FFACIOR - CYD-DESTUNAU CYFATHREOOL 

FFACIOR l FFACIOR 2 FFACIOR 3 

mewn tafarn 34% digwydd.diwyll1annol 49% gartref 33% 
yn swyddfa'r post 19% ar y ffon 32% mewn ysgol 28% 
ar lan y mor 18% mewn llyfrgell 28% mewn noson rieni 18% 
swyddfa docynnau 14% mewn theatr 18% wrth giat ysgol 12% 
mewn swyddfa 14% mewn pwyllgor 14% mewn clwb chwarae 3% 
mewn clwb 13% 
mewn cantin 5% 

FFACIOR 4 FFACIOR 5 FFACIOR 6 

mewn siop 66% yn y gwaith 34% yn nh2 ffrind 48% 
mewn caffi 33% mewn ysbyty 21% mewn capel 23% 

gofyn am wasanaeth 28% gyda'r meddyg 12% cyfarfod 
yn y farchnad 19% cyhoeddus 15% 

Yrrrldengys bod chwe dosbarth o gyd-destunau yn y sampl, a'r gr~ uchaf 

yw £factor 4 sy'n cynnwys cyd-destunau 'gofyn am bethau', lle y gall 

dysgwr 'baratoi' ei iaith weithredol o flaen llaw o wybod fod y 

cyd-destun yn gaeedig. Sgoriwyd yn uchel hefyd gan £factor 2 sydd 

eto'n cyfuno 'gofyn am bethau' a'r sgil oddefol o ddeall digwyddiadau 

yn y Gyrnraeg. Diddorol yw gweld bod defnyddio'r iaith mewn pwyllgor 

hefyd yn perthyn i'r g~ hwn tra bod defnyddio'r iaith rnewn cyfarfod 

cyhoeddus dan ffactor arall. 
A 

Yn y trydydd grwp (ffactor 1) ceir 

lleoliadau cyrrrleithasu lle y byddid yn disg~yl i'r dysgwr ddefnyddio'r 

iaith yn fwy gweithredol, er bod 'ar lan y nor' efallai'n eithriad i'r 

label hwnnw. Gwelir bod dosbarth arall (£factor 3) yn yrrdrin ag 
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anghenion y cartref a'r ysgol. Diddorol yw sylwi bod 'yn y gwaith' yn 
A A , , , , , , 

yr un grwp a rrewn ysbyty neu gyda r meddyg, ond gell1r dadl~u fod 

y cysylltiad hwn naill ai'n dangos fod angen defnyddio iaith 

arbenigol, dechnegol ei natur, yn y cyd-destunau hyn, neu, yr ystyrir 

bod trafod problernau personol eu natur yn rhan o'n hymmieud a'r byd 

meddygol, ac a'n gwaith. 0 ystyried fod gan cyrnaint o'r sarnpl 

gyfeillion a fedrai'r Gymraeg, annisgwyl oedd gweld 'yn nhy ££rind' yn 

yr un gr~ a 'chyfarfod cyhoeddus'. Gellir dadlau nad oes m-wy o 

arwyddocad i hynny, £odd bynnag, na body dysgwyr a oedd yn ceisio 

siarad cymraeg ~'u ffrindiau'n fath o bobl a fynychai'r capel a 

chyfarfodydd cyhoeddus, neu fod siarad yn nhy rhywun arall yn weithred 

' gyhoeddus' iddynt h-wy. Awgryrna'r canlyniadau fod y dysgwyr yn rhoi 

blaenoriaeth i gyd- destunau lle y gallant ddechrau defnyddio ' r iaith 

fesul tybiant neu ffwythiant unigol, £el yr awgryrrodd Halliday (1973), 

cyn teimlo'n ddigon hyderus i gyrrdeithasu yn y Gymraeg. Cesglir body 

dysgwyr am allu defnyddio'r Gyrnraeg yn y cyd-destunau cyfathrebol 

canlynol: 

TABL 83 . Y CYD-DESTUNAU CYFATHREOOL 

cyd-destunau gweithredol 'gofyn am bethau' 
cyd-dest unau god de fol di -wy lliannol 
cyd-destunau cyrrdeithasol 
cyd-destunau'r cartref a'r ael-wyd 
cyd-destunau cyfathrach gyhoeddus 
cyd- destunau meddygol a galwedigaethol 

Gallai dilyn y fframwaith uchod, felly, fod yn sail i lun-wyr 

defnyddiau roi blaenoriaeth i gyd-destunau cyffredinol ar gyfer 

dysg-wyr a fyddai'n ateb elfen gyntaf gosodiadau tabl 81, sef PRYD i 

ddweud rhywbeth. Ail elfen y gosodiadau ynglyn ag anghenion y dysgwyr, 

fodd bynnag, yw 'sUT i ddweud rhywbeth'. Wrth fanylu ar SOT i 

gyfathrebu, dylid edrych yn gyntaf ar y sgiliau angenrheidiol ac yn 

ail ar yr iaith sydd fwyaf addas i fynegi anghenion y dysgwr. 
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Gwelir ymateb y dysgwyr i bwysigrwydd y sgiliau ieithyddol 

traddodiadol yn nhabl 29 ac atodiad 7.6.2. Fel y gellid disgwyl, 

rhoddai'r dechreuwyr fwy o bwyslais ar ddeall yr iaith, tra bod y 

dysgwyr pellach yn gweld mwy o werth mewn siarad a darllen, canlyniad 

sy'n gyson a dadl Finocchiaro (1969 t.4), w research results point to 

the overwhelming necessity for developing the learners' 

understanding and speaking skills BEFORE introducing them to 

reading and writing . Not only are these corrpetencies more 

self-motivating to the learner as he recognises their 

usefulness in his everyday world, but they will later 

contribute to and facilitate his ability to read and write.w 

TABL 84. Y PRIF S3ILIAU yn nhrefn eu pwysigrwydd i'r sarrpl gyfan 

oeall 68% 

Siar ad 24% 

oarllen 7% 

Ysgrifennu 1% 

Awgryma hyn fod y pwyslais ar waith llafar a geir yn y rhan fwyaf o 

ddosbarthiadau oedolion nid yn unig yn gyson ~ daliadau addysgwyr 

cyfoes, ond hefyd yn ateb gofynion mwyafrif y dysgwyr sy'n eu mynychu . 

Gellir dadlau, fodd bynnag, nad yw tiwtoriaid na llunwyr defnyddiau'n 

rhoi digon o bwyslais ar DDEALL fel sgil arbennig sydd ar wahan i 

siarad, ar ddechrau cyrsiau. Dadleua Krashen (1983), er enghraifft, 

wrth gymharu plentyn yn dysgu'i famiaith ~'r broses o ddysgu ail 

iaith, y dylai dechreuwyr gael cyfnod lle nad oes disgwyl iddynt 

siarad, a phwysleisia bod lle i gynnwys g~ithgareddau deall yn gynnar 

yn ein defnyddiau i ddechreuwyr. Pwysleisia hefyd fod angen i 

diwtoriaid werthfawrogi fod dechreuwyr yn debygol o ddatblygu'r sgil o 
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ddeall beth amser cyn iddynt fedru mynegi llawer ar lafar. Dengys 

Asher (1983), er enghraifft, (yn ei waith ar ddysgu ail iaith drW'J 

weithgareddau - cynllun Arnericanaidd a elwir yn TOtal Physical 

Response) na ddylai dysgwyr orfod siarad nes eu bod yn barod, fel 

arfer, ar ol tua deg awr o ddysgu. Gellid dadlau body pwyslais ar 

waith llafar yn bod eisoes yn y mwyafrif o gyrsiau a defnyddiau 

cyfoes, ond cadarnha'r ymchwil hon eto, bod lle i ail-ystyried 

blaenoriaethau'r pedair sgil ieithyddol, er mwyn rhoi'r pwyslais 

dechreuol ar DDEALL, oherwydd fel y noda Krashen (1983) eto, rydyrn yn 

•acquire language when we understand messages•. Ceisiwyd gweithredu'r 

ddamcaniaeth hon yn IEOiYD DA 1 (J.P.Davies 1986), cwrs dysgu'r 

Gyrnraeg o hirbell ar gyfer staff awdurdodau iechyd, ond fel y noda 

Alexander (1977 t.2), •at best, a language course can only lubricate 

the process of acquisition so that learning is rrotivated, 

enjoyable and effective ... The challenge to the COURSE DFSIGNER 

is to create an integrated and teachable system which will 

develop the language skills; the challenge to the TEAOiER is to 

interpret the system creatively and adapt it to suit the needs 

of his class; the challenge to the LEARNER is to acquire these 

skills to the limit of his potential in the time available•. 

Trown ein sylw yn awr, fodd bynnag, oddi ar y sgiliau iaith, tuag at 

gynnwys ieithyddol y defnycdiau cyfoes, er mwyn canfod •an integrated 

and teachable system• a fydd yn ateb anghenion cyfathrebol dysgwyr y 

Gyrnraeg. Gellid dadlau na ellir dethol iaith addas ar gyfer unrhyw 

ddefnyddiau i oedolion heb ystyried SOT i ddweud rhywbeth, ond gellid 

dadlau yrnhellach, nad y dysgwr ei hun yw'r un mwyaf addas i wybod 

'suT' i ddefnyddio 'r iaith. Yn aml, nid oes ganddo wybodaeth 
, 

o r 

•culturally acceptable ways of interacting with others• yn yr ail 

iaith, nae ymwybyddiaeth o'r gwahanol ffyrdd o fynegi'r un peth, nae 

ychwaith y gallu i bwyso a rnesur ystyriaethau cystrawennol, 
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gramadegol, cywair a defnyddioldeb yr iaith. Dyma pam na ofynnwyd i 

sampl yr ymchwil hon fynegi barn ar ddethol yr iaith. 

Tasg i arbenigwyr iaith a llunwyr defnyddiau, felly, yw manylu ar SOT 

y rnae dweud rhywbeth. Fel y gwelwyd ym mhennod tri, rhoddodd 

arbenigwyr iaith E'Wrop y flaenoriaeth i hynny, wrth iddynt lunio eu 

fframwaith ffwythiannol-tybiannol, ond fel y dywed Alexander (1977 

t. 2) •A course differs from specifications and inventories (megis 

WAYSTAGE/ THRESHOLD LEVEL) in that it constitutes an atterrpt 

to process the raw facts of a language into an organised 

system which will facilitate its ao:.Iuisition.• 

Wrth lunio cynnwys ieithyddol defnyddiau, fodd bynnag, dadleua eraill 

rnegis Wilkins D.A (1976) a Davies J.P. (1984) y dylid rhoi'r 

flaenoriaeth i'r hyn y mae'r dysgwr am ei ddweud, oherwydd, fel y noda 

Krashen (1983), •we ao:.Iuire language when we understand WHAT people 

tell us not by looking at HOW it is said•. Dengys hyn bwysigrwydd 

trydedd elfen y gosodiadau am anghenion dysgwyr, sef 'DWEUD RHYWBETH' . 

Un o fanteision pwysleisio'r elfen hon, wrth lunio defnyddiau, yw bod 

y deunydd yn debygol o ateb gwir ofynion cyfathrebol y dysgwyr 

oherwydd, gallant fynegi eu barn eu hunain ynglyn S'r hyn y maent am 

ei ddweud. Ar sail ein dadl ym mhennod pedwar, felly, gofynnwyd i'r 

sampl grisialu eu hanghenion yn nhermau nodau cyfathrebol. 
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PENOOD 10 

DIWEDDGLO - NODAU GRADDEDIG AR GYFER DYOOWYR 

Er rnwyn casglu barn y dysgwyr eu hunain dosbarthwyd holiaduron yrnhlith 

oedolion a oedd wedi yrnaelodi ~ dosbarthiadau ail iaith yng Nghlwyd yn 

ystod y flwyddyn 1983/4. Cafwyd yrnateb ystadegol arwyddocaol i nifer o 

newidynnau gan 299 o ddysgwyr, sef 162 o ddechreuwyr, 65 o ddysgwyr 

pellach a 72 o oedolion a oedd wedi peidio S rnynychu dosbarthiadau. 

Trefnwyd yr yrnchwil rnewn tair rhan, sef; (i) adnabyddiaeth o'r sarrpl -

a oedd yn cynnwys eu cefndir ieithyddol a chyrndeithasol yn ogystal a'u 

cyrnhelliant; (ii) astudiaeth o'r ddarpariaeth bresennol o ran cyrsiau 

a defnyddiau; a (iii) dadansoddiad o'u hanghenion cyfathrebol - a 

ganolbwyntiai ar ancanion a sgiliau dysgu, cyd-destun y cyfathrebu a 

diffiniad o nodau cyfathrebol. 

Yn y bennod hon, canolbwyntir ar yrnateb y sarnpl gyfan i'r nodau 

cyfathrebol. Gwelwyd bod 80% o'r sarrpl yn rhoi blaenoriaeth i arncanion 

cyfathrebol, arncanion sydd yn canolbwyntio ar gynnwys a chyd-destun y 

cyfathrebu yn hytrach nag ar ffurf yr iaith. Defnyddiwyd y terrnau sy'n 

gydnabyddedig yrn rnyd y nodau graddedig i geisio diffinio'r hyn yr oedd 

y dysgwr am ei ddweud, ac eisoes (tablau 32/52/68), cofnodwyd yrnateb 

tri charfan y sarnpl ar wah~. Wrth gyfuno'u hyrnateb rnewn dadansoddiad 

ffactor, fodd bynnag, canfuwyd bod angen purn dosbarth ar gyfer 

dosbarthu'r nodau (atodiad 9.3.1). Ad-drefnwyd y rhestr yn bl trefn 

poblogrwydd yr yrnateb, ond cyfeiria'r rhifau yn nhabl 85 at rifau'r 

nodau ar yr holiadur (gw. tudalen 264). 
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TABL 85. OOSBARI'HIAD FFACIOR o'R OODAU CYFATHREOOL 

1. cyfarch 95.6% 
16. mynegi diolch 91.6% 
2. ateb cyfarchiad 89.0% 

A 

13. gofyn am bethau 87. 0% GRWP 1 
5. trafod y tywydd 86.5% 
3. canfod manylion am bobl 81.0% 
15. prynu pethau 78.5% 

4. rhoi manylion personal 81.3% 
7. mynegi anghenion 73.6% 
6. rcynegi hoff/cas bethau 69.9% .... 
10. gofyn caniatad 65.4% GRWP 2 
9. canfod hoff/cas bethau 64.5% 
12 . rhoi caniatad 55.6% 
8 . canfod anghenion 52.4% 
31. mynegi dymuniad 46 . 4% * 

34. amser ar y cloc 80.1% 
A 

35. t rin arian 73.3% GRWP 3 
33. trafod cyfnod/amser 58.5% 
46. trafod iechyd 47.4% 

18 . ymddiheuro 79.0% 
14. archebu pryd bwyd 65.6% 
20. ymesgusodi 64.8% 
21. rhoi/derbyn cyfeiriadau 62.4% 
47. dweud wrth rywun am wneud rhywbeth 54 .7% 

A 

45. disgrifio'r teulu 53.9% GRWP 4 
19. dilyn gorchyrcyn/cyfarwyddiadau 53.0% 
48. trafod diddordebau/chwaraeon 52 . 5% 
17. rhoi gorchrcyn/cyfarwyddiadau 52.0% 
31. mynegi dymuniad 46.4% * 
24 . holi am ddigwyddiad 41. 7% * 
22. disgrifio digwyddiad 39 . 8% * 

33. estyn gwahoddiad 47.7% 
26. disgrifio person 46.0% 
38. derbyn/gwrthod gwahoddiad 45 . 7% 
25. disgrifio rhywbeth 45.3% 
27 . di sgrifio lle 44 . 9% 
50. dilyn y newyddion/rraterion cyfoes 43.9% 
24 . holi am ddigwyddiad 41. 7% * 
29. disgrifio digwyddi ad o'r gorffennol 41.7% 
30. mynegi barn/safbwynt 41.1% 
22 . disgrifio digwyddiad 39.8% * 
11. benthyg rhywbeth 38.8% 
41. rcynegi teimladau 36.1% 
42. cydymdeimlo 32.4% A 

54. trafod y synhwyrau 30.6% GRWP 5 
43. cyfieithu darn 30.2% 
36. trafod pwyso a mesur 29.8% 
53. trafod eiddo 29.1% 
40. rcynegi cynnwrf/hwyl 23.4% 
52. mynegi sicrwydd/ansicrwydd 23.2% 
44. anghytuno 23. 0% 
32. trafod y dyfodol 20 .5% 
51. awgrymu gwneud rhywbeth arall 19.8% 
23. dweud stori 19 .1% 
39. rhoi cyngor 16.9% 
28. dadlau/cweryla/ffraeo 16 . 6% 
49. cyhuddo/gwadu/derbyn bai 13.2% 
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Ceir yr ymatebion mwyaf poblogaidd dan ffactor un (tabl 85), grwp sy'n 

cynnwys nodau'n ymwneud a chyfarfod pobl a chyd-destun y siop, y lle 

cyntaf, yn ol y sarnpl, yr oedd dysgwyr am ddefnyddio'r Gymraeg. Yn yr 

ail grwp, ceir y nodau sydd eu hangen ar ddysgwyr i ddod i adnabod 

eraill yn well ac i drin dymuniadau ac anghenion ei gilydd. Sgoriodd 

nodau grCp tri yn uchel hefyd, grwp o nodau sy'n gofyn am drin a 

thrafod anghenion bob dydd, yn ffeithiol, sef amser, arian ac iechyd. 

Ceir tair elfen i grwp pedwar, sef datblygu ymddygiad moesgar, rhoi a 

dilyn cyfarwyddiadau,a dechrau disgrifio pobl a digwyddiadau sy'n rhan 

o fywyd y dysgwr. Y grwp lleiaf pwysig i ddechreuwyr, ym marn y sarnpl 

gyfan, oedd y nodau haniaethol sy'n ymdrin ~'r ernosiynau a'r 

synhwyrau, y nodau sy'n gofyn am ddisgrifio manwl a chonfensiynau 

estyn, derbyn a gwrthod gwahoddiad. 

croesgymharwyd yma.teb y sarnpl i'r nodau cyfathrebol a newidynnau 

eraill, a chafwyd canlyniadau a oedd yn ystadegol arwyddocaol mewn 39% 

o'r nodau o'u cymharu a rhyw y dysgwyr, mewn 37% o'r nodau o'u cymharu 

a'u hoedran, ac rnewn 28% o'r nodau o'u cymharu a dosbarthiad 

cymdeithasol y sarnpl. 

, 
Yn atodiad 9.3.2, g'M:lir y nodau graddedig syn dangos gwahaniaeth 

ystadegol arwyddocaol rhwng rnerched a dynion y sarnpl ond dylid 

ychwanegu bod ymateb y ddau ryw, gan amlaf, yn bur debyg i'w gilydd. 

Gellir dadlau bod hyn yn addysgol arwyddocaol oherwydd, awgryma'r 

canlyniad na fyddai anghenion cyfathrebol dosbarth o ferched yn 

wahanol iawn i anghenion dosbarth o ddynion. Ceir mwy o amrywiaeth pan 

ystyrir oedran y sarnpl, fel y gwelir yn atodiad 9.3.3, lle'r ystyrir y 

nodau a gafodd ymateb arwyddocaol gwahanol yn ~l oedran y sarnpl . 

Diddorol yw sylwi mai'r garfan 46-59 oed oedd yr unig rai i beidio ag 

yma.teb gant y cant i'r nod 'cyfarch', ac mai dim ond y bobl dros 

drigain oed a yma.tebodd gant y cant o blaid 'ateb cyfarchiad'. 
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Roedd 'canfod manylion am bobl' yn bwysig i 100% o'r sarnpl rhwng 18 a 

45 oed, ac roedd 'disgrifio'r teulu' yn bwysicach i'r rhai dan 35 (sef 

oedran rhieni plant bach) a'r rhai dros 60 (oedran y Neiniau a'r 

Teidiau) nag i'r dysgwyr canol oed. Yn gyffredinol, cafwyd yr yrnateb 

rnwyaf positif i'r nodau cyfathrebol gan y dysgwyr iau. Gellir dadlau 

bod angen yr iaith ar fyrder ar y garfan hon, i'w defnyddio yn eu 

gwaith neu wrth fagu teulu ifanc, ac yn sicr, y rnae'n ganlyniad sy'n 

argoeli'n dda ar gyfer cyrsiau'r dyfodol. 

Gwelwyd ymateb rnwy arnrywiol, fodd bynnag, pan gyrnharwyd y nodau 

cyfathrebol a dosbarthiad cyrndeithasol y sampl, er y dylid nodi nad 

oedd dosbarth cyrndeithasol yn arwyddocaol i ymateb y sampl tuag at y 

rhan fwyaf o'r nodau cyfathrebol. Un ffordd o arnlygu'r gwahaniaethau 
I\ yw tynnu sylw at y nodau cyfathrebol hynny a gafodd sgor uchel (100%) 

neu isel (0%) gan ddysgwyr a berthynai i ddosbarth cyrndeithasol 

arbennig. Diddorol yw sylwi, er enghraifft, na chafwyd cytundeb gant y 

cant nag yrnateb hollol negyddol ychwaith, i unrhyw un o'r nodau gan y 

dysgwyr a oedd wedi yrnddeol, na'r dysgwyr a berthynai i'r ail 

ddosbarth, a dim ond y nod 'cyfarch' a sgoriodd 100% yrn rnarn y 

gwragedd ty. Cefnogodd pob rnyfyriwr llawn arnser bwysigrwydd 'cyfarch', 

'mynegi diolch' a 'rnynegi hoff/cas bethau', tra bod di-waith y sampl 

gant y cant o blaid 'prynu pethau', 'ateb cyfarchiad' a 'rnynegi 

diolch'. Ni chafwyd yrnateb cwbl negyddol i unrhyw un o'r nodau gan 

aelodau'r ail ddosbarth cyrndeithasol, y gwragedd ty, y rnyfyrwyr llawn 

amser na'r dysgwyr a oedd wedi yrrddeol, ac felly ni welir yrnatebion y 

carfannau hyn yn nhabl 86 isod, lle y cofnodir y nodau hynny a 

sgoriood naill ai 100% gan ddysgwyr dosbarthiad cyrndeithasol arbennig, 

neu'r nodau a gafodd sgor o 0% gan garfan gyrndeithasol arbennig: 
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TABL 86. 
, ,. 

CYMHARU YMATEB IR NODAU A OOSBARTHIAD CYMDEITHAOOL 

PWys1g - 100% D1bwys - 0% 

Dosbarth 1 cyfarch hol1 am ddigwyddiad 
ateb cyfarchiad rnynegi cynnwrf/hwyl 
mynegi diolch mynegi barn/safbwynt 
trafod y tywydd trafod y synhwyrau 
canfod manylion am bobl dweud stori 

mynegi sicrwydd/ansicrwydd 
cyfieithu darn 
dadlau 
cyhuddo/gwadu/derbyn bai 
rhoi cyngor 
awgrymu gwneud rhywbeth arall 

oosbarth 3a cyfarch 
ateb cyfarchiad 
trafod y tywydd 
canfod manylion am bobl 
gofyn am bethau 
prynu pethau 

DOsbarth 3b cyfarch dweud stori 
ateb cyfarchiad mynegi sicrwydd/ansicrwydd 
canfod manylion am bobl cyhuddo/gwadu/derbyn bai 
gofyn am bethau rhoi cyngor 
prynu pethau awgryrnu gwneud rhywbeth arall 
rhoi rnanylion personal 
yrnddiheuro 

Dosbarth 4 cyfarch 
trafod y tywydd 
canfod manylion am bobl 
mynegi hoff/cas bethau 

DOsbarth 5 cyfarch rnynegi cynnwrf/hwyl 
rnynegi diolch trafod teimladau 
canfod manylion am bobl mynegi barn/safbwynt 
rnynegi hoff/cas bethau trafod y synhwyrau 
yrnddiheuro mynegi s icrwydd/ansicrwydd 
yrnesgusodi cyhuddo/gwadu/derbyn bai 
trafod arnser y cloc rhoi cyngor 
trafod cyfnod/amser cyfieithu darn 
archebu pryd bwyd trafod eiddo 
anghytuno gofyn caniatad 
dilyn y newyddion a rhoi a derbyn cyfeiriadau 

rnaterion cyfoes derbyn cyfarwyddiadau 
dweud wrth rywun am wneud 

rhywbeth 
trafod arian 
disgrifio rhywbeth 
disgrifio'r teulu 
rhoi rnanylion personal 
trafod diddordebau/ chwaraeon 
estyn gwahoddiad 
derbyn/gwrthod gwahoddiad 
dadlau 
awgrymu gwneud rhywbeth arall 
trafod y dyfodol 
trafod pwysau a rnesur 
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Dengys tabl 86 bod rhai nodau yn bwysicach i rai dosbarthiadau 

cyrndeithasol na'i gilydd, ac yn sgorio 100%, tra bod eraill yn sgorio 

0%, sy'n awgrymu bod angen ystyried a yw'r nodau hynny yn ddigon 

pwysig i'w cynnwys mewn defnyddiau dechreuwyr. Diddorol yw sylwi fod 

bron pob nod a sgoriodd 0% yn perthyn i gr~ 5 tabl 85, hynny yw, bod 

pob gr~ cyrrdeithasol yn cytuno mai yrrdrin a phethau diriaethol a 

ddylai ddod yn gyntaf mewn cwrs. Pe bai angen, gellid ystyried 

ymhellach y sylwadau am wahaniaethau barn y sampl, yn ol oedran a 

dosbarth cymdeithasol y dysgwr, er mwyn creu defnyddiau a fyddai'n 

ateb gofynion dosbarthiadau arbennig, ond ar y cyfan, awgryma'r 

canlyniadau, fod y detholiad o nodau cyfathrebol yn ateb anghenion 

mwyafrif helaeth dysgwyr y sampl. Gellir dadlau ymhellach, ar a1 sylwi 

ar y berthynas rhwng y nodau cyfathrebol a'r newidynnau uchod, mai'r 

un nodau a ddaw i'r brig ym mhob carfan. 

Mae'n deg dadlau felly, y gellid defnyddio detholiad nodau cyfathrebol 

tabl 85, fel ag y mae, i baratoi defnyddiau 'cyffredinol' a fyddai'n 

ateb anghenion cyfathrebol mwyafrif dysgwyr dosbarthiadau Clwyd, ond 

fel y gwelwyd eisoes wrth yrrdrin ag yrrateb y tair carfan ar wahan, nid 

oedd llawer o gytundeb barn ynghylch trefn y nodau, ag eithrio yn 

achos rhoi'r flaenoriaeth i'r nod 'cyfarch'. 

TABL 87. TREFNU'R IDDAU CYFA'IHREOOL 

Dechreuwyr Dysgwyr Pellach Colledig 

IDD 1 cyfarch 82% cyfarch 77% cyfarch 85% 

IDD 2 Ateb cyfarchiad 60% Ateb cyfarchiad 54% Ateb cyfarchiad 28% 

00D 3 canfod many lion 24% Rhoi manylion 20% Rhoi manylion 12% 
Canfod manylion 19% Gofyn am bethau 12% 

Diolch 12% 

00D 4 Rhoi manylion 21% Gofyn am bethau 14% Gofyn am bethau 11% 
Diolch 8% 

00D 5 Trafod y tywydd 14% Trafod y tywydd 11% Gofyn am bethau 9% 
Diolch 8% 
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Felly, croesgymharwyd yr yrrateb i drefn y nodau a nifer o newidynnau 

eraill, ac arwyddocaol yn addysgol, oedd sylwi nad oedd oedran, 

diddordebau, y rrath o ddosbarthiadau a fynychid, na hyd y cyfnod y 

buwyd yn astudio'r Gyrnraeg yn yr ysgol, yn newid dim ar y canlyniad. 

Gwelwyd yn nhablau 33 a 34, fodd bynnag, bod perthynas ystadegol 

arwyddocaol, rhwng trefn y nodau a rhyw y dysgwr 
, . 

a 1 ddosbarth 

cymdeithasol. Er hynny, cafwyd gormod o arnrediad gan y sampl, ac roedd 

y sgoriau'n rhy isel i'n galluogi i osod trefn ystyrlon ar y nodau. 

Unwaith eto, awgryrra'r amrywiaeth yn yrrateb y sampl, fod y sarnpl yn 

gallu dethol y nodau, ond yn rnethu S'u graddio'n ystyrlon. Gellir 

dadlau fod modd dehongli'r fath ganlyniad mewn tair ffordd: 

(i) nad oes digon o brofiad gan y sampl i drefnu'r nodau; neu 

(ii) bod anghenion pob dysgwr unigol mor wahanol fel nad oes disgwyl 

i aelodau'r sarrpl gytuno ar yr un nodau cyfathrebol; neu 

(iii) nad oes angen graddoli nodau cyfathrebol. 

Ar yr olwg gyntaf, ymddengys nad oedd gan y sanpl brofiad digonol o 

ddysgu ail iaith i allu yrrdopi ~'r dasg anodd o roi trefn ar anghenion 

cyfathrebol. Yn sicr, caed arnrywiaeth eang gan y dechreuwyr dibrofiad 

wrth iddynt geis~o rhoi trefn ar y nodau, ond cafwyd yr un arnrywiaeth 

barn gan sampl y dysgwyr pellach hefyd, rhai a oedd wedi cael profiad 

uniongyrchol o'r cyfryw anghenion. Rhagwelwyd posibilrwydd canlyniad 

o'r fath ar e1 rhagbrofi'r holiaduron, ac o'r herwydd, ychwanegwyd 

cwestiwn ar holiadur y dysgwyr pellach, a ofynnai am eu barn ynghylch 

y nodau a fyddai'n fwy addas ar gyfer cwrs ail flwyddyn na chwrs 

dechreuwyr. Caed mwy o unoliaeth barn yn eu hymateb i'r cwestiwn hwn, 

a gwelir body nodau hynny (tabl 53) i gyd yn perthyn i burned grwp 

dadansoddiad ffactor tabl 85. Awgryrra hyn fod detholiad nodau 

cyfathrebol tabl 85 yn cynnwys elfen o raddoli, a bod hynny i'w 

briodoli'n uniongyrchol i'w profiad ehangach. 



204 

Ond gellir dadlau i ddwy garfan arall y sarrpl allu rhoddi peth trefn 

ar y nodau hefyd, haeriad a gefnogir gan y ddwy ffaith ganlynol. Yn 

gyntaf, er yr amrediad eang a gafwyd gan y sanpl gyfan wrth iddynt 

drefnu'r nodau, nid yrrddangosodd yr un o'r nodau a sgoriodd isaf, sef 

grwp 5 (tabl 85), yn yrnateb y sarrpl i 'r nodau pwysicaf. Rhoddir mwy o 

ddilysrwydd i drefn y nodau hefyd pan sylweddolir bod chwech o'r saith 

nod pwysicaf (tabl 87) yn yrrddangos yng ngrwp 1 a body seithfed ar 

ben grwp 2 a welir yn nhabl 85. Awgryrna hyn fod perthynas agos rhwng 

barn y sarrpl gyfan ynghylch trefnu'r nodau, ac yrnateb y sampl . , 
1 r 

dethol, a theg yw casglu bod sgor uchel wrth ddethol y nodau yn 

gyfystyr a rhoi blaenoriaeth uchel yn nhrefn y nodau. Gellir dadlau 

yrnhellach, fod y casgliad hwn yn gwrthbrofi'r dehongliad cyntaf uchod, 

ac nad yw profiad o ddysgu iaith, o angenrheidrwydd yn angenrheidiol, 

cyn y gall sampl fynegi barn ddilys ar drefn nodau cyfathrebol. 

Felly, gan fod ffactorau eraill yn cadarnhau dilysrwydd brig a gwaelod 

detholiad y nodau cyfathrebol, gellir casglu bod y dadansoddiad 

ffactor yn nhabl 85, nid yn unig yn adlewyrchu anghenion cyfathrebol y 

sampl gyfan, ond hefyd, yn fodd i roddi trefn ar yr anghenion hynny, 

sef yn gynllun o nodau graddedig ar gyfer oedolion sy'n dysgu'r 

Gymraeg fel ail iaith. Ond, deunydd crai a geir yn nhabl 85, a bydd y 

modd yr yrnatebir iddo'n dibynnu ar safbwynt y tiwtor a'r lluniwr 

defnyddiau. 

Gellid 
, 

rhannu tiwtoriaid yn ddwy brif garfan, sef rhai syn ceisio 

yrnateb i anghenion personol y dysgwyr drwy weithio mewn sefyllfa 

ddysgu rydd; ac eraill sy'n hoffi strwythur a threfn a geir o ddilyn 

cwrs set. Tybir y gallai tiwtoriaid y ddwy garfan fanteisio ar 

ganlyniadau'r ymchwil hon. Dichon y byddai'r detholiad o anghenion y 

dysgwyr o gymorth i'r tiwtor profiadol, sydd a stor o ddeunydd a 

chyfarpar wrth law ac ar ei gof, a gall sefyllfa ddysgu o'r fath fod 
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yn ddelfrydol i diwtor sydd am ddysgu ei wersi'n fyr-fyfyr i ymateb i 

anghenion ei ddysgwyr ei bun. Ary llaw arall, ceir tiwtoriaid eraill, 

llai profiadol efallai, sy'n edrych am ganllawiau cadarn, ac sydd, yn 

ol Arolwg 12 (1984), wyn dueddol i ddilyn y cwrs air am airw. Rhydd 

hyn gyfrifoldeb mawr ar ysgwyddau'r lluniwr defnyddiau, oherwydd rhaid 

i'r defnyddiau fod yn ddigon hyblyg i fod o ddiddordeb i'r tiwtor 

profiadol ac i fod yn ganllaw i'r tiwtor amhrofiadol. Mae lle i gredu 

fod yr ymchwil hon yn estyn cymorth i'r lluniwr defnyddiau hefyd. 

Mantais fawr y defnyddiau cyfathrebol cyfoes yw eu bod yn ddigon 

hyblyg i gwrrpasu sawl dull o ddysgu. Ond, oherwydd bod llawer o 

diwtoriaid a dysgwyr yn teimlo'n fwy cartrefol a hyderus wrth ddilyn 

gwerslyfr o uned i uned, a gan fod y rhan fwyaf o ddefnyddiau dysgu'n 

cael eu cyhoeddi ar ffurf llyfrau, y mae'r rhan fwyaf o awduron yn 

gorfod rhoi trefn blaenoriaeth ar unedau eu gwerslyfrau. Byddai 

awduron o'r fath yn edrych am ganllawiau i ddethol a threfnu nodau 

cyfathrebol y dysgwyr. 

Y mae awduron cyfathrebol eraill, fodd bynnag, sy'n dadlau nad oes 

angen unrhyw drefn ar unedau'r defnyddiau, yn dewis paratoi eu deunydd 

ar ffurf pecynau'n hytrach na gwerslyfrau, darpariaeth sy'n gweddu'n 

ardderchog i waith parau a grwpiau. Y mae'r awduron hyn yn ymwybodol 

fod anghenion pob dysgwr yn wahanol, a cheisiant baratoi pecynau a 

fydd yn galluogi'r tiwtor i ymateb i ofynion unigryw ei ddysgwyr. Ond 

prin yw pecynau o'r fath i ddysgu'r Gymraeg i oedolion, heblaw 

nodiadau a ddyblygwyd yn bersonol gan rai tiwtoriaid, a defnyddiau 
~ 

atodol megis GEM.AU SIARAD (1983). Cydnabyddir y gallai rhai tiwtoriaid 

profiadol ymdopi a sefyllfa ddysgu o'r fath, ond rhaid amau a allai 

unrhyw diwtor ymateb i amryfal anghenion pob unigolyn yn ei ddosbarth, 

ym mhob gwers. Gellir dadlau, hefyd, rrai tasg anodd i unrhyw awdur 

fyddai ceisio rhagweld boll amrywiaethau gofynion pob dysgwr. 
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Gwelir, felly, bod angen defnyddiau dysgu a fydd, ar y naill law, yn 

faes llafur cadarn, ac ar y llaw arall, yn ddigon hyblyg i ateb 

gofynion amrediad eang o anghenion cyfathrebol dysgwyr unigol. Ceir 

llawer fel Alexander (1977 t.5) yn dadlau, fodd bynnag, nad yw'r ddau 

safbwynt uchod rnor anghydnaws ag a dybir, gan fod cnewyllyn o 

anghenion cyfathrebol sydd yn gyffredin i bob dysgwr. Cefnogir y ddadl 

hon gan Wilkins (1979 t.84) hefyd, ac ychwanega: "It should be 

possible to establish what kind of thing a learner is likely 

to want to communicate .•• there are some features of what 

rra.y be comrrunicated that are so general that no language 

learner can avoid acquiring the means to express them." 

Fel arfer, mewn dosbarth, ceir rhywfaint o gyfaddawdu ar ran unigolion 

er lles mwyafrif aelodau'r dosbarth. Nid yw cyfaddawdu, fodd bynnag, 

yn golygu nad oes cyfle i ateb gofynion cyfathrebol unigolion, ond yn 

hytrach, golyga roddi pwyslais ar y nodau cyfathrebol 'cyffredin' 

hynny sy'n bwysig ym marn mwyafrif aelodau'r dosbarth. 

Ategir dadl Wilkins ymhellach gan ganlyniadau'r ymchwil hon a ddengys 

bod cryn gytundeb ymhlith dysgwyr y sampl ynghylch nodau cyfathrebol. 

Teg dadlau, felly, y gellid defnyddio detholiad nodau cyfathrebol tabl 

85, fel ag y mae, i baratoi defnyddiau 'cyffredinol' a fyddai'n ateb 

anghenion cyfathrebol mwyafrif dysgwyr dosbarthiadau Clwyd. 

Gan mai ar ffurf gwerslyfrau y byddid yn cyhoeddi'r rhan fwyaf 
, 

o r 

defnyddiau 'cyffredinol' hyn, fodd bynnag, erys y broblem i'r lluniwr 

defnyddiau, o roddi trefn ar unedau ei lyfr. Ond, fel y gwelwyd wrth 

ynrlrin a threfnu defnyddiau ym mhennod pedwar, y mae gwahaniaeth rhwng 

trefn ' graddoli' a threfn ' graddio' cynnwys ieithyddol y defnyddiau. 

cyfeiria'r term 'graddoli' at ddilyniant bwriadus rhwng un nod a'r 

llall, tra golyga'r term 'graddio' ddethol nodau i ateb gofynion 

cyfathrebol y dysgwyr yn ol eu safon. 
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Gan nad yw unedau'r gwerslyfrau cyfathrebol yn dibynnu ar na strwythur 

na dilyniant 

gellir dysgu 

gramadegol, ac am fod nod wahanol ar gyfer pob uned, 

'gofyn am bethau' o uned deg, dyweder, cyn 'trafod y 

tywydd' o uned tri, os yw'r nod flaenorol yn ateb anghenion mwyafrif y 

dysgwyr ar y pryd. Felly, nid oes angen graddoli'r unedau, nae 

ychwaith, graddoli'r nodau o fewn unedau. 

Gellir dadlau bod ymateb y sarrpl hon hefyd yn ategu'r dehongliad uchod 

oherwydd, tra oedd cytundeb barn ynghylch dethol y nodau cyfathrebol, 

caed amrediad eang yn eu hymgais i drefnu'r nodau. Ary naill law, 

dengys eu methiant i gytuno ar drefn y nodau a ddewiswyd ganddynt, na 

fyddai graddoli'r nodau hynny, yn debygol o ateb gofynion y sarrpl 

gyf an. Ar y llaw arall, gwelwyd bod detholiad nodau tabl 85 yn fodd i 

roddi trefn ar anghenion cyfathrebol y sampl. Felly, er nad oes angen 

graddoli'r nodau cyfathrebol, gellir dadlau y byddai eu graddio o 

gymorth i diwtoriaid a dysgwyr. 

Wrth lunio defnyddiau cyfathrebol, fel y gwelwyd ym mhennod pedwar, y 

mae awduron megis Clarke (1979), Hughes (1983) a Davies (1984) yn 

y11Mrthod ~ graddoli, ond y maent yn graddio'u deunydd. Hynny yw, drwy 

ddethol pa nodau sy'n addas ar gyfer lefel un, dyweder, gan fwriadol 

wrthod nodau a fyddai'n fwy addas ar gyfer lefel uwch, y maent yn 

graddio anghenion cyfathrebol y dysgwyr. Ar sail y ddadl hon, felly, 

cesglir bod modd graddio nodau cyfathrebol a chreu fframwaith o nodau 

graddedig er mwyn llunio defnyddiau ar gyfer oedolion sy'n dysgu'r 

Gymraeg. 

Canllawiau ar gyfer awduron a thiwtoriaid yw fframwaith o'r fath, yr 

esgyrn sychion £el petai, a fydd yn galluogi llunwyr defnyddiau i 

ychwanegu cnaYtU o eitemau iaith amrywiol o fewn cyd-destunau 

defnyddiol a gwledd o weithgareddau cyfathrebol a fydd yn cynnal 
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diddordeb y dysgwyr wrth iddynt ddysgu defnyddio'r Gymraeg yn 

effeithiol. Hyderir y bydd cynllun nodau graddedig yr yrrchwil hon yn 

fodd i diwtoriaid baratoi gwersi buddiol a pherthnasol i'r dysgwyr, yn 

drefn y gall llunwyr defnyddiau ei dilyn wrth greu gwerslyfrau 

cyfathrebol newydd, ac yn sail i ymchwilwyr ac arbenigwyr iaith 

ddethol eitemau iaith a fydd yn ateb dibenion cyfathrebol y dysgwyr. 

Tuedd awduron cymraeg fel ail iaith yr wythdegau yw cynhyrchu 

defnyddiau lleol sy'n adlewyrchu'r pwyslais ar waith llafar drwy 

ddefnyddio ffurfiau tafodieithol yr ardal. Uno brif fanteision medru 

diffinio cynllun o nodau graddedig yw body cynllun yn rhoi fframwaith 

genedlaethol ar greu defnyddiau, tra'n cadw'r rhyddid i awduron 

ddatblygu defnyddiau'n lleol, sef darpariaeth a fydd yn hwyluso hynt y 

dysgwr wrth iddo integreiddio a'r cymry o'i amgylch. 

Nid oes undim yn rhwystro llunwyr defnyddiau rhag dehongli 

dadansoddiad tabl 85 ymhellach, wrth gwrs, yng ngoleuni ffactorau 

ymarferol. Gellid dadlau, er enghraifft, mai buddiol fyddai cyflwyno 

'cyfarch' ac 'ateb cyfarchiad', yn yr un uned, er iddynt gael eu 

gwahanu yn y rhestr gan y nod 'mynegi diolch'. Awgrymir un patrwm 

posibl i unedau defnyddiau cyfathrebol o'r fath yn nhabl 88: 
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TABL 88. CYNLLUN AR GYFER DEFNYDDIAU CYFATHREOOL I DDECHREUWYR 

UNED l Cyfarch ac ateb cyfarchiad 
canfod manylion am bobl 
Rhoi manylion personal 

UNED 2 Mynegi diolch 
Gofyn am bethau 

UNED 3 Trafod y tywydd 

UNED 4 Mynegi anghenion 
Mynegi hoff/cas bethau 

UNED 5 Canfod hoff/cas bethau 
Canfod anghenion 

UNED 6 Gofyn/rhoi caniat3d 

UNED 7 Amser ar y cloc 

UNED 8 Prynu pethau a thrin arian 

UNED 9 Ynddiheuro ac ymesgusodi 

UNED 10 Archebu pryd bwyd 

UNED 11 Rhoi/derbyn cyfeiriadau 

UNED 12 oweud wrth rywun am wneud rhywbeth 

UNED 13 Dilyn gorchreynion/cyfarwyddiadau 

UNED 14 Disgrifio r teulu 

UNED 15 Trafod diddordebau/chwaraeon 

UNED 16 Rhoi gorchyrrrtn/cyfarwyddiadau 

UNED 17 Trafod cyfnod/amser a mynegi dymuniad 

UNED 18 Trafod iechyd/salwch 

UNED 19 Disgrifio digwyddiad o·r gorffennol 

UNED 20 Estyn/derbyn/gwrthod gwahoddiad 

UNED 21 Disgrifio person, rhywbeth a lle 

UNED 22 Dilyn y newyddion7materion cyfoes 

UNED 23 Holi am/ disgrifio digwyddiad 

UNED 24 Mynegi barn/safbwynt 

UNED 25 Benthyg rhywbeth 
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Gwelwyd bod cytundeb ymhlith dysgwyr y sarnpl hon ynglyn a'r nodau 

cyfathrebol a fyddai o ddefnydd i ddechreuwyr, a chredir bod 

dadansoddiad ystadegol arwyddocaol tabl 85, yn ogystal ag awgrymiadau 

tabl 88 ac atodiad 10, yn fodd i greu cynllun cenedlaethol o nodau 

graddedig a fyddai'n sail i lunio defnyddiau a fydd yn debygol o ateb 

gofynion cyfathrebol y dysgwyr eu hunain. Ary sylfaen hon, gall 

tiwtoriaid neu awduron profiadol adeiladu fframwaith cyd-destunol i'r 

tasgau cyfathrebol (tabl 82), gan ystyried diddordebau'r sarnpl 

(atodiad 6. 2), a phenderfynu ar yr eiternau iaith a fyddai'n gweddu ac 

yn gyrrdeithasol dderbyniol i'r cyfathrebu. Gally tiwtor hefyd ehangu 

ar, neu addasu iaith y defnyddiau, i ateb dibenion lleol ac amserol y 

dysgwyr yn ei ddosbarth. 

Hyderir y gall canlyniadau'r yrnchwil hon fod o ddefnydd i yrnchwilwyr 

ym maes dysgu'r Gymraeg fel ail iaith hefyd. Gwelwyd, er enghraifft, 

bod y canlyniadau'n dderbyniol fel cynllun cenedlaethol oherwydd, 

eisoes, arbrofwyd a defnyddio dadansoddiad tabl 85 gan Weithgor 

Datblygu TymOr Hir (CBAC 1985) fel sail i groesgymharu tybiannau, 

ffwythiannau, patryrnau a geirfa 17 o werslyfrau cyfoes i ddysgwyr. 

Er mai sampl o un rhan o Gymru a ddefnyddiwyd yn yr yrnchwil hon, eto 

dylid nodi fod y sanpl honno'n mynegi barn mwyafrif y dysgwyr a fu'n 

aelodau o ddosbarthiadau oedolion yng Nghlwyd yn ystod y flwyddyn 

1983/4. Yng Nghlwyd, ceir ardaloedd gwledig Cymraeg, ardaloedd 

ieithyddol gymysg ac ardaloedd diwydiannol Seisnig. Gan fod cyfran o'r 

sampl yn byw yn y tair ardal, gellid dadlau bod barn y sanpl hon yn 

adlewyrchu safbwynt gyffredinol oedolion sy'n dysgu'r Gymraeg fel ail 

iaith yng Nghymru. credir ymhellach bod natur a nodweddion y sarrpl 

hon, eu cymhelliant, yn ogystal a'r croesdoriad o gyrsiau a defnyddiau 

a ddefnyddiai'r dysgwyr, yn adlewyrchiad teg o'r sefyllfa gyffredinol 

yng Nghymru. Yn y cyd-destun hwnnw, felly, y dadansoddwyd barn y sampl 
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am anghenion cyfathrebol dysgwyr y Gymraeg fel ail iaith, ac awgryma 

arwyddocad ystadegol y groesgymhariaeth rhwng nifer o newidynnau'r 

canlyniadau, ei bod yn debygol y byddai'r ymatebion yn adlewyrchu barn 

dysgwyr eraill led-led Cymru. Tray derbynnir bod gan pob unigolyn ei 

anghenion ieithyddol ei hunan, gellir casglu body sanpl yn cytuno ar 

ddigon o'r nodau i gyfiawnhau'r ddadl bod modd llunio cynllun o nodau 

cyfathrebol a fyddai'n dderbyniol yn gyffredinol i'r rhan fwyaf o 

ddysgwyr, yn y rhan fwyaf o ddosbarthiadau. 

Bwriad yr ymchwil oedd dadansoddi nodau graddedig ar gyfer oedolion 

sy'n dysgu'n Gymraeg fel ail iaith. Amcan y nodau yw rhoi sail gadarn 

i diwtoriaid a llunwyr defnyddiau greu defnyddiau dysgu cyfathrebol, 

ond nod y dysgu, o hyd, fydd troi'r dysgwyr yn siaradwyr y Gymraeg er 

mwyn ymateb i rybudd Roberts a Jones, a welwyd ar ddechrau'r ymchwil 

hon, a chreu "cenedl llawer mwy dwyieithog." 
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A'I'ODIAD 1.1 

DULLIAU DYS3U MEWN OOSBARI'HIADAO OEDOLION 

Yn 81 Arolwg Addysg 12 (1984) mae dulliau dysgu tiwtoriaid yn debyg 

drwy Gymru gyfan. ceir crynhodeb o'r dul l arferol o gyflwyno gwers ail 

iaith; "a) y dosbarth yn dynwared y tiwtor - fel car neu'n unigol 

b) gosod y patrwm hwnnw mewn ffurf/iau holi ac ateb ac 

yrnar fer y rheiny - a drilio weithiau 

c) cyfieithu'n gyflym o'r saesneg i'r Gymraeg 

ch) defnyddio'r patrwm, gyda'r rhai a ddysgwyd eisoes , 

mewn deialog 

Defnyddir saesneg ar gyfer ym3.rferion cyfieithu acer mwyn egl uro 

ystyr neu bwynt gr amadegol. Yr hyn sy'n eglur yw nad yw tiwtoriaid ar 

y cyfan yn dilyn holl gamau'r dull dwyiei thog ... y mae'r dechneg a 

ddefnyddir yn tueddu at y ·dull union , ac weithiau i gyfeiriad y dull 

dwyieithog. " (t.53) 

II m3.e tiwtoriaid Cymraeg ail iaith yn ganolog i'r holl ddysgu .. . 

anaml iawn y torrir ar hualau'r drefn hon mewn yrrgais i roi mwy o 

gyfle iddo mewn grwpiau llai , neu ar batrwm 'deuoedd' , neu mewn 

chwarae byrfyfyr , i hyrwyddo prosesau cyfathrebu . . . Y mae tueddiad i'r 

dysgu ... fod yn undonnog braidd . Y mae dysgu iaith ... yn hawlio 

bywiogrwydd ac amrywiaeth gweithgaredd ." (t . 54) 

Mewn cyrsiau Wlpan , " mae rhai o nodweddion y dull dwyieithog yn 

amlycach ... Gwelwyd gwaith blaengar i awn lle'r oedd amrywiaeth y 

dechneg addysgu yn sicrhau adol ygu byr a manwl , grwpio'n ddeuoedd i 

holi ac ateb ei gilydd , darllen a gwrando ar stori . . ac yna'i drafod . 

Agwedd arbennig ar waith y dosbarthiadau hyn yw'r yrrgais i gysylltu 

pob uned gyda phrofiad ·a chefndir y dysgwr .. . i osod y strwythur 

ieithyddol mewn cyd- destun cymdeithasol pendant. " (t . 61/2) 
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A'IODIAD l. 2 

CAMAU DULL lJNYIEITHcx; OODSON 

Yn 81 Dodson (1967) mae dwy lefel i ddysgu iaith , sef lefel 1 (camau 

1 , 2, 3, 5 a 6) lle mae'r dysgu'n canolbwyntio ar ffurf yr iaith ( 'medium 

orientated communication' e.e. dysgu ffurfiau cywir yr atebion 

cadarnhaol) 

ddefnyddio'r 

a lefel 2 (camau 4, 7 ac 8) sy'n canolbwyntio ar 

iaith fel cyfrwng trafod ('message orientated 

communication'). Pwysleisia Dodson y dylai pob gwers gynnwys cam 8. 

Cam 1 Dynwared . Athro - patrwm 12 Dysgwr yn dynwared yn I2 

Cam 2 Dehongli . Athro - patrwm Il ; Dysgwr yn cyfiei thu i I2 

( o ddefnyddio deialogau gellid perfformio deialog yma 

cam 3 Disodli ac ehangu . Athro/Dysgwr yn disodli elfennau o'r 

patrwm/ddeialog yn yr I2 

cam 4 Defnyddio patryrnau ( newydd neu hen) yn yr ail iaith 

cam s 

Cam 6 

( Gellid paratoi a pherfformio deialogau'n fyr - fyfyr yn I2) 

cam dewisol) Gwrt h- ddehongli. Athro - I2; Dysgwr - Il 

i'w ddefnyddio'n achlysurol wrth ddweud stori yn I2 

cam dewisol) oysgu ffurfiau cwestiwn er mwyn gallu agar 

neu arwain sgwrs 

cam 7 Hali ac ateb . Athro/Dysgwr neu Dysgwr/ Dysgwr yn I2 

Cam 8 Siarad rhydd yn yr ail iaith 
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A'IDD IAD 2 . 1 

PATRYMAU CANOLOG Y GYMRAE'G 

Defnyddia D.L.Jarnes (1970) batrwm y SECOND INTERIM REPORT ON 

VOCABULARY SELECTION i baratoi rhestr o strwythur-eiriau'r Gyrnraeg , 

"Hwy yw sgaffaldau'r iaith . Honnir eu bod yn 
cynrychioli traean y geiriau a ddefnyddir yn 
gyffredinol . .. Mae eu hangen o'r cychwyn cyntaf 
am na ellir gwneud synnwyr hebddynt ... " (t.9) 

1 . sannod y, yr, 'r 
2. Arddodiaid fel am, ar, at 
3. Ffurfiau berfol fel mae, oes, sy, yw, oedd, fuoch 
4 . Geirynnau rhagferfol cadarnhaol fel fe, mi 
5. Geiriau negyddol fel nid , dim 
6. Ansoddeiriau fel hwn, hon, rhyw, eitha 
7. Adferfau ac yrradroddion adferfol fel ddoe, yrna 
8. Rhifolion un, dau , tri 
9. Trefnolion cyntaf , ail 

10 . Ffracsiynau fel chwarter , hanner 
11. Rhagenwau fy, dy , ei, mi , ti, rninnau 
12. Geiriau gofynnol Ble? PWy? Pa? 
13. Geiriau perthynol fel a , y , piau 
14. cysyllteiriau fel a, ac, ond , felly 

. 15. Ebychiadau fel Wel ! 0 ! A ! 

Dylid cyflwyno' r geiriau mewn patryrrau wedi eu graddio fel hyn 

1) Cyflwyno unigol o flaen lluosog. 
2) 'golau' a 'ty' cyn 'goleudy' . 
3) Cyflwyno'r enw o f laen rhagenw. 
4) Ffurf ddidreigledig cyn treiglo 
5) Enw cyn ansoddair sy'n'i ddisgrifio . 
6) Ansoddair cysefin cyn cymharu. 
7) Paru ansoddeiriau gwrthgyferbyniol . 
8) Dysgu geiriau mewn cyfres (e.e . dyddiau'r wythnos) 
9) Diriaethol cyn haniaethol. 

10) 'Mae Tom yn' cyn 'Mae Tom wedi' 
11) Cyflwyno berfau syml. 
12) Cyflwyno 'afal/oren' cyn 'ffrwythau' 
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A'IDDIAD 2. 2 

l FFWYTHIANNAU 

Gellir gweld manylion y dosraniad o fewn pob ffwythiant yn llyfr van 

Ek (1976 t . 45- 49) ac rnae'r rhifau yn atodiad 2.4 y gwaith hwn yn 

cyfeirio at y dosbarthiad hwnnw . ceir manylion yn Gyrnraeg am rai 
, 

o r 

ffwythiannau uchod yn llyfr athro'r CWRS CYMRAffi OWCHRADD (G.Hughes 

1984) . 

Mae van Ek yn dosbarthu'r ffwythiannau yn chwe grwp 

1. Mynegi a holi am wybodaeth ffeithiol 

2. Mynegi a holi am ymagweddiad deallus 

3 . Mynegi a holi am yrnagweddiad ernosiynol 

4 . Mynegi a holi am yoogweddiad moesol 

5 . Peri i bethau ddigwydd 

6. Cyrrdeithasu 
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A'IDDIAD 2. 3 

TYBIANNAU 

Yng ngwaith cyngor Ewrop , gwahanieithir rhwng tybiannau cyffredinol a 
fyddai'n addas i'w defnyddio mewn nifer o sefyllfaoedd a thybiannau 
arbennig sy'n addas ar gyfer cyd-destunau arbennig . Unwaith eto gwelir 
y manylion yng ngwaith Van Ek (1976) ac yn atodiad 2. 4 defnyddir y 
rhif 11 i gyfeirio at dybiannau cyffredinol a 111 i gyfeirio at 
dybiannau arbennig . Rhaid troi at waith van· Ek i gael allwedd i'r 
ffigurau sy'n dilyn yr uchod er mwyn manylu ar pa dybiant y cyfeirir 
ato. 

A'IDDIAD 2.3 . l A'IDDIAD 2. 3.2 

11 TYBIANNAU CYFFREDINOL . 111 TYBIANNAU ARBENNIG 
, ,._ I 

- SYN GYSYLLTIEDIG A THEMAU 

Ceir 8 dosbarth gan van Ek Ceir 14 dosbarth gan van Ek · 

l. Dirfodol 
2. Gofodol 

1. Adnabyddiaeth bersonol 
2 . Y t y a'r cartref 

3. cyfnodol 3. Bywyd y cartref 
4. Mesurol 4. Addysg a swydd y dyfodol 
5. Ansoddol 5 . Adloniant a hamdden 
6. Meddyliol 6 . Teithio 
7. Perthynol 7. Perthynas a phobl e raill 
8. cydberthynol 8. Iechyd a lles 

9. Siopa 
10. Bwyd a diod 
11. Gwasanaethau 
12. Lleoedd 
13 . Iaith estron 
14 . Y tywydd 
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A'IODIAD 2. 4 

DE.THOLIAD GEIRFA LEFEL TRorHWY 
( van Ek ac Alexander 1976) 

Gw = Gweithredol Go= Goddefol 
1 = Ffwythiant 11 = rrybiant cyffredinol 

111 = Tybiant arbennig Mae'r rhifau eraill yn 
rnanylu ar ddosbarthiad ffwythiannol tybiannol a 
welir yn atodiadau 2. 2 a 2. 3. 

A/ac Gw 11 7.6 .1 
~/ ag Gw 11 7.3 . 4 
a (rhag . perth) Gw 11 8 
a chroeso Go 1 2. 4 
actor/es Gw 111 5.4 
acwariwrn Go 111 3. 5 
achos Gw 11 7.6 . 4. 11 7 . 6.6 
adain chwith/dde Go 111 7.5 
adeilad Gw 111 2. 1 
aderyn Gw 111 2. 8 111 3. 5 
adnabod Gw 1 2.8 116.11 2.9 
adref Gw 11 2. 4 1113. 3111 6.1 
addo Go 7.2 
addysg Gw 1111.10 
aelod Gw 111 7. 4 
afal Gw 111 10 . 1 
afon Gw 111 2. 7 
afiechyd Go 111 8.2 
Affrica Gw 111 6. 3 
agor Gw 111 6. 6 
agos Gw 11 2.3 11112 
angen Gw 1 3.8 
angenrheidiol Gw 1 2.22 
angenrheidrwydd Go l 2.16 
anghofio Gw 1 2 .10 1 2.11 
anghytuno Go 11 7 . 4. 1 11 7 . 4. 2 
anghywir Go 12.111 5. 2. 3 11 5. 2. 7 
ailadrodd Go 111 13.2 
allan Gw 112. 511 2.6 
allanfa Go 111 5.4 
am (arnser) Gw 11 3.1 
am (achos) Gw 11 7.6.4 11 7.6.6 
am ( 'for') Gw 113.1311 3.19 
am (rheswrn) Go 11 7.6 . 4 
am ('about') Gw 1.5 .1 1 5.3 
ambiwlans Go 111 8.6 111 8.7 
am ddim Gw 111 9.7 
America Gw 111 6. 3 
arngueddfa Gw 111 5. 8 
arnhosibl Gw 1 2.12 11 1.4 
amlen Gw 111 7. 3 
amryw Go 11 3.20 
arnser Gw 111 3.1 
arnser hamdden Go 111 3.3 
arnserlen Gw 111 6.4 
analluog Go 1 2. 14 
anaml Gw 3.15 
anfon Gw 11 2.5 111 7.3 
anfonwr Go 111 11 . 3 
anffodus Go 1 2. 5 
anhawster Go 11 5.2.13 111 13.1 
anifail Gw 111 2.8 

anifail anwes Go 111 3. 5 
annwyd Gw 111 8.2 
annwyl Gw 111 7. 3 
anodd Gw 11 5. 2. 13 111 13 . l 
anrheg Gw 3.3 111 7. 2 
ansawdd Gw 11 5. 2.2 
apwyntiad Go 111 7. 2 111 8 . 6 
ar Gw 11 2.2 11 3. 1 11 3.15 
araf Gw 11 3 .14 
arall Gw 11 4. 1 11 7. 4.1 
ar agor Gw 11 5. 1.13 111 5.8 
ar draws Go 11 2.5 
ar gau Gw 115.1.13111 5.8 
ar hyd Go 11 2.5 
ar hyn o bryd Gw 11 3.7 
ar 61 Gw 11 2.7 11 3.3 
archeb/u Gw 111 10 . 2 
archfarchnad Gw 111 9.1 
arbenigwr Gw 111 8 . 6 
ardal Gw 111 2. 7 
arddangosfa Go 111 5. 8 
ardderchog Go 1 4.3 
arfordir Go 111 2.7 
arlunio Gw 111 5. 7 
arlywydd (llywydd) Gw 7 . 5 
arian Gw 111 9 . 7 11111.2111 3. 4 
arian papur Go 111 9.7 
arian parod Go 111 9 .1 
arian poced Gw 111 3. 4 
arian (lliw) Gw 11 5.1.15 
arogl/i Gw 5 .1 .8 
aros Go 11 3.10 11 3.24 111 6. 4 
aros am Go 111 7.2 
arosfan Gw 111 6 .4 
arholiad Gw 111 4.6 
arh. mynediad/terfynol Go 111 4.6 
Asia Gw 111 6. 3 
astudio Gw 111 4. 4 111 5. 6 
ateb Gw 11 6.2 111 7.3 
atebion cadarnhaol Gw 1 2.1 1 2.4 
atebion negyddol Gw 1 1 . 3 1 2.5 
athrawes/athro Gw 111 1.10 , 1 . 11 
athrofa Go 1111~10 
aur Gw 11 5. 1 . 15 
awr Gw 11 3.13 
Awst Gw 11 3.1 111 1.4 
Awstralia Gw 111 6. 3 
awyr Gw 111 6. 4 
awyren Gw 111 6.4 



Ba.bi Gw 1111.12 
bach Gw 112 .8.1112 .8.6111 6.3 
bachgen Gw 1111.6 
bag Gw 111 6 .13 
balconi Gw 111 6.9 
balch Gw 12 . 41 3.17 
bale Go 111 5.4 

bwydlen Gw 10.2 
bwyta Gw 111 10.l 
(y) byd Gw 111 6. 3 
byddin Gw 111 1 .11 
byr Gw 11 2.8.1,2.8 . 2 111 3.13 
byth Gw 1 1.3 11 3.15 11 8 
byth bron Gw 3.15 
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banana Gw 111 8.2 
bane Gw 111 11.4 
bar Gw 111 6 . 4 111 10.2 
bara Gw 10.1 

byw (alive) Gw 1115.1.12 111 8.2 
byw (to live) Gw 111 1. 2 111 2.1 
bywiog Go 111 1.15 

barn Gw 111 7.5 Caban ffonio Go 111 11 . 2 
baswn Gw 1 3. 3 15.211 5.2 . 6 cabaret Gw 111 5.4 
bath Gw 111 2.6 cacen Gw 11110 .l 
beic Gw 111 6. 5 cadair Gw 111 2.3 
beic modur Gw 111 6.5 cadw Gw 11 7 .5. 1111 5. 4 111 6. 9 
benthyg Gw 111 11.4 cae Gw 111 2. 7 111 5.5 
(b) benywaidd Gw 111 1 . 6 cael Gw 11 7 . 5 111 7.2,7.3 , 10.2 
berwi/ wei'i ferwi Go 11110.l cael ei alw Go 111 1.1 
Beth? Gw 1 1.4 13 . 611 8 cael ei eni Gw 1 . 4 
beth sy'n bod? Gw 11 5.2.3 caffi Go 111 10 .2 
bil Gw 111 6,9 111 10 .2 cain bethau Go 111 5.8 
blanced Gw 111 2. 3 caled Gw 11 7.3.9 111 3.3 
blas/u Gw 11 5.1.7 calon Gw 111 8.1 
Ble ? Gw 1.1.4 11 2.1 camera Gw 111 6.13 
blodyn Gw 111 2.8 camgymeriad Gw 111 13.3 
blows Gw 111 9. 3 camlas Go 111 2.7 
blwch llwch Gw 111 9.4 can/u Gw 111 5.4 
blwch postio Gw 111 11 . 1 caniad (ff~n) Go 111 1.3,11.2 
blwyddyn(blwydd oed) Gw 11 3 .1 caniatau Gw 2.25 

11 3.13 1111 . 10 , 1.5,5.1 . ll canlyniad Go 11 7. 6.5 
bob Gw 11 3. 15 canal Gw 11 2.2 111 5. 4 111 6. 3 
bob arr.ser Gw 11 3.15 113.1811 8 canrif Go 11 3.1 
bob dydd Go 11 3.15 cant1n Go 111 10 . 2 
bocs Gw 111 6.13 canwr Gw 111 5.4 
bod (that) Gw 2.10 car Gw 111 6. 5 
bod (ffurfiau'r ferf) Gw 1 1.1,6 . 6. 2 carafan Gw 111 6.9 

11 1.1,1 .3 , 5.2.l 111 l.1 , 6.1,9 . 7,caredig Gw 1 3.16 111 1. 15 
bodoli Gw 111.1 cario Gw 11 2. 5 111 6.13 
bore Gw 1 6.1 11 3.1 caru Gw 1 3.1 
botwm Gw 11111.7 casau Go 1. 3. 2111 1.14 
braf Gw 11 5.2 . 2111 14 . 2 casgliad Go 111 11 . 1 
braich Gw 111 8.1 casglu Go 11 2.5 + Gw 111 5.1 
brawd Gw 111 1.12 castell Go 111 6. 3 
br~c Gw 111 11.8 cath Gw 111 2.8 111 3.5 
brecwast Gw 1113.311110.2 cau Gw 11 5. 1 111 5.8 
brechdan Gw 11110. 2 cawell Go 111 3. 5 
brenhines/brenin Gw 111 7. 5 cawl Gw 111 10 . l 
bresych Go 111 10 . l cawod Gw 111 2. 6 
briw Gw 111 8.2 caws Gw 111 10.l 
bron (yn) Gw 11 4.3 cefn Gw 111 5.4 111 8 .1 
brown Gw 11 5.1.10 111 9.3 cefnfor Go 111 6.3 
brifo Gw 111 8. 2 ceffyl Gw 111 2.8 
brws/dannedd Gw 111 8.4 cegin Gw 111 2.2 
brysiwch Gw 11 2.4 111 6.4 ceidwadwr Gw 111 7.5 
brys neges Gw 111 11.3 ceiniog Gw 3 .4 111 9. 7 
budr Gw 11 5.1.14 111 8.4 ceisio Gw 11 5. 2.8 
busnes Gw 111 1 .11 celfyddyd Gw 111 5.7 
buwch Gw 111 2.8 cenedl Go 111 1 . 8 
bwletin newyddion Go 111 5. 3 centimetr Gw 11 2 .8.2111 9. 8 
bwrdd Gw 1112.3111 10.2 cerdyn post Gw 111 7. 3 
bwriadu Gw l 3.18 cerdded Gw 11 2.4 111 5.1 
bwrw eira Gw 111 14 . 2 cerddor Gw 111 5.4 
bws Gw 111 6.4 cerddwr Go 111 6.5 
bwyd Gw 111 10.1 cerflun Go 111 5. 8 



ces Gw 111 6 . 13 
cetyn Gw 111 9.4 
ci Gw 1112. 8111 3. 5 
cig Gw 111 10 .1 
cig eidion Go 111 10.l 

11 moch " 
11 oen II 

cigydd Gw 111 1 .11 111 9.1 
cildwrn Go 111 10. 2 
cilo Gw 11 2 . 8. 4 111 9.8 
cilometr Gw 11 2.8.2111 9. 8 
ciniawa Go 111 7. 2 111 10.2 
cinio Gw 111 3. 3, 7. 2, 10 . 2 
claf Go 111 8. 6 
clasurol Gw 111 5. 3 
clerc Go 1111.11 
clir Gw 11113.2 
clwb (cynileithas) Gw 111 4 . 5, 7 . 4 
clwb nos Gw 111 5. 4 
clwyd (giat) Go 111 6.4 
clyrnu Gw 11 5.1 .12 111 11.7 
clywed Gw 11 5 . 6 
cneuen Gw 11110.1 
coch Gw 11 5 . 1. 10 111 9.3 
cooi Gw 11 2.4 111 3.3 
coeden Gw 111 2.8 
coedwig Gw 111 2. 7 
coes Gw 111 8.1 
cofio Gw 12.1011 6. 1 
cofrestr Go 111 6 . 9 
coffi Gw 111 10 .1,10.2 
coleg Go 1111 .10 
colli Gw 111 5. 5, 11.5 , 12 
comiwnydd Gw 111 7.5 
cornel Gw 111 12 
cortyn Gw 111 9.5 
cost Go 11 5.2.l 111 6.1 , 6.9 , 9 . 7 
costau postio Go 111 11 . 1 
cot/ cot law Gw 111 9.3 
cotwm Go 11 5.1 .15 111 9.3 
credu Go 1 2. 18 11 6. 1 + Gw 111 
crefydd Go 111 1.13 
crib Gw 111 8. 4 
croesffordd Gw 111 12 
croesi Gw 111 6. 5 111 12 
crwn Gw 11 5 .1.1 
cryf Gw 11 5. 9 
crys Gw 111 9. 3 
C-...tl Go 11 2. 8. 1 
cur (pen) Go 111 8.2 
cwch Gw 111 6. 4 
cwestiwn Gw 11 6.2 111 13.3 
cwmni hedfan Go 111 6.4 
cwpan Gw 111 9.5 
cwpwrdd Go 111 2.2 
cwpwrdd l lyfrau Gw 111 2.4 
cwrs Gw 1111.10 111 4.7 
cwrw Gw 111 10.1 
cychwyn Go 11 3 .22 111 4.2 
cyfarfod Gw 111 7.4 
cyfarfod ~ Go 1 6.3 
cyfartal Go 111 5 . 5 
cyfeiriad Gw 11 2. 5 111 1.2, 6.4 
cyfenw Gw 111 1.1 
cyfie i thu Gw 111 13 . 2 
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cyflog Go 111 4.7 
cyflwyno Go 1 6.3 
cyflyrn Gw 11 3. 13,3.14, 7.3 . 9 
cyflynilra Gw 111 6.5 
cyfnasau Gw 111 2.3 
cyfraith Go 111 11 . 5 
cyfri bane Gw 111 6. 9 111 11.4 
cyfweliad Go 111 5. 3 
cyffredin Gw 11 5.2 .12 
cyffyrddus Gw 111 8. 3 
cyngerdd Gw 111 5.4 
cylch Go 111 12 
cylchgrawn Gw 111 5.9 
cyllell Gw 111 9.5 
cymdogaeth Go 11 2. 3 
cymeradwyo Go 1 5.4 11 6. 4 
cyn Gw 12.711 3 .1, 3.2 
cyn . . .. ed a Go 11 3.5 
cynilo Gw 111 3 .4 
cynllun Go 111 6. 2 
cynnar Gw 11 3.11 111 6.1 
cynnes Gw 11 2.8 . 7 111 1.10 , 6.4 
cyntaf Gw 11 2.7 111 3.4 
cyrraedd Go 11 2.4 111 6. 4, 6. 1 
cysglyd Gw 111 8. 3 
cysgod Gw 111 14.2 
cysgu Gw 111 8. 3 
cysylltiad Go 111 6.4 
cytuno Gw 1 2.1 
cyw i~r Gw 111 10.1 
cywir Go 11 5.2.7 11113. 3 
cywiro Gw 13. 3 

Chi Gw 1 1 . 1 11 8 
chwaer Gw 1111 .12 
chwaith Gw 11 7.6 .1 
chwant bwyd Go 111 8. 3 
chwarae/wr/on Gw 111 3. 3,5 . 3, 5.5 
chwaraewr recordiau Gw 111 3.3,5.5 
chwarter (wedi/i) Gw 11 3.1 

l . 13Chwefror Gw 11 3.1 111 1.4 
chwerthin Gw 11 6.2 
chwerw Gw 11 5.1 . 7 111 10.l 
chwith Gw 11 2.5 111 12 

Da Gw 1 6.2 , 3.1 , 4 . 3 11 5.1 .12, 
115.2.2111 8 . 3 111 13 . 1 

dacw (dyna) Gw 1 2.1 
daearyddiaeth Gw 111 4.4 
dafad Gw 111 2. 8 
dangos Gw 11 1.6 111 9. 1 
dal Gw 11 3. 7 
damwain Gw 111 8.2 
danddaearol Gw 111 6.4 
dan t Gw 111 8 . 1 
danteithion Go 111 10 .1 
darlun Go 111 2.4 , 5.8,5 . 9 
darllen Gw 111 3.3 , 4.4,5.6 , 5. 9 
darn Gw 111 10.l 
dawns/io/wr Go 111 4.5 111 5.4 
(y) de Gw 11 2. 1, 2. 5 111 12 
deall Gw 111 13.1 111 13 . 2 
dechrau Go 11 3 . 22 11 4.2 
defnyddio/1 Gw 11 5.2.9 
deffro Gw 111 3.3 111 8.3 



deintydd Gw 111 8.6 
derbyn Gw 111 7 . 3 22 5 .2.4 
derbyneb Gw 111 6. 9 
desg Go 111 6.9 + Gw 111 2. 4 
dewch ~ Gw 11 2 . 5 
dewch i weld Go 111 7.2 
dewis Gw 111 4. 4 111 10.2 
dialu Go 111 11 . 2 
di- briod Go 1111.7 
dibwys Go 11 5 . 2.11 
di- dgl Gw 111 9 . 7 
diddordeb Gw l 3.4 , 3.5 111 5.2 
diddorol Gw l 3.4 l 3. 5 
digon Gw 114 . 2,4.3,5 . 25111 9~8 
digwydd Gw 11 1 . 5 111 8.2 
dilyn Gw 11 2. 5 111 12 
dillad/ d . isaf Gw 111 9.3 
diod Gw 111 7.2 
diog Go 1111.15 
diogel/wch Go 111 6.5 
diolch/gar Gw l 2.4,3 .16 11 6 . 2 
diosg Gw 111 9.3 
dim Gw 11.3, 2.511 4. 2 
dim bob amser Gw 11 3.17 , 3.19 
dim byd Gw l 1.3 11 8 
dim o gwbl Gw 11113.1 
dim ond Gw 11 7.6 . 9 
dim yn gweithio Go 11 5.1.12 
dinas Go 111 6. 3 
diploma Gw 111 4. 6 
dipyn Go 11 4 . 3 
dirwy Go 111 6.5 
disgwyl Go 111 7.2 
disgybl Gw 111 1.10 
diwaith Go 111 4.7 
diwedd Go 11 3.4 
diwerth Gw 111 11.8 
diwethaf Gw 11 3 
diwydiant Go 111 2. 4 
doctor Gw 111 1. 1 111 8.5 
dod Gw 11 2.4 111 6.4,7.2 
dodo hyd i Gw 111 9. 1 
dodrefn/u Go 111 2. 3 
does dim angen Gw 2.22 
does dim dwywaith Go 1.2.18 
does dim ots Gw 1 . 4. 2 
does dim rhaid Gw l 2 . 22 
dogfen Go 111 6.10 
dosbarth Gw 111 1.10,6.12 
drama Gw 111 5.4 
drarna- gerdd Go 111 5.4 
drennydd Gw 11 3.1 11 3.6 
drud Gw 11 5 . 2.l 111 6.1,9 . 7 
d ros Gw 11 2 . 2 
drwg Gw 11 5 .1.8 , 5.17 , 5.2 . 2 
drws Gw 111 2. 2 
drwy (by means of) Go 11 7.3 . 9 
du Gw 11 5.1.10 111 9;3 
ouw Gw 111 l. 3 
dweud Gw l 1. 2, 6. 5 116 . 2111 13.l 
dweud wrth Gw 11 6.2 
dwfn Gw 11 2. 8. l 111 2.7 
dwr Gw 111 2 . 5,2.7 , 10.l 
d~r potel (mineral) Gw 11110.l 
dwyffordd (return) Gw 111 6. 12 
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dwyn Gw 11111. 5 
dwyrain Gw 11 2.1 , 2. s 111 12 
dwywaith Gw 11 3. 20 
dydd Gw 11 3. 13 111 6.2 
dyddiad Gw 111 1.4 
dyffryn Gw 111 2. 7 
dylech Go l 4 .4, 5.4 11 5.2 . 3 
dyn/ion Gw 111 1.6 
dyna drueni Gw l 3. 11 , 4.7 
dyna ddigon Go 11 5 . 2. 5 
dyn busnes Go 1111.11 
dynes Gw 111 1.6 
dynes busnes Go 111 .1 .11 
dynoliaeth Go 11 8 
dysgl Go 111 9. 5 
dysgu Gw 111 1.10 111 5.6 

Odim Gw l l. 3 
ddoe Gw 11 3.1 11 3.8 

Ebrill Gw 11 3.1 111 14 
echdoe Gw 11 3. 1 11 3.8 
edrych Gw 115 .14111 3.3,5.5,8.3 
efallai Gw l 2. 18 
eglur Gw 111 13.2 
eglwys/gadeiriol Gw 111 1.13 
egwyl Gw 111 4.2 
ei/hunan/un o/hi Gw 11 7.5 . l 11 8 
eich Gw 11 7 . 5. l 11 8 
eich un chi Gw 11 11 111 7 .3 
eich hunan Go 11 8 
eillio/iwr Gw 111 8 . 4 
ein/hunain/rhai ni Gw 11 7.5.l 
eira Gw 11114.2 
eisiau Gw l 3.8 l 3. 20 
eisiau bwyd Gw 111 8 . 3 
eisoes Gw 11 3.2 
eistedd Gw 11 3.24 11 2 . 4 
eitha(f) .. . Gw 11 4.3 
ennill Gw 111 3.4 , 4.7 , 5 . 5 
enw/ cyntaf Gw 111 1 . 1 
erbyn Go 11 3 .l 
erioed Gw 11 3.15 
er mwyn Go 11 7 .6.7 
ers Gw 11 3.13 11 3 . 22 
erthygl Gw 111 5.9 
esbonio Gw 111 13.2 
esgid Gw 111 9. 3 
esgusodwch fi Gw l 4 .1 , 6.5 111 13 
estron/iaid Gw 111 1.8 , 6.2,6.6 
eto Gw 113.2 , 3. 2011113 . 2 
eu/hunain/rhai nhw Gw 11 7,8 
Ewrop Gw 111 6 . 3 

Faint Gw l 1 . 4 11 7.3.9 
faint o Gw 11 3 . 20 11 4.2 
faint ydy Gw 11 5 .2.1 111.9 . 7 
fel Gw 11 7.4 . 2 
fel arfer Gw 11 3.15 
fel yma Gw 11 7.3.9 
felly Gw l 2. 16 11 7. 6.5 
f i Gw l 1 .1 11 8 
fo Gw 118 
fy Gw 11 7. 5.1118 
fy hun( an)/un i Gw 11 7.5.1118 



FFa Go 111 10.1 
ffals Go 11 5.27 
ffarwel Gw 1 6.4 
ffatri Gw 111 1.11 111 2.7 
ffenestr Gw 111 2. 2 
fferi Go 111 6.4 
fferm/wr Gw 111 .1.11 111 2.7 
fferyllydd Gw 111 1 .11, 9.1 , 8.6 
fflat Go 111 2.1 
ffilm Gw 111 5 . 4 
ffon Go 1111.3,11.2,2.5 
fforcen Gw 111 9.5 
ffordd Gw 111 1.2 111 12 
ffrind Gw 111 3.3,7.l 
ffrio(wedi'i ffrio) Go 111 10.l 
ffrwyth Gw 111 10.l 
ffurflen Go 111 6.6 

Ga'i Gw 1 2 . 7,5.1,2.24,3.20 117 . 3. 6 
gadael Gw 11 2.4 111 1.10,6 . 1 
gadewch Gw 1 2.1 
gaeaf Gw 113.1111 6.2 
gair Gw 111 11 . 3, 13.1 
galw Gw 111 1.1,13.2 
gal wad Gw 111 6-. 9 
galwyn Gw 11 2. 8.5 111 9.8,11.9 
(g)allech chi Gw l 5.2 
gallu Gw 12.14,2.5,2.7,5 . 711 5.2.10 
gan Go 11 7. 3 
ganwyd Gw 111 1.4 
garej Gw 111 2.6,11.8 
garw Gw 11 5.1.9 
gardd Gw 111 2.2,2.6 
geiriadur Gw 111 13.2 
gellygen Gw 111 10.l 
gem Gw 111 5 . 5 
genedigaeth Go 111 1.4 
geneth(merch) Gw 111 1.6-
ger Gw 11 2. 3 
glan Gw 11 5.1.14 111 8. 4 
glanhau Gw 11 5.1.14,1.2.5 111 2.6 
glan y mor Go 111 2.7 
glas Gw 11 5.1 .10 111 9.3 
glaswellt Gw 111 2.8 
glaw/io Gw 11114.2 
go iawn Gw 11 5.1.16 111 9. 3 
gobeithio Gw l 3.7 11 6.1 
gobennydd Gw 111 2.3 
gofal/us Gw l 5.5 
gofyn Gw 11 2.5 111 6.5 
gofynnir o Go 11 6 . 2 111 6.4 
gogledd Gw 11 2.5,2 .1,5.1.111112 
gohirio/iad/iwyd Go 11 3. 10 , 6.4 
golau Gw 11 5.4.l 111 14 . 2 
golau(lliw) Gw 11 5 .1 .10 111 9. 3 
golchi Gw 1 3 .8 
(y) golchi Go 111 8.4 
goleuadau (traffig) Gw 111 6.5 
golwyth Go 11110.1 
golygfa Gw 111 6. 2, 6.9 
golygu Gw l 3 .8 111 13.2 
gorau Gw 11 5.2.2 
gorffen Go 11 3. 2.3 111 2.4 
Gorffennaf Gw 11 3.1 111 1.4 
gorffwys Gw 111 8.3 11 2.4 
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goriad (allwedd) Gw 111 6. 9 
gorllewin Gw 11 2.1 , 2.5 111 12 
gormod Gw 11 4.3 111 9.7 
gorsaf Gw 111 6.4 
gorwedd Gw 11 3.24 
gostyngiad Go 111 9.7 
gradd Gw 11 2.8.7 111 14.2 
grisiau Gw 111 2 . 2,6.9 
groser Gw 111 1.11 , 9.1 
grwp Gw 11 7 .6.l 111 6.2, 6.12 
gwaelod Gw 111 2.7 
gwaeth/af Gw 11 5.2.2,5.2.7 
gwag Gw 11 5.1.17 111 11.9 
gwahaniaeth Go 11 7.4 .1 , 7 . 4.2 
gwahanol Gw 11 7.4.1,7.4.2 
gwahodd/iad Go 11 6.2 111 7.2 
gwaith Gw 111 3. 4,1 .11 
gwaith cartref Gw 111 3.3 
(sawl) gwaith Gw 11 3.15 
gwar·io Gw 111 3.4,9 . 7 
gwan Go 11 5.1 .9 
gwanwyn Gw 11 3.1 111 6.2 
gwartheg Gw 111 2.8 
gwasanaeth Go 11110.2,1.13 
gwasanaeth tan Go 111 8.7 
gwastad Gw 111 2.7 
gwddf Gw 111 8.1 
gweinidog Gw 111 7.5 
gweinydd/es Gw 111 10 . 2 
gweithio/iwr Gw 111 l 11 
gweld Gw 11 5.1.4 , 5.1.5 
gwely Gw 111 2 .3 
Gwener Gw 11 3.1 
gwers Gw 111 1.10,4.2 
gwersyll Gw 111 6.9 
gwerthu Gw 111 1.11,9.l 
gwesty/tai Gw 111 6.9 
gwibdaith Gw 111 4.5 
gwin Gw 111 10.l 
(y) gwir Gw 11 5.2.7 
gwisg/o/wch Gw 111 9.3 
gwlad Gw 1111.2,6.3 
(yn y) wlad Gw 111 2.7 
gwladwriaeth Gw 111 7.5 
gwlan Gw 11 5.1.15 111 9.3 
gwleidyddiaeth/ol Gw 111 7.5 
gwlyb Gw 111 14.1 
gwneud Gw 11 8,4,1,5, 111 5,11 
gwr/aig Gw 111 1.7 1111.12 
gwrando Gw 11 5.1 111 3. 3 
gwreiddiol Go 1111.9 
gwres Go 111 14 . 2,2.5,8 . 2 
gwres canolog Gw 111 2.5 
(g) gwrywaidd Gw 111 1 . 6 
gwrthod Go 1.2.2611 6.2 
gwthiwch Go 11 2.5 111 6. 9 
gwybedyn Gw 111 2.8 
gwybod Gw 1 2. 8, 2.9,2.19 11 6.1 

. gwybodaeth Gw 111 6. 4 
gwydn Gw 11 5.1. 9 
gwydr Gw 111 9.5 
gwyliau Gw 111 4.3 111 6. 2 
gwyliau'r haf Gw 111 4.3 
gwyliwch Gw l 5.5 
gwyn Gw 11 5.1 .10 111 9.3 



9vJYnt Gw 111 14.2 
gvJYrdd Gw 11 5.1.10 111 9. 3 
gyda Gw 11 7.3. 4, 2.2 ,7. 6. 3,7 . 5.l 
gyferbyn a Gw 11 2. 2 111 12 
gyrru Gw 111 6.5 
gyrrwr Go 111 6,5 

Haf Gw 11 3 .1 111 6.2 
haint Go 111 8. 2 
halen Gw 111 10 .1 
ham Go 111 10 . 1 
hanes Gw 111 4.4 
hanner Gw 11 4. 2 
hanner awr wedi Gw 11 3.1 
harbwr (porthladd) Go 111 6.4 
hardd Gw 111 2.7 
haul Gw 111 14.2 
hawdd Gw 11 5.2 .13 111 13 . 1 
heb Gw 11 7. 5. 1 , 7. 6.3 
heblaw Go 11 7.6 . 3 
hedfan Gw 111 6.4 
heddlu Gw 111 8.7 , 11 . 5 
heddiw Gw 11 3.1, 3. 7 
heddwch Gw 111 7. 5 
hefyd Gw 11 7.6.1,7 .6 . 3 
helo Gw 1 6.1 
helpu Gw 1 . 5. 7,5 . 8 111 11.8 
helpwch eich hun Go 111 10.2 
helpu'ch hunan Go 111 9 .1, 10.2 
heibio i Gw 11 2.5 
hen Gw 11 5 .1 . 11 111 5.8 
heno Gw 111 3.4 11 3.1 , 3.6 
het Gw 111 9. 3 
hi Gw 11 8 1 1.1 
hir Gw 11 2. 8. 2, 3.13 
hobi Gw 111 5 .1 
hoff/o Go 111 1.14 
hoffi Gw 1 3.1 , 11 5. 2· 111 1,5, 7 
hon/honna Gw 1 1.1 11 2.1,8 
(ho)sanau Gw 111 9 . 3 
hostel ieuenctid Gw 111 6. 9 
hufen Go 111 10 . l 
hufen i~ Gw 11110.1 
hwn/hwnna Gw 1 1 .1 11 2.1 , 8 
hwyl(fawr) Go 1. 6. 4 
hwyr Gw 11 3.12 111 6.1 
hyd yn oed Gw 11 4. 3 
Hydref Gw 11 3. 1 111 6.2 , 1.4 
hyfryd Gw 111 2.7 
hyfforddi Gw 111 1.10 
hyfforddiant(ymarfer) Go 111 4.7 
hysbyseb Gw 111 5. 9 

I (for) Gw 11 7.3.5 
i (to) Gw 11 2. 5, 7.3 . 3, 7. 6. 7 
i fod i Go 1 2.25 
i fyny Go 11 2.5 , 3.5 
i fyny'r grisiau Go 111 2.2 
i ffwrdd (dillad) Gw 111 9.3 

(mynd) Gw 11 1 . 2, 2. 5 
(gwres) Gw 111 2 . 5 

i gyd Gw 11 8. 3 
i lawr Go 11 2. 5 
i lawr grisiau Go 111 2.2 
i mewn Gw 11 2 . 5 

iaith Gw 111 6. 8 
rau Gw 11 3 .1 
iawn Gw 1 2, 3, 4, 11 5, 111 13 
iechyd Go 111 8 . 2, 8. 6 
iechyd da ! Gw 1 6.6 
ifanc Gw 115.1 . 11111 1.5 
Ionawr Gw 11 3.1 111 1. 4 
i mewn i Gw 11 2. 5 
incwm Go 111 4.7 
injan Gw 111 11 . 8 
i'r dde Gw 112.5111 12 
isel Gw 11 2 . 8.1 , 5. 2.l 111 9.7 
is law Go 11 2 . 2 

Jam Gw 111 10 .1 
job Gw 111 1.11 , 3.4 

Lamp Gw 111 2 . 3 
lapio Go 111 9. 1 
l ifft Gw 111 2. 2 111 6. 9 
lolfa Go 111 6. 4, 6. 9 
lori Go 111 6.5 

Lladd Go 111 8. 2 
llaeth Gw 111 10 . l 
llathen Gw 11 2.8 . 2111 9. 8 
llaw Gw 111 8.1 
llawdriniaeth Go 111 8.2 
llawer Gw 11 4. 2 
llawer gwell Gw 11 4.3 
llawfeddyg Go 111 8.6 
llawn Gw 11 5 . l. 17 11_1 11. 9 
llawr Gw 111 2. 2 
lle Gw 1111 . 4, 6. 3 
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(digon o)le Gw 11 2.8.6 111 2. 2 
lle croesi(rhyd) Gw 111 6.5, 12 
lledr Gw 11 5.1.15 111 9.3 
lleidr Gw 111 11 . 5 
llenwi Gw 11 5. 1.17 111 8.6 
lleuad Gw 111 14.2 
llia(i)n (tywel) Gw 111 8 .4 
l l iw Gw 11 5.1.10 111 5 . 3 
llofnod Go 111 1. 1 
llofft Gw 111 2.2 
llogi Gw 1116.5 111 2.1 
llong Go 111 6.4 
llongyfarchiadau Gw 1 6.7 
llosgi Gw 111 8 . 2 
Llun Gw 11 3. l 
lluniaeth Go 111 6 . 4 
llvJY Gw 111 9. 5 
llvJYbr Gw 111 12 



llwyd Gw 11 5.1.10 111 9.3 
llwyddo Gw 111 4.6 11 5 . 2.8 
llwyddiant Gw 11 5.2.8 
llwyddiannus Go 11 5.2.8 
llwyfan Go 111 5.4 
llydan Go 11 2. 8.1 
llyfn Go 11 5.1.9 
llyfr Gw 111 3. 3,5.6 
llyfrgell Go 111 5.6 
llyrraid Gw 11110.1 
llyn Gw 111 1 . 1 
llythyr Gw 111 7. 3,11.l 
llythyru a Go 111 7. 3 
llythyren Gw 111 1 . 1 
llywodraeth/u Gw 111 7.5 

Mab Gw 111 1.12 
madarch Go 111 10 . 1 
maddau Go 1 4.1 
Mae gen i Gw 11 1.3 , 7. 5.l 
Mae'n debyg Go 1 2.18 11 6.1 
Mae'n ddrwg gen i Gw 1 3.11 , 4.1 
Mae'n gas gen i Go 13.2111 1.14 
Mae'n well gen i Gw 1 3.14 
rraes (chwarae) Go 111 5. 5 
maes awyr Gw 111 6.4 
maes parcio Go 111 6.5 
Mai Gw 11 3.1 111 1.4 
maint Gw 11 2.8.1111 9 . 3 
Mam Gw 111 1.12 
Mawrth Gw 11 3.1 
map Gw 111 12 
marchnad Gw 111 9. 1 
(wedi)marw Gw 11 5. 1.12 111 8. 2 
matsys Gw 111 9 . 5 
matherrateg Go 111 4.4 
mawr Gw 11 2.8 .1,2.8.6 111 6. 3 
Medi Gw 11 3. 1 111 1.4 
medru - gw. gallu 
meddal Gw 11 5. 1. 6 111 5.3 
meddwl Gw l 2.1 , 2 .18 , 3.18 11 6.1 
meddyg Gw 111 1 .11, 8.5 
mefys Go 111 10.1 
Mehefin Gw 111 3. 1 , 1.4 
'meindi o' Go 1 2. 24 , 4.8 , 5.2 
meistr Go 111 1.10 
melyn Gw 11 5.1.10 111 9.3 
melys Gw 11 5.2 . 8 111 4. 6 
mellten Go 111 14.2 
menyn Gw 111 10 . l 
merch Gw 111 1.2 
merched Go 111 1.6 
Mercher Gw 11 3.1 
metel Gw 5.1.15 
metr Gw 11 2. 8. 2111 9.8 
rnethu Gw 11 5.2.8 111 4.6 
mewn Gw 112.2,3.1,3.6111 6 .4 
rnewnforio Go 111 6.6 
mewn golwg(dan sylw) Go 1 3.8 
milwr Gw 111 1 . 11 
milltir Gw 11 2.8.2,3.14 111 9.8 
mis Gw 11 3.1,3.13, 5. 1.11 111 1, 6 
misol Go 11 3.15 
miwsig Gw 111 5 .3, 5.4 
mochyn Gw 111 2.8 
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modern Gw 111 5.4 
modfedd Gw 11 2.8.2111 9 . 8 
modur Go 111 6.5 
moddion Gw 111 8.6 
mor .... ~Go 11 7. 4. 2,4.3,7.5.2 
m6r Gw 111 2. 7 
rnunud Gw 11 3.1 , 3.13 
mwstard Gw 11110.1 
mwy Gw 11 4.3 , 7 .4.2 
mwyaf Gw 11 4 . 3 
mwyafrif Gw 11 4. 2 
mwynhau Go l 3.1,3.2,3.2 111 6.2 
myfyriwr Gw 1111 .10 
mynd Gw 112.4111 1. 10,3.3,6.4,3 
mynd allan Gw 11 2. 4 111 3.3 , 5. 4 
mynd am dro Gw 111 3.3,5.l 
mynd ar fwrdd Go 111 6. 4 
mynd i ffwrdd Gw 11 2.4 
mynd yn (getting) Go 11 3.25 
mynd ymlaen a Gw 11 3.16 
mynediad Go 111 5.4 
mynydd Gw 111 2.7 
Mr/Mrs/Miss Gw 111 1 . 1 

... na Gw 11 7.4.2 
(rrae)'na Gw 11 1.1, 1.3, 8 
Nadolig Gw 11 3.1 111 4. 3,6 . 2 
Nain Go 1111.12 
nawdd cymdeithasol Go 111 7.5 
neb Gw 11 8 l 1 . 3 
neges Go 111 6.8 
neilon Gw 115.1.15111 9. 3 
'neis' Gw l 2 , 3115111 1,10 
neithiwr Gw 11 3. 1 
nes Go 11 3. 1 
nesa(f) Gw 11 3. 6,3 . 4 
nesaf at Gw 11 2 . 2 111 12 
nes ymlaen Gw 11 3. 3, 3.10, 3.4 
neu Gw 11 7 . 6 . 2 
neuadd Go 111 6.9 
neuadd gyngerdd Go 111 5. 4 
neuadd y dref Go 111 12 
newid (arian) Gw 111 11.4 , 6.6 

(lle) Gw 111 6. 4 
(golwg) Gw 3. 25 
(dillad) Gw 111 9.1 

newydd (just) Gw 3.8 
(new) Gw 11 5.1.1111 9.1 

nhw Gw 11 8 1 1 . 1 
ni Gw 11 8 l 1.1 
niwl Gw 111 14 . 2 
nofio Gw 111 5. 5 
normal(+ cyffredin) Gw 11 5.2.12 
nos Gw l 6. 4 
noson Gw 111 5.4 
noswaith Gw l 6.1 
nwy Gw 111 2. 5 
nyrs Go 111 1.11 

0 Gw 11 3.22 , 2. 5,2 . 6 
o amgylch Gw 11 2.2 
o dan Gw 11 2 . 2 
o flaen Go 11 2.2 
o gwbl Gw 111 13.1 
o leiaf Gw 11 4.2 



oehr Gw 11 2.2 111 12 
od Gw 11 5.2.12 
oed Go 11 5.1.11 111 1.5 
oedolyn/ion Gw 11 5.1.11111 6.12 
oen Go 111 10.l 
oer Gw 11 2 . 8 .7 111 10.1 , 14.1,14 . 2 
oergell Gw 111 2.6 
ofn Gw 1 2.5 , 3.12 
olaf Gw 11 2.7 
olew Gw 111 2.5,6 . 5, 11.9 
omlet Gw 11110.1 
and Gw 11 7.6.1 
opera Gw 111 5.4 
o'r Gw 11 7.5 
o'r blaen Gw 11 3. 2 
o'r enw Gw 111 1.1 ,13.2 
o'r fath Gw 11 4. 3, 8 
o'r gloeh Gw 11 3.1 
o'r lle Go 11 2.2 
oren Gw 11 5.1.10 111 9. 3,10 .1 
oriau agar Go 111 5.8 , 9.1 
oriau gwaith Go 111 3.4 
oriau syrjeri Go 111 8. 6 
oriel Go 111 5. 8 
os(pe) Gw 11 7.6 . 8,6 .2 
os gwelweh yn dda Gw 1 5.2 
oes ots Go 1 2.24 , 4. 8,5 . 2 
owns Gw 112.8.4111 9.8 

Pa/un/rai Gw 1 1.4,3.15 11 8 
Pa rror bell Gw 1 1 . 4 11 7. 3 .9 
pabell Gw 111 6.9 
paent Gw 111 5. 7 
pan Gw 11 3.5 
Pam? Gw 1 1. 4 11 7. 6. 4, 14.1 
papur Gw 111 7.3 
papur newydd Go 111 5.9 , 5.9 
papur ysgrifennu Go 7.3 
pardwn Gw 111 13.2 
p~r Gw 11 7.6.l 111 9 . 3 
pare Gw 1111.2 
pareio Gw 111 6.5 
parsel Gw 111 11.1 
parti Gw 111 4 . 5, 7.2 
Pasg Gw 11 3.1 111 4. 3, 6. 2 
pasio Gw 11 2. 4 111 12 
pastai Go 111 10.l 
pawb Gw 11 8 
pe Gw 1 2 .16 11 7.6.8,6.2 
peint Gw 11 2.8.5 111 9.8 . 
peiriant Gw 11111.8 
pel Gw 111 5.5 
pel-droed Gw 111 5.5 
pell Gw 11 2.3 111 12 
pellter Gw 11 2. 2 111 12 
pen Gw 111 8.1,7 . 3 
(dad i)ben Gw 11 2.2 111 12 
peiriant golehi Go 111 2. 6 
penblwydd Go 111 1.4 
penderfynu Go 111 10.2 
pensil Gw 111 7. 3 
pensiwn Go 111 4. 7,7.5 
pentref Gw 11 6.3 
penwythnos Go 11 3.1 
perehen (piau) Go 11 7. 5.1 
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perfformiad Go 111 5. 4 
perthyn Go 11 7.5.l 
person Go 11 8 
perygl/us Gw 111 6. 5 
petrol Gw 111 6. 5,11.9 
pietiwrs Go 111 5.4 
pilsen(tabled) Go 111 8.6 
plaid Gw 111 7.5 
planhigyn Gw 111 2.4 , 2. 8 
plastig Gw 11 5.1 . 15 111 9.3 
plat Gw 111 9.5 
platfform Go 11 6. 4 
plentyn/plant Gw 11 5, 6 111 1 
pleserus Gw 1 3 .1 11 5 111 14 
plismon Gw 111 8.7 11111 . 5 
pob Gw 11 4.2 , 3.15 
pobi Go 111 10.1 
pobl Gw 11 8 
poblogaidd Go 111 5.3 
pob man Gw 11 2 .1 11 8 
pob un Gw 11 8 
pobydd Gw 111 1.11,9. 1 
poced Gw 111 9.3 
poen Gw 111 8. 2 
poeni Gw 1 3.12 , 3.13 
poeth Gw 11 2 . 8.7 111 10.1 , 14, 
pont Gw 11112 
popeth Gw 11 8 
pore Go 11110.1 
porter Go 1116.9 
porthladd Go 1111.9 
posibl Gw 1 2.12,2.13 11 1.4 
post/io Go 111 11.1 
poster Gw 111 2.4 
postrnon Go 111 11 . 1 
pot(o de) Gw 111 9.5 
potel(aid) Gw 111 9. 5 
prawf Gw 111 4.6 
pren Gw 11 5.1.15 
prifddinas Go 111 6.3 
prif weinidog Go 111 7. 5 
prifysgol Gw 111 1.10 
priod(wedi priodi) Gw 1111.7 
pris Gw 11 5. 2.1111 6, 9 
proffesiwn Go 111 1.11 
pry Gw 111 2. 8 
Pryd? Gw 1 1 .4 11 3.1 
pryd(bwyd) Gw 111 3. 3, 10 . 1 
prynhawn Gw 1 6.1 11 3.1 111 5.4 
prynu Gw 1111.11 , 2.1 , 3.4, 6. 4,9 
prysur Go 111 6.5 + Gw 111 3.3 
punt Gw 111 3.4,9.7 
pupur Gw 111 10 . 1 
pwdin Gw 11110.l 
pwne Gw 111 4.4 
pwrpas Go 11 7 . 6.7 
pwrs Gw 111 9 .3 
Pwy? Gw 1 1. 4, 3.15 11 8 
pwynt Gw _111 12 
pwys/au Gw 11 2.8.4 111 9.8 
pwyso Go 11 2.8 . 4 111 9.8 
pwyso(press) Go 111 6. 9 
pwysig Gw 11 5.2.11 
pys Go 111 10.1 
pysgod/ yn Gw 111 3.5,10.1 
nv~nnrM ~n lll S . l 



Ras Gw 111 5. 5 
radio Gw 111 2.6,5 .3 
record Gw 111 3.3,5.3 
recordydd tap Gw 111 5.3 
reis Gw 111 10 . 1 
rifiw Go 111 5.4 
rwan(nawr) Gw 11 3.1 , 3.7 , 8 
rygbi Go 111 5.5 

Rhad Gw 111 5.2.1,6.1,6.12,9 
Rhagfyr Gw 11 3.1 111 1 . 4 
rhaglen Gw 111 5.3 ,5. 4 
rhagor Gw 11 4.2 
rhai Gw 11 4. 2, 8 
rhaid Gw l 2 . 20,2.16 
rhaid peidio Go 1 2 .12 
rhain/rheina Gw 1 1.1 11 2.1;8 
rhan(ardal) Gw 111 2.7 
(y) rhan fwyaf Gw 11 4 . 2 
rheol/au Go 111 6. 9 
rheilffordd Go 111 6. 4 
rhes Go 111 5. 4 
rheswrn Go 11 7.6.6 
rhew/ i Gw 111 14.2 
rhieni Go 1111.12 
rhif Gw 111 1.2 
rhif ffon Gw 111 1 . 3, 11 . 2 
rhiw Gw 111 2. 7 
rhoi (put) Gw 11 2.5 111 3.4 

(give) Gw 11 7. 5. l 
rholyn Gw 111 10 . l 
rhost Go 111 10.l 
rhwng Gw 11 2.2 
rhy Gw 114.3111 9.7 
rhydd Gw 111 3.3 
rhyfeddod Go l 3. 6 
rhyfel Gw 111 7.5 
rhyw Go 111 1.6 
rhywbeth Gw 11 8 
rhywle Gw 11 2.1 , 8 
rhywun Gw 11 8 

sadwrn Gw 111 3.1 
s~l Gw 11 5.1.12 , 6. 2 
salad Gw 111 10.l 
salwch Go 111 8 . 2 
sawl Gw 11 3.20, 4.2 
sbageti Gw 111 10.l 

· sbectol Gw 111 8 . 6 
sebon Gw 111 8.4 
sedd Gw llL 5 . 4 
sefydliad Go 111 1.10 
sefyll Gw 11 3 .24 , 2.4 
sengl Gw 111 6.12 
s~l Go 111 9.1 
seler Gw 111 2. 2 
seren (nos) Gw 111 14.2 

(ffilm) Go 111 5.4 
sero Go 111 14 . 2 
sgert Gw 111 9 . 3 
sglodion Go 11110. l 
sgwar Gw 111 1 . 2, 12 
sgwrsio Gw 11 6.2 111 7.2 
sg~er Go 111 6.5 
siaced Gw 111 9.3 

siarad Go 11 6.2,111 7. 2, 13. l 
sicr/siwr Go l 2.18 11 6.1 
siec Gw 111 6.9,11.4 
sigar/et Gw 111 9.4 
silff Gw 111 2.4 
sillafu Gw 111 1.1,13. 3 
sinema Gw 111 5 . 4 
siocled Gw 111 10 . l 
_siop Gw 111 1.11, 9 
siop 'baco Gw 111 9.1 
siop fawr Go 111 9 .1 
siop l yfrau Go 111 5. 6 
siopwr Go 111 1.11 
siswrn Gw 111 8.4 
siwgwr Gw 111 10 . l 
siwrnai Gw 111 6. 2 
s i wt Gw 111 9 . 3 
sosej Go 111 10,l 
soser Gw 111 9.5 
sosialydd Gw 111 7. 5 
stadiwm Go 111 5.5 
stamp Gw 111 7.3 , 11 .l 
stopio Gw 11 3.23 , 2.4 
storm Go 111 14.2 
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storm mellt a tharannau Gw 11114 . 
stryd Gw 111 1.2,12 
stryd unffordd Gw 111 6.5 11 5.1.l 
stumog Gw 111 8.1 
sudd ffrwythau Gw 111 10.l 
Sul Gw 11 -3 • l 
sut? (+enw) Gw 111 1.15 

(+berf) Gw l 1.4 11 7.3 . 9 
sut 'dych chi? Gw l 6. 
swn Gw 11 5.1.6 111 6.9,5.3 
swydd Go 111 1. 11 
swyddfa Gw 111 1.11 
swyddfa deithio Go 111 6. 4 
swyddfa docynnau Go 111 5.4 
swyddfa gwybodaeth Go 111 6.4 
swyddfa'r heddlu Gw 111 8.7 ,11.5 
swyddfa'r post Gw 111 11 . l 
swyddfa yrrwelwyr Gw 111 6.2 
sy (rhag perth) Go 11 8 
sych/u Gw 11 5. 1.3 111 14 . l 
syched/ig Gw 111 8.3 
sym/iau Go 111 4.4 
syml Gw 111 13 . l 
symud Gw 11 2 .4 
syndod Go l 3. 6 
syrcas Go 111 5.4 
syrthio Gw 11 2.4 111 8.2 
syth ymlaen Gw 11 2.5 111 12 

Tacsi Gw 111 6.4 
Tachwedd Gw 11 3.1 111 1.4 
Tad Gw 111 l. 2 
tafarn Go 111 6. 9,10 . 2 
tafell Gw 111 10.l 
Taid Go 111 1.12 
tal Gw 11 2 . 8 .1 
tan Go 11 3 .1, 3 .13,3.23 
tan Gw 111 8 . 7 
tap Gw 111 5. 3 
tatws Gw 111 10 . l 
tawel Gw 111 6. 9 



tawelwch Go 111 5.4 
talu Gw 111 6. 4, 9.7 
te Gw 11110.1, 10 . 2 
teiar Gw 111 11 . 9 
teimlo Gw 111 8. 2 
teipydd Go 111 1.11 
teithio Gw 111 6.1,6.4 
teithiwr Go 111 6. 4 
teledu Gw 111 2.6,5 . 3 
teliffon Gw 1111 . 3,2.5 , 11 . 2 
teligraff Go 111 11.3 
tenau Gw 111 2.8.l 111 10.1 
teulu Go 1111.7 , 1.2 
tew Gw 11 2.8.l 11110.1 
Ti Gw 1 1.1 11 8 
t!m Gw 111 5.5 
tir Gw 111 2. 7 
tir fferm Go 111 2 .7 
tocyn Gw 111 5.4 , 6.1 , 6.12 
tocyn byrddio Go 111 6.4 
toiled Go 111 2.2 , 5.4 
tomato Gw 11110.l 
top(copa) Gw 111 2. 7 
torri Gw 11 5.1.12 111 8. 2,8 . 4 
tra Go 11 3.5 
traeth Gw 111 2.7 
trafferth(trwbwl) Go 111 11.8 
traffordd Gw 111 6.5 
tram Gw 111 6.4 
tramor Go 111 6.2 
tref Gw 111 6. 3 
tren Gw 111 6. 4 
treth Go 111 6. 6,4. 7 
trio(ymlaen) Gw 111 9.3 
t ro Go 111 9 . l 
troi Gw 112.5 ·11112 
troi ymlaen/ffwrdd/cynnau/diffodd 

Gw 111 2. 5 
troed Gw 111 8.1 
troedfedd Gw 11 2. 8.2111 9. 8 
trowsus Gw 111 9. 3 
trwchus Gw 11 2;8 . 1 111 10 .1 
trwm Gw 112.8.2111 6 .13 , 9 . 8 
trwsio Go 11111.711 5.1.12 
trwy Gw 11 2. 5 
trwydded- yrru Go 111 6.5,6 .10 
trydan Gw 111 2.5 
trydydd parti(yswiriant) Gw 111 8.5 
tua Gw 11 4 .1 
tuag at Go 11 2.5 
tudalen Gw 111 5.9 
tu ol Gw 11 2.2 
twymyn Gw 111 8.2 
t y Gw 111 2.1 
ty bach Go 111 2 . 2, 5.4 
ty· bwyta Gw 111 6.4,10 . 2 
ty opera Go 111 5.4 
tybaco Gw 111 9.4 
tybed Go 1 2.18 11 6.1 
tymheredd Gw 111 14.1 , 14 . 2 11 2 
t ymor Gw 111 4.3 + Go 111 6.2 
tynnwch Go 112.5111 6 .9 
tyner(cool) Gw 11 2.8 111 14.2 
tystysgrif Go 111 4.6 
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tywydd Gw 11114. 2 
tywyll Gw 115, 111 14 ,9 
tywynnu Gw 111 14.2 

Theatr Gw 111 5.4 

Uchel Gw 11 2,5, 111 2, 9 
(swn) uchel Gw 11 5. 1.6 111 5.3 
(yn) un lle Gw 11 2.1 , 8 
unrhywbeth Gw 11 8 
unrhywle Gw 11 2.1,8 
unrhywun Gw 11 8 
unwaith Gw 11 3.15 , 3.21 
uwchben Go 11 2.2 

Wal Go 111 2. 2 
waled Gw 111 9 . 3 
ward(ysbyty) Go 111 8.6 
Wastad Gw 11 3.15 , 3.18,8 
wats(oriawr) Gw 111 9 . 3 
wedi Gw 11 3.16 
wedi blino Gw 111 8.3 
wedi 'i gynnwys Go 111 6. 9 
wedyn Go 11 3.3 , 3.4, 3.1,7, 8 
Wela'i chi/ti Gw 1 6. 4 
Wnewch chi? Gw 1 2, 3, 5 
wrth Gw 11 2. 3 
wrth fy modd Go 1 3 .17 
wrth gwrs Go 1 2.1 , 2.18,2 . 21 
wrth ymyl Go 11 2.2 
wy Gw 111 10. l 
wyr/es Go 111 1.12 
wythnos Gw 11 3.1,3.13 111 6. 2 
wythnosol Go 11 3.15 
weithiau Gw 113. 1511 8 

Y/yr/ 'r Gw 11 3.14 , 3 .15,4.3 , 8 
y(rhag perth) Go 11 8 
(ennill '5)y/yr(mis) Gw 111 4 . 7 
y ... yna Gw 1 1.1 11 2.1 , 8 
y ... 'ma/'na Gw l 1.1111.1,8 
y bore Go 11 3. 1 
y ddau Gw 11 8 
y llall Gw 11 7 . 4. 1 
y peth 'na Gw 11 8 
y tu allan/ rrewn Gw 11 2.1,2 . 2 
ychydig Gw 11 4.3,4.2 111 13.1 
yfed Gw 111 10.1 
yfory Gw 11 3.1,3 . 6 
yma Gw 11 1.2,2.l,8 
ymddiheuro Go 1 4. 1 
ymhlith Go 11 2.2 
ymholiadau Go 111 6.2 
yrrolchi Gw 111 2. 6,8. 3 
ymweliad Gw 111 3. 3,6.2,6.6 , 4.2 
yrrweliad a Gw 111 4.5 
ymwelydd Gw 111 6.2 
yrruno a Gw 111 7.2 
ymlaen Gw 111 2. 5 
ynganu(cynanu) Gw 111 13. 3 
yn Gw 11 2. 2 · 
yn y Go 111 9.3 
yn aml Gw 11 3.15 
yn barod Gw 11 3.2 , 3.23 



yn agor Gw 11 5.1 . 13 111 5 . 8 
yn ddiweddar Go 11 3. 8 
yn erbyn Gw 11 2.2 , 5. 2.4 
yn fuan Gw 11 3. 6 
yn ogystal a Go 11 7. 6.1 
yn $l(ago) Gw 11 3.1 , 2.5 
yn sydyn Gw 11 3. 25 
yn well na Gw 11 5 . 2.2 , 5.2 . 7 
yn wir Gw 1 2. 16-
yn y blaen Gw 111 5 . 4 
yn ymyl Gw 11 2. 3 
yn ystod Go 11 3. 1 
ynys Gw 111 2.7 
yr Ha£ Gw 11 3 .1111 6.2 
yr un Gw 11 8 
yr un fath/pryd Gw 11 3 .5,7 .4.1/ 2 
ysbyty Gw 1111.11 , 8.6 
ysgafn Gw 11 2. 8. 3 111 5,6 , 9 
ysgol Gw 111 1. 10 , 1 . 11 , 3. 3, 4. 2 
ysgol gynradd Gw 111 1 . 10 
ysgol uwchradd Gw 111 1.10 
ysgrifennu Gw 11 6.2 111 5, 7, 4,13 
ysrnygu Gw 111 6.4 
ystafel l Gw 111 2 . 2 
ystafell - aros Go 111 6.4 

- ddillad Go 111 5.4 
- ddwbl Go 111 6.9 
- fyw Gw 111 2. 2 
- sengl Go 111 6.9 
- wely Gw 111 2.2 
- yrnolchi Gw 111 2.2 

yswiriant Gw 111 6.5 , 6. 10 , 8 . 5 
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A'IDDIAD 3.1 

DEFNYDDIAU DYffiU'R GYMRAEG I OEIX)LION 

( * = llyfrau ar gyfer plant a ddefnyddir weithiau gydag oedolion) 

1925 
1950au 
1959 
1960 
1960 
1966 
1976 
1978 

1965/ 6 
*1966 
1966 
*1967 
*1967 
1969 
1969 
*1970 
1972 
1973 
1973 
1974 
*1975 
1975 
1975 
1975 
1978 
1978 
1982 

l. Y DREFN RAMADffiOL GLASUROL 

WELSH MADE EASY Caradar (Hughes a'i fab) 
DYSGU CYMRAffi (cyfres l - 5) (G.P.C.) 
A WELSH TU'IDR Myrddin Jenkins (G.P.C.) 
A SHORT WELSH GRAMMAR Urien William (Christopher Davies) 
GRAMADEG CYMRAEG J.J.Evans (Gwasg Aberystwyth) 
MODERN WELSH COURSE Dan Lynn James (G.P.G.) 
GRAMADEG CYMRAEG CYFDES (Uned Iaith Genedlaethol) 
CYFLWYNO'R IAITH LENYDDOL (Uned Iaith Genedlaethol) 

2. Y DREFN RAMADffiOL STRWYTHUROL 

CYMRAEG I OEIX)LION 1/2 R.M.Jones (G.P.C.) 
CYMRAffi DIFYR D.L.James (Gomer) 
SGYRSIAU CYMRAEG BYW H .M.Evans (Dryw) 
SIARAD CYMRAEG 1/11 Aneurin Jones ac Alun Jones (Gomer) 
OGAMI GAM Berian Davies (Awdurdod Addysg Morgannwg) 
THE HARLECH WELSH LANGUAGE Ca1PANION Mati Rees a Brinley Jones 
AN APPROACH 'ID WELSH G.W.Jones (N.E.C.) 
HWYL GYDA'R GYMRAffi 1/2 D.L.James (Gomer) 
BANTA NI W.Jones (Dryw) 
DECHRAU DYSGU D.L .James (Gwasg John Penri) 
DEWCH I DDYS'.,U CYMRAEG l (Uned Iaith Genedlaethol) 
DEWCH I DDYffiU CYMRAEG 2 (Uned Iaith Genedlaethol) 
CYMRAffi CYFDES 1,2 a 3 (Uned Iaith Genedlaethol Cymru) 
CWRS CARI.AM 1/2 D.L.James (Christopher Davies) 
CYMRAEG CASEI' 1-3 D.L.James i gydfynd a'r uchod 
CYMRAffi CYFDES 111 (Uned Iaith Genedlaethol) 
CYMRAffi I DDYS'.,WYR (Uned Iaith Genedlaethol) 
LIVING WELSH T.J.R.Jones (Teach Yourself Series) 
DYS'.,U CYMRAEG M.Morgan (Cyngor Sir Gwynedd) 

3. Y DREFN SEFYLLFAOL 

1967 LEARN TO SPEAK WELSH M.Rees a B.Jones i gydfynd a 24 rhaglen 
deledu CROESO CHRISTINE ar T.W.W. 

1974 WELSH WITH EASE (Gee) 
1970/72 CWRS CYI'1RAEG LI.AFAR 1/ 2 Dan L.James (Gwasg y Dryw) 
1971 SEFYLLFA A S'.,WR.S l Cennard Davies (Gomer) 
1971 CAM YMLAEN cwrs radio B.B.C. 
1973 CYMRAEG I B.AWB E.G.Millward (65 gwers 5 munud ar deledu H'IV) 
*1973 GADEWCH I NI SIAR.AD J.W.Davies a J.I.Owen (C'yngor Sir Clwyd) 
1973 CYMRAEG EISTEDDFDD D.L.James (Llys yr Eisteddfod Genedlaethol) 
1975 HWYL AR SIARAD D.L.James (Gomer) 
*1975 HWYL GWERSYLL D.L.James (Yr Urdd) 
1977 WELSH COURSE C.Davies a B.Davies (Linguaphone) 
1978 DECHRAU SIARAD B.Evans a J.I .Evans (B .B.C.) 
*1980 SIARAD SIONC M.Evans ac A.Jones (Gomer) 
1980 CATCHPHRASE B.Davies a C.Davies (Sain a B.B.C.) 
1984 WELCOME TO WELSH H.Gruffudd (Y Lolfa) 
1985 SIOE SIARAD CWrs teledu ar S4C (B.B.C.) 
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4. Y DREFN FFWYTHIANIDL - STRWYTHUROL 

1981 CWRS SYLFAEIDL E.C .Rees ac E.Hughes (Prifysgol cymru) 
CWRS AOOLYGU 
CWRS PARHAU 
CWRS CADARNHAU 
CWRS WLPAN GWYNEDD 
CWRS WLPAN DYFED 

1982 DOSBARI'H NOS Elen Rhys (C.B.A.C.) 
CWRS CLWYD 
CWRS GWYNEDD 

5. Y DREFN FFWYTHIANNOL - SEFYLLFAOL 

1971 WELSH IS FUN H.Gruffuth ac E.Ioan (Y Lolfa) 
1975 WELSH IS FUNI'ASTIC H.Gruffudd ac E.Ioan (Y Lolfa) 
1980 CAM YMLAEN J.Philip Davies (A.G.Dd.C.) 

6. Y DREFN FFWYTHIANNOL - TYBIANl'DL 

*1981 CWRS CYMRAEG YSGJLION UWCHRADD DE K>RGANNYX; 
Golygydd - G.Hughes (Uned Iaith Genedlaethol Cymru) 
Llyfr dosbarth, llyfr gweithgareddau, llyfr athro, tap gwrando 
- cynllun o nodau graddedig lefel 1 - 3 

7. Y DREFN DYBIANOOL 

1975 GWELD DWEUD A G¼NEUD c.oavies (Goner) 

8. Y DREFN TYBIANOOL - FFWYTHIANNJL 

*1981 CLEBRAN - cwrs uwchradd Clwyd 
Golygydd - J.Philip Davies (cyngor Sir Clwyd) 
Llyfr dosbarth, llyfr nodiadau, llyfr darllen, tap gwrando, 
fideo i athrawon, rhaglenni rneicrogyfrifiaduron, 
- cynllun o nodau graddedig lefel 1 - 3 

1984 CLONCIAN J.Philip Davies (A.C.Dd.C.) 

9. DYSGU CYFATHREOOL 'JIG - SO 

1982 TRINA THRAEDD J.Philip Davies (A.G.Dd.C.) 

10. DEFNYDDIAU A'IOOOL 

1965 DIARHEBION CYMRAEG J.J.Evans (Gomer) 
1966 GWERSI AIL IAITH llawlyfr o yrnarferion R.M.Jones (C.Add.Aber) 
1969 GEIRIADUR LWNIAU R.M.Jones (Dryw) 
1968 GEIRIADUR DYSGWYR LT.Williams (Dryw} 
1971 CYMRAEG IDIC1'1ATIG C.P.Cule (D.Brown) 
1971 A WELSH VOCABULARY AND SPELLING AID M.D.Jones (Gomer} 
1972 GEIRFA A OiYSTRAWENNAU CYMRAEG (C.B.A.C.} 
1973 DROS Y .BJNI' Golygydd - C.Davies (Goner} 
1974 DILYN CYMRAffi BYW (Christopher Davies} 
1975 PASSR)RT 'IO WELSH D.Owen (Celtic Educational} 
1975 PRO.FWCH EICH CYMRAEG Uned Iaith Genedlaethol (D.Brown} 
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1976 A GUIDE TO C'ORRECT WELSH M.D.Jones (Gomer) 
1977 50 0 GANEOON I DDYSGWYR A.Ifans (Gwasg Aeron) 
1978 ADVANCED WELSH TEST PAPERS M.D.Jones (Gomer) 
1979 CYMRAffi I'R MERCHED D.L.James (sefydliad y Merched) 
*1979 y GYMRAEG o'N C'WMPAS I.M.LL.Walters (Gwasg y Dref wen) 
1980 SBARDUN I SIARAD Nan Griffiths (Gon~r) 
1980 LLUNIAU LLAFAR C.Davies (Gomer) 
1981 MI WELAIS JAC-Y-00 A.Brooke (Gomer) 
1982 GAF I DDWEUD STORI A. If ans (Gomer) 
1982 DYSGU DAU la 2 A.Brooke (Gomer) 
1982 CYMRAEG DRWY DDAMHE'GION Gol.R.M.Jones (Gwasg Efengylaidd cymru) 
1983 GEMAU SIARAD J.P.Davies (A.G.Dd.C.) 
1984 CANLLAW E.Rhys (C.B.A.C.) 

11. LLYFRAU DARLLEN 

1962 Y DYN YN Y TREN M.TUdur (Goner) 
1964 FDUR S'IORIES FDR WELSH LEARNERS Ivor Owen (Gee) 
1966 S'IORI AC YMGOM I.Owen (Hughes a'i Fab) 
1967 NOS)N YM MIS MEDI I.Owen (Gee) 
1967 S'IORIAU FFLACH JONES B.Jones (Urdd) 
1968 DETHOLIAD O RYDDIAITH GYMRAffi Gol- J.L.Williams (C. Davies) 
1968 DIAL DAU I.Owen (Gee) 
1969 DETHOLIAD O FARDOONIAETH GYMRAEG Gol- J.L.Williams (C.Davies) 
*1971 STORIAU MEIC IFANS DITOCTIF R.G.Williams (Urdd) 
*1972 GWAWR A GWENDA P.Abbs a D.L.Jarres (Heinerrann) 
*1972 TAN TREFDR Abbs a James (Heinemann) 
*1972 FFEIT FFRED Abbs a James (Heinemann) 
*1972 STORIAU HANS ANDERSEN Ivor Owen (Gee) 
1973 SIOP GWALIA I.OWen (Gee) 
1973 IFDR BACH I.Owen (Gee) 
1974 LLEIDR PEN-FFDRDD I.Owen (Gee) 
1975 SEIM::>N PRYS DITECTIF I.Owen (Gee) 
1976 GOU-K; AR GYMRU EI HANES A 'r PHOBL I.Owen (D.Brown) 
1976 'IOM SAWYER addasiad I.Owen (Gee) 
*1976 Y DYCHRYN I.W.Williams (Urdd) 
1976 CHWEDLAU CYMRU I DDYSGWYR E.Palfrey (Gwasg y Dref Wen) 
1978 ARWYR GWERIN CYMRU I DDYSGWYR E.Palfrey (Gwasg y Dref Wen) 
1978 DARLUN O GYMRU I DDYSGWYR I.M.LL.Walters (Gwasg y Dref Wen) 
1979 MWG YN Y GLYN I.Owen (Gee) 
1980 DECHRAU DYSGU R.Maldwyn Jones (Gomer) 
1982 Y FERCH O BALLYMJY I.Owen (Gomer) 
1982 MEIRION G.Sutton (Christopher Davies) 
1982 GORLLE'WIN DYFED L.Evans (Christopher Davies) 
1982 PEDAIR CAINC Y MABINCGI I DDYSGWYR A.Ifans (Gwasg y Dref wen) 
1983 EIRONI J.Philip Davies (Gomer) 
1984 O LAW I LAW T.Rowland Hughes Talfyriad Basil Davies (Gomer) 
1985 COFIO A.Ifans (Gomer) 
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A'IODIAD 3. 2 

TODALEN CYNNWYS DAU LYFR GRAMADEBOL-GLASUROL 

MODERN WELSH COURSE (D .L.James 1966) 

!. SUMMARY OF GRAMMAR 

The Verb 

The Sentence 

The Subjunctive I\Iood 

Answering Questions 

Turning sentences into the Negative 

The Verb-noun 
Days of the Week, Months, Seasons 

Numerals 

Ordinals 

9 
25 
26 
27 

29 
30 
32 

32 
34 

Time and Dates 35 
The Article 37 
Counties, Place-names, Rivers, i\·Iountains, Univer-

sity Colleges, Points of the Compass, Cathedrals 39 

Letter-writing 4° 
l\Iutations 41 

Plurals of Nouns 43 
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A simple ,cu1c11cc iu \Vchh m:,,y corui,t of: 

}\(ac + noun + present part..iciplc 

1 he prC'Cht pullciplc i, fonued by placing uyn" before the verb 
e.g. yn cpgu - sleeping yri cinc<ld - s;itting 

Rapid translat..ion tL,ing proper nowu .u sulijccu 

Alc<l is ,lcr.pi11g 
RJUa.n is getting up 
}\fr,.. Eva.n.., i!I t~lting 
klr-. Eva.w i, wa.1.hing 

?-.be J\Jcd 
lU1ian 
:Mn. Evam 
Mr, Evoru 

yn cy1gu 
yn co<l i 
yn ,iarnd 
yn puolclli 
yu gwisgo 

Drill 2. 
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~ 1/Tfm 
Rapid tr;uulation tu ing uouns :u suhjcclS 

There i, a h,,y sleeping } 
A hoy is , Jeeping 

Mac 

Tlu:rc i, someone w;ultiug 

Excrcise!I 

l,3cJ1gen 

merch 
rl1ywun 

yn cY5gu 
)'1\ l,\\-yta 

yn gwi!i~O 
yn ymnlclU 
yn siaracl 

yn cisic<l<l 

1. Sort out the following jumbled words :\nd ,,·rite <lown t.hcir meaning in E n~lish : 
ENllACGII j DICO ; UYEF ; DARIAJ j DESTU: D ; LVTEU j JIERCll ; ~'R.I IY\'IV j S\"Cl'G 

'l. Translate 1lic following !ICntcnccs inlo \Veld, : 

(a) There i, someone sleeping. 

(b) A girl i, gelling up. 

(c) Someone i, w;uhing. 

(d) /\JcJ i, drcs~ing. 

(t) ~[r. E\•azu is <lduk.in:_;. 

(f) ]\fol11er is slcepin~. 

(g) There is a Uor c:1.ti,u;. 

3. \Vritc as many scntcncc.s a., you J::\n by varying 1.lic nouns and part.ic:iplc, in 1hc :\1)1)\'C: hlocls. 
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G\VERS I 

Darn Darllen I {Gwaith Goddcfol) 
' Bore da.' 

' Sut ryd ych ch.i ? ' 
' Da iawu, diolch. Sut ryd ych dii ? ' 
' Gwcddol.' 
' l\lae hi'n braf.' 
'Ydy'n wir. l\fac hi'n hyrry<l.' 

Ymarfer 1 

This i5 a cumulative exercise of imitation. First you imitate 
~i11glc sentences, then you imit,1tc ever-growing groups of sentences. 

Gcirfa 
bcu -
bouk -
1,ox -
1,o>· -
lrns -
C41r -

;,,J,ji11it~ Ocs 

. J,.fi11i1, I Ydy'r 

G\\'ERS II 

gwcly child - plcntyn 
llyfr field - cac 
bocs floor - llawr 
bachgen food - bwyd 
bws 
car 

horse - ceffyl 
house - ty 

_\Jae / Gwilym / yma (acw) 

Gwilym / is/ here (there). 

l\fae Gwilym y11 y gwcly. 

man - dyn 
money- anan 
name - cnw 
paper - papur 
table - bwrdd 
water - clfrr 

papur I yma :' . . i\lae 11;;1p11r 
d,i-r . ar y bocs OES thvr 

llyfr I :.icw? \'DY i\fac'rlllyfr 

yrna. 
a r y bocs. 

acw. 
, b,ichgcn, yn y bws bachr;cn yn y bws. 

9 

Gcirfa 

GWJ::R~ IX 

GWERS IX 

awful, tcrri l,lc 

happy 

pleasant, uicc 

poor, unpleasant 

ready 

ofnadwy 

hapus 

hyfryd 

gwacl 

pa rod 

Gramacleg : 

dyn tawcl-a quiet man 

cerdcled yn dawel-to walk quietly 

liyw'n hapllS-tO live happily 

clarl!t:n yn ofnadwy-to read terri!Jly 

--.:..·-

Mae'r bachgcn yn rhedcg yn gyflyrn i'r ysgol. 

i\-li\E'R 

\'DY'R 

Note : yn barod-alrcady 

IJalJan cl rwg rhcdcg 

hachgcn mJ\vr byw 

plentyn g!.in Y:'\ cadw 

dyn brwnt a ros 

ccffyl <la WEDI mynd 

c:cA)·lau lr\\'lll dad 
cwympo 

fl:rcl1 facl1 

fcnyw dew 

cl'. l\lae'r liachgcn / c:yflym yn dod 
/ yn gyllym 

yn 

'n 

/ yn clod yn gyflym. 

Darn Darllcn V 

bell 
clawcl 
ysgali1 
hwyr 
galcd 
barod 
~ynnar 

21 

? 

fiorc cla. Esgusodwch Ii . / Ilcth sy'n bod ? / Rydw i'n chwilio 
am .let)' ncwydd. / ,\m lcty ncwycld? /le. / Cid ydy !\fr. Gwilym 
J one~, 011d c ? / le. Dyna clii. Fi ydy Gwilym Jones. / Dcwch i 
in~WJI, 1\Irs. Williams ydw i. / l\lac hi'n citha ocr y bore yma. I 
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A'IODIAD 3.5 

CYMHARU DAU LYFR STRWYTHUROL 

DEWCH I DDY$U CYMRAffi (UNED IAITH GENEDLAETHOL 1973) 

I t 
.x.,;.~ ,..,. .., 

~~~. 

- _ _.., r -

l . Mu. EDWARDS : 
Mk. EDWARDS: 

.'-1-.s. EDWARDS: 

• G WEll< \"OO· 
~h •. EDWARDS: 
G\lr."'E!!--i'DO: 
M1t. EDWA RDS: 
G\\"E!~YDO· 
Ma.. EDWARDS · 

M.,, EDWARDS : 
Mu. EDWARDS . 
MA. EDWARDS : 
Mu. EDWARDS: 
MA. EDWARDS: 
Miu. EDWARDS ; 

6. GWEL'<YOO: 
~b. EDWA RDS: 
G"'"Ell<YOD: 
,._.._ EDWARDS: 
G""Ell'".-00: 
M1t. EDWARDS : 

7. GWEL'-'YOD GWII<: 
.\.\1.. EDWARDS: 
Mu. EQW,l,,ROS: 
GWE.11\'YDD-GWIN: 
M,_, EDWARDS: 
G\\C:l~YDD GWIN· 

S. Ma. ED\\•"-R!)S: 
,1-.s. EL)\n,P.OS: 
\h .. ED\\-\ RCS. 
\iu. E,0\\'AitOS. 

o~·, (....ydlcn.. Ydy'r lie YfD.I. n rhy dd.tvd'! 
r--.ar y-dy~lh OynA&S oydyn n1 dcLm )"11 cu:\ bwyd .t.Jian 
yn &OU. 
O'r 1orau. dcwch l rnrwn. 

No1waiLh d6.. 8wrd.d i dd&u ! 
lc.os ,._-1,,.,cr. :,Tl dd.a.. 
G;a I (Yffl,....(I y C:OU&\l~ 

01olch.. 
M.1C c,wrdd ~•r yn l' cornd rU\ ~•- Ema:ldwcn. 
O,okh vn i:a.,.·r. 

Beth n ·d'W'c:l cn1 c11,1.&li ~ 

Wei ~ci~ 1·n hOffl ~ ,n rn~ ,-wu,. 

R.yoych ch1"n cvmryo 11eo::n l>OD tro. 
Beth ::i.m pwi i dc!ecnrau ~ 
Ryciw I cm2.u 1udd on:n. 

Beth ryd~h d u omau i f,.~ syr ~ 
Cawl i 'I\ a. 1urid orn1 ,·r '""1"11J OJ. ~lwch yn dd.a.. 
A bct."i I ddilvn syr ! 
Lin r;yw 1it m~ -n !""'In .11 un uca:n. 
Sut r,,-avch chi"n hoffi"r Steer.\ '! 

Yn ,;.n.;ca.roi d1old,,, 

Ydvcn d11.cis1au ~in 1:,rt? 
o·r ~or:a.u.. Scl.l\ ryoyctt c.'u'n hoffi Mcµn ! 
Sc:.n ryo:,,cn cni·n awyymu? 
Bc:.n ~ win svch? 
Ydr"r ~n yn,t n de2. ~ 
Ycif-m.i.c: c n udcic~o'-

Ydy'r c wyo J"O oc.2 ~c~ : 
!--1.le c n. rl.::i.,u.s 13 ,.,n ,.,r. Bein .am ,, 11ect:1 ! 
0 UCdcrC:'\oC.. :;, r.uc r r,,.·1n vn ad..l ncivd. 
Pciciiwcn yicd pr=o<!.. ·c .. n'l.,;,·cn ryo:rcn du"r, rymi. 

CYMRAEG I DDYS3WYR (UNED IAITH GENEDLAETHOL 1978) 

). GWILYM: 
MEGAN: 
GWILYM: 

Dyma'r fw-.dlen Mcian. 
Drdy hi dd1m yn ddrua :-,Tna Gwilvm. 
1':ii! ydy. mac hi'n rhcsymol iaW'!l. 

CWEJNYOD: ~ ot'W2.i1b dda.. 
CW(LYM: Nos waitb dda.. S1o¥Tdd i ddau o s ~dwch ya dda.. 
CWEINYOD: Draw fan yna l~'T wn n '! unc pysgod. 
MEGAN: Diolc:h yn fawr. 
GWEINYOD: R.bowc.h y couau i Ii. 

.5. GWIL YM: floaloto'T le M,c-;.a.n. ydych chi i:i.s12.u s1ecen ncu beth? 
MEGAN: Nag: ydw, dim hcno. Rydw i'n m~-nc:i i 1 2.cicyw W mcwn r-,n. 

6. G WEJNYOO: Ydych chi wccii 0c-:iocrfynu c:10? 

,. 

i . 

GWILY~i: YO>TI . Cyw iir m cwn JW1n i'r wn.tf a .stc:-:::c:n j ti. 
G WEtNYOD: Oiolch. Ydycn chi cuiau cawl ncu .sudd ffr,.,.-ytn i dde-"..hrau? 
CWJL YM: Sudd ori:n i fi. 
MEGAN: Ali fi hc:iyd. 

GWE!NYDO: Seth :a.m w,n syr? 
GWlL "i'M: Wd dyoyn ni ddim c:i.siau gw,n drud. 
GWEINYDD: Dydy'r 1w1n yma dd1m yn ddrud .• '-he c:' n rn~ymol 1awn a.rn win 

d•. 

M EGAN: 
G\\'lLY~t: 
,1EGAf/: 
GW!LYS1: 

Mac t ' n win da hcfvd. 
Yd,·. Yd:,,cn cni•n intlu coiio' t g,,,,,in y tro 01-.c1na Mcpn? 
Ydw. Doead c dd1m n·.s1al i hwn. 
R.oc:dd c'n thy )yen ona mac r 1w1n vma ' n fch•i. 

n 



UNED 1 

2 . s lorm y Jtormw 1 t."lkC • walk 
, ubit (,) 
!oudy 

m)'nd am dro 
cwninccn (b) cwningod 
1:pnylog 
rhcdc.g ar 61 

in t.hc di.uancc 
to point :11 
farmhowe 

yn y pr.Iller 
pwrnUo .,., 
flcrmd}' , run 3.ftcr 

10 1m 

bhlning 

liuudcr 
ralc 
, ,diur, c.h:,ir 
pidcr's \ofcb 

rack(, ) 
mpt)' 

H:\VC 

., co ntinue to 

storm (b) ydd 
mdh 

tJ.n.nau 
gr!lt 
cad;\ir ~iglo (b) 
gwc copyn {b) 

~we cor (L) 
croc(iau) 
gwag 

dc"·r 
dal i 

bwc.b : [D-'u gwc:,tjwn i Loi, llua] 
Bc1h mac'r ci'n ci wneud ? 
Sut rydycl1 dii'u gwrbod boti sto rm ar ddod ? 
Pain 111:,,c'r pla111 yn rhcdcg ? 
Heth m ;;,e'r b.tichgcn yn ci wncud 7 
Ydycb clu' n rnctldwl l>od rhywun yn byw yn 

)' t9 ? 
Qe, ofn :lr y fcrch l 
Pwy ocdd yn gwnc.ud y .t\\•n l 
Die 111ac'r plant yn mynd uawr 1 " 

4 . 10 rc;icl1 J urivc 
WCI 

to call 

6. to hear 
noise 
from t.he d irectio n of 
f1i~l11 
to cry 

0. fine 
h:rnd in ha nd 
to pull 
tl1c r,in h:\, s topped 

cvrrnr:dJ 
i•·l)'b 
g:-ilw 

ci)'WCU 
s,;•n 
o g}'fcirii\d 
om 
crio 

hr:\f 
law )'r\ llaw 
I VIIH U 

l\l>c'r glaw wcdi pci..lio / 
itopio. 

2. Disgririwch y 1ywydd. 
4. Uc.th m:tc'r plant yn gallu ci weld p1 y pc.lh~ ? 
6. Hie nrnc'r ci ? 
0. Disgrifiwch y b:1cl1gcn. 

10. 1':un rnllc'r fcrch yn dal ci dwylo dros d chhoti..m.l 1 

12 . 0 h:i gyfc:iria ll mac'r 1Wn )' 11 do<l ? 
14. Fyd<lcch d1i we.di agor y d rws 7 
16, Ydrch chi'n meddwl bod y bachgcn a'r fcn:h J1l 

perlhyn i' w gilydd 7 

, atchw cl, J'r gosodiul.au a gaulyo I 

hfac'r ci'n lll}'lld i <ld;J y gwniogcn. 
Doc., lllln sOn arn y ci. 

[Un go,odiad i hob llun] 

Roe<ld rh}·wun )'ll b V\V yma unw:iit.h. 
Fyddwn i ddim wed: agor y clrws. 

, . Dydw i <ldim yn honi golwg y cymybu yna.. 
1- htac c'n lwcw bod y dnv, ;u ;ignr. 
b. l\hc'r fcrch yu a cdu l.Hld rhp vun yn y 19. 
8. >vhcn n1,w'n mrnd adre n;iwr. 

,·odJwc.h J •tori o • a..flJ"'-yot I (•) y fc rcl, . (6) y l»chgcn. 

fr llfa I 

Sgwn 1l1\v11g y bachgen a'r ferch am y tywyd<l (ffr5m 2). 
Sgwn rhwng y bad,gen • ' r fcrch a.m y J\\'n 1y1n dodo gyfci.-i:td y d.-ws (Ffd.10 6). 

~ a.id, Sgrifennu 1 

,fenowch y 1tori i fyny at Ff1 im 6 fd y mac, oml n ewi<liwch ddiwc:d<l y 1torL 

l,,lyr-ch I Y tywyJ d. 
f-.hc 
Ho ccld 
Fe fydd 

hi'n br:tf, hoc:th, 
sion nus, rhcwi, 
gymrloK, ltwn.., ,-:el :Hv, 
niwlog. bwrw ci ra, 
oer, dw)•m. 
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A'IODIAD 3.7 

ENGHRAIFFT .O SEFYLLFA 

Awgrymwyd y sefyllfa hon gan G.Phillips yn ei erthygl 'Grwpiau ail 

iaith' (Yr Athr o Ebrill 1970) (t.252) : 

YN Y STOP 

Mrs Jones: Bore da. sut ydych chi? 

Mrs Sbagetti : oa iawn diolch . sut ydych chi? 

Mrs Jones : Gweddol. 

Mrs Sbagetti : Mae hi'n oer iawn. 

Mrs Jones: Ydy'n wir. 

Mrs Sbagetti: Oes te gennych chi? 

Mrs Jones: Brooke Bond neu Typhoo? 

Mrs Sbagetti: 'fyphoo , os gwelwch yn dda. Oes siwgwr yrna? 

( Jam, reis, bara, sebon , powdwr golchi etc.) 

Mrs Jones: Oes. 

Mrs Sbagetti: Ga i ddau oren , os gwelwch yn dda ? 

Mrs Jones: Cewch . 

Mrs Sbagetti : Mae un oren yn bv.tir ! 

Mrs Jones: 0 ydy , mae'n ddrwg gen i. Rhywbeth arall , Mrs Sbagetti? 

Mrs Sbagetti : Nag oes. Faint ydy'r bil os gwelwch chi'n dda ? 

Mrs Jones : PUnt a dau swllt . 

Mrs Sbagetti : Oes newid gennych chi? 

Mrs Jones : Oes . Oyrna newid i chi . Wyth swllt . 

Mrs Sbagetti : Diolch yn fawr a bore da , Mrs Jones . 

Mrs Jones : Bore da . 
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A'l'ODIAD 3.8 

ENGHRAIFFT o'R DREFN FFWYTHIANNOL- STRWYTHUROL 

(allan o CWRS DOSBARTH NOSE.Rhys 1982) 
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A'IODIAD 3.9 

ENGHRAIFFT o'R DREFN FFWYTHIANNOL-TYBIANNOL 

(allan o C'WRS CYMRAEG YSGOLION UWCHRADD Uned Iaith 1984) 

tucUlen UN 

LINED UN 

1. YN Y DDS8ARTH 

Bo,e d,1f 

Pnawn dal 

O&wch I mewn. 

Elsteddwch. 

2. CYFLWYNO'CH HUN 

Derek ydw I. 

Jean ydy l'enw I. 

3. HOLi ENW 

Belh yd'/ dy t n~ di? 
Beth yay'c:n enw cni? 

Pwy wyt Ii? 
Pwy ydych chi? 

Brian, le? 

le. 

Hage, Jonathan ydw I. 

4. SGWRS 

Plenlyn: Bore da. 
Plen1yn: Bore da. Pwy wyt ti? 
Ple111yn: John ydw i. Pwy wyl ti? 
r 1eniyn: Gareth. 

ruc,l•n UH 

LINED l!N 

PLANTY OOSBARTH 

INTROOUCII/G YOURSELF 

ASKING SOMEONE'S NAklE 

Whars your name? 

Who are you? 

Is 11 Boan? 

Yes. 

No. rm Jonainan. 

I. ?011, ,ri.::,.,.\d no"' b• 11:11• to r1cord 10,.e ll\for.uttoo 1bo1,1t •••bin o( 

,ro.ar {or:11 • .:ha.l~• ~ ,nc s u , t~•• 10 "'•l:1t1 what th-tlr n•e•"" 1r1 and 
~)ucl'I J.iruor 5.:h.lol th11 went to, thin di-aw I p1c.tur1 o: ••ch io th1 
bo1 "1::l 1n11 rl I;, i.n th• tnf.,rasuon ll\ th• :1911.:•• prowid•J. 

o ys901 _________ _ 

(1) 

121 
□ CJ 

Pl D 
D 

r7 

LLYFR. DOSBARTH 

S. CYFLWYNO RHYWUN ARALL 

Oyma Gwyn. 

Oyma Sia'n. 

6. HOLi ENW RHYWUN ARALL 

Pwy ydy e? 

Pwy ydy nl? 

Betn ydy ei enw e.7 

Bait, ycy e1 henw hi? 

7. SON AM YSGOL L YNRAOO 

Es i I Ysgol Gynraad TrtDont. 

a. HOLi AM EICH YSGOL GYNRAOD 

Iba Ysqol Gvntadd ts1 ti? 
Iba YsgoJ Gynraod aetnoch c~i? 

9. SGWRS 

Athro : Sore da. pwy wyi ti? 
Plentyn: Jeremy. 
Atnro : Jimmy? 
Plen1yn: Nage. Jeremy. 
t.lf'Ho : I b~ ,ys901 9ynraad esr ti? 
Plentyn: Es ii ysgol gymacd Ll.1n.1oer. 

LINED UN 

INrROOUCING SOMEONE ELSE 

T'hrs 1s G·NVn. 

Here 1s S13n. 

ASKING SOMEONE :Ls:·s NAME 

Vino cs ne? 

wno rs s:ie? 

Whars n,s name? 

Wha1 s ner name? 

j ALKING AaouT ON:·s JUNIOP. 
SCHOOL 

I wen! 10 Treoont Junior Scr;oo1. 

ASi<ING ABOUT ONE'S JUNIOR 
SCnOCL 

LLYFR GWEITHGAREDDAU 

l - Cwr-Aodewch •r 1 tip A l.hnwch 1 b7lchau. 

1 ••• ••••••• • ••••••••••• • •••• 

:z •••••••••••••••••••••• • •••• 

} .................. ........ . 

, .......................... . 

5 •••••••••••••• ..••• •••••••• 

CEi!CTlt crr.:t rDD 1 

[ C.t./11: 

tntr-oduct • Cr1end, 

,t,:,,c , o,.~on• • fllC:n Juni"t' School 1'141 Ot' 

,ne •-int to, 

C r,.el :io a111o n• tn th& ■orntnit 11nd 
• ft,i fTIOQft, 

!SCOC. Cfll'UO'D 

OI:iC?!IL .t.T\olRO 

' 



UNED I HELO 'NA 

A 1-

Ow 1.':: oyv ~ l "/our --- ,··--~:-., 
O 1:th iyc;tt ca.t,. ':,. dod 

"/0 vra.lod:!!.Ol.? 

A 7. O.Ct.S.UI\ 

'.IHO ? 

,. i. 

-- s ___ _ 

__ c __ _ 

:."' ':! ~ :i<:~ ai.;:;..:~: .:.::c:-, !:..: ::~:!c• 
:r.:: .7:", ::. r:. ::; . .::. :::. =~ -

.::::..::: :;:; en~ i..: ::.::- in ~·..:i .:;it 

Oych chi..? 

Do you/are you __ ? 

NAG YOW 
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A'IODIAD 3.10 

ENGHRAIFFT O'R DREFN TYBIANNOL-FFWYTHIANNOL 

(allan o CLONCIAN J.Philip Davies 1984) 
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U..•C.."l. 1 0. ~lVCII ~ dd.&. 

'I""'!' &:ycl\ C..":L '? 

SL• dye:, C.":i':,. :::- 1 

O bl• dye:,. c.."".!'~ ~ '.r-1 wrci.ddioL ! 

Dys~ Al 

Dy•q"V"C" ., 

O!'•~ Al 

0?"Sg-.. r &1 

0ysq,,r:' Al 

ik1.o. ?"'f dy,::: =:\J. '? 

••••••••••••• ydW i. 

~t; C,"l.&.
0

1! oyv ~ .,{.i'f.:"f:!~'!~!':.~!.f 
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:.J .;:::· ;=ati::-,t.z :.J 3crvort•, ;-.;:l r:-.:f :u~ ::~• o;' : ;.~ 
: ".>!:.::.-.11;:-: 

We!a'i chi 
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A'IDDIAD 3 .11 

Et-K;HRAIFFT O DDYSGU CYFATHREOOL JIG-SO 

(allan o TRINA THRAFOD J.Philip Davies 1982) 

UNE!J 10 ,;.,u-.- rn.Mou 2 

Y LLADRAD 
Iii Oc!h d1h1JWy1hl01hl •t tlifo,,.r,IOlf y llt(ha,n ____________ __ - · _ 

GEIRFA 

di.,,,r..i deacri!>tion p,allt 9010d - wi g 

r,ldt1 heiqht twdr,d - ,obhcry 

yn un..,., - e,uc1ly lleidr - ,obhtr/1hi1I ·--------- ---·--·--·--·------------
IALt""1'1 lout 
dwyn 

119dron - tobbe11 

tvsllon - whnenu 
II~ dy1( - eye-witneu 

liiil Pw-y OC""kl 'f 1y111on a lh! me-clden nhw ~di bod1 ··- ·---------

- ----------------------
GWRANOO 

------ ·----------------------
Yn y tlDf'i hon rydrn nl'n clyw.d •~ l1dt1do', l).nc. Gw,a,'odr....ch yn ol1lut er t1 otl1u·r 

rynion. 

GnW, 1 GnWP2 GmV, J 

-
Pwy 1v 'n rl,111d 

;ivtla', httldtul 

.__ 
Bit •oedJ y 1i1raor. 
.. \'di botlt 

01,grili~y 
IIAd10n 

8 1th 1r1tl W'l'k>ild y 
1v11t0nl 

GRIVP TRllfOO I 

' 

Hf.OC"lV i;ric;t,[/•(' CH,t '-U 

YN EISIAV 

. .. . - - - · - • P.HY\11 - ·-· 
• · - ··- · . -··- 01!1> •• ___ , 

,. •·• • .... _.,_ , . ... GWISO , 

l>ISGl,JrlAI> . 

YMAflFER LLAFAn 

I. EWOntO btlh rydyn ni'n el lirddwt 
Engh11il h : 

"· B. ... 
Mll!'r 11,,d, v1n1 'n 11n cylrwv1. 
Dr' 'd, vuvr 1/r,drl 
Uoei,lt vdv rhvwun ,v·n <'"'1'" ~,n.,11 . 

Iii Gw>1t"Wch yn •"""' fod 1td>ion eich ~ C"i 'f1\ qyfl•wn. 

f~: Ry,lyn ni"n d~d .. ,hvwvn" wnh IOn am bnbl ond "rhv""'tw1h0
' wn~ win 

.1m be1h.,u, 

(iii Cehi...-ch 9.11:I di1qill1d rNnwl o·r ILadron, 

◄ 1 

2. Mvn"II anlvni•d I ,..,.._ ddlgwvddiad. 
Enl)hrt11fhi11.1: 

A. MH'r dyn wfdl c.aet ti laod. 
B. ftlly mu o wNii marw. 

""' A, Ow i """'1!dl 11, nwi"r 1r1>01 l0r ymvt. 
B. F•llv mu'r 1cbot yn lla""1"t. 

Otfn'(ddiwcn y 011fr"Y'T'IA<J ltod I ymarl« dtlaloq t1byq: 
A. M,1 1·, tr19r wedi dial"IC o'r S'N. 
B. filly mu·, 1euy yn rnydd. 
A. Cotlodd yr htn wt ti ol......gi. 
B. 
A. Collodd Oad 1i w1llt. 
a. 

G..11 B chhn-Nd ''Drth vdy 'f'lt S.,- ,v~qT'" 

""' '"Oe1h rn1e ==--= vn t i oly11Jl" 

lkfh am tuuio ourymau lrhvg glln ddeloyddio'r unlyuol: 

MM, 1tlu11pld, ,;,nM...,;, r1t111,.1:r. g!().,.r. cigvdd. ('ol,yri1I, llr,yllychJ, n,,.1ldv9, llol1udd. 

n10rih .... 1, cvn, ,i"""""· brth1, rhitw, ,ocrd, co11mr,,, cyhili:111111,. rn:orrlvdd ti11. 

◄ 2 

3. f rl c1nlyn,1d i un J'l•th, rh1id I chi ""'MJCS rh~th uall, 
A, Mu'ch gwallt cru·n rhv h lr. 
B. Fcllv, ,na ,J I mi ti darn o. 
A. Mu·ch doe chi wetj j torrl. .. 
A. Mu'r olu1"u vn fudr. 
B. 
A. MH'r l~nc 011101 vn ""';,g • .. 
A. Mac'r bl""<n JbWf1e1 yn ll1wn. 
a. 

◄. Pin ,vdyn ni'n a i,qnfio pobl neu btlhlU, n,u·n bo11bl dwtud yr 1,1n pe1h lf'rwn '""""" 
naq un IIQtOd. 

Enqhr111h: 
A. .,,,, 'V 11,i.1, drwv'r ,v htt> WnNd rwn. 
8 . Ahaid r i fod o'n da...,,.., i.iwn. 

OetnvrMi11¥C'1 y (UtfVrf\lU isod I lunio dti1loq ltbYQ. 

" · Outh M1m tn-1'1 1wyren. 
8 . Rll.ud t• b0<1 hi ...,t,d; h-.1l1n. 
A. ,l.tth Gcr1in1 rnrwn car, 
8. Rh.-,d ,1 lod o wt-di _____ _ 

A, A,in G..,vn me"""° C"""Ch. 
Q . Rh.,;d _ ___ _ ____ _ 

A, M,H Arlod.._. S"nroriol -yn tt1n1II 111_.r n "'""· 
B. 
A . M1t'r pl1nt -yn qwnevd II~ o JWl'I • .. 
A . Svt1rHo tld 0 .id i 9y,Q11'n rv1n . .. 
A . Oot'dd V t,, ctoqcn d <11m yn holfi qv,Ytlh io. 
B. 
A , OoC\ld J,m •n11,., h1ma dtn ~"" M"m. 



l. 

( i) 
(ii) 

(iii) 

(iv) 

2. 

2.1 
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ATODIAD 4.1 

AMCANION ARHOLIAD SAFDN GYFFREDIN ;CYNLLUN Y SIROEDD; 

AMCANION CYFFREDINOL 

Meithrin agwedd iach a brwdfrydig dros y Gymraeg 
Sicrhau bod yr arholiad yn berthnasol i sefyllfa;r dysgwr yn 16 
oed fel aelod o gyrrdeithas ddwyieithog 
Rhoi pwyslais ar y sgil o dderbyn a deall y Gyrnraeg yn cael ei 
defnyddio mewn gwahanol sefyllfaoedd naturiol 
Rhoi pwyslais ar y sgil o gynhyrchu iaith fel y daw'r dysgwr , 
yn y man, yn aelod cyflawn o'r gyrndeithas ddwyieithog honno 

AMCANION PENO.DOL A ASESIR 

Gwrando a deall 

Ni ddisgwylir i'r ymgeisydd gynhyrchu'r Gyrnraeg yn ystod y 
prawf hwn . Bydd yr yrngeisydd yn dangos ei fod yn deall defnydd 
o'r Gymraeg yn y cyweiriau canlynol; anffurfiol , ffurfiol, a 
darllen . Bydd yr yrngeisydd hefyd yn dangos dealltwriaeth o 
wahanol acenion natu·riol o wahanol ardaloedd yng Nghymru. 

2.2 Darllen a deall 

Ni ddisgwylir i'r ymgeisydd gynhyrchu'r Gyrnraeg yn ystod y 
prawf hwn. Bydd yr yrngeisydd yn dangos ei fod yn deall gwahanol 
enghreifftiau di lys o'r Gymraeg wedi'i hysgrifennu . 

2.3 Llafar 

Bydd yr ymgeisydd yn dangos ei fod yn gallu mynegi ei hun ar 
lafar mewn sefyllfaoedd cyfathrebol yn ol gwahanol ofynion. 

2.4 Ys~rifennu 

Bydd yr ymgeisydd yn dangos ei fod yn gallu defnyddio'r Gyrnraeg 
yn ysgrifenedig mewn sawl cyd- destun ac i sawl pwrpas sy'n 
berthnasol i oed a phrofiad yr yrngeisydd. 

3. .DOSRANIAD Y MARCIAU 

Gwrando a deall 20% 
Darllen a deall 25% 
Llafar 40% 
Ysgr i fennu 25% 
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designed for w ork in Secon dary Schoo ls in Welsh as a 

second langua ge f rom 11 -16+ 
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A'IODIAD 4.3.l 

NODAU CYFATHREOOL CENEDLAETHOL LEFEL 1 

Cyfarch 
Ffarwelio 
Dyrnuno'n dda neu longyfarch 
Diolch 
Tynnu sylw 
Mynegi syndod neu siom 
Mynegi diffyg dealltwriaeth 
Holi am esboniad neu ystyr 
Gofyn/rhoi/gwrthod caniatad 
Rhoi a dilyn cyfarwyddiadau 
Gofyn/rhoi benthyg 
Ymddiheuro ac ymesgusodi 
Esbonio absenoldeb 

. sen am iechyd/afiechyd 
Mynegi profiadau'r gorffennol 
Holi am brofiadau'r gorffennol 
Trafod pryd mae pethau'n digwydd 
Mynegi dyrnuniad 
Mynegi angen/eisiau 
Mynegi bwriad 
Mynegi a holi barn - hoffter/diffyg hoffter 

- blaenoriaeth 
Rhoi a holi rheswm dros rhywbeth 
Dweud stori 
Cyflwyno manylion personal a holi gwybodaeth am eraill 
Trafod y teulu 
Trafod diddordebau 
Disgrifio rhywun 
Trafod dyddiadau penodol ar y calendar e .e . Gwyl Ddewi, Y Nadolig 
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A'IDDIAD 4 . 3.2 

NODAU CYFA'rHREOOL CENEDLAETHOL LEFEL 2 

Mynegi hoffter/diffyg hoffter 

Rhoi a dilyn cyfarwyddiadau 

Estyn/derbyn/gwrthod gwahoddiad 

cynnig gwneud rhywbeth 

Mynegi gallu/anallu i wneud rhywbeth 

Awgrymu ffordd arbennig o weithredu 

Trefnu ar gyfer y dyfodol 

Mynegi gobaith 

cyfarwyddo rhywun i weithredu mewn ffordd arbennig 

Holi sut i weithredu mewn ffordd arbennig 

Mynegi dyhead i weithredu mewn ffordd arbennig 

Trafod diddordebau penodol 

Trafod eiddo 

Trafod .profiadau 'r gorffennol · 

Disgrifio pobl 

Trafod salwch 
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A'IDDIAD 4.3.3 

Mynegi/holi barn 

Cytuno/anghytuno 

NODAU CYFATHREOOL CENEDLAEI'HOL LEFEL 3 

Trafod profiadau'r gorffennol agos 

Gallu/anallu 

Gofyn cymorth 

Mynegi ofnau/pryderon 

Trafod profiadau'r gorffennol 

Trafod newyddion teledu/radio 

Disgrifio priodoleddau personal 

Trafod pryd y mae rhywbeth yn digwydd 

Adnabod arwyddion/hysbysebion cyhoeddus 

Rhoi/dilyn cyfarwyddiadau 

Mynegi dymuniad 

Rhoi cyngor 

Hali a rhoi rheswm 

Mynegi sicrwydd/ansicrwydd 

Adrodd am/holi am ddigwyddiadau yn y gorffennol 

Mynegi adnabyddiaeth/diffyg adnabyddiaeth o rywun/rywbeth 

Trafod/holi am eiddo 

Mynegi gofid 

Cydymdeimlo 

Ceryddu 

Holi/mynegi dyheadau am y dyfodol 

Trafod cymwysterau ar gyfer swydd 
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A'IODIAD 5. 2 

HOLIADUR Y DECHREUWYR 

Please t ick/ the appropriate box to answer each question . 

A. YOUR PRESENT WELSH COURSE 

Al. What kind of course is your Welsh course? 

Evening class Daytime class Correspondence Course 

Television Crse. Radio Course Tapes/Records 

A2. How often do you have a lesson? 

Once a week TWice a week 3 times a week 

4 times a week More often Less than once 

A3. How long is each lesson? hours minutes 

A4. How are you taught? 

---- ----

by a female tutor 
by a male tutor 
by a team of tutors 

AS . Are you satisfied with the standard of teaching? 

A6 . Dur ing your lesson , do you have a coffee break? 

A7. Which language is spoken during your coffee break? 

Yes 

Yes 

Welsh I English I Question not relevant 

A8 . Is your course organised by: 

County/L . E.A. College Private Other 

A9 . Have you been on a Welsh residential course? Yes 

If you answered 'YES' , where and when? 

No 

No 

No 

--- -------- -
Al0. Which course book , if any , are you using in your beginners class? 

All 

Al2 

Have 

Have 
, 

you attended 

you ever not 

any adult Welsh class before? Yes No 

completed any adult Welsh class': Yes No 

If YES' I Why ? lack of time teaching methods 

lack of money poor teacher poor course books 

fellow students other r easons: 
please specify: 

Al3. How did you hear about your present course? 

Newspaper Radio Television Pamphlets School 

Word of mouth Other - please specify: 

Al4. Do you hope to sit an examination in Welsh? Yes 

Al5. Do you think exams will help you to learn Welsh? Yes 

No 

No 
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Al6. Do you watch welsh language programmes on television? 

Often Quite often Sometimes Rarely Never No S4C 

Al7 . Which of the following would be useful aids to your studies? 
Please tick as many or as few as you like: 

Tapes Radio Video Films/Slides Television 

Language Laboratory Microcompute Other - please specify 

Bl . WHY DO YOO WANT 'IO LEARN WELSH? 

Please tick as many or as few as you like: 

A knowledge of Welsh rray· help me earn more rroney 
A knowledge of Welsh makes me a more complete Welsh person 
A knowledoe of Welsh rrav come in useful 
I live in Wales and I ought to learn Welsh 
A knowledge of Welsh rray be necessary in my work 
My parents used to speak Welsh 
My children go to a Welsh School 
I want to fina my roots 
My children are learninq Welsh in an Enolish School 
I used to be good at Welsh in School 
I like Welsh 
I wish to follow Welsh cultural events 
I want to sing in a Wels h cnoir 
I want to help my children to learn Welsh 
Job prospects improve with a knowledoe of Welsh 
I wish to read Welsh literature in the orioinal lanouaoe 
I have many friends who speak Welsh 
I want to keep the language alive 
Welsh is my spouse/ boy friend/girl friend smother tongue 
I spend my holidays in Wales 
I want to live in Wales 
I want to fol l ow Welsh lanquaae oroarammes on T.V. / Radio 
To fulfil a dream 
To attend a Welsh Chapel 

Any other reason? Please specify: 

B2 . WHICH ONE of the reasons above is most important to you ? 
Please give the number noted on the right hand side of the 
statement of your choice: 

I Statement number 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
R 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 

25 
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B3. How do you think you will use your knowledge of Welsh? 

Please tick as many or as few as you like: 

to understand people talkinq Welsh naturally l 
to understand oeople talkina on the phone 2 
to understand people talkinq at rneetinqs 3 
to understand people talkinq in a family situation 4 
to understand people talking on television/radio 5 
to understand people talkina in a oub/shoos etc. 6 
to speak to friends about everydav matters 7 
to seieak to my f amily about evervdav matters 8 
to speak to my children about school 9 
to speak to my colleagues at work 10 
to understand instructions 11 
to give instructions/directions 12 
to speak to clients 13 
to speak on the phone 14 
to speak in public 15 
to read business letters 16 
to read technical literature/rnanuals/cooking books 17 
to read Welsh books/papers 18 
to read personal letters 19 
to read Welsh signs/directions 20 
to wr ite personal letters 21 
to write business letters 22 
to write a note to a friend 23 
to write minutes at a meeting 24 
to write creatively 25 
to pass an examination 26 

other - please specify: 27 

84. WHICH ONE of the above is most important to you? 

Statement number I 
85. Which of the following statements is , in your opinion , of MOST 

importance to a beginner? Please tick ONE statement ONLY. 

A beginner must learn when and how to say something 

A beginner must know why he/she chooses a particular 
pattern or vocabulary 

A beginner needs to understand Welsh gramrrar thoroughly 

If a beginner knows when and how to say something , its 
not important to know why 
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B6. WHERE do you think you will want to use your knowledge of Welsh? 

Please tick as many or as few as you like: 

in a shop in a cafe 

in an hotel in a school 

in a hospital in a chapel 

in an office in a ticket office 

at the theatre in a pub 

on a farm historic monument 

in a concert in the library 

in a Youth Club in a Cl ub 

at a parents evening at the doctor -s 

at the post office in your place of work 

at home out and about 

at a friend s house by the sea 

at a cultural event in the market place 

on the phone in a sports club 

at your neighbours at the dentists 

in a canteen by the school gate 

at a political meeting at a union meeting 

in a committee at a public meeting 

in an industrial in a commercial 
situation situation 

in an administrative asking for services 
situation situation 

other situations - please specify: 

87 . Does the course book which you are using in your beginners' 
class meet your learning requirements? What corronents , good 
or bad , would you make about the course book? 
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Cl. WHAT do you think a learner ought to be able to do through the 
medium of Welsh · by the end of his/her initial beginners course ? 
Please tick as many or as few as you wish. 

A LEARNER OUGHT 'IO BE ABLE 'IO • •••.•••• 

1 greet someone 2 answer a greeting 
3 find out name/address 4 give personal details 
5 discuss the weather 6 express likes/ dislikes 
7 express needs/desires 8 find out needs/desires 
9 find out likes/dislikes 10 ask oerrnission 

11 borrow something 12 qive permission 
13 asking for things 14 order a meal 
15 buy something 16 thank someone 
17 give instructions 18 apologise 
19 follow instructions 20 excuse oneself 
21 give/follow directions 22 describe an event 
23 tell a story 24 find out about an event 
25 describe an ob1ect 26 describe a person 
27 describe a place 28 arque 
29 discuss past events 30 express a point of view 
31 convey a wish .. 32 convey the future 
33 discuss concept of time · 34 tell the time 
35 deal with money 36 deal with weights and 
37 give an invitation measures 
39 give advice 38 accept/reject invitation 
41 express an emotion/feeling 40 express excitement 
43 translate text 42 sympathise 
45 describe ones family 44 disaqree 
47 tell someone to do something 46 describe one's health 
49 accuse/deny/accept blame 48 discuss interests/snorts 
51 suggest alternative action 50 follow the news/topical 
l~J discuss possessions 52 express certainty/ 

uncertainty 
~4 use the senses 

55 other objectives - please specify 

C2 . In ORDER OF PRIORITY, which five of the above should be the first 
objectives in a beginners' course in Welsh? Please note the statement 
numbers of your choice . 

1st priority 

4th priority 

CH. PERSONAL DETAILS 

CHl. FEMALE I 

2nd priority 

5th priority 

3rd priority . ... ... . 

CH3. Your first language is ~[_En_g_l _i_sh _ _._ _ ___,_,_o_t_h_e_r~' - - ---

CH4. What is your occupation? _____________ _ ___ _ 



n you were CHS. Did you study welsh whe 

If you answered 'YES' , 

in School 

to which level? 

Primary School 

Secondary Form 1 
School Form 2 

Form 3 
Form 4 
Form 5 
Form 6 
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? yes I I Nol 
yes No 

CH6 . What are your hobbies/interests? ______________ _ 

CH7. Are you a member of any Welsh speaking. societies 

If 'YES' , please specify 

CHS . Do you live in a cit a town a villa ea hamlet an isolated horn 

CH9 . Is your area ma inly Welsh speaking - rural 
Welsh speaking - industrial 
Welsh+English - rural 
Welsh+English - industrial 
English speaking - rural 
English speaking - industrial 

CHlO. YOUR LINGUISTIC BACKGROUND 

Yes No N/A 

Does/did your father speak Welsh ? 

Does/did your mother speak Welsh ? 

Does/did your father s father speak Welsh ? 

Does/did your father smother speak Welsh ? 

Does/did your mother s father speak Welsh ? 

Does/did your mother smother speak Welsh ? 

Does/ did your spouse speak Welsh ? 
(or boyfriend/girlfriend) 

Do your children speak Welsh ? 

Do many of your friends speak Welsh ? 

Thank you for co- operating in completing this questionnaire 
Diolch yn fawr iawn a phob hwyl gyda'r dysgu 
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ATODIAD 5. 2 

HOLIADUR Y DYSGWYR PELIACH 

MARCiw::::H Y BU..;cH PRIOCOL. PLEASE TICK/THE APPROPIATE BOX TO ANSWER 
EACH QUESTION. 
Al . Sut gwrs ydych chi ' n ei ddilyn ar hyn o bryd? What kind of 

course are you following at the rrorrent? 

Cosbarth nos Cosbarth dydd Preswyl 
Evening c lass Daytime class Residential 

Dysgu o bell Radio/teledu Tapiau/recordi au 
Corresp:mdence Radio/t.v. Tapes/records 

Grwpiau siarad 
Conversation group 

A2. Pa rnor aml rnae'r wers ? How often do you have a lesson? 

unwaith yr wythnos D,vywaith yr w. Tair gwaith yr w. 
once a week Twice/wk. 3 times/wk . 

4 gwaith yr wyth. Mwy aml Llai nag un yr w. 
4 tirres/wk . More often Less than once/wk. 

A3. Beth ydy hyd pob gwers? How long is each lesson? awr mun. 
A4 . Ers faint ydych chi wedi bod yn dysgu ' r Gyrnraeg? For how long 

have you been learning Welsh? 
a) Yn yr ysgol /When you were in schocl Do/Yes Na/No Not app . 

Cynradd/Prirnary 

Uwchradd/Secondary Dosb .Forrn 1 
Cosb. Forrn 2 
Cosb.Forrn 3 
Dosb.Forrn 4 
Cosb.Forrn 5 
Dosb.Forrn 6 

b) Fel oedolyn/As an adult : 

tua blwyddyn 1 - 2 2 - 3 3 - 4 rrwy 
about a year fl./yrs fl./yrs fl./yrs longer 

AS. Beth ydy safon e1ch cwrs pr esennol? What 1s the level of your 
present course? 

ail wneud cwrs dechreuwyr ail flwyddyn 3edd flwyddyn 
repeating a beginners ' course second year 3rd year 

safon 0 4ed flwyddyn cyrnysg Tyst . y Brifysgol 
0 level 4th year mixed Univ . Wales Cert . 

A6. Pwy sy 'n trefnu e1ch cwrs presennol? Who organises your present 
course? 

A.Add.Sir Coleg Y Brifysgol M.Add .G Arall 
County LEA College University WEA Other 

A7. Ydych chi am sefyll arholiad rnewn Cyrnraeg? Co you hope to sit 
an exam in Welsh? Ydw/Yes ____ Nag ydw/No __ _ 

AS . Fydd arholiad yn help i chi ddysgu ' r Gyrnraeg? Will sitting an 
exam help you to learn We lsh? Bydd/Yes __ Na fydd/No 
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Bl . Pwy sy ' n eich dysgu? How are you taught? 

athrawes athro tirn o athrawon 
by a ferrale tutor by a ma.le tutor by a team of tutors 

B2. Ydych chi ' n fodlon ar safon y dysgu? Are you satisfied with the 
standard of teaching? Ydw/Yes ___ Nag ydw/No ______ _ 

B3. Ydych chi'n cael amser coffi yn ystod eich gwers? Ydw Na 
During your lesson, do you have a coffee -break ·? Yes No 

B4. Pa iaith fyddwch chi'n siarad dros goffi? _ Which language is 
spoken during your coffee break? 

Cymraeg Saesneg y ddwy amherthnasol 
Welsh English both Quest. not relev . 

BS. Fuoch chi ar gwrs preswyl i ddysgwyr? Have you been on a Welsh 
learners residential course? Do/Yes Naddo/No ----- -----

Os ateboch chi DO, nodwch ble a phryd -------------If ' YES' , when and where? -------------------

B6 . Fyddwch chi ' n edrych ar raglenni Cymraeg ar y t eledu? Do you 
watch Welsh language programrres on television? 

yn am] yn eitha aml weithiau yn anaml byth Dim S4C 
often quite often sometimes rarely never No S4C 

Pa raglen/ni fyddwch chi ' n hoffi? Which progranme/s do you 
enjoy? - ---------------------------

B8. Fyddwch chi ' n darllen papur newydd/gylchgrawn Cymraeg? Do you 

B9. 

read a Welsh language newspaper/magazine? 
Bydda Na fydda 
Yes No 

Os ateboch chi ' Bydda ', pa un/rai? If ' YES ' , which one/s? 

Ydych chi wedi darllen llyfrau Cymraeg i ddysgwyr ? Ydw Na 
Have you read any books for Welsh learners? Yes No 

Os ateboch chi ' YDW', pa un/rai? If 'YES ' , which one/s? 

DJ.aru chi fwynhau ' r llyfr/au? What conments , good or bad , 
v.0uld you make about the books for Welsh learners? 

Bl0. Pa lyfr/lyfrau ydych chi ' n dilyn ar eich cwrs? Which book/s are 
you using on your present course? --------------

Ydy ' r llyfr/au ' n a t eb eich gofynion? Does the course book meet 
your learning requirements? What conments , good or bad, would 
you make about the course book? ---------------
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Bll . Pa ddefnyddiau fyddai'n eich helpu chi? Which of the following 
would be useful aids to your studies? Please tick as many or as 
few as you wish. 

tapiau radio fideo teledu ffilm labordy iaitl: 
tapes radio video t . v. slides language lab. 

recordiau rreicrogyfrifiadur caneuon 
records microcomputer songs 

barddoni aeth dramau nofelau 
poetry plays novels 

Bl2 . Ydych chi 'n cael cyfle i ddefnyddio ' r Gymraeg y tu allan i ' r 
dosbarth? Do you have an opportunity of using Welsh outside the 
classroom? 

Llawer digon ychydig dim digon dim 
plenty enough some not enough none 

Bl3 . Sut glywoch chi am eich cwrs Cymraeg? 
How did you learn about your class? 

papur newydd radio pamffledi drwy ffrind 
newspaper radio pamphlets word of mouth 

arall - rhowch fanylion / other - please specify 

c. EICH CWRS DECHREUOL. YOUR BEGINNERS' COURSE. 

Cl. Sut gwrs oedd eich cwrs dechreuol? What kind of course was 
your beginners ' course? 

Dwys Unwaith yr wythnos 
Intensive Once a week 

C2. Pa lyfr ddefnyddioch chi ar eich cwrs dechreuol? 
Which course book did you follow on your beginners ' course? 

C3. Pa broblerrau gawsoch chi wrth ddechrau dysgu? What problems 
did you have when you started to learn? 

1 grarradeg/grammar 2 cynanu/ pronunciation 

3 cyflyrrrler y wers/pace 4 gorrrod o Saesneg/too 
of the lesson much English 

5 geirfa/vocabulary 6 atebion/Yes answers 

7 gonrod o Gymraeg/too 8 prinder amser/lack of 
much Welsh time for horre study 

9 Cymry ' n anfodlon siarad 10 swildod wrth siarad 
Welsh reluctant to talk lack of confidence 

11 problem arall - nodwch / other problem/s - please specify : 

' 
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C4. PAM ydych chi e1s1au dysgu siarad C-ymraeg? WHY do you want to 

learn Welsh? Please tick as many or as few as you like : 

1 i ennill mwy o arian/to earn rrore money 

2 bydd y Gymraeg yn ddefnyddiol yn fy ngwaith 
Welsh will be useful in my work 

3 byddaf yn Gymro/ Gymraes mwy cyflawn 
I ' ll be a rrore complete Welsh person 

---
4 Rydw i ' n byw yng Nghymru a dylwn ddysgu ' r Gymraeg 

I live in Wales and I ought to learn Welsh 

5 i basio arholiad/ to pass an exam 

6 Roedd fy rhieni'n Gymry Cymraeg/My parents spoke Welsh 

7 Plant mewn Ysgol Gymraeg/my children to to Welsh school 

8 i ganfod fy ngwreiddiau/to find my roots 

9 plant yn dysgu ' r Gymraeg mewn Ysgol Saesneg 
my children are learning Welsh in an English school 

10 Roeddwn i ' n dda yn yr ysgol/I was good at Welsh in school 

11 Rydw i ' n hoffi ' r iaith/I like the Welsh language 

12 l fynd i ddigwyddiadau Cymraeg/to attend cultural events 

13 i ganu mewn cBr/to sing in a Welsh choir 

14 Rydw i am helpu fy mhlant i ddysgu ' r Gymraeg 
I want to help my children to learn Welsh 

15 Mwy o gyfle i gael gwaith/improved job prospects 

16 Rydw i am ddarllen llen Gymraeg/to read Welsh literature 

17 Mae gen i ffrindiau Cymraeg/to speak to Welsh friends 

18 i gadw ' r iaith yn fyw/to keep the language alive 

19 Y Gymraeg ydy rramiaith fy mhriod/fy nghariad 
Welsh is my spouse/boy or girlfriend/smother tongue 

20 I),,..1 i ' n treulio ' ngwyliau yng Nghymru/holidaying in Wales 

21 I),,..1 i am fyw yng Nghymru/I want to live in Wales 

22 i ddilyn teledu/radio Cymraeg/to follow Welsh t.v ./radio 

23 i gyflawni breuddwyd/to fulfil a dream 

24 i fynd i gapel Cymraeg/to attend a Welsh chape 1/ church 

25 Unrhyw reswm arall - nodwch : Any other reason - please specify· 

CS . Pa UN o ' r rhesymau uchod ydy ' r pwysicaf i chi? Which ONE of the 
reasons above is the most important to you? Please put the number 
noted on the left hand side of the statement of your choice: 

D 
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C6 . Sut fyddwch chi'n defnyddio'r Gymraeg? How do you use your 
knowl edge of Welsh? Please tick as many or as few as you like: 

1 i ddeall pobl yn siarad yn naturiol/ to understand Welsh speakers 
2 i ddeal l mh I ar v ttonlto uncterstana oeoo1e -c.a 11eina on rn1= .,, .. "!<""'. 

3 i ddeall pobl mewn cvfarfod/to understand people at meetinas 
4 i ddeall y teulu/ to understand Welsh in family situations 
5 i ddeall radio/teledu/to understand radio or television 
6 i- ddeaU pobl rrewn siop/ tatarn etc/ to understand people in 

pubs/shops etc - · -- --
7 i siarad efo ffrindiau / to soeak to friends about evervday thinqs 
8 i siarad avda ' r teulu/ to soeak to the f amilv about evervdav thinqs 
9 i siarad efo 'mhlant am yr ysgol/to talk to my children about 

school 
10 i siarad a 'm cvdweithwvr/ to t.=ilk tn mv rnll~aauPc; at wnrk 
11 i ddeall cvfarwvddiadau/to understand L~structions/ directions 
12 i roi cvfarwyddiadau/to qive instructions/ directions 
13 i siarad a chwsmer/to t alk to clients 
14 i siarad ar v ffon/to SnPak on t-hP nhnnP 
15 i siarad vn avhoeddus/to soeak in oublic 
16 i ddar l len llvthvrau busnes/to read business letters 
17 i ddarllen pethau technegol/to read t echnical 

rraterial/manuals/recines 
18 i ddarllen llvfrau/oaour au Cvmrapq/to read Welsh books/paoers 
19 i ddarllen llvthvrau DPrsonol/to rPnd n=>rsonal letters 
20 i ddarl l en arwvddion/to read Welsh siqns/ directions 
21 i vsarifennu llvthvrau nPrsonol/to write oersonal letters 
22 i vsarifennu llvthvrau busnes/to write business/ forrral letters 
23 i vsarifennu at ffrind/to write a note to a friend 
24 i vsarifennu cofnodion/to take minutes at a meetinq 
25 i vsarifennu ' n areadiqol/to write creatively 
26 i basio arholiad/to pass an exam 

27 Arall - nodwch fanylion/other - please specify: 

C7. Pa UN ydy ' r rrwyaf pwysig i chi? 
important to you? 

Which ONE of the above is most 

CS . Pa UN o ' r gosodiadiadau isod sy ' n fwyaf pwysig i chi? Which of 
the following statements is, in your opini on, of MOST importance 
to a l earner ? Choose ONE only please : 

Rhaid gwybcd pryd a sut i ddweud rhywbeth/A learner must 
know WHEN and HOW to say something 

Rhaid gwybcd PAM rydyn ni 'n dweud rhywbeth/A learner must 
know WHY he/ she choses a particular pattern/vocab. 

Rhaid deall gramadeg yn drylwyr/Must understand gramrrar 
thoroughly 

Os ydw i ' n gwybod PRYD a SUT i ddweud rhywbeth - does 
dim angen gwybcd PAM/ If I know WHEN and HOW to say 
sorrething - I don't need to know WHY 
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C9. BLE rydych chi am ddefnyddio ' r Gymraeg? WHERE do you think you 

will want to use your knowl edge of Welsh? Please tick as many or 
as few as you wish . 

mewn siop/in a shop mewn caffi/ in a cafe 
mewn tatarn/rn a pub mewn ysgol/in a school 
mewn ysbyty;in a hospital mewn capel/in a chapel 
rrewn swyctctta/ott ice mewn swyddfa docynnau/ 

in a ticket office 
rrewn noson rieni/ mewn theatr 
parents ' evening 
rrewn clwb/social club mewn llyfrgell/ library 
yn swyddta ' r post/G. P.O. gyda ' r meddyg/doctor ' s 
oartref/at home vn y gwaith/at work 
yn nhy ffrind/friend's mewn digwyddiad diwylliannol/ 
house/parti cultural event 
ar y ffon/on the phone yn y farchnad/market 
mewn cant1n/canteen ar lan y mor/sea side 
mewn pwyllgor/corrmittee wrth glwyd yr ysgol/ 

school gate 
gofyn am wasanaeth/ mewn clwb chwaraeon/ sports 
askino for services 
rrewn cyfarfod cyhoeddus/ mewn arhol iad/ 
public meeting in an examination 

arall - nodwch fanylion/other - please specify: 

Cl0 . BLE ddechreuoch chi ddefnyddio ' ch Cymraeg? 
WHERE did ·you BffiIN to use your knowledge of Welsh? 

Cll . Beth ydy ' ch diddordebau chi?/What are your hobbies or interests? 

Cl2 . Ydych chi ' n perthyn i gyrrdeithas/au Cymraeg? Ydw Nag ydw 
Do you belong to any Welsh speaking clubs/ Yes No 
societies? 
Os 'YDW' - rhowch fanylion. If ' YES ' - please give details : 

Cl3 . Beth ydy/oedd eich gwaith chi? What is/was your occupation? 

Cl4. Beth ydy ' ch mamiaith? Your first language is 
Saesneg/English _ ___ Arall/Other ____ _ 

Cl5. Cl6. Oed? Benyw Gwryw 18-25 26- 35 36- 45 46- 59 60+ 
Male FenialE Age? 

f 

Cl7. Cartref/Home? dinas/city tref/t pentref/village 

ty unig/isolated home 

Cl8 . Natur yr ardal / Nature of the area? 

CYMRAE'G SAESNEG CYMRAE'G + SAESNffi 

gwledig diwydiannol gwledig diwydiannol gwledig diwydiannol 
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CH. CEFNDIR I EITHYDOOL/Lingui stic Background 
Atebwch Ydy/oeda neu Nag ydy/Nag oedd. Amherthnasol ? - gadewch fwlch. 
Answer yes or No or if the question is not relevant - leave blank. 
YDY/OEDD Y CANLYNOL YN GALLU SIARAD CYMRAEX3? Do/Did the following speak 
Wel sh? 

y N y N 

eich tad/your father eich rnarn/your mother 
tad dad/father's father marn marn/rnother's mother 
rnarn dad/father 's mother tad roam/mother's father 
eich priod/your spouse cariad/boy/gir l friend 
eich plant/your children ffrindiau/friends 

D. BETH ddylai dysgwr allu ei ddwued yn Gyrnraeg ar ddiwedd cwrs 
dechreuol ? WHAT should a learner be able to say/do in Welsh by the 
end of a beginner's course? Please tick as many or as few as you wish. 

l cyfarch/greet someone 2 ateb cvtarchiad/ans.qreetinq 
3 canfod manylion/fi nd out 4 rhoi manylion personal/ 

personal detai l s give: name; address etc . 
5 tratod tywydd/discuss 6 rnynegi hoff/cas bethau/ 

the weather express likes & dislikes 
7 rnynegi angen/express needs 8 holi am anghenion 
9 canfod hoff/cas bethau finding out needs/desires 

finding out likes & di slikes 10 gofyn caniatad/ask permission 
11 benthyq rhywbeth/borrowing 12 rhoi caniatad/give permission 
13 gofyn am bethau/ 14 archebu bwvd/orderinq food 

askinq for thinqs 16 rnvneqi diolch/thankinq people 
15 prynu rhywbeth/buvinq things 18 vrrddiheuro/apoloqisinq 
17 rhoi cyfarwyddiadau/ 20 ynl:?sgusodi/excusing oneself 

qivinq instructions 22 d1sgrifio digwyddiad/ 
19 dilyn cyfarwyddiadau/ describinq an event 

follow i nstructions 24 holi am ddigwyddiad/ 
21 rhoi/dilyn cyfeiriad/ finding out about an event 

give/follow directions 
23 dweud stori/telling a story 26 disgrifio pobl/describe people 
25 disgrifio rhywbeth/ 28 anghytuno/to argue 

describinq sanethinq/ob1ect 30 mynegi barn/to express a view 
27 disgrifio lle/desc.place or belief 
29 trafod digwyddiad gorffennol 32 rnynegi'r dyfodol/ 

discuss past events convevinq the future 
31 mynegi dymuniad/convey wish 34 arrser cloc/telling the time 
33 trafod cyfnod/concept of time 36 pwyso/mesur/weights & rreasures 
Jj tr1n ar1an;aeal with money J8 derbyn;wrthOd gwahodd1ad/accept 
137 estyn gwahodd1ad/extend1ng or reject an invitation 

an invitat ion 40 mynegi cynnwrf/hwyl/ 
39 rhoi cyngor/give advice expressing excitenent 
141 rnyneg1 te1rnlad/errotions 42 cydyrrdeimlo/to sympathise 
143 cyt1e1thu/translate text 44 anghytuno/disagree 
45 trafod y t eulu/ discuss 46 tratod 1echyd/health 

one's family 48 tratod d1aaordebau/ chwaraeon 
47 dweud wrth rywun am wneud 50 dilyn y newyddion neu fater1on 

rhywbeth/tell sorreone to cyfoes/follow the news or 
do sanething topical events 

149 cyhuddo/gwadu/derbyn oa1 :j~ myneg1 s1crwydd/ ans1crwydd/ 
accuse/deny/accept blarre express certainty or 

51 awgrymu gwneud arall/ uncertainty 
suggesting alternate action 54 trafod y synhwy~au/ , 

53 trafod eiddo/discuss discussing the senses 
possessi ons 

54 NJDAU ERAILL - nodwch : Other obJectives - please specify: 

I 
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02. YN EU TREFN - pa bump o ' r ncx:iau uchcx:i - cwestiwn D - ddylai ddcx:i 
yn GYNTAF mewn cwrs i ddechreuwyr? 
In ORDER OF PRIORITY, which five of the objectives above -
question D - should come FIRST in a beginners' course? 
Please note the staterrent number. 

Cyntaf/lst priority ......... . 
Ail/2nd priority ........... . . i ddechreuwyr 

for beginners 
Trydedd/3rd priority . .... ... . 
Pedwaredd/4th priority .. .. .. . 
Pumed/Sth priority .......... . 

03. Allech chi adael rhai ncx:iau tan yr ail flwyddyn? Ncx:iwch y 
rhifau o gwestiwn D uchcx:i . 
Could you leave some of the objectives in D above until the 2nd 
year? Note the staterrent numbers please, if you feel that sorre 
could be done later .. 

as many or as few as 
you wish 

04. Hoffech chi weld rhywbeth arall fel ncx:i i gwrs dechreuwyr? 
Nodwch isod. 
li\buld you like to see anything else as an aim/objective in a 
beginners' course? 

05 . Beth ddylai fod mewn cwrs ail flwyddyn? What kind of things 
v.Duld you like to see in a second year course? 

06. Oes 'na rywbeth arall a fyddai ' n eich helpu i ddysgu'r Gymraeg , 
sydd ar goll o ' r cyrsiau rydych chi wedi eu gweld/defnyddio? 
Is there anything else which would help you to learn Welsh, which 
is missing at the present time from courses you have seen/used? 

D7. Pan ddechreuoch chi siarad Cymraeg y tu allan i ' r dosbarth BETH 
oeddech chi eisiau dweud? When you started to speak WELSH 
outside the classroom, WHAT did you want to say/do? 

Diolch am eich cymorth a 'ch amser . 
Thank you for your co- operation. 
Dychwelwch at: Return as soon as 
[X)Ssible please to : J .Philip Davies , 
Cyfarwyddwr Astudiaethau Cymraeg, 
Athrofa Gogledd-ddwyrain Cymru, 
CARTREFLE, Wrecsam, Clwyd . 
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ATODIAD 5.3 

HOLIADOR Y COLLEDIG RAI 

A recent Welsh Office Survey showed that a number of adults did not 
complete adult Welsh classes . The aim of this questionnaire is to find 
out why, so that classes and course materials may be improved to meet 
the needs of adult learners who want to speak Welsh. 

PLEASE TICK THE APPROPRIATE BOX TO ANSWER EACH QUESTION. 

Al. What kind of Welsh class/course did you follow last? 

Evening class Daytime class Residential 

Correspondence Radio/T.V. Tapes/Disks 

A2 . How often did the class meet? 

Once a week Twice a week 3 times/wk. 

4 times/wk. More often Less than once a week 

A3. Was this often enough? 

A4 . How long was each lesson? 

AS. Was this long enough 

Yes 

hrs 

Yes 

No 

mins 

No 

A6. Whi ch level/standard was the class you attended last? 

I Beginners I I Further I I Advanced I I Mixed jOtherl 

A7. Had you attended a Welsh adults class before the one you att ended 
last? 

Yes No 

I f you answered YES, did you complete that class? Yes No 

AS. Could you have/did you sit an examination at the end of the 
course? 

If you answered YES, which exam? ----------- ----
A9 . Do you think that studying for an exam would help you to learn 

Welsh? 
Yes No 

Al0 . Were you satisfied by the standard of teaching? Yes No 

If you answered NO, why not? ---------------- -

All . Which course book/s did you use? ---------------

Al2 . What comments, good or bad , would you make about your course 
book/s? ---------------------------

' 



B. wny did you NO!' complete your adult Welsh Course? 
Please tick as many or as few as you wish. 

1 lack of tine 

2 lack of money 

3 poor teacher 

4 weak teaching rrethods 

5 teacher was too agressive 

6 work rate was too fast 

7 work rate was too slow 

8 poor course oooks 

9 problems with fellow learners 

10 I was holding back the class 

11 lack of self confidence 

12 l ack of objectives/aim to the course 

13 too much gramnar 

14 not enough gramnar 

15 personal reasons 

16 family pressures 

17 my family moved from the area 

18 I didn ' t progress quickly enough 

19 I lost interest 

20 I found Welsh a difficult language 

21 other corrrnittments more urgent 

22 I didn ' t like the tutor 

23 My work took me out of Wales 

24 any other reason - please specify 
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B2. Which ONE of the reasons above was MOST important in your case ? 
Please give the number quoted on the statement of your 
choice . 

B3 . Which of the fo llowing statements is , in your opinion, of MOST 
importance to a Welsh Learner? Please tick ONE only . 

A learner must learn WHEN and HOW to say sorrething 

A learner must learn WHY he/she uses a pattern/phrase 

A learner must understand grammar thoroughly 

If a learner knOMS WHEN and HOW to say sorrething it's not 
important to know w1-IY 

-- -
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Would you ,consider going on another Welsh Course?! Yes I JNo / j 
If you answered YES, under what circumstances would you return? 

C2. Why did you want to learn Welsh in the first place? 

C3. Have your reasons changed? 

C4 . WHERE and TO WBCM would you want to speak Welsh ? 

CH. Personal details 

1. 

3. 

Female Male 2 . Age : 18/25 26/35 36/45 46/59 60+ 

First Language: English Other 

4 . What is your occupation? 
5. Did you study Wel sh when you were in School ? Yes j No j 

If you answered YES , to which level? Yes No 

Primary School 

Secondary Form 1 
School Form 2 

Form 3 
form 4 
Form 5 
Form 6 

6 . What are your hobbies? 

7 . Do you live i n a city a town a v~llage a hamlet an i solated home 

8 . Is your area rra inly: Welsh speaking - rural 
Welsh speaking - industrial 
English speaking - rural 
English speaking - industrial 
~elsh + English - rural 
Welsh+ English - industrial 

9 . Lingustic background Yes No Not 
appropriate 

Does/did your father speak Welsh ? 

Does/did your mother speak Welsh ? 

Does/did your father ' s father speak Welsh? 

Does/did your father ' s mother speak Welsh? 

Does/did your mother ' s father speak Welsh? 

Does/did your mother ' s mother speak Welsh? 

Does/did your spouse speak Welsh? 
(or boy friend/girl friend) 

Do your children speak Welsh? 

Do rrany of your friends speak Welsh ? 
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WHAt do you think a learner ought to be able to do through the medium 
of Welsh by the end of his/her initial beginners course? Please tick 
as many or as few as you wi sh. 

A LEARNER OUGFIT TO BE ABLE TO • •••••••• 

1 greet someone 2 answer a qreeti nq 
3 Linu ou 1.. name/address 4 give personal details 
5 discuss the weather 6 express likes/dislikes 
7 express needs;aesires 8 find out needs/desires 
9 find out likes/dislikes 10 ask permission 

11 borrow something l.:: give permission 
13 askinq for thinqs 14 order a meal 
15 buy sorrething 16 thank sorreone 
17 qive instructions l8 apologise 
19 follow instructions 20 excuse onese1r 
21 give/fol l ow directions 22 describe an event 
23 tell a story 24 rind out a.tout an event 
25 describe an obJect 26 describe a person 
27 describe a place 28 argue 
29 discuss past events 30 express a point of view 
Jl convey a wish 32 convey tne tuture 
33 d i scuss concept of tune 34 tell the time 
35 deal with m:mey 36 deal with weights and 
37 give an invitation rreasur es 
J':::l give advice 38 accept/reiect invitation 
41 express an errotion/feeling 40 express excitement 
4J translate text 42 sympathise 
45 describe ones tamlly 44 disagree 
4/ tell someone to do something 46 describe one ' s health 
4:J accuse;aeny/accept blame 48 discuss interests/soorts 
51 suggest alternative action 50 follow the news/topical 
l~J discuss possessions 52 express certainty/ 

uncertainty 
54 use 'the senses' 

55 other objectives - please specify 

In ORDER OF PRIORITY, which five of the above should be the first 
objectives in a beginners ' course in Welsh? Please note the statement 
numbers of your choice . 

1st priority 

4th priority 

2nd priority 

5th priority 

3rd priority . . . .. .. . 

Thank you for your co-operation in completing 
this questionnaire. Please return it as soon 
as possible to: J .Philip Davies , 
Director of Welsh Studies , N. E.W.I., 
Cartrefl e , Wrecsam, Clwyd. 
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A'IODIAD 6.1 . l 

DOSBARTHIAD CYMDEITHA.9JL CENEDLAETHOL 

11 Since the 1911 census it has been customary to arrange the large 

number of groups of the occupational classifications into a small 

number of broad categories , called social classes , as follows 

Social class l 

11 

llla 

lllb 

lV 

V 

Professional occupations 

Intermediate occupations (manager status) 

Skilled occupations - non rranual (foreman status) 

Skilled occupations - manual 

Partly skilled occupations 

Unskilled occupations 11 

(t .x Classifications of Occupations 1980 

Government Statistical Service H.M.S.O.) 

Defnyddiwyd y rhestrau galwedigaethau yn y llyfr uchod i roddi'r sampl 

mewn dosbarth cymdeithasol yn e1 eu gwaith . Dylid nodi , fodd bynnag , 

fod nifer y sampl yn wragedd ty , yn ddi-waith , yn fyfyrwyr llawn arnser 

neu wedi ymddeol . Ni ellir dosbarthu'r dysgwyr hyn i ddosbarthiadau 

cymdeithasol, gan na wyddys beth ydoedd neu beth fydd eu gwaith. 

Felly , wrth ymdrin a chefndir cymdeithasol, cedwir y carfannau hyn ar 

wahan i'r dysgwyr a oedd mewn gwaith . 



OOSBARTH CYMDEITHASOL l 
cemegydd -
Meddyg 
Peiriannydd 
Peiriannydd trydanol 
Rheolwr safle cemegau 

OOSBARTH CYMDEITHASOL 11 
Ariannwr 
Athro/Athrawes 
curadur amgueddfa 
Darlithydd coleg 
Fferrnwr 
Fferyllydd siartredig 
Ffisiotherapydd 
Golygydd ffilrniau teledu 
Golygydd sain teledu 
Gwas sifil 

(5%) 

( 23%) 

Gweithiwr mewn addysg oedolion 
Llyfrgellydd 
Nyrs 
Rheolwr nyrsio 
Swyddog Llywodraeth leol 
Warden hostel ieuenctid 

OOSBARTH CYMDEITHASOL llla (7%) 
Croesawydd 
cynorthwywraig rhan amser mewn llyfrgell 
Rheolwr arlwyaeth 
Rheolwr siop 
Rheolwraig gwesty bach 
Technegydd sain teledu 
Ysgrifenyddes 

OOSBARTH CYMDEITHASOL lllb (7%) 
Adeiladydd 
Argraffydd 
Arolygwr trafnidiaeth 
Clerc 
Siopwr 
Teipydd uned arddangos gweledol 

OOSBARTH CYMDEITHASOL l V ( 4%) 
cynorthwywraig mewn siop 
cynorthwywraig mewn gwesty 
Garddwr/tirmon 
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A'IDDIAD 6.1.2 

GWAITH Y DECHREUWYR 

n 

2 
3 

18 

2 

2 

3 

2 

2 

4 

3 

4 

Technegydd 2 
Technegydd proses 

OOSBARTH CYMDEITHASOL V ( 1%) 
Gwas ffarrn 
cynorthwywraig ciniawau ysgol 

J\, 

GWRAGEDD TY 
MYFYRWYR LLAWN AMSER 
WEDI YMDDEDL 
DI-WAITH 

(21%) 
( 14%) 
( 14%) 
( 4%) 

35 
23 
22 
6 



Anifeiliaid 9 Archaeoleg 
Athletau l 

Badminton 9 sarddoniaeth 
Beiciau modur 2 Beicio , 

Bridge 
, 

2 Brodwaith 

cadw gwenyn l Cadw n heini 
Canu gwerin l canu'r piano 
carafanio 2 Casglu hen bethau 
cerddoriaeth 33 Clybiau ieuenctid 
Criced l Croeseiriau 
cyfrifiaduron 3 cymorth cyntaf 

Chwaraeon 17 

Darllen 93 Dawnsio 
Diwylliant cymru l 

, 
D. I.Y . 

, 

Ffermio 3 Ffilmiau 

Garddio 60 Golff 
Gwaith coed 2 Gwaith llaw 
Gwehyddu 2 Gwersylla 
Gwleidyddiaeth 6 Gwneud dillad 
Gwn'io 13 Gwyddbwyll 
Gwylio adar 2 ·Gwynt- frigdonni 

Hanes 7 Hel achau 
Hoci l Hwylio 

Ieithoedd 8 Jazz 

Loncian 3 

Magu merlod l Marchogaeth 
Materion cymunedol l 

Newyddiaduraeth l Nofio 

Opera l 

Pel droed/rygbi 5 Pensaerniaeth 
Plant l Prifysgol agored 

Rhedeg 4 Rheilffyrdd 

Saethu 3 ·saethyddiaeth 
, 
scouts 

, 
2 seryddiaeth 

Siopa l snwcer 

Tafarnau l Teithio 
Tenis 8 'J:ynnu lluniau 

W.I. l 

Ymweld a r henoed l Ysgrifennu 
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A'IDDIAD 6. 2 

DIDDORDEBAO'R SAMPL GYFAN 

5 Arlunio 11 

l ~sgedv;7aith l 
7 Bowls l 
4 Byd natur 6 

9 canu/cor 11 
4 Capel/Eglwys 8 
l Cerdded 42 
3 Coginio 18 
4 cyfarfod pobl 8 
l cyrnraeg 14 

5 Diwinyddiaeth l 
13 Dringo l 

l 

6 Guides l 
9 Gwaith ty 4 
3 Gweu 30 
8 Gwneud gwin 5 
l Gwyddoniaeth l 
2 Gyrru 10 

2 Helpu pobl 2 
3 

2 Karate 3 

10 Materion cyfoes 2 

27 

2 Perlysieueg l 
l pysgota 4. 

l Rhieni/athrawon 2 

l Sboncen 6 
2 Sglo 2 
l Stampiau 2 

17 Teledu 4 
8 Theatr 9 

l Y teulu 5 



CYMRAEG 

GWLEDIG 

CYM+SAES 

GWLEDIG 

SAESNEG 

GWLEDIG 

SAESNEG 

DiwYDIANNOL 

CYM+SAES 

DIWYDIANNOL 

CYMRAEG 

DIWYDIANNOL 

ALLWEDD % rhes 

% colofn 

"" TY UNIG PENI'REFAN PEN"TREF 

20.0% 

30 . 8% 

6. 7% 

30 . 8% 

7.5% 

33.3% 

0% 

0% 

0% 

0% 

33 . 3% 

7 . 7% 

" 

30 . 0% 

75 . 0% 

0% 

0% 

3 . 8% 

25 . 0% 

0% 

0% 

0% 

0% 

0% 

0% 

30 . 0% 

7 . 8% 

61 . 7% 

48 .1% 

60 . 4% 

41. 6% 

4.8% 

1.3% 

20 . 0% 

1.3% 

0% 

0% 
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ATODIAD 6 . 3 

CYNEFIN Y DECHREUwYR 

TREF 

15 . 0% 

5 . 5% 

26 . 7% 

29 . 1% 

28 . 3% 

27 . 3% 

76.2% 

29 . 1% 

80 . 0% 

7. 3% 

33 . 3% 

1. 8% 

DINAS 

0% 

0% 

5 . 0% 

37 . 5% 

0% 

0% 

19 . 0% 

50 . 0% 

0% 

0% 

33 . 3% 

12 . 5% 

SGWAR CHI= 96 . 17402 25 GRADO RHYDDID 

CRAMER V = .34458 Arwyddocad = . 00001 
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A'IDDIAD 6.4 

CYMHELLIANT Y DECHREOWYR 

Rydw i'n byw yng Nghymru a dylwn ddysgu'r Gyrnraeg 
Rydw i eisiau cadw'r iaith yn fyw 
Rydw i'n hoffi'r Gymraeg . 
Byddai'r Gymraeg yn ddefnyddiol efallai 
Rydw i am ddilyn rhaglenni Cyrnraeg ar y teledu/radio 
Rydw i am fynychu digwyddiadau diwylliannol cyrnraeg 
Efallai y bydd y Gymraeg yn hanfodol i'm gwaith 
Byddai'r Gymraeg yn fy ngwneud yn berson mwy cyflawn 
Mae gen i lawer o ffrindiau sy'n siarad Cyrnraeg 
Rydw i am helpu fy mhlant i ddysgu'r Gymraeg 
Mae cyfle i gael gwaith yn gwella o wybod y Gyrnraeg 
Rydw· i am ddarllen llenyddiaeth cyrnru yn yr iaith wreiddiol 
Mae fy mhlant yn mynd i Ysgol Gymraeg 
Mae fy mhlant yn dysgu'r Gymraeg mewn ysgol saesneg. 
Byddai gwybod y Gymraeg o gymorth i mi ennill mwy o arian 
Rydw i'n treulio fy ngwyliau yng Nghymru 
I gyflawni breuddwyd 
Roedd fy rhieni yn arfer siarad cyrnraeg 
Y Gymraeg ydy mamiaith fy mhriod/ cariad 
Rydw i am fyw yng Nghyrnru 
Unrhyw gymhelliant arall 
Rydw i am ganfod fy ngwreiddiau 
Roeddwn i'n dda yn y Gymr aeg yn yr ysgol 
Rydw i 'n canu 'n Gyrnraeg mewn cor 
I fynychu capel cymraeg 

Dan 'unrhyw gymhelliant arall' nodwyd y canlynol 

Rydw i am ddeall y Cyrnry 
Rydw i am siarad ~-m teulu 
Rydw i'n Gymro a dylwn allu siarad yr iaith 
Rydw i eisiau siarad Cyrnraeg 
r ddefnyddio'r Gymraeg yn y dyfodol yn fy ngalwedigaeth 
I fedru dweud enwau lleoedd cyrnraeg 
Rydw i am gael fy nerbyn £el cymro/Gymraes 
Rydw i'n hoffi ieithoedd yn gyffredinol 

80.2% 
65.4% 
63. 6% 
60.5% 
47. 5% 
45.1% 
41.4% 
40.7% 
34.0% 
32.7% 
31.5% 
22.8% 
20. 4% 
17 . 3% 
14.8% 
14.8% 
14 . 8% 
13.6% 
11. 7% 
11. 7% 
10. 5% 

9. 9% 
9. 9% 
5 . 6% 
4. 9% 
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ATODIAD 6.5 . 1 

A 

PRIF GYMHELLIAN"T Y DECHREUWYR YN OL RHYW 

iYIERCHED 

Rydw i'n byw yng Nghyrnru - dylwn ddysgu ' r Gymraeg 
Rydw i am gadw'r iaith yn fyw 
Rydw i ' n hoffi'r Gyrnraeg 
Rheswm arall 
Bydd gwybod y Gyrnraeg yn fy ngwneud i'n Gyrnraes mwy 
Efallai y bydd gwybodaeth o'r iaith yn ddefnyddiol 
Rydw i am helpu fy mhlant i ddysgu ' r Gyrnraeg 
Mae cyfle cael gwaith yn gvJella o wybod y Gymraeg 
Mae gen i lawer o ffrindiau sy ' n siarad y Gymraeg 
Rydw i am ganfcx1 fy ngwreiddiau 
Efallai y bydd yr iaith yn angenrheidiol i ' m gwaith 
Mae fy mhlant yn mynychu Ysgol Gyrnraeg 
Arferai fy rhieni siarad y Gymraeg 
V.iae fy mhlant yn dysgu ' r iaith mewn ysgol Saesneg 
Y Gymraeg yw marniaith fy mhricx1/cariad 
Rydw i am fyw yng Nghymru 
Rydw i an1 ddilyn rhaglenni Cymraeg ar y cyfryngau 

DYNION 

Rydw i ' n byw yng Nghymru - dylwn ddysgu ' r Gymraeg 

27 . 9% 
11.5% 
8 . 7% 
6. 7% 

cyflawn 5 . 8% 
5 . 8% 
5. 8% 
5.8% 
5. 8% 
3.8% 
2.9% 
2.9% 
1. 9% 
1. 9% 
1.0% 
1.0% 
1.0% 

Bydd gwybod y Gymraeg yn fy ngwneud yn Gymro mwy cyflawn 
Rheswm arall 

31.0% 
17 . 2% 
12.1% 

Efallai y bydd yr iaith yn angenrheidiol i 'm gwaith 
Rydw i am gadw ' r iaith yn fyw 
Efallai y bydd gwybodaeth o'r iaith yn ddefnyddiol 
Rydw i ' n hoffi ' r Gymraeg 
Rydw i am ddarllen llen Cymru yn yr iaith wreiddiol 
Mae gen i lavJer o ffrindiau sy ' n siarad y Gymraeg 
Rydw i am helpu fy mhlant i ddysgu ' r Gymraeg 
Mae cyfle cael gwaith yn gwella o wybod y Gymraeg 
Treuliaf fy ngwyliau yng Nghymru 
I gyflawni breuddwyd 

"' SGWAR CHI= 29.14865 
CRAMER V = . 42418 

19 GRADO RHYDDID 
Arwyddocad = . 0637 

6. 9% 
6 . 9% 
5. 2% 
5.2% 
5.2% 
3.4% 
1. 7% 
1. 7% 
1.7% 
1. 7% 
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ATOOIAD 6.5 . 2 

CYMHARU PRIF GYMHELLIANT Y DECHREUwYR AC ASTUDIO ' R GYMRAEG YN YR YSGOL 

WEDI ASTUDIO YN YR YSGOL . 

Cymro mwy cyflawn 20.4% 

Byw yma- dylwn ddysgu 13% 

Cadw ' r iaith yn fyw 11 . 1% 

Ffrindi au ' n Gymry 9.3% 

Hoffi Cymraeg 7.4% 

Iaith yn ddefnyddiol 7 . 4% 

Helpu plant i ddysgu 7 . 4% 

Plant mewn ysg .Gymraeg 3. 7% 

Hanfodol i 'm gwaith 1. 9% 

Rhieni ' n Gyrnry 1.9% 

Canfod gwreiddiau 1 . 9% 

Plant yn dysgu ysg.Saes. 1.9% 

Gwella siawns gwaith 1. 9% 

Defnyddio ' r cyfryngau 1. 9% 

* Talfyrwyd y gosodiadau yma 

Gellir eu gweld yn gyflawn yn 

yr holiaduron yn Atodiad 5. 

HEB ASTUDIO YN YR YSGOL. 

Byw yrra- dylwn ddysgu 37% 

Cadw'r iaith yn fyw 9 . 5% 

Hoffi Cymraeg 7 . 4% 

Hanfodol i 'm gwaith 5 . 6% 

Gwella siawns gwaith 5.6% 

Cymro mwy cyflawn 4. 6% 

Iaith yn defnyddiol 4 . 6% 

Canfod gwreiddiau 2 . 8% 

Helpu plant i ddysgu 2 . 8% 

Darllen llenyddiaeth 2.8% 

Ffrindiau ' n Gymry 2 . 8% 

Rhieni 'n Gymry 0 . 9% 

Plant mewn ysg.Gymraeg 0 . 9% 

Plant yn dysgu - ysg .Saesneg 0.9% 

Cyrrar yn siarad Cyrnraeg 0.9% 

Treulio gwyliau yma 0 . 9% 

Eisiau byw yng Nghymru 0.9% 

Cyflawni breuddwyd 0 . 9% 

.,., 
SGWAR CHI= 31 . 64238 

19 GRADO RHYDDID . CRAtvlER V = . 44195 
A 

ARWYDCCCAD = . 0343 
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ATODIAD 6.5.3 

PRIF GYMHELLIANT Y DECHREUWYR V tv!ATH O DOOSBARI'H 

AEWDAU DOSBARTHIADAU NOS 

Rydw i 'n byw yng Nghymru - dylwn ddysgu 'r Gyrnraeg 
Bydd gwybod y Gymraeg yn fy ngwneud i ' n Gyrnraes rnwy 
Rheswrn arall 
Efallai y bydd gwybodaeth o ' r iaith yn ddefnyddiol 
Rydw i am gadw'r iaith yn fyw 
Mae gen i lawer o ffrindiau sy'n siarad y Gyrnraeg 
Rydw i'n hoffi ' r Gyrnraeg 
Rydw i am helpu fy rnhlant i ddysgu ' r Gyrnraeg 
Efallai y bydd yr iaith yn angenrheidiol i'm gwaith 
Rydw i am ganfod fy ngwreiddiau 
Mae cyfle cael gwaith yn gwella o wybod y Gymraeg 
Rydw i am ddarllen ll~n Cyrnru yn yr iaith wreiddiol 
Arferai fy rhieni siarad y Gyrnraeg 
Mae fy rnhlant yn dysgu ' r iaith rnewn ysgol Saesneg 
Y Gyrnraeg yw rnamiaith fy rnhriod/cariad 
I gyflawni breuddwyd 

AEWDAU DOSBARTHIADAU DYDO 

25.3% 
cyflawn 12.7% 

11.4% 
10.1% 

8.9% 
7 . 6% 
5.1% 
3. 8% 
2.5% 
2.5% 
2.5% 
2. 5% 
1. 3% 
1.3% 
1.3% 
1.3% 

Rydw i'n byw yng Nghyrnru - dylwn ddysgu ' r Gyrnraeg 
Rydw i am gadw'r iaith yn fyw 
Bydd gwybod y Gyrnraeg yn fy ngwneud yn Gyrnro rnwy cyflawn 
Rydw i ' n hoffi'r Gyrnraeg 
Efallai y bydd yr iaith yn angenrheidiol i ' rn gwaith 
Mae cyfle cael gwaith yn gwella o wybod y Gyrnraeg 
Rydw i am helpu fy rnhlant i ddysgu'r Gyrnraeg 

32.0% 
12.0% 

8 . 0% 
8 . 0% 
6. 7% 
6.7% 
5.3% 
5.3% 
4.0% 
2.7% 
2. 7% 
1.3% 
1. 3% 
1.3% 
1.3% 
1. 3% 

Rheswm arall 
Mae fy rnhlant yn mynd i Ysgol Gymraeg 
Rydw i am ganfod fy ngwreiddiau 
~Be gen i lawer o ffrindiau sy'n siarad y Gyrnraeg 
Efallai y bydd gwybodaeth o ' r iaith yn ddefnyddiol 
Arferai fy rhieni siarad y Gyrnraeg 
Mae fy rnhlant yn dysgu ' r i aith mewn ysgol Saesneg 
Rydw i am fyw yng Nghyrnru 
Rydw i am ddilyn rhaglenni Cyrnraeg ar y cyfryngau 

,.. 
SGWAR CHI= 217 . 55372 
CRAMER V = . 58671 

76 GRADO RHYDDID 
Arwyddocad = .00001 
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A'IODIAD 6. 6 . l 

RHESTR O DDEFNYDDIAO'R DECHREOWYR 

( i) 

(ii) 

(iii) 

( i V) 

( v) 

(vi) 

(vii) 

CLONCIAN (J Philip Davies) 

CWRS DOSBARTH NOS/ CWRS CLWYD (Elen Rhys) 

DYffiU CYMRAEG (Merfyn Morgan) 

CYMRAEG I DDYSGWYR (Uned Iaith Genedlaethol) 

CATCHPHRASE (B.B .C. ) 

CWRS WLPAN 

CWRS GWYNEDD (Elen Rhys) 

(viii) GRAMADEG CYMRAEG CYFDES (Oned Iaith) 

(ix) DEWCH I DDYffiO CYMRAEG (Uned Iaith) 

(x) CWRS DYFED 

(xi) Y GEIRIADUR LLIWGAR 

(xii) Nodiadau'r tiwtor / dim nodiadau 

n 

58 

35 

10 

6 

2 

2 

l 

l 

l 

l 

l 

46 



(a) o blaid 
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A'IODIAD 6.6 . 2 

SYLWADAO ARY DEFNYDDIAU 

(i) CLONCIAN 

Croesawyd y llyfr gan bob un a'i ddefnyddiodd a chafwyd sylwadau 
megis; 'excellent', 'most enjoyable', 'not too heavy to study' , 'easy 
to follow' , 'easy to understand', 'comprehensive' , 'well organised' , 
'very relevant' , 'very practical' , 'full of information and 
explanation' , 'good variety' , 'very good for someone who hasn't learnt 
any Welsh before' , 'it teaches phrases r'm l ikely to use' , 'reflects 
the natural use of language', ''rt has helped me to start to speak the 
language', 'situations are realistic', 'the drawings and diagrams are 
a help' , 'A lot better than my previous course', 'r wish ! had had a 
book like this in school' . 

(b) yn erbyn 

Ychwanegwyd beirniadaeth gan ddau a nododd bod angen tiwtor i 
ddefnyddio'r llyfr ac ychwanegodd eraill y gw'2lliannau canlynol ; 'an 
i ndex is needed - a difficult book to use for reference' , 'vocab at 
the back would be useful' , a 'r would like to see answers to the 
exercises, . 

( ii ) CWRS DJSBARTH NOS / CWRS CLWYD 

(a) o blaid 

Defnyddiwyd ansoddeiriau megis 'very good' , 'very thorough' , very 
helpful' , 'quite good' a 'very good for beginners' i ddisgrifio'r 
llyfr a oedd yn ateb gofynion sawl dysgwr . cyfeir iwyd eto at werth 
'everyday l anguage for conversation' 

(b) yn erbyn 

Nododd un fod y llyfr yn 'o .K., but I prefered DYSGO CYMRAEG', ac eto 
gwelir bod angen tiwtor i fedru defnyddio'r llyfr ym marn dau arall. 
Beirniadwyd y llyfr gan eraill mewn sylwadau megis; 'it's not easy to 
follow' , 'more explanation needed' , 'could explain more in English' , 
'more grammar needed' , 'larger vocab needed' , 'too many alternatives 
for the same word', 'vocab could be more colloquial' , ond gan ddau 
arall cafwyd 'too directly related to spoken Welsh' , 'r would prefer 
more written work', 'slightly biased to South Wales Welsh' , 'biased 
towards women' , 'conversations geared towards younger people' , 
, exercises are boring and repetitive' , , illustrations very· poor' , ond 
ychwanegodd eraill sylwadau adeiladol rnegis; 'it needs cumulutive 
rev1s1on units' , 'needs to deal with numbers earlier' , a chredai un 
mai ymarfer gwael ydoedd 'correcting mistakes purposely printed 
wrongly'. 



(a) o blaid 
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(iii) DYSGO CYMRAffi 

Canrrolwyd y llyfr fel un da gan fwyafrif y deg a'i ddefnyddiai, gan ei 
fad yn arwain at ddysgu 'easy and interesting ' . Ychwanegwyd sylwadau 
rnegis; 'adequate to meet learning requirements', 'it helps me to 
learn' , 'it covers the main items' , 'a useful book' , a 'r like the 
vocab for each unit set out at the beginning of each chapter'. 

(b) yn erbyn 

Beirniadwyd yr unedau am fod yn rhy hir i wers, yn ogystal a'r 
sylwadau canlynol ; 'not enough explanation of grarrmar' , ' not enough 
exercises' , 'very localised vocab is limiting' , ac ychwanegwyd y 
byddai rhestru'r eirfa yn y drefn saesneg - Cymraeg o gymorth . 

(iv) CYMRAEG I DDYSGWYR 

(a) o blaid 

Defnyddid y llyfr hwn gan chwech o'r sampl,· and 'quite good' un dysgwr 
oedd yr unig sylw o'i blaid . 

(b) yn erbyn 

Diddorol oedd nodi sylw un fad 'DEYt,lCH I DDYSGO CYMRAffi was much better 
in some respects' , er mai cywasgiad o ddwy gyfrol y gyfres honno yw'r 
llyfr . dan sylw yn y b8n. Beirniadwyd ansawdd y tapiau a dywedwyd am y 
llyfr ei fad yn 'too limited and ·dull ~; 'too academic' , 'overloaded 
with disjointed sentences and examples ', ac yn rhy ddeheuol i hanner y 
grwp. Nododd rhai nad oedd y tiwtoriaid yn gallu cynnal eu diddordeb 
gyda llyfr o'r fath , acer iddynt feirniadu'r dulliau dysgu ymhellach 
gyda sylwadau megis ; 'we had no conversation practice from our 
teacher' a 'our written work was never marked' , adlewyrchiad ar y 
tiwtor yn hytrach na'r llyfr yw'r sylwadau hynny. 

(vi) CWRS WLPAN 

Nododd un fad y defnyddiau'n ardderchog ac yn cynnwys geirfa dda , and 
beirniadodd y llall y deunydd am bwysleisio'n ormodol ar iaith lafar 
ac am nad oedd digon o eirfa ynddo. 

Y LLYFRAU ERAILL 

Dim and un o'r sampl a ddefnyddiai'r CWRS GWYNEDD and cafwyd 
beirniadaeth ar yr iaith ddeheuol a nodwyd nad oedd yn ateb anghenion 
y dysgwr. Roedd yr un a ddefnyddiodd GRAMADEG CYMRAffi CYFOES ar y llaw 
arall yn ei ganmol. Ni chafwyd unrhyw sylw o blaid nag yn erbyn y 
defnyddiau CATCHPHRASE , DEWCH I DDYS30 CYMRAEG na CWRS DYFED . Plesiwyd 
yr un a ddefnyddiai'r GEIRIADUR LLIWGAR, er iddi ychwanegu 'a 
beginner's book would be more appropriate' . 

(xii) NODIADAO TIWIORIAID 

Syndod oedd gweld bod cynifer o'r dechreuwyr yn defnyddio nodiadau a 
ddyblygwyd gan eu tiwtor neu nad oeddynt yn defnyddio nodiadau o gwbl . 
Nododd dau fad nodiadau eu tiwtoriaid yn ardderchog ar gyfer sgwrsio 
bob dydd , ond nododd un arall bod angen mwy o gyfieithu a beirniadwyd 
tiwtor un arall gan y sylw, , we're not using a book and the teacher 
seems to get confused easily' . 
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ATODIAD 6. 7 

GOSODIAD AM ArvlCANION DYSGU V MATH O DDEFNYDDIAU 

Roedd 116 o ' r sampl o 162 yn defnyddio gwerslyfrau. 

DEFNYDDIAU % o'r sampl GOSODIAD % 

DEFNYDDIAU GRAMADEGOL-GLASUROL 0. 9 ( i) 100.0 

DEFNYDDIAU STRwYTHUROL 19 . 8 ( i) 39 . 1 
- ( i i) 13 . 0 

(iii) 34 . 8 
(iv) 13.0 

DEFNYDDIAU SEFYLLFAOL 0.9 (ii) 100 . 0 

DEFNYDDIAU TYBIANNOL-FEWYTHIANNOL 47 . 4 ( i) 54 . 5 
(ii) 32 . 7 
(iii) 10.9 
(iv) 1.8 

DEFNYDDIAU FFWYTHIANNOL- STRwYTHUROL 31.0 ( i) 47 . 2 
(ii) 25 . 0 
( iii) 16 . 7 
( i V) 11.1 

,. 
SGWAR CHI = 16. 62722 12 GRADO RHYDDID 
CRAMER V = .21858 Arwyddocad = . 1642 

ALLWEDD i rifau ' r gosodiadau 

( i) Rhaid i ddechreuwyr wyl:x)d PRYD a SlJr i ddweud rhywbeth 

(ii) Os yw dechreuwyr yn gwyl:x)d PRYD a SUT i ddweud rhywbeth nid 
yw ' n bwysig iddynt wybod PAM 

(iii) Rhaid i ddechreuwyr wybod PAM y rra.ent yn dewi s geirfa neu 
batrwm arbennig 

(iv) Rhaid i ddechreuwyr ddeall grarra.deg iaith yn drylwyr 
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A'IDDIAD 6. 8 

Y SGILIAO IAITH 

n=l62 

i ddeall pobl yn siarad yn naturiol 92 . 0% 
i ddeall siarad ar y teledu/radio 74 . 7% 
i ddeall pobl yn siarad mewn siop/tafarn 67.9% 
i ddarllen arwyddion cyhoeddus 63 . 6% 
i ddarllen llyfr/papur newydd 58 . 6% 
i siarad a ffrindiau am bethau bob dydd 50 . 6% 
i ddeall pobl yn siarad mewn cyfarfod 46.3% 
i ddeall siarad mewn sefyllfa deuluol 44 . 4% 
i ddeall cyfarwyddiadau 35.2% 
i roi cyfarwyddiadau 27 . 2% 
i siarad ar y ffon 25.9% 
i siarad ~-m plant am yr ysgol 24.1% 
i siarad a'm cydweithwyr yn y gwaith 24.1% 
i siarad a'r teulu am bethau bob dydd 19.8% 
i lwyddo mewn arholiad 19.8% 
i ysgrifennu nodyn at ffrind 16.0% 
i ysgrifennu llythyr personal 10.5% 
i siarad yn gyhoeddus 9.9% 
i ddarllen llythyr busnes 9.3% 
i ddarllen deunydd technegol 8.6% 
i ddarllen llythyr personal 8 . 0% 
i siarad a chleient/gwsmer 7. 4% 
i ysgrifennu llythyr busnes 6.8% 
i ysgrifennu cofnodion cyfarfod 5.6% 
i ysgrifennu'n greadigol 5 . 6% 
unrhyw reswm arall 3.1% 

Nodwyd y canlynol fel rhesymau eraill gan bum 
dysgwr - 'to understand Welsh place names' ac 
i annog eu plant i ddysgu'r iaith 'by being 
able to converse with them' 
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ATODIAD 6.9 

BLAENORIAEI'HAO'R NJDAO CYFATHREOOL 

Cyfeiria'r rhifau at rif y nodau a restrir yng ngwestiwn Cl holiadur y 

dechreuwyr, atodiad 5.1. 

NOD BWYSICAF 

Rhif l 2 7 3 4 5 21 13 19 30 31 50 
Ymateb 81% 4% 3% 2% 1% 1% 1% .6% .6% .6% .6% . 6% 

AIL NOD 

Rhif 2 3 l 4 7 13 16 5 15 8 9 18 21 22 24 29 34 43 46 50 
Ymateb 60% 8% 6% 5% 4% 4% 3% 2% 2% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 

TRYDEDD NOD 

Rhif 3 16 4 5 7 13 9 15 2 10 48 21 l 6 8 14 17 18 19 
Ymateb 24% 11% 10% 8% 8% 6% 5% 5% 4% 3% 3% 2% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 

Rhif 24 31 32 35 42 50 51 
Ymateb 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 

PEOO'AREDD NOD 

Rhif 4 13 16 3 7 8 5 6 10 15 18 20 21 35 48 30 34 45 l 2 
Ymateb 21% 11% 9% 4% 4% 4% 3% 3% 3% 3% 3% 3% 3% 3% 3% 2% 2% 2% 1% 1% 

Rhif 9 11 14 17 19 22 24 25 27 29 31 32 33 36 37 43 46 50 
Ymateb 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 

POMED NOD 

Rhif 5 16 13 7 50 2 18 34 3 15 4 6 35 9 14 19 21 37 48 8 
Ymateb 14% 9% 8% 7% 6% 5% 5% 5% 4% 4% 3% 3% 3% 2% 2% 2% 2% 2% 2% 1% 

Rhif 10 17 20 25 27 29 31 38 42 43 45 46 
Yrnateb 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 



OOSBARTH CYMDEITHA.9JL l 
cemegydd 
cyfrifydd 
cyml lunydd peirannegol 
Gweinidog 
Peiriannydd 
Peiriannydd trydan 

OOSBARTH CYMDEITHAroL 11 
Athro/ Athrawes 
Ffermwr 
Fferyllydd 
Gwas sifil 
Gweithiwr cyrndeithasol 
Nyrs 
Peilot 
Prynwr 
Rheolwr 
SWyddog cyflogau 

(11%) 

(43%) 

Swyddog cymdeithas Celfyddydau 
Swyddog Llywodraeth leol 
Tirfesurydd 
Ymchwilydd 

OOSBARTH CYMDEITHA.9JL llla (5%) 
Crochenydd 
Drafftsrnon 
Photograffydd 
Swyddog diogelwch 

OOSBARTH CYMDEITHA.9JL lllb (8%) 
Clerc 
cogyddes 
Peiriannydd gweithfeydd 
Ysgr if enyddes 

OOSBARTH CYMDEITHA.9JL lV 
Ffitiwr mecanyddol 
Gyrrwr bws 
Teleffonydd 

OOSBARTH CYMDEITHA.9JL V 

WEDI YMDDEDL 
GWRAGEDD TY 
MYFYRWYR LLAWN AMSER 
DI- WAITH 

(4%) 

( 0%) 

(17%) 
( 11%) 
( 1%) 
( 0%) 
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A'IDDIAD 7. 1 

GWAITH Y DY.93WYR PELLACH 

n 

2 

12 
2 

2 

2 

ll 
7 
l 
0 
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ATODIAD 7.2 

DYSGWYR SY ' N PERTHYN I GYMDEITHASAU CYMRAEG 

DECHREUWYR 

Cynrleithas/Clwb dysgwyr 15 
,. 

Cor Cymraeg 1 

Cynrleithas Gymraeg 1 

Cynrleithas yr iaith 1 

Llywodraethwr Ysgol Gymraeg 1 

Merched y Wawr 1 

Plaid Cymru 1 

DYSGWYR PELI.ACF-I 

Cyrrdeithas/Clwb dysgwyr 14 

Cymdeithas Cymry Caer 2 

tv.lerched y Wawr 1 

Parti dawnsio gwerin 1 

Plaid Cymru 1 

Pwyllgor eisteddfod 1 

Yr Urdd 1 



A'IDDIAD 7 . 3.1 

RHAGLENNI TELEDU 

Newyddion Saith 

Rhaglenni plant 

9 

6 

Rhaglenni cerddoriaeth 4 

Pobl y cwm 3 

Y byd yn ei le 3 

Y byd ar bedwar 

Rhaglenni dogfennol 

Coleg 

Mr.Borrow 

Dimond heddiw 

Taro tant 

Siwrnai dda 

Cartwnau 

Hafod Henri 

Bara brith 

Gwasanaeth 

Glas y dorlan 

Drana 

Dechrau canu dechrau 

carurol 

Byd cerdd 

Credaf 

Cwisiau 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
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Y DYSGWYR PELLACH A'R CYFRYNGAU 

catchphrase 

Y Newyddion 

Helo Bobol 

Byd Natur 

Dewch am dro 

A'IDDIAD 7.3 . 2 

RHAGLENNI RADIO 

10 

3 

3 

2 

2 

Rhag. Gymraeg Sain y Gororau 2 

Sosban 1 

Post prynhawn 1 

Alun yn galw 1 

Talwrn y beirdd 1 

Caniadaeth y cysegr 1 

Cerddoriaeth gwerin 1 

Rhaglenni cerdd 1 
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A'IDDIAD 7.4 

DEUNYOD DARLLEN A'IDCOL 

7.4 . 1 PAPURAU NEWYDD/CYLCHGRONAU 7 . 4 . 2 LLYFRAU DARLLEN 

Siop Siarad 19 Seimon Prys Oitectif 4 
Y Glannau 8 Y dyn yn y tren 4 
Y Cymro 5 Living Welsh 3 
Papur Fama 4 Siop Gwalia 3 
~.!ynd 3 4 cainc y Mabinogi i ddysgwyr 3 
Y Faner 3 4 stories for Welsh learners 3 
Nene 2 Llyfrau Ivor CMen 3 
Bore Da 2 Grarradeg Cymraeg Cyfoes 3 
Cristian 1 Lleidr penffordd 2 
Antur 1 Llyfrau T.Llew Jones 2 
Y ddraig goch 1 Gwen Torros 2 
Curiad 1 Cri 'r dylluan 2 
Cynefin 1 Oechrau dysgu 2 
Radio Times l* Ifor Ba.ch 2 
Oeryn 1 Nason ym mis Medj, 2 
The Wrexham Leader l* Cam Ymlaen 2 
Y Goriad 1 Chwedlau Cymru i ddysgwyr 2 
Y Bedol 1 CWrs Cymraeg Llafar 1 
Y Wawr 1 Y rhwyd yn cau 1 
The Rhyl Journal l* Cyfres y llewod 1 

Eironi 1 
* = colofn Gymraeg Y Ferch o Ballyrroy 1 

Ffyrnigrwydd Snwpi l 
Tan ar y comin 1 
Lisa 1 
Twm Sion Cati Yswain 1 
Mae ' r torch yn llosgi 1 
Tom Sawyer 1 
Y Chwalfa 1 
Gobaith 1 

7.4.3 GWERSLYFRAU ' R DOSBARTHIADAU PELIACH 

CWRS DOSBARTH NOS E.Rhys 16 
OYSGU CYMRAEG M.Morgan 8 
CAM YMLAEN J . P. Davies 8 
CYMRAEG I DDYSGWYR Uned Iaith 4 
GADEWCH I NI SIMAO Clwyd 4 
CYFLWYNO ' R IAITH LENYDDOL 2 
LIVING WELSH T. J.R.Jones 2 
SEFYLLFA A SGWRS C. Davies 2 
TRINA THRAFOD J.P.Davies 2 
CJ.EBRAN Clwyd 2 
CATCHPHRASE 1 
CI.DNCIAN J.P.Davies 1 
Y DYN YN Y TREN 1 
DIAL DAU 1 
SIOP SIARAD 1 
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ATOOIAD 7.4 .4 

SYLWADAU ' R DYSGW"YR PELLACH AM Y OEFNYDDIAU 

Ar y cyfan, cafwyd yniateb ffafriol gan y dysgwyr pellach wrth yrrdrin 

a ' r llyfrau a ddefnyddid ganddynt yn eu dosbarthiadau pellach. 

carutolwyd DYSGU CYMRAEG am gynnwys i a i th lafar a CHAM YMLAEN am 

ganolbwyntio ar siarad. Y Oi!RS COSBARTH NOS a ddefnyddid gan y 

rrwyafrif , ac er bod nifer yn carurol y llyfryn, beirniadwyd diwyg y 

llyfryn a nodwyd bod angen rrwy o ymarferion ynddo . Beirniadwyd CYMRAEG 

I DDYSGWYR am gynnwys gorrrod o gyfieithu , am fod yn r hy ddeheuol ac am 

beidio a chyrnell y dysgwyr i feddwl yn Gyrnraeg. Nodwyd bod angen rrwy o 

sgyrsiau yn D~H I DDYSGU CYMRAEG, ond croesawyd y cyfle i wrando ar 

iaith lafar GADE'WCH I NI SIARAD. Syndod oedd sylwi bod un a 

ddefnyddiai SEFYLLFA A SGWRS yn meddwl ei fod yn rhy blentynaidd, tra 

oedd CLEBRAN, a fwriadwyd ar gyfer plant yn cael canmoliaeth am 

ddefnyddio iaith sgwrsio mewn cyd-destunau bob dydd . 

Croesawyd y llyfrau darllen atodol i ddysgwyr gan y dysgwyr pellach 

gan eu bod yn "ddefnyddiol iawn i wella dealltwriaeth a geirfa". 

Cafwyd bod yr eirfa ar waelod tudalennau o gyrrorth i ddarllen y 

llyfrau a bod storiau neu benodau byrion yn fodd i gadw diddordeb y 

dysgwr , er fod rhai yn nodi fod rrwyafrif y llyfrau ' n defnyddio 

tafodiaith y de . Tybir fod 'Cymraeg Byw ' yn gyfystyr g thafodiaith y 

de i lawer o ddysgwyr y gogledd , a nododd un ; "Ow i ddim yn hoffi 

darllen llyfrau mewn Cyrnraeg Byw" . Nododd rhai fod cynnwys y llyfrau 

braidd yn gyfyngedig a bod angen storiau mwy diddorol ynddynt . Er 

hynny , dywedai llawer eu bod wedi rrwynhau'r llyfrau, eu bod yn addas 

iawn ar gyfer dysgwyr , a ' u bod wedi dysgu am hanes a chwedlau Cymru . 
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ATODIAD 7 . 4. 5 

/\ 
CYMHARU MATH O DDEFNYDDIAU A HYD Y DOSBARTH PELLACH 

% rhes 
% colofn Blwyddyn 2 flynedd 3 blynedd 4 blynedd Mwy na hynny 

DEFNYDDIAU 

0% 0% 0% 100 . 0% 0% 
Grarradegol 0% 0% 0% 25.0% 0% 

5 . 3% 52.6% 21.0% 10.5% 10.5% 
Strwythurol 10.0% 41. 7% 57 . 1% 25 . 0% 40.0% 

0% 66 . 7% 33 . 3% 0% 0% 
Sefyllfaol 0% 8 . 3% 14 . 3% 0% 0% 

66.7% 0% 33 . 3% 0% 0% 
Tybiannol 20.0% 0% 14 . 3% 0% 0% 

Ffwythiannol 40.0% 46 . 7% 6. 7% 6.7% 0% 
Strwythurol 60 . 0% 29 . 2% 14.3% 12 . 5% 0% 

Ffwythiannol 10.0% 50 . 0% 0% 10.0% 30 . 0% 
Sefyllfaol 10.0%· 20.8% 0% 12 . 5% 60 . 0% 

Llyfr 0% 0% 0% 100 . 0% 0% 
Darllen 0% 0% 0% 25.0% 0% 

,. 
SGV'U\R CHI == 48 . 49444 24 GRADO RHYDDID 
CRAMER V = . 47383 Arwyddocad . 0022 
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A'IODIAD 7 . 5 

AWGRYMIADAU AR GYFER GWELLA CYRSIAU PELIACH 

Pan ofynnwyd i ' r dysgwyr pel l ach nodi ' r hyn a oedd ' ar goll' o'r 0.vrs 

pellach a ddilynent, soniodd nifer bod angen rrwy o sgwrsio a llai o 

ysgrifennu , gan ddefnyddio tapiau i ddangos enghreifftiau o gyfathrebu 

naturiol , tafodieithol . Dylid rhoi rrwy o bwyslais ar gynanu cywir a 

defnyddio rrwy ar labordai iaith, gan fod defnyddio clust-ff~nau ' n 

gyrrorth i ddysgu gwrando ' n iawn. Awgryrrodd un y dylid esbonio mwy am y 

gwahanol dafodieithoedd, ac awgryrrodd un arall bod angen yrrdrin yn fwy 

a'r gwahaniaethau rhwng iaith lafar ac iaith ysgrifenedig er rrwyn 

astudio rrwy o lenyddiaeth Cymraeg . 

M:mylodd rhai ar ddulliau dysgu , gan nodi ' r angen i ddefnyddio mwy o 

ddrama, caneuon ac yrrarferion arddweud, ac y dylai 'r dysgu fod yn fwy 

dwys mewn rhai dosbarthiadau dwy awr yr wythnos , oherwydd "when a 

class is too relaxed and slowly paced , it is diff i cult to maintain 

progress and interest". Roedd rhai , fodd bynnag , yn son am yr angen i 

ddewis gwerslyfr da yn ofalus , gan awgrymu y byddai tap o ' r nofel 

neu ' r ddrarra dan syl w, yn fanteisiol . Canolbwyntiodd eraill ar y 

drefniadaeth yn ogystal a ' r defnyddiau , gan ddweud "We need continuity 

of use of a definite course book from year to year, instead of 

changing books at the choi ce of the current tutor ." Awgryrra hyn fed 

rhai dosbarthiadau ' n newid tiwtoriaid yn ystod y flwyddyn a gwelwyd y 

gallai hyn achosi problemau i ' r dysgwyr. Ychwanegwyd hefyd nad oedd 

cwrs o 12- 14 wythnos , sef amser cyswllt nifer o ddosbarthiadau ' r Sir , 

A 
yn ddigonol , ac awgryrrwyd bod angen rrwy o gyswllt a Chymry Cymraeg, ac 

awgryrrodd un ei 

theuluoedd Cymraeg. 

bod hi ' n bwysig trefnu yrrweliadau i ' r dysgwyr 
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ATOOIAD 7 . 6 . 1 

SGILIAU IAITH - YMATEB Y DYSGWYR PELLACH 

i ddeall pobl yn siarad yn naturiol 
i ddeall siarad ar y teledu/radio 
i ddarllen llyfr/papur newydd 
i ddarl l en arwyddion cyhoeddus 
i siarad a ffrindiau am bethau bob dydd 
i ddeall pobl yn siarad mewn cyfarfod 
i ddeall pobl yn siarad mewn siop/tafarn 
i ddeall cyfarwyddiadau 
i ddeall siarad mewn sefyllfa deuluol 
i roi cyfarwyddiadau 
i ddeall pobl yn siarad ar y ffon 
i siarad a ' r teul u am bethau bob dydd 
i ysgrifennu nodyn at ffrind 
i siarad a chleient/gwsmer 
i siarad ar y ffon 
i siarad a 'm cydweithwyr yn y gwaith 
i ysgrifennu llythyr personal 
i lwyddo mewn arholiad 
i ddarllen llythyr personal 
i ddarllen llythyr busnes 
i siarad a'm plant am yr ysgol 
i siarad yn gyhoeddus 
i ddarllen deunydd technegol 
unrhyw reswm arall 
i ysgrifennu llythyr busnes 
i ysgrifennu ' n greadigol 
i ysgrifennu cofnodion cyfarfod 

n=65 

78.5% 
60.0% 
60 . 0% 
58 . 5% 
46.2% 
46 . 2% 
43.1% 
36 . 9% 
24 . 6% 
21. 5% 
20.0% 
18.5% 
18 . 5% 
15.4% 
13 . 8% 
13.8% 
13 . 8% 
13.8% 
12.3% 
12 . 3% 

9 . 2% 
7 . 7% 
7 . 7% 
7 . 7% 
6.8% 
6.2% 
1.5% 

Nodwyd y canlynol fel rhesyrrau erail l gan saith 
dysgwr - ' to take services in church '( 2) ,' I sing 
solos in Welsh ', ' to s i ng Welsh pieces in the 
choir ', ' i s i arad a dysgwyr eraill mewn bore 
coffi ', ' i ddeall dramau Cymraeg ', ' i gystadlu 
yn yr Eisteddfod Genedlaethol '. 
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A'IODIAD 7. 6.2 

,,.._ 

Y SGILIAU PWYSICAF YN 01 Y DYSGWYR PELLACH 

n=65 

i ddeall pobl yn siarad yn naturiol 47.7% 

i siarad a ffrindiau am bethau bob dydd 16 . 9% 

i ddeall siarad ar y teledu/radi o 6 . 2% 

i ddarllen llyfr/papur newydd 6 . 2% 

i ddeall siarad mewn sefyllfa deuluol 3 . 1% 

i ddeall pobl yn siarad mewn siop/tafarn 3.1% 

i siarad a 'r teulu am bethau bob dydd 3.1% 

i siarad a'm plant am yr ysgol 3.1% 

i ddarllen arwyddion cyhoeddus 3. 1% 

i ddeall pobl yn siarad mewn cyfarfod 1.5% 

i siarad a chleient/gwsmer 1. 5% 

i ysgrifennu llythyr personal 1.5% 

i siarad a dysgwyr eraill 1. 5%* 

i ganu yn Gymraeg 1. 5%* 

* Nodwyd fel rhesymau eraill 
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ATODIAD 7 . 7 

CYMHELLIANT Y DYSGWYR PEI.JACH 

Rydw i'n byw yng Nghymru a dylwn ddysgu ' r Gymraeg 
M3.e gen i lawer o ffrindiau sy 'n siarad Cymraeg 
Rydw i' n hoffi'r Gymraeg 
Rydw i eisiau cadw ' r iaith yn fyw 
Rydw i am ddilyn rhaglenni Cymraeg ar y teledu/radio 
Rydw i am fynychu digwyddiadau diwylliannol Cymraeg 
Byddai'r Gymraeg yn fy ngwneud yn berson ITMY cyflawn 
Rydw i am ddarllen llenyddiaeth Cymru yn yr iaith wreiddiol 
Byddai ' r Gymraeg yn ddefnyddiol efallai 
Rydw i am helpu fy mhlant i ddysgu ' r Gym.raeg 
~ae cyfle i gael gwaith yn gwella o wybod y Gymraeg 
Roedd fy rhieni yn arfer siarad Cymraeg 
Rydw i am ganfod fy ngwreiddiau 
Unrhyw gymhelliant arall 
Rydw i'n treulio fy ngwyliau yng Nghymru 
I fynychu capel Cymraeg 
I gyflawni breuddwyd 
M3.e fy mhlant yn dysgu 'r Gym.raeg mewn ysgol Saesneg 
M3.e fy mhlant yn mynd i Ysgol Gym.raeg 
Y Gymraeg ydy rrarniaith fy mhriod/ cariad 
Rydw i am fyw yng Nghymru 
Roeddwn i'n dda yn y Gymraeg yn yr ysgol 
Er mwyn sefyll arholiad 
Byddai gwybod y Gym.raeg o gyrrorth i mi ennill ITMY o arian 
Rydw i ' n canu ' n Gymraeg mewn car 

Dan 'unrhyw gymhelliant arall ' nodwyd y canlynol 

M3.e gen i ddiddordeb mewn ieithoedd 
Fel disgyblaeth 
Fel yrrarfer i ' r meddwl 
Fel sialens 
I brofi fod hynny ' n bosibl i mi 
Rydw i ' n Gym.ro 

83.1% 
63.1% 
55.4% 
53 . 8% 
50 . 8% 
46.2% 
40.0% 
30.8% 
26.2% 
16.9% 
16 . 9% 
15 . 4% 
15 .4% 
15 . 4% 
13.8% 
13 . 8% 
10.8% 

9 . 2% 
7.7% 
7.7% 
7.7% 
6.2% 
6.2% 
3. 1% 
3.1% 

Er mwyn ynganu enwau lleoedd Cymraeg 
Rydw i 'n magu rrerlod Cym.reig ac rydw i am ymweld a ffermydd eraill 
Rydw i ' n weithgar mewn gwleidyddiaeth Gym.reig 
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ATODIAD 7. 8 

GWERSLYFRAU ' R DYSGWYR PELLACH AR EU CYRSIAU DECHREUOL 

C'WRS CLWYD E.Rhys 11 

DEWCH I DDYSGU CYMRAEG Uned Iaith 8 

LIVING WELSH T.J.R.Jones 7 

CIDNCIAN J.Philip Davies 6 

DYSGU CYMRAEG M.Morgan 5 

CYMRAEG I DDYSGWYR Uned Iaith 4 

CLEBRAN Cyngor Clwyd 3 

C'WRS WLPAN 2 

CYMRAEG I OEDOLION R.M.Jones 1 

C'WRS CYMRAEG LLAFAR D.L.Jarres 1 

SIARAD CYMRAEG A.Jones ac A. Jones 1 

WELSH MADE EASY Caradar 1 

DECHRAU SIARAD B.B.C. 1 

Gwel i r sylwadau ' r dysgwyr pellach ar rai o'r defnyddiau uchod yn 

atodiad 7 .4.3. 
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A'I'ODIAD 7.9 

DADANSODDIAD FFACTOR O BROBLEMAU ' R DYSGWYR PELLA.CH 

Croesgymharwyd holl ynatebi on y dysgwyr pe llach i broblemau ctysgu ' r 

Gymraeg ~ ' i gi lydd gan y cyfrifiadur , a chafwyd cyfernoctau 

cydberthynas a arweiniodd at restr o ffactorau a gwerth eigen a 

ddefnyddiwyd i l uni'o prawf sgri. 
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Awgrynai 'r prawf sgri y byddai pum ffactor yn addas ar gyfer 

dadansoddi'r newidynnau, felly, drwy ddefnyddio ma.tries cylchdro 

varimax ynghyd ~ chylchdro Kaiser, dosbarthodd y cyfrifiadur y 

newidynnau'n bum ffactor. 

--- ---- ·•- -- ·- -·- - . 

-:..:;:-:' - · · vARtl'1AX RO.TATE.D FACTOR MATRIX 
= iFtER ROTATION HITH KAISER NORMALIZATION 
~ :-~-~-<-·· _: ::·- - - . 
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A'IDDIAD 7 . 10 

YR HYN A OEDD Y DYSGWYR PEI.JACH AM DDWEUD ARY DECHRAU 

Pan ofynnwyd i ' r sampl nooi , o ' u profiad , yr hyn a oeddynt am ei 

fynegi pan ddechreuon nhw siarad y Gymraeg, dywedcdd 29% ohonynt eu 

bed am sgwrsio a phobl am bethau bob dyctd , ond cafwyd y sylwadau 

canlynol hefyd; 

a) nodau cyfathrebol 

cyfarch EXJbl (9) 

trafod y tywydd ( 5) 

gofyn am bethau ( 4) 

prynu pethau yn siop y pentref (3) 

ateb cyfarchiad ( 3) 

trafod y t eulu (2) 

gofyn am bobl ~raill a rhoi manylion anrlanynt eu hunain (2) 

disgrifio lleoedd a ymwelwyd ganddynt (2) 

canfod manylion am yr ardal 

rnynegi barn 

b) cyd-destunau 

trafoct dysgu ' r Gymraeg gyda ffrind sy'n siarad Cymraeg (2) 

siarad a phlant sy ' n siarad Cymraeg 

darllen papur newydd Cymraeg 

'Tried to converse in a Welsh nursery class - r eceived no help ' 

c) nodcx:ld un ei eiriau cyntaf 

' Fasech chi'n hoffi dod efo fi i gerdded ar y mynyddoedd ? ' 
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A'IODIAD 7.11 

~ 

NODAU ERAILL I DDECHREUWYR YN 01 Y DYSGWYR PELLACH 

Cafwyd sylwadau diddorol am gynnwys ieithyddol a threfniadaeth cyrsiau 

dechreuwyr : 

a) amcanion ieithyddol 

rrae angen mwy o sgyrsiau yrrarferol (2) 
rrae angen rrwy o bwyslais ar gynanu (2) 
dylid rhoi mwy o bwyslais ar siarad yr iaith (2) 
dylid dysgu darllen brawddegau syml yn uchel (2) 
dylid dysgu sut i ateb cwestiynau ' n gywir (2) 
dylid ctysgu 'r sgil o ateb cwestiynau ' n gyflym 
dylict darllen llyfrau darllen yn uchel 
dylid dysgu siarad a phobl cyn gynted ag sy ' n bosibl 
rhaid siarad Cymraeg o ' r dechrau heb ddefnyddio fawr o Saesneg 
dylid dysgu cyrraint o enwau (nouns) ag sy ' n bosibl 
dylid dysgu cyrraint o ferfau ac ansoddeir iau ag sy ' n bosibl 
dylid dysgu rrwy o eir fa 
rrae angen mwy o waith ar roi cyfarwyddiadau a phrynu pethau 
dylid dysgu'r wyddor er mwyn darllen a siarad 
dylid dysgu ychydig am hanes Cymru 
dyl id mynd i weld dramau Cymraeg yn y theatr 
dylid dysgu rhai caneuon a darnau o farddoniaeth Cymraeg 
rhaid sicrhau fod dechreuwyr yn deall os nad yn . siarad yr iaith 
dylai dysgwyr gymryd cwrs drama/siarad cyhoeddus yn gyntaf - maent 
yn rhy swil 
rrae angen cyrsiau mwy strwythurol gyda llai o bwyslais ar siarad 
rra.e angen rrwy o rarra.deg ac ailadrodd 
dylid gadael dysgu grarra.deg tan yr ail flwyddyn 

b) trefniadaeth y cyrsiau 

dylid cadw dosbarthiadau dechreuwyr i DDECHREUWYR yn unig 
dylid sicrhau dilyniant o ddosbarthiadau a dysgwyr 
rra.e angen llai o siarad gan yr athro a mwy gan y ctysgwyr 
rrae llawer o diwtoriaid yn dysgu ' n rhy gyflym 
rrae angen mwy o ddwyster a dosbarthiadau llai 
dylid defnyddio mwy ar y labordy iaith, fideo a thapiau 
dylid cael arholiad rnewnol ar ddiwedd y cwrs 
dylid gosod gwaith cartref yn rheolaidd 
dylid gosod pynciau trafodaeth wythnos o flaen llaw 
dylai Cymry ddod i ym.veld a ' r dosbarth dysgwyr 
dylai dysgwyr llwyddiannus ddod i ymweld ~ dosba.rth dechreuwyr 
dylai dysgwyr ymuno a chlwb dysgwyr 
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A'IDDIAD 7.12 

/\ 

GRADCOLI NODAU DECHREUWYR YN OL Y DYSGWYR PELLACH 

Cyfeiria ' r rhifau at rif y nod.au a restrir yng ngwestiwn D holiadur y 

dysgwyr pellach, atodiad 5 . 2. 

IDD BWYSICAF 

Rhif 1 2 7 4 13 3 21 41 46 
Ymateb 77% 6% 5% 3% 3% 1.5% 1.5% 1.5% 1.5% 

AIL NOD 

Rhif 2 9 3 13 1 31 4 16 19 6 25 44 
Ymateb 54% 9% 6% 6% 5% 5% 3% 3% 3% 1.5% 1.5% 1.5% 

TRYDEDD NOD 

Rhif 4 3 5 6 16 7 13 9 33 1 2 8 15 22 25 27 31 32 
Ymateb 20% 19% 9% 9% 9% 6% 5% 3% 3% 2% 2% 2% 2% 2% 2% 2% 2% 2% 

PEDWAREDD NOD 

Rhif 4 13 16 31 7 3 5 8 9 10 14 15 33 44 1 6 18 19 24 
Ymateb 16% 14% 11% 9% 8% 5% 5% 3% 3% 3% 3% 3% 3% 3% 2% 2% 2% 2% 2% 

Rhif 25 35 
Ymateb 2% 2% 

FUMED NOD 

Rhif 13 5 15 44 46 2 16 19 42 6 7 9 20 21 31 33 10 11 14 
Ymateb 13% 11% 8% 6% 6% 5% 5% 5% 5% 3% 3% 3% 3% 3% 3% 3% 2% 2% 2% 

Rhif 17 18 22 36 40 43 48 
Ymateb 2% 2% 2% 2% 2% 2% 2% 
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A'IODIAD 8.1.1 

" OOSBARTH CYMDEITHASOL Y COLLEDIG RAI YN OL GWAITH 

OOSBARTH CYMDEITHASOL 1 

Cenhadwr 

OOSBARTH CYrvIDEITHASOL 11 

Athrawes/Athro 
Nyrs 
Curadur amgueddfa 
Darlithydd 
Gweinyddwr Av-idurdod Iechyd 
Gweithiwr Cyrrdeithasol 
Prynwr/Rheolwr allforio 

DOSBARTH CYMDEITHASOL llla 

Ysgrifenyddes 
Derbynwraig 
Clerc bane 
Clerc l?risio 
Cynorthwywr Gweinyddol 
Dyn carrera 
Dyn sain teledu 
Gwas sifil 
Rheolwr cynnyrch 

OOSBARTH CYMDEITHASOL lllb 

Peiriannydd offer cartref 
Trydanwr 
Adeiladydd 
Gyrrwr/Clerc 
Clerc 
Peiriannydd mecanyddol 
Prif weinydd ty bwyta 
Rheolwr trafnidiaeth 
Siol?wr 
Ymwe l ydd Iechyd 

OOSBARTH C'fl.IDEITHASOL 1 V 

Cynorthwywraig cantin 
Rheolwr storcty 

OOSBARTH C'fl.IDEI1'HASOL V 

Dynes hebrwng I?lant ar draws y ffordd 
Glanhawr 

Gwragedd ty 
Wedi Yrrddeol 
Di-waith 
Myfyrwyr llawn amser 

1 

3 
2 
1 
1 
1 
1 
1 

3 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

3 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 

1 
1 

17 
9 
1 
5 
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CYMHARU OOSBARTH CYMDEITHASOL AG OEDRAN A RHYW Y COIJ.EDIG RAI 

A'IDOIAD 8 . 1. 2 A'IDOIAD 8. 1 . 3 

n = 58 + 14 Wedi yrrddeol = 72 

OEDRAN Rii"YW 

18 - 25 26 - 35 36 - 45 46 - 59 60+ Merched Oynior 

OOSBARTH 
100 . 0% 0% 0% 0% 0% 0% 100. 0% 

1 11.1% 0% 0% 0% 0% 0% 5 . 0% 

0% 18.2% 63.6% 18 . 2% 0% 54.5% 45.5% 
11 0% 11 . 1% 41.2% 18.2% 0% 15 . 8% 25.0% 

18 . 2% 18 . 2% 27 . 3% 36.4% 0% 72.7% 27.3% 
llla 22 . 2% 11.1% 17 . 6% 36 . 4% 0% 21.1% 15 . 0% 

7 . 7% 61.5% 15. 4% 15.4% 0% 30 . 8% 69 . 2% 
lllb 11.1% 44 . 4% 11.8% 18.2% 0% 10 . 5% 45 . 0% 

0% 66 . 7% 33 . 3% 0% 0% 100 . 0% 0% 
lV 0% 11.1% 5.9% 0% 0% 7 . 9% 0% 

0% 0% 0% 0% 100 . 0% 0% 100.0% 
V 0% 0% 0% 0% 33.3% 0% 44 . 7% 

Gwragedd 29 . 4% 17 . 6% 23.5% 17 . 6% 11. 8% 100.0% 0% 
Ty 55 . 6% 16 . 7% 23 . 5% 27.3% 66.7% 44.7% 0% 

0% 100 . 0% 0% 0% 0% 0% 100 . 0% 
Oi- waith 0% 5.6% 0% 0% 0% 0% 5 . 0% 

,. 
ALLWEDO SGWAR CHI= 49 . 46217 SG.CHI= 24.0133l 
% rhes 28 GRADO RHYDOIO 7 GRADO RHYDOID 
% colofn CRAMER V = . 46173 CRAMER V =.6434: 

Arwyddocad . 0074 Arwyddocad . 0011 
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ATOOIAD 8.2 

CYMHARU OEORAN A CHYFLE'R SAMPL I ASTUDIO ' R GYMRAEG YN YR YSGOL 

OEDRAI.\J 

18 - 25 26 - 35 36 - 45 46 - 59 60+ (n=u7) 

ASTIJDIO'R 25.0% 40.0% 20.0% 0% 15 . 0% % rhes 
GYMRAEG 55 . 6% 44 . 4% 23 .5% 0% 25 . 0% % colofn 

DIM 8. 5% 21. 3% 27 . 7% 23.4% 19.1% 
CYMRAEG 44.4% 55.6% 76.5% 100.0% 75 . 0% 

,.. 
SGWAR CHI= 9 . 18066 4 GRADO RHYDOID 
CRAMER V = . 38266 Arwyddocad . 0437 

ATODIAD 8.3 

SAFON Y OOSBARTH A ADAwYO V MYNYCHU CYRSIAU BLAENJROL 

OOSBARTH OECHREOWYR OOSBARTH PELLACH DOSBARTH CYMYSG 

Wedi mynychu 56 . 3% 31.3% 12 . 5% 
cwrs blaenorol 17 . 3% 71.4% 33 . 3% 

Heb fynychu 87 . 8% 4.1% 8 . 2% 
cwrs blaenorol 82 . 7% 28.6% 66 . 7% 

" SGWAR CHI= 10 . 00919 2 RADO RHYDOID 
CRAMER V = . 39241 Arwyddocad . 0067 n = 65 
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A'IODIAD 8.4 

RHESTR O' R DEFNYDDIAU A SYLWADAU ARY Gw"ERSLYFRAU 

CWRS DOSBARTH NOSE.Rhys 9 
I rai, rrae ' r llyfr yn dda iawn ac o gymorth i'r dysgu, er 1 eraill 
gwyno rrai ffurfiau deheuol sydd ynddo . Er rrai trefn ffwythiannol -
strwythurol sydd i'r deunydd , nodocld un focl ynctdo dctiffyg dilyniant. 
Nid oes ynctdo chwaith ddigon o bwyslais ar ddysgu cynanu'n gywir . 

CTDNCIAN J . P . Davies 9 
Ncdcxld rhai fed y llyfr yn ardderchog ond teimlai un focl gormcx:i o 
actio sefyllfaoedd , un arall focl pwysau a mesur yn nod diangen, a 
noclcxld un nad yw ' r cynllun yn yrrrlrin a ' r person cyntaf lluosog yn 
ddigon buan . Ychwanegwyd y byddai geiriadur o ' r eirfa yn fuddiol . 

DYSGU CYMRAE.G M. Morgan 8 
Llyfr defnyddiol , ond un sy'n rhoi gonrod. o bwyslais ar gofio patryrrau 
a defnyddio ffurfiau tafcxlieithol megis 'Sgynnoch chi • . ? '. Awgrymwyd 
y byddai cael atebion i'r yrrarferion o gyrrorth . 

CYtvlRAEG I DDYSGwYR Uned Iaith 6 
Ncx:icx:id hanner y defnyddwyr focl y llyfr yn dda, ond noclwyd bocl yr iaith 
ddeheuol yn boendocl a bod. diwyg y llyfr yn ' boring'. 

C'WRS CLWYD E . Rhys 3 
Da iawn oedd barn un o'r tri ond cwynai ' r ddau arall am ddiffyg 
Saesneg yn y llyfr , gan awgrymu y byddai paragraff rhagarweiniol yn 
Saesneg i bob noel yn ddefnyddiol . 

DEWCH I DDYSGU CYMRAEG Uned Iaith 1 
Dim sylwadau 

C'WRS wLPAi'-J 1 
Da, ond bod gormod o dalp ieithyddol ar ddechrau ' r deunydd yn golygu 
e i bod. hi ' n anodd dysgu popeth yn iawn. 

CWRS SYLFAENOL E.C.Rees 
Da iawn. 

1 

Yn gyffredinol, ncxiwyd bocl angen mwy o lyfrau ctysgwyr yn nhafoctiaith y 

Gogledd a bcxi angen mwy o lyfrau arbennig ar gyfer cyrsiau pellach . 

Nod.ad.ct 47% o ' r sampl eu bcxi wedi defnyddio noctiadau a ddyblygwyd gan y 

tiwtoriaid neu nad oedd ganctdynt ddefnyddiau o gwbl. 
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ATODIAD 8 . 5.1 

RHESYMAU OROS ADAEL Y CYRSIAU 

Diffyg arnser 
Y wers yn rhy gyflym 
Galwadau eraill yn bwysicach 
Y Gyrnraeg yn iaith anodd i mi 
Colli diddordeb 
Roeddwn yn rhy swil 
Rhesymau personal 
Ces diwtor gwael 
Defnyddid dulliau dysgu gwael 
G.verslyfrau gwael 
Y wers yn rhy araf 
Pwysau teuluol 
Ces fy nghymryd yn sal 
Roeddwn i ' n rhy araf 

I 

Ni theimlais gynnydd yn ddigon cyflym 
Roedd gorrrod o wahaniaeth gallu ieithyddol 
yn yr un dosbarth 
Diffyg arian 
Ces i fabi 
Ces broblerrau a dysgwyr eraill 
Nid oedd nod i ' r cwrs 
Roedd gorrrod o ramadeg 
Nid oedd digon o ramadeg 
Roedd y tiwtor yn rhy yrrosodol 
Cyrrerodd fy ngwaith i allan o Gymru 
Rhai dysgwyr am fanylion grarradegol nad 
oedd yn berthnasol i ni fel dechreuwyr 
Callais wersi yn ystod y tywydd drwg 
Callais wersi oherwydd salwch fy nab 
Diffyg d i lyniant rhwng cyrsiau 
Nid oeddwn yn hoffi ' r t iwtor 
Cyrrerwyd y tiwtor yn wael 
Symudodd fy nheulu o'r ardal 
Gorffennodd y dosbarth - diffyg nifer 
Oherwyctd diffyg nifer cyfunwyd fy 
nosbarth dechreuol ag un o safon uwch 
Teimlwn yn rhwystredig - roedd gweddill 
y dosbarth yn rhy hen neu'n rhy araf 
Roeddwn i wedi gobeithio cael dosbarth ail 
flwyddyn yn hytrach nag un dechreuwyr eto 
Roeddwn i ar y blaen i ' r dosbarth 
Nid oedd y cwrs yn ddigon dwys 
Nid oeddwn am gymryd rhan mewn noson l awen 
Dim digon o amser i wneud gwaith cartref 
Nason y wers yn anghyfleus 
Ni allwn ganolbwyntio gan fod fy mhlentyn 
yn y dosbarth gyda mi 

* nodwyd fel rhesyrrau eraill 

% 

29 . 2 
23.6 
20 . 4 
18 . 1 
16 . 7 
15 . 3 
15 . 3 
9 . 7 
9 . 7 
9.7 
8 . 3 
8 . 3 
6 . 9 
6 . 9 
6.9 

6 . 9 
5.6 
5.6 
5 . 6 
5 . 6 
5 . 6 
5 . 6 
4 . 2 
4 . 2 

4.2 
4.2 
2.8 
2.8 
2.8 
2.8 
2.8 
1.4 

1.4 

1.4 

1. 4 
1. 4 
1.4 
1. 4 
1.4 
1.4 

1.4 

n 

21 
17 
15 
13 
12 
11 
11 

7 
7 
7 
6 
6 
5* 
5 
5 

5* 
4 
4* 
4 
4 
4 
4 
3 
3 

3* 
3* 
2* 
2* 
2 
2* 
2 
1* 

1* 

l* 

l* 
l* 
l* 
1* 
1* 
l* 

1* 

n - IL 
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ATODIAD 8.5 . 2 

RHESYMAU OROS ADAEL Y CYRSIAU v SAFDN Y DOSBARTH A ADAWYD 

DECHREUWYR PELLACH CYMYSG 
Ma.int y sampl 52 7 6 

Di ffyg amser 18 3 0 
Y wers yn rhy gyflym 10 4 1 
Galwadau erail l yn bwysicach 12 2 l 
Colli diddor deb 9 2 l 
Y Gyrnraeg yn i ait h anodd i mi 8 2 1 
Roeddwn yn rhy swi l 9 l 1 
Rhesyrnau P3rsonol 9 1 1 
Ces diwtor gw-a.e l 6 1 0 
Defnyddi d dull i au dysgu gwael 5 l l 
G.verslyfr au gwael 5 2 0 
Y wers yn rhy araf 6 0 0 
Pwysau teuluol 4 1 1 
Roeddwn i 'n rhy araf 3 2 0 
Ni theirnlais gynnydd yn ddi gon cyflym 5 0 0 
Diffyg ar ian 3 0 1 
Ces broblemau a dysgwyr eraill 3 1 0 
Nid oedd nod i' r cwrs 4 0 0 
Roedd gonrod o rarnadeg 2 2 0 
Nid oedd digon o ramadeg 4 0 0 
Roedd y tiwtor yn rhy yrrosodol 3 0 0 
Cyrnerodd fy ngwaith i allan o Gyrnru 3 0 0 
Nid oeddwn yn hoff i' r tiwtor 1 l 0 
Symudodd fy nheulu o 'r ardal 1 0 0 
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A'IDDIAD 8 . 5.3 

DADANSODDIAD FFACIDR - RHFSYMAU OROS ADAEL Y CYRSIAU 

Croesgymharwyd holl resymau ' r dysgwyr colledig dros adael y cyrsiau 

~ ' i gilydd gan y cyfr ifiadur , a chafwyd cyfernodau cydberthynas a 

arwei niodd at restr o ffactorau a gwerth e i gen. Y tro hwn dim ond un 

ffactor a awgrynwyd gan y gwerth eigen . Nid yw hyn o ddiddordeb 

ystadegol, ond credi r bod arwyddocad addysgol i' r ffai th foct perthynas 

agos rhwng y newidyn hwnnw, sef 'diffyg amser ' a'r holl resymau eraill 

dros adael y cyrsi au. 

-.. 

PCT OF VAR 

98,d 
, 3 
,2 
,2 
• I 
• I 
• I 
• 1 
• I 
• I 
• I 
• I . ,, 
, 0 
,I' 
I II . " 
I ,I 

I " . " .~ 
,A . ~' 

CUM PC T 

98.4 
98,7 
98,9 
99 ·• 1 
99,2 
9g, J 
99 .• 4 
99,5 
99 ', 6 
99 , 6 
99 , 7 
99 ', 7 
99,8 
99 , tl 
99 , 9 
99,9 
q9,9 
09 , 9 

11:l~ , ll 
1 <'11''1 , '1 

1 "I', . " 
1 A A• 1, 

1 "C1 , l1 
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Dengys y tabl iscx:1 fcx:1 perthynas rhwng 'diffyg amser' a phob rheswm 

arall dros adael y cyrsiau . 

. . :. :· . ' . . 

- - . 
·=-:V_ARI.Af3LE _____ _ .C0 iP·0 UtJAUTY .. _FACTOR ___ _EI G OJ VA~ U E.. -=· PC T Q F VAR 

- - - - - ·-
Vll'; _ ... ... .CJfil3b 

~ ' V 17 -:-=·-·.::' :..~:-~--. ,-~.:...= · • 9 A 9 5 8 

- · • . - -- - - -- ------· .. 

_ V 1 A _____________ -- --• 9~J'P 
;~~·-y 1 g _:::--:-·7:=:-~•-'=._. -~ : · ~ 9 8 3 B 2 

V20 - .9QJ11 
v21 .9'571~; 
v22 .98481 -- .. 

- v23 · · · - • 9f.l3~1o 
V2tt .9g23B 

'=' V25 - --· -- - - .98906 
=- V26 , 970134 
~.- V 2 7 - - . --__ · ~ 9 A 9 ~17 
.,...V28 ___ __ _ • 98963 
.;-=V29 -··- ,98984 
·· V30 .~11 ,-; 1 
: y31 .9R659 
"'~V32 -----· _ • 9g7,,g 

V33 _c_c=..:.-=.c · • 98715 
V 3 it , -: __ -" • g 7 ·:I -1 u 

i V 3 !5 · · .: - , 9 72 q 5 

t~;~ . ~ ~;i;.:-: _~-. ;:~ . : ~~~~~ 
::._V38 , 9911) 7 

CU!-1 Pl 
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A'IDDIAD 8.6 

AMJDAU OROS DDYCHw"ELYD I'R CYRSIAU 

Gofynnwyd i'r 83% a oedd yn fodlon dychwelyd i gyrsiau pa bryd neu o 
dan ba amodau y byddent yn ail ymuno a dosbarth. Cafwyd 

a. rhesynau personal 

Pan fydd gennyf fwy o amser (7) 
Rydw i'n bwriadu dychwelyd ar ddechrau 'r tymor newydd (2) 
Pan fydd fy iechyd yn well (2) 
Rydw i'n gweithio dramor, bwriadaf ddychwelyd pan dd6f adref (1) 
Rydw i yn astudio'r Gymraeg ym Mhrifysgol Nottingham (1) 
Pan fydd arrdodau personal yn caniatau (1) 
Pan fydd fy ngwaith yn caniatau (1) 

b . rhesyrrau ' n ymwneud ag eraill 

Pan aiff fy mab i ' r ysgol (2) 
Pan gaiff fy mhlentyn ei eni (1) 

c. rhesyrrau'n ymwneud a 'r ddarpariaeth 

Pe byddai'r dosbarth ar gyfer dechreuwyr go iawn yn unig (3) 
Pe byddai dosbarthiadau o safon uwch (3) 
Baswn yn dychwelyd i ddosbarth nos (2) 
Pe byddai aelodau ' r dosbarth i gyd o ' r un gallu (2) 
Pe byddai'r tiwtor yn defnyddio gwerslyfrau addas (2) 
Pe byddai amser y dosbarth yn hwylus i mi (1) 
Pe cynhelid dosbarthiadau yn y prynhawn yn Llanelwy (1) 
Pe byddai ' r cyrsiau ' n rhatach (1) 
Pe byddai'r dosbarth yn fwy dwys (1) 
Pe byddai ' r cyrsiau'n llai dwys - ac ar nos Fawrth (1) 

ch . rhesymau addysgol 

Pe byddai ' r wers yn arafach (5) 
Gyda thiwtor gwell (2) 
Pe byddai'r dosbarth yn canolbwyntio ar sgwrsio (1) 
Pe byddai tapiau ar gael i helpu cynanu (1) 
Pe byddai ' r cwrs yn fwy syml (1) 
Pe bawn yn sicr o ddysgu Cymraeg naturiol ' bob dydd ' (1) 



317 

ATODIAD 8.7 

GOSODIAD AM ANGHENION V DOSBARTH CYrvJDEITHASOL 

,,. 
ALLWEDD ANGHENION DYSGWYR YN 01 Y DYSGWYR COLLEDIG 

1 Rhaid i ddysgwyr wybod PRYD a SlJI' i ddweud rhywbeth 

2 Os yw dysgwyr yn gwytod PRYD a SUT i ddweud rhywbeth 
nid yw ' n bwysig iddynt wybod PAM 

3 Rhaid i ddysgwyr wybod. PAM y maent yn dewis geirfa 
neu batrwm ar bennig 

4 Rhaid i ddysgwyr ddeall gramacteg i aith yn drylwyr 

% rhes 
% colofn GOSODIAD 1 GOSODIAD 2 GOSODIAD 3 GOSODIAD 4 

100 . 0% 0% 0% 0% 
DOSBARTH l 3. 1% 0% 0% 0% 

45.5% 36.4% 18 . 2% 0% 
DOSBARTH 11 15.6% 33.3% 20.0% 0% 

36 . 4% 36.4% 18 .2% 9 . 1% 
DOSBARTH 11 la 12.5% 33.3% 20 . 0% 25 . 0% 

53 . 8% 15 . 4% 23 . 1% 7 . 7% 
COSBARTH 11 lb 21 . 9% 16.7% 30 . 0% 25.0% 

0% 33 . 3% 66.7% 0% 
DOSBARTH lV 0% 8 . 3% 20 . 0% 0% 

0% 0% 0% 100 . 0% 
DOSBARTH V 0% 0% 0% 25 .0% 

" 
82 . 4% 5 . 9% 5 . 9% 5.9% 

G'WRAGEDD TY 43 . 8% 8 . 3% 10 . 0% 25.0% 

100.0% 0% 0% 0% 
DI-WAITH 3.1% 0% 0% 0% 

,.. 
SGWAR CHI = 31.64727 21 GRADO RHYDDID 
CRAfvIER V = .42647 Arwyddocad . 0635 Rhai wedi yrrddeol = 19% 
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ATODIAD 8 . 8 

CYD- DES1UNAU CYFA'l1HREl:3U A FYDDAI 1 N Bw"YSIG I 1 R COLLEDIG RAI 

BLE? 

Yn y gwaith ( 13) 
tviewn s iop ( 6 ) 
Yn ardaloedd Cymraeg Cymru (3) 
Wrth gymdeithasu (2) 
1 0 gv.mpas I ( 2 ) 
Gartref (1) 
Yn y dafarn ( 1) 
Ar fy ngwyliau (1) 
Wrth deithi o Cymru (1) 

GYDA PI-i"WY ? 

Gyda chyfeillion (23) 
Gyda Chymry (9) 
Gyda 'm plant (9) 
Gyda ' r teulu (8) 
Gyda phobl lleol (5) 
Gydag athrawon fy mhlant yn yr ysgol (4) 
Gyda 'm g(;'/r ( 2 ) 
Gyda phlant mewn ysgol ( 1) 
Gyda theulu fy ngwraig ( 1) 
Gyda 'r gweinidog (1) 
Gyda chymydog (1) 

Roeddwn am ddeal l yr iaith yn hytrach na'i siarad (2) 
I ddeal l teledu a radio Cymraeg (1) 
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ATOOIAD 9.1 

ASTUDIO ' R IAITH YN YR YSGOL V IAITH RHIENI ' R OECHREUwYR 

% rhes 

n= 149 % colofn IASTUOIO ' R GYMRAEG HEB ASTUDIO ' R IAITH " ARWYDDCCAD 

66.7% 33. 3% 

TAD YN GYMRO 33 . 3% 9 . 4% 

. 0002 

29.3% 70 . 7% 

TAD DDIM YN GYMRO 66 . 7% 90 . 6% 

,. 
SGWAR CHI = 13.44004 l GRADO RHYDDIO PHI= . 29933 

73.9% 26 . 1% 

MAM YN GYMRAES 31.5% 6.3% 

. 00001 

29 . 4% 70 . 6% 

MAM ODIM YN GYMRAES 68.5% 93 . 7% 

,., 
SGWAR CHI = 16.70410 1 GRADO RHYDOIO PHI= . 33483 
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ATODIAD 9.2.1 

DADANSODDIAD FFAC!DR - CYMHELLIAN11 

Croesgymharwyd cymhelliannau y dysgwyr ~'i gilydd gan y cyfrifiadur, a 

chafwyd cyfernodau cydberthynas a arweiniodd at restr o ffactorau a 

gwerth eigen a ddefnyddiwyd i lunio prawf sgri . 

Variable Est Communality Factor Eiflenvalue ,: of Va r 

V21 u. Ji,94 7 1 3 . 3584 8 14 • e 
V2? U. i. 197C 2 2.24793 Q.4 

V23 0.2,,162 1 1.7~218 7.3 

V24 0.21 116<; 4 1 .71127(j 7. 1 

V25 U.41652 5 1.sn196 "'. 3 
V26 0 . 2721,.l 6 1 . 1,2074 5 . 9 

V27 u • .l3~91 7 1 . 18(178 5. G 

V2A ll .276.9<; 8 1. 02234 4 • 3 

V2Q 0.1,41,37 Q 0 . 98903 4.1 

V .lrJ u • .33C97 10 0 . 9403 1 3 . 9 

V31 0 . 2421 1 1 , O. tlAH8 3 . 7 
V.l2 V • .l 6 tl I,<; 1?. o . a3560 3. 5 

V31 o .19an n U. 8n638 1.4 

V 31, u.461:le<; 1 ,, n . 75922 3 . 2 

VJ5 \). '• 27 31 1 5 0 . 7022.l 2.9 

V'J6 o.21lo5c 1"' U.65513 2. 7 

V37 u . Jn 1se I 7 IJ.~t,25o 2 . 3 

V38 J • ., rJ 2 5 <; 1 P, U.4 9780 2 • 1 

V39 ll.244H 1 Q 0. ,, 52 ~.5 1 • 9 

V4rJ ll.27Lr.2 21: \).42 191 1 • g 

V41 U • .:i13(:c 21 u.311229 1. 6 

V42 0 • .:ir. .l64 a 11.361('1 1 • 5 

V43 J • .51 '.> ~ c i3 n • .:i 16 4', 1 • 3 

V 4 '• ll.2S'i14 't. 4 II . 2 t, l) P. I) 1.1 

Cum :.( 

1 4, C 
23 . 4 
30.7 
37 . c 
'• 4 • G 
49.9 
5 , •• 9 
5 9. 1 
63.3 
6 7. 'i. 
7 ll . 9 
74 . 3 
n ., 
lj() . 9 
8 3 . !l 
86 . 5 
P8 .1:1 
oo.9 
92 . 7 
9 , •• ) 
9 6 . 1 
9 7 . 1, 
Q8. 9 

1 r.u . i: 
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Awgrynai ' r prawf sgri y byddai pedair ffactor yn addas ar gyfer 

dadansoddi'r cymhelliannau, felly yn gyntaf, drwy ddefnyddio rratrics 

cylchdro varirrax ynghyd a chylchdro Kaiser , dosbarthodd y cyfrif i adur 

y newidynnau'n bedair ffactor . Ond gwelwyd bod naw ffactor yn 

bosibilrwydd hefyd. 

Factor Factor ?. Factor 3 Factor 4 

V21 0.06728 0 . 52528 0.0SBC0 ll .17 895 
V22 0 . 612 75 • l1.U2 114 0 .1 9066 -0.11427 
V23 -0.08.314 0 .0881 6 - 0 . 00433 0 . 1,586.5 
V 24 0.08114 0.01914 -0. 27955 - U.0 11, 67 
Vc'i 0 .1 6821 0,67537 - 0 . 05509 0 . 05059 
V26 0 . 31088 -0 ,10388 0 , 2883 1 0 . 0920 1 
V27 0 . 0141,8 0.15143 0 . 35199 - 0 . 48 150 
V28 0 • .39762 - 0.15325 0.09336 0 , 0!10 18 
V29 -O . c?.466 0.14218 0 . 14878 0,31,893 
V JO 0 . 21932 - o .17061, 0 . 54892 U. 0S 149 
V 31 0 , .54957 0 .03436 0.29502 0.04271 
V32 0,55846 0.17652 - 0.05103 - 0.060 19 

V33 0.03.5'i2 -0.20516 -0 . 34292 - 0 , 0/,081 
V.54 U.0071,1 0.3'i343 0 . 316 15 -0.04495 
V35 - 0 . 00634 0,700?1 -0 . 042 16 0.05877 
V .51, 0.32204 0. 10647 0 .12668 - 0. 1 'i 2 'i5 
V37 0 • .5 1853 U. 20833 - U. 02'1P.6 - U.2461.S 
VJ8 0 . 56233 0 .1 51 10 0 .1 39 1 '1 - 11 .11 45 7 
V39 0 . 2141 0 0 .13 500 - O.C71/l8 - IJ . 11)266 
V40 0 .1 9 11 3 0 . 20849 0 ,1 61 i?U 0.37781, 
V41 0 . 29553 0.14999 ll .1111 3 u.3euo2 
V4?. 0 . 43037 U. 0837.3 - 0 .17 542 0. 11736 
V43 0.3778() - 0.05424 - O. C561ic U.H124 
V44 0.33708 U.053 77 - 0. 15128 - 0 . 010 10 

FACTOR FACTO R 2 FACTOR 3 FACTOR 4 F.\CTOk !, F hr: Tfl R F, F' Ar; TnR 7 r .,c r nri fl 

V2 1 . ·. 0 5876 ~5:?630 . ~:?9t'l9 • 0 117HMJ ·• ,1 7 I:? tJ • J:>5"3 ·. !:'IQ(, ·• 1 ~:w1, 
v22 .52513 ,07138 -. u9:S8 9 .42795 ·• 2 f1•l69 •.l !ilfl2 • 0'> I Of, • C•7295 

V23 - ~~619 .1 ~ 176 .14906 -~ 0 32:?4 ·, l•Hl/i9 ·.100:,7 • , 1779l• • ·• ~<l 4 (.lti 

V24 ~32443 .. ~0401112 ·• 1!3607 - ~34283 • li5l.l59 -.1 3613 - :. C•2RJ I • • l O!,Ot, 

V2!5 ~16284 ·. 68 11 2 • 069 I 7 . 0M271 • ·• ;1 7 1 fl fl ~ 11A I 43 • .• ~1 ~fiFd,1 ·. PJI02 

_ v211 ·.06381 - ~07046 ~0 6339 '.37o6U .3772 9 · • ;,<F,71'5 • 11 5140 '· i1?4 79 
v2, - -~01977 . ~ 4225 • 031 Bl:! ·.1 56 19 '. 0 121 7 - ·.1 ]496 ~ 6 77 r-lll ·. 1>13R9 

V21! ~269A9 - ~083 18 ., 0 4695 :.274(~4 ,085"7 -. 0 3 87 4 • ·. I d978 .2J00d 

V29 •• a9393 0 0!i 67b ,6 0 502 • 0 0Pi313 0 1.ll'i51B • ,., 4 'Iv . ·.2f,J!i9 • , ?1' 1 17 

V3 A ~ .i902il -~10742 ~O I 2R2 ~62 196 M·. 1117RC,- • I ,.,755 > •111;71 , P;:> 47 5 

VJ! ·. 3169\l •. ,12098 . 0 44:? 8 ,2 d069 _. ll34'17 . 2t5A4 , t 571,14 ~ ,, 0902 

~- v32:.·.- - • 568 t 6 .08833 - -. 00698 - • 02322 -.•14 1 !i:-1 ~ \41te ~llP5 4 5 .2?92B 

'· v3J°- ~ ~"2575 - ~14546 ~-. 16555 -~221 61 :. i'l9306 - ·., 19113 •, 1 ?91 l . ilJflF,5 

:- y34 ,-.. - · 144,8 ~13 465 ·. 8AM3 . ~ ~ 4(! 'i4 • • fi 6972 ·. <HHlli 6 ~3 1487 ·• 11 593 
-- -~ , ·• 0A5A 1 •, 074dB ., 0234 2 - .t.n2 5 4 ·• 0 37 !'13 - ·. 1117pg V35 . (l45;,t8 . 77853 
- VJ~ .. ,19390 ,07562 ·. 0A l 8 6 ~ 117 ,Hi ~ l~,j 2 F,8 . ,1 1 42(; :. 1153A7 ·. 55 133 

v37'-. , 27'177 ,~5051 . ·. c 373B -. HR6 43 ·, a730B • I I' fi57 , 3297,1 ·. r. 2 3 47 

~ V3 f . .-. ~59002 .13486 •• 054 49 • \7197 .. ·• 09206 . :-14213 f 20(10 4 ·• 14670 
- v39 - . 008 33 ~079 11 . ·. 03308 . 0 1334 ·.11 fl29 • 11~2 1 8 • 0 /i:,J(, ·• nA2[,l,l 

=--V4 1.f-...,.,_--. 0822~ .:=-··::-:: -~25244 •. 000A 4 ~21 0 12 · ~ 17ofi l - ·• 3'i31\6 - . i,56'58 •, J7 4R fl 
§,.V41'· -- ·: l 4401 ; --:_--·,::.- . 116960 . :. 0 1915 · ·• 15361 ·• 037:?7 ~ f,li3fl8 - ·. 1 )6::>3 • p;:>()58 

t~:r-i,541 !53 . . . ~01948 , ~77 41 •, 075B6 ,iHi886 . 0783 3 •,13 !16 0 0!59B 
.1 4582 - · - -.02635 -. 038 18 -. li40Q8 , 849 15 ·. 11RA9(l • , i~"1~73 ·• i\ 4 AA9 

~ v4 4:-':-' • iaea"·:.- ·• 06269 • . 0B7,,16 ... 03'7z_3 _
1 

·• 12806 • 11 593 ••I dJtiA '• JQ9A 9 
=-= . 

F'A (" Tn 

.. ~ ~,\ ~ . , ] 
- •• {-i7 

_. l-lf1 
·• 21 
·• 1 4 
·• t:'I 
!' ,., (1 -. ~ ~ () 

- :. ;~ 7 
- • '"0 

, 13 
:. Vl" 

'e:? 
- • 0{'1 
.. ~ ~, ,1 

.• 4 r, 
.. ·• t~ 7 

·.Fili 
- '. (ll 1 

'• I C'I 

~ ~ c; 
·, I 1 
·• I 5 
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ATODIAD 9.2. 2 

NAW DOSBARTH CYMHELLIANT 

Yn ~l Doerbecker a Hake (1980 t.4), gellir dosbarthu cymhellia~t 
oedolion yn naw grwp, er bod yn rhaid nodi mai astudiaeth or 
ddarpariaeth ar gyfer addysg oedolion yn gyffredinol, yn hytrach na 
dosbarthiadau iaith, oedd ganddynt dan sylw. Dosbarthwyd darpar 
gwsrreriaid cyrsiau oedolion yr Iseldiroedd fel a ganlyn: 

l. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

Motivation 

social learning 
DYSGU AMY GY.MDEITHAS 
Relaxation 
I YMLACIO 
Occupational irrprovement 
RHESYMAU GAI..WEDIGAETHOL 
Learning for itself 
DY$U ER EI FWYN EI HUN 
social responsibility 
CYFRHOLDEB CYMDEITHAOOL 
Personal reflection 
ADFYFYROOD PERSONOL 
Personal recognition 
ADNABYDDIAETH BERSJOOL 
Achieve social status 
CAEL srA'IWS GYMDEITHAOOL 
Political engagement 
AR GYFER BYWYD CYHOEDDUS 

Most representative statements 

'to hear how others think about things' 

'to do something else besides my work' 

'to irrprove promotion chances' 

'to fulfil my desire to gain knowledge' 

'to contribute to the general interest' 

'to find myself' 

'to achieve recognition among friends' 

'to be part of a group with prestige' 

'to have influence on public affairs' 

A'IODIAD 9.2 . 3 

12 DOSBARTH CYMHELLIANT 

Dadleuai Rivers (1983 t. 137), fodd bynnag, fod deuddeg dosbarth 
cymhelliant i ddysgwyr ail iaith, ond credir, fel y gwelir isod, bod 
tuedd ganddi i ganolbwyntio ar gymhelliant myfyrwyr llawn am.ser me'NTl 
addysg bellach. 

Learning language .•• 

1. for everyday intercourse 
2. for job requirements 
3. for personal enrichment and broadening educational experience 
4. for reasons of ethnic curiosity or attachment 
5. in order to understand and interact with a coexistent comrrunity 
6. to fulfill school/college requirements 
7. as a tool for study purposes 
8. as an additional skill to enhance a professional career 
9. just for curiosity or love of languages 
10. because of a personal relationship 
11. because they want to travel (for pleasure/ business) 
12. as a necessity for research 
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A'IDDIAD 9. 3.1 

DADANSODDIAD FFACJ.OR - Y l'J()DAU CYFATH.flliBOL 

Croesgymharwyd ymatebion y dysgwyr i'r nodau cyfathrebol ~ · i gilydd 

gan y cyfrifiadur, a chafwyd cyfernodau cydberthynas a arweiniodd at 

restr 0 ffactorau a gwerth eigen a ddefnyddiwyd i lunio prawf sgri. 
- YARIABLt u r CDHHUNAL I TY ,AC TOR EIGENVALUE PCT OF YAR CUM PCT 

Ylt1 ;86621 I 1 6,5~ ◄ AO 33 , ~ 33 • B 
VI 18 , 89955 2 3,e l 923 6, 9 413 • 7 
Yll 9 , 64293 3 2,17 10 3 , 9 ••• 6 
Vl20 , 66◄ 69 4 I. e0e90 3 ,3 ◄1,9 
v121 , 68270 ' l.1?236 3 , I 61, I 
v122 , 66827 e 1 , 51552 2,9 53 , 9 
Y 123 , 58752 7 1.31136 2 , 5 ,6.' 
YI 24 , 61290 e 1,24935 2 , 3 58, I 
Y 125 , 8170 3 9 1. 1995 4 2 , 2 6~, 9 
Y 126 ,16J70 I e I, t 6 151 2,1 63, 0 
V 127 ,60520 II 1,A7769 2.~ 65, A 
vi a ,65◄ 79 12 I , 05421 1,9 66 , 9 
V 129 , 70752 I J ,91922 1,8 68,1 
VIJe , 7 4 I 9 3 I 4 ,94674 I, 7 In, ◄ 
VI JI ; 63 I 50 15 ,90955 I , I 12 .~ 
YI 32 • "9~◄ I~ , 8431~ 1,8 I J, 8 
V 133 ,6H93 17 ,8 3411 1 , 5 75.1 
Yl 34 , 59088 18 ,77J46 I , ◄ 16, 6 
Yl 35 ,65928 I 9 ,15«5 I, ◄ 71 , 9 
Y 136 , 81252 2~ , 1 1592 1,3 19, 2 
YI J I , 64429 2 1 , 7 03 I ◄ I , 3 8~ ' 4 
YI 38 ,82281 22 , 61 I 5~ I, 2 8 1 , I 
YI 39 ,6J02 23 , 6'.45 1 1,1 82, 8 
YI ◄ 0 ,676~2 2 ◄ , 6067 0 1 , 1 83, 9 
YI 4 I ,79802 25 ,5616 1 I, 0 84, 9 
Y 142 ,7736 1 26 , 55108 1 ,8 85, 9 
y I 43 ,64124 21 .5140• ,9 815 • 9 
YI ◄◄ , 0911 28 , 49956 ,9 87 • B 

· VI 45 ,49913 29 • ◄ 7 3til, ,9 88 , I 
YI 46 ,62010 3A ,◄ 8163 • 8 89 , 5 
Vl47 , 65069 JI , 41155 , 8 9~' J 
YIO , 69 I~ I n , 43627 ., QI, 0 
YI 49 , 1465 I JJ ,39995 • 7 91, I 
YI 80 , 61023 34 ,31842 • I 92 , ◄ 
Yl 8 1 , 46476 35 ,J0•8 , 6 93 , 0 
YI 52 ,69544 J~ , lHJ5 ,6 93 , 6 
YteJ , 11293 JI , 33830 ' 8 94, 2 
YI 54 , 16 I 99 38 , 30211 , 8 94 , 8 
Vl85 , 12095 39 , 28289 ,5 95, J 
v 180 , 17 8~3 •• ,26415 , 5 95 . 8 
YI 57 , 16175 ◄ I , 253~~ ,5 96 , 2 
YI 68 .74637 42 ,2367 ◄ • ◄ 96, 6 
YI 59 , 69360 ◄ 3 , 22682 • ◄ 91, I 
Yl 60 ,◄ 1999 u , 19858 •◄ 91, ◄ 
Yl6 I , 58696 ◄ S , 19606 • 4 91, e 
VI 82 , II 683 ◄ e , 18J5J • 3 99, I 
Y 183 ,81770 ◄ I ,159 ◄6 • 3 9~. ◄ 
VU◄ , 77337 0 , 14394 , 3 Oll , 7 

Yl65 ,68 ◄83 ◄ 9 ·, I J6ll '2 98 , 9 
Yl60 , 1e3q I 5~ , 12◄27 ,2 99, I 
Vtel , 6161 8 5 I , 12035 ,2 99, 3 
YI ea , ◄8220 52 , I I 603 , 2 ~9 I 6 
YI 69 ,19IQ2 53 , 09259 ,2 99 , 7 
YI 71 , 67 920 5 ◄ , 08575 ,2 99 , 9 
¥171 , 8385 ◄ 55 ,A651◄ ,I u~.~ 
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Awgrynai'r prawf sgri y byddai pum £factor yn addas ar gyfer 

dadansoddi'r ynateb i'r nodau cyfathrebol, felly, drwy ddefnydctio 

natrics cylchdra varinax >-ynghyd a chylchdro Kaiser, dosbarthodd 

cyfrifiadur y newidynnau'n bum £fact or. 

VARlMAX ROTATED FhCTOR MATRIX 
•~Af:J..~Rs: ~P!ATION .WITH KUSER NORMALIZATION 

F"ACTOR FACTOR 2 FACTOR 3 FACTOR 4 

VI i 7 
· V 118 -
V 119 
VI :rn 
v121 
Vl22 
Vl2J 
v12 ◄ 
V 125 
VU6 , 
Vt27 
Vl28 
Vt 29 
Vl30 
VI 31 
Vl32 
Vl3J 
Vl3◄ 
Vl35 
VIJ6 
Vt 31 , 
v1:,8 
VIJ9 
VI.U'I 
Vl41 
Vl42 
VIAJ 
Vl4 ◄ 
Vl4!! 
V146 
Vl47 
v1•e 
Vl49 
VI !50 
v1e1 
VI 152 
V l !53 
VI !54 
V l !55 
V l 156 
Vt!~1 
V158 
VI 159 
Vl61J 
Vl61 

.Vl62 .~-. 
-VI l'iJ :a;;_.·;;· ·· 

-Vl64 · · ·-
Vl&!I 
Vl66 
V 167 
Y.168 
Yl69 
\'170 cs, · ·c,· ~- -.· 

Vl71 ~- " -

-~09659 
,02420 , 
,026!57 
.167•9 
~ 11478 
...illl1 
• I "!216 
, 13988 
.37319 
,36490 
.29611 
.52536 
.46dl'IJ 
.46741 
:nm 
,27476 
.29448 
.26708 
~Mi 
,16316 -:-m§ii 
-;-5Tif9 
.313\2 
.3A01l6 
·,190·•1· 
. a tH2 1 
• 65367 

·,00405 
,115400 
.14339 
.18967 
,20399 
.31'1~98 
.24796 
·.03123 
.1~427 
.11184 

--..!2.2.1.1. i 
J..1~427 . 
,44905 
~i~
___._ll550 
, 6'-~lZ. . 
,03028 
,37423 
,53697 
.75595 

...1_5648 
.6IITT 
,34041 
,33768 
.380413 
.76974 
,60298 
,16110 

~03582 
,02573 

• ,0211l5 
.13982 
.21471 
• 12157 
·• I !lJllfi 
.26316 
1 5J41Cl · 
.47424 
~Yif 
,33313 
,18128 
.21'1825 
• 3PHHi2 
.32751 
.03213 
, 07759 
.21536 
, 1•441 
0 4M22 
, 233AB 
.3•069 
,39855 . 

-:TITII 
,05832 
• 08~61! 
. 085 39 
• 10977 
.1 2833 
,22627 
• 17446 
.13 538 
.3798~ · 
• 283 34 
.512d2 
;unw 
.491'13 ! 
.... 4.Ufl~ 
i.ill~ 
.1Jl!ll 
,l!:1252 
.21941 
.29966 
.17807 
\1Q465 
.16448 
,360 12 
.14861 
.31'1017 
.42672 
,34494 
,16124 

· ,23845 
.012.t6 

·.06058 · 
.26821 
.1893'1 
, 6981'19 
,6111!55 
• 37549 
.2!'14117 
.0~4!50 
,315834 
.28761 
.17864 
.21531! 
.11515 
.13128 
.33920 
,32734 
·.079 8 2 
,11 069 
.34 94 1 
0 2A842 
.2M22 
.24279 
·,21'1718 
·,JI 31!18 
• l "'0 ,■; ei 
.13247 
.174!56 
,065 6 2 
.37723 
,67l375 
~P.3 

51676 · 
~JIT-· 
-:Tifff7 
, 0!14 26 
.1 1597 4 
.13632 
~24332 
.1802 2 
·• 23238 
.0f\JJ2 
. 03!5 17 
.211 892 

•• 02966 
·• 13556 
,2 A95 4 
, 0q 10.t 
I 17111'1!3 
.17328 
.146 !5 3 
~2'-91 2 
·,1017 0 
, 13000 
,l4652 
.01769 

,62165 
, 53929 · 
&_162 
.19935 
.27493 
• l !50!!6 
,4!15~ 

..i.J?.1362 
• t"ii298 
.111794 
,28579 
. 020 11 
• 17837 
.20340 
.09799 

•.00543 
·.27134 
.37816 
.115542 
• 00201 
.A!57l2 
.03800 
.27772 
,13141 

-.01211 
• • Al'l 7 \ 6 

• I !58 4 2 
,46512 
.2!1962 
.1111950 
. 12953 
.0e130 
,14917 
• 115 884 

33797 
·!1A0T6 
.05459 
, 168152 
.06024 
,2l 8A 3 

•. 007 31 
.0670 1 
, 05223 
.27818 

.l 06!'i2 

.13533 
• .0A329 

.04976 
• 0 0A44 7 

• l !5308 
,23Al0 
. 'l !5496 
.02697 
. 0 80119 
• l'I 1289 

FACTOR !5 

-~006215 
.10639 

-; 0451'!2 
., 08337 

,103,'4 
, 286!54 
.17702 
,115 229 
.13174 
• il::>9AJ 
~21241 

.,05393 
.21210 
I 3fl272 

-.11569 
,21467 
.6!5 0 1 !'i 
I 39 (17 3 
,J1H'l7' 
,17926 
.04547 
.05889 
.13543 
.20 7!59 
• 16819 
. 03841 
.165 31 
.12838 
. 05312 
.1 0990 
.06000 
• 350,17 

...a..!!!§1i 
. 04 185 
.11 !5 33 
.34362 

~E. 
•• 00 274 

.098 93 

.24283 
, 1315915 

•• 00862 
,0!'1!567 
, 365?.I 

.32373 
1 3 A386 
.248!53 
, l '76 2 
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ATODIAD 9.3 . 2 

CROESGYMHARU ' R NODAU CYFATHREBOL SY ' N WAHMlOL YN OL RHYW Y SAMPL 

I 

Merched Dynion Arwyddocad 

16. rnynegi diolch 98 . 1% 89 . 7% . 01 

13 . gofyn am bethau 93.3% 82.8% . 03 

5. trafoci y tywydd 97.1% 84.5% . 003 

3. canfod manylion am bobl 95 . 2% 87.9% .09 

15 . prynu pethau 92.3% 81.0% . 03 

9. canfod hoff/cas bethau 77.9% 65.5% .08 

12. rhoi caniatad 64 . 4% 50 . 0% .07 

34 . arnser ar y cloc 85.6% 74.1% . 07 

35 . trin arian 80 . 8% 65.5% .03 

45. disgrifio'r teulu 70.2% 55.2% . OS 

22 . disgrifio digwyddiad 59 . 6% 37 . 9% .008 

38 . derbyn/gwrthod gwahoddiad 55 .8% 29.3% .001 

27 . disgrifio lle 56 .7% 34 . 5% . 006 

11. centhyg rhywbeth 59 . 6% 39 . 7% .01 

41. rnynegi teirnlactau 51.9% 32. 8% .01 

42 . cydyrrdeirnlo 47 . 1% 32.8% . 07 

54 . trafod y synhwyrau 46.2% 29.3% . 03 

40 . rnynegi cynnwrf/hwyl 36.5% 17 . 2% .009 

51. awgryrnu gwneud rhywbeth arall 29 . 8% 17 . 2% .07 

39. rhoi cyngor 26 . 0% 13. 8% .07 

49. cyhuddo/gwadu/derbyn bai 28 . 8% 10 . 3% . 006 



" 
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ATODIAD 9 . 3. 3 

CROESGYMHARU ' R NODAU CYFATHREBOL SY ' N WAHANOL YN OL OEDRAN Y SAMPL 

18- 25 26- 35 36- 45 46- 59 60+ 
I 
Arwyddocad 

3 . canfod manylion am bobl 100 % 100 % 89.6% 80 .8% 90.0% . 04 

33. trafod cyfnod/amser 88 . 9% 75 .5% 70. 8% 61. 5% 45 . 0% . 05 

45. disgrifio ' r teulu 72 . 2% 79 . 6% 64 . 6% 30 .8% 65.0~ . 002 

19. d ilyn cyfarwyddiadau 77 . 8% 77 . 6% 60.4% 30. 8% 55 . 0% . 002 

48 . trafod diddordebau 88 . 9% 71.4% 58.3% 46 . 2% 55 . 0% .04 

17 . rhoi cyfarwyddiadau 77 . 8% 71 . 4% 52 . 1% 26 . 9% 50 . 0~ . 002 

24 . holi am ddi gwyddiad 77 . 8% 55 . 1% 54 . 2% 34.6% 45.0~ . 09 

22 . disgrifio digwyddiad 61.1% 63 . 3% 52 .1% 30 . 8% 40 . 0~ .07 

29. disgrifio digwyddi ad 

o ' r gorffennol 66 . 7% 53 . 1% 47 . 9% 23 . 1% 40.0~ . 05 

26 . disgrifio person 77 . 8% 61 . 2% 54.2% 30.8% 50 . 0~ .03 

11. benthyg rhywbeth 77 . 8% 59.2% 58 . 3% 38 . 5% 20 . 0~ .003 

54 . trafod y synhwyrau 61.1% 42 . 9% 50.0% 19.2% 20 . 0? . 01 

36. trafod pwyso a mesur 50 . 0% 40 . 8% 47 . 9% 30.8% 15 . 0~ .08 

53 . trafod eiddo 66 . 7% 44 . 9% 43 . 8% 19.2% 10 . 0~ .003 

40 . mynegi cynnwrf/hwyl 44 . 4% 30 . 6% 39 . 6% 11. 5% 15 . 0~ .OS 

52 . mynegi sicrwydd 50 . 0% 30 . 6% 31. 3% 7 . 7% 20. 0~ . 02 

44 . anghytuno 72 . 2% 36. 7% 41. 7% 19.2% 25 . 0~ . 009 

51. awgrymu gwneud rhywbeth 44 . 4% 28 . 6% 31.3% 3.8% 10. QI . 005 

23 . dweud stori 44 . 4% 38.8% 31.3% 7 . 7% 30 . 0~ . 07 

39. rhoi cyngor 33 . 3% 28 . 6% 22 . 9% 3. 8% 10 . 0~ .02 

28 . dadlau/cweryla/ffraeo 50 . 0% 24 . 5% 22 . 9% 3 . 8% 15 . 0~ . 01 

49. cyhuddo/gwadu/derbyn bai 50 . 0% 26 . 5% 18.8% 3 . 8% 15.0~ . 002 
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A'lDDIAD 9. 3 . 4 

CROESGYMHARU ' R NODAU CYFATHREBOL SY ' N WAHANJL 
YN OL OOSBARTH CYMDEITHASOL Y SAMPL 

ALLw"EDD 

Rhifau'r nod.au 

5 . trafod y tywydd 
35 . trin arian 
21. rnoi/derbyn cyfeiriadau 
24 . holi am ddigwyddiad 
41. mynegi teimladau 
53 . trafod eiddo 
51. awgrymu gwneud rhywbeth arall 
39 . rhoi cyngor 

RH.IF YMDD OOSB . OOSB . OOSB . OOSB. 
N'.)D - EDL l 2 3a 3b 

5 86.4 100 . 0 94 . 7 100 . 0 90.9 

4 72 . 7 87.5 81. 6 81.8 100.0 

35 54 . 5 75 . 0 84 . 2 81.8 90 . 9 
33 40.9 62 . 5 81.6 72 . 7 90 . 9 

21 54 .5 62 . 5 78 . 9 54 . 5 81. 8 
19 50 . 0 25 . 0 71.l 45 . 5 63 . 6 
24 50 . 0 0.0 57 . 9 54 . 5 63 . 6 

11 18 . 2 25 . 0 52 . 6 81.8 72. 7 
41 36 . 4 12.5 60 . 5 36.4 18 . 2 
54 18.2 0 . 0 31.6 45 . 5 63.6 
53 9.1 37 . 5 42 . l 54.5 18 . 2 
40 13. 6 0.0 34 . 2 45 . 5 18.2 
51 9.1 0 . 0 26 . 3 45 . 5 0.0 
23 27.3 0.0 39 . 5 45 . 5 0 . 0 
39 9. 1 o.o 28 . 9 36.4 0.0 

4. rhoi manylion personol 
33 . trafod cyfnod/amser 
19. dilyn cyfarwyddiadau 
11 . benthyg rhywbeth 
54. trafoct y synhwyrau 
40. mynegi cynnwrf/hwyl 
23. dweud stori 

A ARWYDOOCAD 

OOSB. OOSB . GWRAIG DI- MYFYR 
4 5 TY WAITH - WYR 

100.0 50 . 0 97 . 2 57.l 95 . 0 

85.7 0.0 77 . 8 85.7 95 . 0 

71. 4 0 . 0 72 . 2 71. 4 85.0 
57 . l 100 . 0 66.7 85 . 7 70 . 0 

42 . 9 0 . 0 58.3 71. 4 90 . 0 
57.l 0.0 58.3 85 . 7 90 . 0 
57.l 50.0 41. 7 85.7 70.0 

42 . 9 50.0 50.0 57 . l 80 . 0 
57 . l 0 . 0 47.2 28 . 6 60.0 
42 . 9 0 . 0 44 . 4 57 . 1 70.0 
42 . 9 0 . 0 36 . l 71.4 65 . 0 
28 . 6 0 . 0 25 . 0 28 . 6 60.0 
14 . 3 0 . 0 27 . 8 -42.9 50 . 0 
28.6 50.0 25 . 0 14.3 55 . 0 
14 . 3 0 . 0 22 . 2 14 . 3 40.0 

A 

. 006 

. 06 

. 07 

. 06 

. 03 

. 01 

. 04 

. 003 

.06 

. 005 

. 009 

.02 

. 01 

. 03 

.09 



UNED 

UNED 1 

UNED 2 

UNED 3 

UNED 4 

NOD 
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ATODIAD 10 

ENGHREIFFTIAU O EITEMAU IAITH 

i gydfynd a chynllun unedau tabl 88 

EITEMAU IAITH 

Cyfarch ac ateb cyfarchiad Bore da , P ' nawn da , Helo , 
Noswaith dda , Sut rre.e ? , 
Sut ' dych chi/ wyt ti? 
lawn (diolch) , Go lew, 
Eitha' da , 

Canfod rra.nylion am bobl 

Rhoi rra.nylion (?ersonol 

Mynegi diolch 

Gofyn am cethau 

Trafod y tywydd 

Mynegi anghenion 

Mynegi hoff/ cas bethau 

Pwy 'dych chi/wyt ti? 
Beth ydy ' ch enw chi? 
Ble 'dych chi ' n byw? 
Dych chi 'n byw yn •.. ? 
0 ble ' dych chi ' n dod yn 
wreiddiol? Oes gennych 
chi blant? Ydych chi'n bricx:l 

. . . . ydw i , Dw i 'n byw yn .. . 
Yn . . . . , 0 . . . . , Rhoi 
cyfeiriad , rhif ffon , 
Cdaru mi fynd i ' r ysgol yn .. 

Diolch yn fawr (iawn) 
t-ae o i 'r d i m 

..•.. os gwelwch yn dda 
Ow i eisiau (Qwys o) .... 
Oes gennych chi .. . ? 
Oes/Nag oes 

Mae hi ' n . .. . Roedd hi'n ... 
+ ansoddeiriau a cerfau 

Ydy hi ' n . . . ? Oedd hi' n . . . ? 
... on ' d ydy hi/ oedd hi? 

D.v i e isiau .... 
D.v i ddim eisiau .... 
tvae o/hi eisiau + negyddol 
Mae angen . .. arna i 

Dw i'n hoffi ... + negyddol 
+ 3ydd Qers. unigol a lluosog 
Yeh a fi 
D.v i ' n casau ... 
Alla i ddim diodcte ' 



UNED NOD 

UNED 5 Canfod hoff/cas bethau 

Canfod anghenion 

UNED 6 Gofyn/rhoi caniatad 
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EITEMAU IAITH 

Dych chi ' n hoff i ... ? 
Beth dych chi'n/ wyt ti ' n hoffi ? 
Ydy o/hi'n hoffi ... ? 
Ydyn nhw ' n hoffi ... ? 

Dych chi/wyt ti eisiau .. . . ? 

Ga ' i fynd/welct/fenthyg ... ? 
Gawn ni .. . . ? Pam? 
Cewch , Na chewch, Cei , Na chei , 
Gawn ni weld , wrth gwrs, Efallai, 

UNED 7 Amser ar y cloc Faint o 'r gloch ydy hi? 
Pryd? 
tvae hi ' n .. , 
am, erbyn, t ua, bron yn , 

UNED 8 Prynu pethau a thrin arian Faint ydy ' r ... ? Sawl .. . ? 

UNED 9 Ym:1diheur o ac yrresgusodi 

UNED 10 Archebu pryd bwyd 

UNED 11 Rhoi/derbyn cyfeiriadau 

UNED 12 Dweud wrth rywun am 
wneud rhywbeth 

Faint o ... ? Pa liw? Pa faint? 
Pa fath? Dych chi ' n gwerthu ... ? 
ar ian parod , sieciau , 
... yr un/ y pwys/ y galwyn ... 
Hwnna os gwelwch yn dda 

tvae'n ddrwg gen i 
Alla i ddim 
CW i ddim yn gwybod 
Esgusodwch fi 
Rhaid i mi fynd i . .. . 

. . . os gwelwch yn dda 
Ga ' i ... ? 

Rhaid i chi /ti droi/fynd/groesi .. 
i'r dde, i ' r chwith , yn syth 
ymlaen , yn ymyl , wrth , heibio i , 
drws nesa ', gyferbyn ~ , 
Trowch , Ewch, Croeswch , 
arwyddion cyhoeddus 

Rhaid i chi/ti .... 
Dylech chi/ctylet ti . ... 



UNED NOD 

UNED 13 Dilyn gorchmynion/ 
cyfarwyddiadau 

ONED 14 Disgrifio'r teu l u 

UNED 15 Trafcxi diddordebau/ 
chwaraeon 

UNED 16 Rhoi gorchymyn/ 
cyfarwyddiadau 

UNED 17 Trafcxi cyfncxi/amser 
mynegi dymuniad 

UNED 18 Trafod iechyd 

UNED 19 Disgrifio digwyddiad 
o 'r gorffennol 

UNED 20 Estyn/derbyn/gwrthod 
gwahcxidiad 

EI'I'Et"JAU IAITH 

Iawn, o 'r gorau, wrth gwrs 
ar unwaith , Peidiwch/Paid {a) 

tvae gen i ... 
Mcie ganddo fo/ganddi hi/ 
ganddyn nhw/gennyn ni . . . 
rhannau'r corff, eiddo, 
Ow i/ M3.e o/hi'n gweithio/ 
byw (mewn ••. ) yn ••. 

OW i ' n hoffi/mwynhau ... 
+ negyddol 
Maen nhw'n dcta/wael/siomedig 
Mcie . . . yn well na ... 
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wrth 'y mcxid , mwynhau ei hunan, 
Pan dw i'n hapus/ddigalon/unig .. 
dw i 'n .... 

Y gorchmynnol cryno 
Wnewch chi/ Wnei di ••.. ? 

Pryd? Canrifoedd/dyddiadau 
Ers, Er, Am, Oros , 
Ganwyd , Bu farw , 
Baswn i'n hoffi ... . 
OW i ' n mynd i .... . 
Mae ' n well gen i ... . 
Basai'n well i mi ..•. 

Mcie gen i boen ... 
Ydy . • .• yn brifo? 
Rhannau ' r corff 
ow i wedi torri/ troi/ dal ... 
Mcie .... arna i / arno fo/ arni hi 
Mae o/hi wedi dal / cael .. . . 

Roedd/ Oedd/ + Negyddol 
Y gorffennol cryno 
Eitemau newyddion + amhersonol 

Dych chi e1s1au dod/ mynct ... ? 
Allwch chi . . . ? Allech chi . . . : 
Fasech chi/ Faset ti 'n hoffi . .. ': 
Dewch/ Tyrd gyda mi i ... 
Beth am . . .. ? 
+ atebion 




